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H¡s  quíppe  tabulís  suum  unlcuíque  ¡us  asseritur:  absque  his 

sulla  lú  rebus  clvilibus  fides.  Si  vero  hístoriam  spectes»  nutabít; 

et  mutila  erit  reruin  medíae  aetatis,  et  subsequentiutn  temporum 

cognitio ,  nlsi  his  subsidlis  fulciatur  et  coalescat. :::  Mabillon ,  De 

^re  diplomática  I  SufpUmcntum^  cap.  i. 

En  substancia 

Con  los  diplomas  se  aclara  el  derecho  de  cada  uno.  Sin  ellos 
en  las  ocurrencias  civiles  nada  se  cree.  Y  si  diriges  tu  conside- 
ración hacia  la  historia «  esta  vacilará ;  7  será  diminuto  el  cono- 
cimiento de  las  cosas  de  la  edad  Qiedia  j  tiempos  subsiguientes^ 
como  no  se  fortifique  y  .prevalezca  con  estos  auxilios* 
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57.  ^narioé  di.  t^áríis  i¡mtítHwiús4rP^^^       ^/^ 

j^S.^  Tra»saf4Íonüntrf-^l  abiídd^  sÚh  Muíanle 
-lar  i^uUa/\tl  d¿  Abadiam  scbte  ía 
'^ymeíM^ría  dii  4l^€ir   de  Ataí^ia  en 

59.  IhtÑUÜñdt  U'v^'dif  (^  ^1 

'  Mülanptít  don  Iñigi  Lopet\  cmdedf'ée* 
-  -       daVitcaya^  am  de  xoj6.,\. t^.^jf^ij 

60.  Fueras  de  NoMra  dado^  fl^rdón  Alfon*         • 

so  VI de  Cdutila^en  il^ñ^  de  í 0^6 ,  éoA-^ 
■ .  r  i  V  ^rmados  forel  emperador  dm  Alfonso  vez 

^n  *»í?  de  Abríl  del  año  de  x  zj6. 4tS^ 

61.  Fuero  de  Se puHeda  dado  for  don  Alfón-^ 
i :-. X.   .so  VI  de  Castilla  en  //  de '  Noviembre 

'de  loy^^ái  ¿iwgftriwi d iase^eíMeérésintro* ^    '^  <, 
duddas    de^  ihs-  tietripos  dé  Fernán 
González ,  y  confirmado  por  dpn-Alfoneo 
id  Batallador  de\Aragm^  f  d^ha'  Úrra^ 
^^de^Castilia  w\miger^,^<...^¿^i;i^t.:ii^\.  42^ 
pA&Tfi  III.  y 


6^.  J>9n4í^mdel  lugar  de  MgHOim  ^y.EgSji- 

\   ■    .  fn^fAv,Qrdifrfian.Müant^\aéi  étuxñ^^..  4 jo 

6j.  ^ona^m  dctiíía¡MÜksi  .ikÍ0isfi^  vie^xiOA.  .>>, 

y4  An.x^  dt  Marm  de  tv/^*.,..k^¿.\u*)y  431 
64.  Dfinacfon-de  una.  ndña ;  m ^JSerdHtd^ti4^  dé,  .  ^^  ;< 
^:Al^4^c^  fhetfh  de  ¿o£i>.9*v«<«*4v.».v4««.4»**  43S 
^5»^jp.(?9^^/qiSi.^cyir¿f^^  434 

66.  IShwm^^de  JñarAas.^^eH^  de  \f^iste0^  ,i^^ 
\  ..  ..fni'^dK^oetadflmttdexoBs.^lÁ.f  43^ 
6^.  D,<mac£pfí  4e,eúllazMy  divka  ái  CeiBÍii(4ik  .\^ 

<í^4v  D,m^mff.Jf.  Saniéis  yPia  de^siáía'ait^  etk  Ao 

69 .  jyqna^ün.  de  bs  defc^hp^  h^is^ofOk^d^  'v^* 

\xias. :  igle4hs  ^  Al0!fí0  fSFÍh¡eay0%'efi  ^í 

70.  J^nofjítíí  deii0  Jglff^  ,df  sa)$  4Lora^  .q> 

Jfa^a  con  su  m^ití  villoc.' de  MlguM^n 

>.    ,  AlavA 4  JJ'^de  Qctuhreuie^  1 08.^ *.•  444 

7J.  Kafj^^f4ci¿0í^,yjime'U/^ÁW^c^ 

.fm  de  ^T^zé(^  y-Jí^l^Y'QUlÁ^^eJE^Mea  en 

7 A.  lion^íiiqn  ,de  una    eá.sa  y   mtrós    bienes 

eñ  Roza,.  JSmU<^ ^/Pallas  y  Trefiana^L 

~  «v^Qo.  de.  .XV  8  6^*  •'•>«•  ..«Á  ¡i»*  »v<^«  ¿  •'•««••••  *•  /«# .  4*'4  •  *  •  %  •  ^^  6 

7j;  Tti%n0Cm  de^M^nes  eH^Mfmendiea  y^^Zed- 

0^na  ul  m<m0sier{a  de  sania  Marík  de 

Orsar^s^  y  anexión  de  este  al  df  san 

.M^lfin.dt.Ja  Cog^.pr.  doña  L^tm^ 

.  -^  X.  AM.  Mm9}^.  Á  Or/m^vd  6M  Maja  dd 

r         ■ '  "    '    'I 


y  6.  Donación  del  monasterio  de  san  Justo  j 
'Pastar  de  la  villa  de  Cripan ,  un  molino 
en  el  soto  de  sant»  María  deOcon^  un 
martinete  m  santa  Eufemia^  7  Uros 
bienes^  año  de  1088.* ^... jf^x 

77.  Donaeion  del  monasterio  de  Lasarte^  algu* 
ms  collazos  en  Fítoriano,  j  unas  deea* 
fáas  en  Zu/a^  Akuve  f  earas  partes^ 
etíU^  de  jroíp..-..-.-.*..^ 4SJ 

y 8*  Fueros  de  Jaca  dados  for  el  rey  don  San- 
cho Kamrez  ^refde  Ar^on  j  Navarra 
en  Z090 »•...«.... .«..«^ «« jfgjf 

7P  •  Donaeion  de  la  ataeiglesia  de  jilbon^a  for 
dona  Tecla  Diaz^  muger  de  don  Lope 
Iniguez,  eondede  Vizcaja  en  jopj'...,.,.  jf¡8 

8  o*  Convenio  de  don  Pedro  Ifazar^  obispo  de 

Cedahorra  (jque  aquí  se  titula  de  Náxe«  -. 
xa)  con  los  potestades j  los  nobles,  los  la* 
bradores,  y  las  muger  es  de  los  lugares 
del  valle  de  Ayala  sobre  presentación  de 
clérigos^  paga  de  diezmos^  y  otros  dere^ 
éhos  en  ^2  de  Noviembre  de  zog^ jf,6o 

81.  lanero  de  Logroño  dado  por  el  rey  don  Al- 
fonso  VI  en  el  año  de  x  og  jr,  confirmado  por 
don  Alonso  viitque  lo  aumentó  en  Mayo 


8m.  JF!j»f^Qá.  df  ;AíkMd(tí'4^  Mkré  44d^^z'fkr 
^lS^4^  Mí-}^ :f:*é^^^ pÑrx4tm\fdlfm- 

* ' » I  *  *  t 

•  -  \t     »        »^-.^-«j  „^       .  iw     •  J  S    .     -t  •    » «  I , .     .    í  ,  i     \  •  J  ■.  •*  V     •  •  VI  V  A.       «  X 

s        » 

X^^ ' «>9ot  'iVi '^úh 

J^^^JU    - OOOX   W'i 

/        '^  "^ 

•  r  ';'*•-    íí^     '/  r. »         o  •'  i         '  '        •  ^   •!•       '  *>  \     ■•  \A    /     f  t 


•  '  M 


.  ^ 


•^    <  7.  ¿    OiiU'v^V 


«  »  ¡    ^    •  ^  •', 


■^         •      'V 


»    * 


r.  V.*..,  V  ••    ';i  *. •:•  ^^  ,  i.'i  \,\.y^k\.  v  .l> 


bJm^lQS[»ant3eiiktes'idi{Xi£¿..^uic}^  ob  Lií.'  d  í;¿  oSb 
€>os3l>d^osoi^nf iiiiiasnbacbasisniaf  eqrtf  soieabnoi» 

á  publicar  los  diplomas  con  su  traductídiautiGastlM 
llatta«;a|fesg(iiaqpues(di»iá^afeiaadQi^^ 
te^^tejDoa  ,íiÍ0B  d^^pofblas  jtiraeHaesttqurjse  ^^den 
yeitieoL  bfi»ctítntá>naqEioti9v  pag>  ^oLoq  ^af.mob 
^ .  :^.  íl  IWoíiéj'tiiinbufn  igehcraiissap  >  lar  jutUiJadi  /dq 
Httr^Qbiaf  iK>t^0oai  iMb^e?.cadb:rjes(rnitura;j^ 
kfnentaJaiiespéstd  pttn!^a^/p^l;¿tl^c¡eDti^/aá>d^ 
to  de  la  real  adbempk  peispet^^ofa  Jafs^^proMÍndad 
tisi:oi^»á(afei:i  ««M»(i^aiití>JLeá  lasr jdcmas  iqu¥  fu^en 
ikika^]^afc»;sal^ef  íja  topog^sfíii  y^las  icqsti^mbrVs  db 
id^  i»en(psís  t)w(^i<}jperoii|té  £0aD(^coárt«>biiá 


> 


> 


X 


xnr  X  tkóuígo. 

amantes  de  la  verdad  histórica  que ,  tnoyidas  del 
buen  zelo  de  desterrar  fábulas  de  nuestra  historia 
nacional  ^  me  han  facilitado  escrituras  muy  apre- 
dab^^Mfi  gi^ti£ad-ii»icUci»idjesi^sv]M  é^  sus 
fiondices  f  destinos  9  pao  haiy  4X)bsídff adonetf  «quet 
lo  impiden;:  Cada  una  drlos  qpé  bi¿  hah  fiívdre^ 
ddo  se  habrá  de  contentar  por^adiórai*  con!  mis! 

áeseos^ile'  mostsarmeticecdneoidóv  puesopbdaíco 
mortifíoacitixo  «ni  omitir  él'  tdstünonio  in&UUfi  Ufe 

esta iverdad;^^' ^ /w    i  l^j:^  í-:  -  .'^  ••  cJ  it.jV }\¡(¡  I 

nobidc^  uxav^i  iiosmbrei^lde^^sdes^jsabt  ñas-  mo^ 
dernas,  por)  la  <giei  cQ(r6Spóndeniiáj0tnÍ  «omtyr 
pbrQbJÜay^íen>ieste  much^  'qée  acredieari  h^t 
sido<pa(fee8' integrantes  'de  ia¿  hiotúaeifiat  kripró^ 
vipciakvattiohgfldasi^cfy'iaigwi^^  testiQcan^íssb  ^CQui 
eeaoíies'Tpakls  dos ifoerpfir-  qire  gozabé'  [í  •>'!  r.  I  t;b  oí 
s  .6 i  Eq  las^iooias^dé  iosdipibtniais  rekbif^soi  W 
db  cYkioayfti^:verán(  ink%ctpreS'jpfeparadar|a4b^ 
lüdcm^de  aigusiod  át^mentosi^qocíi^  de^jmes  éá 
impresas  aqbellas^^,  ^^a  ^bliéjidá^ ^«1 '  ^S^  ^¡éá 
Frand$ci»  Ar^gsr^g  <^dra  'mi  ^kñefr  fBoindjI 
xXíí^X&^^'ik'^  l»at>Fán'<lie  ¡e^vmíáx  fe^\tíí»mú 
mientras  doy  á  luz  la  respuestáf  ^^^4  ^g^  ^ 
«tica^'  y? «e  - ledd^^deiitro  deT'bitVÉuiié  tkií^pofpa- 


f a  .'^esmgima  .'de;  lp.queo|aiede  '^stt&lns^  '-tm*  áu^- 
to¿'<{ue.fí(kq]neiíor>ttp¿éda{(pid^dijbf^      ÍM  bue^ 
oái&jpoír  é^BjaiaboÉak, tíáís9¿¡   -'^  '-^^  - ^  '{  «^>'<^'- 
7    No  se  retardará  lancdaidDfi^d^^ÉflA^': 
puyjamfapujrfirfc»  aoámpúaátiñ  í^uft  tid^po ,  pa- 
mcxpis-  (líüuit^nnincfipecbítsdaiseniKaaf  (fl^-^ley^ 
ol  ¿tnAnnal^  de<kis»dkeHKto&¿ifflparotaftc6  tí  ^  iáf$e>> 
la  el  señor  consultor  de  Vizcaya,,  ^uei;  Id-réeo^»- 
nazxó'^^itgimno^^iyile^^ó  ná -causan  coiitfcn*- 
táfidome  <ipm  !:aÍioráiicpalidecíroqQey'  ai»i^  qtiknécít 
dkers  vqdadfni  aíitagomstau^n^ks  imputáckítíe^^ 
queotne  hace  y  auá  q^mdic^  Hinchas  proposiciones 
fabísimas; .  fueraá  cierta»  ^q  aoma»  impoii^ ; :  y  «aun' 

^e^ym^he^vkMé»éjt3^(Bmm)  quiere  pei^suadír  ^  tío 
poce^j^obabaí  eljáaícoifisiá  (p^pa^recé^ditigirtí 

:*B  ^^iEl)  que  a£rniu»{an  k<cl»>j;itfen[e  c^iga^^ 
de  prof^arkk:^  di  qoe  la  nobe^av  ^  est£  e^stÜó  de 
justifiqar.k>kiundan)peiiO0i^d&^su  .ni»|acíod^  isi  ñik-'^ 
iiÍfestárd)iaIgubo!^;  nl«  (harál>si3ld¡^p^^ 
que'nó  iúega¡temei^ai|^mei)tei  «^-^  ?  b  i;  obw7^  ir:  ^ 
/  9    iEliSénor  Aranj^reii  aiferiftja^ y¿qnkr€Í  p»- ^ 
9Ktadár^  que¡aLtÍ0mpoíi de* Ibidiviui^  494m  Ijfld^p 
rc»^  en*  Eapañav  güsuielfaí  lai|^na¡pqtiia%ádica^^íi^^ 


\ 


el/};€i:cer  lostso  del.  sig}o  vm^ Iselformó  en  >Víx4 

rana,  y  libre  de  siijecÍMLjáitodctbcg?^  já  mrjes&tlM 

.el  o  ^¡^i  y^rfu  nadie  estaEbot  eU¡gadQ&f4creie<{ 

escrUores  ó  iiiaaui»eiito^<oet«íiQO¿,  .o  pcosubús  E 
la  «ppcaí  yjtdedignos. '  :;  r  o  r  1  >  *.! 

,11  :£l^$eiu>r  Aiaf^ureano  dta  luiit^tlmam 
1^0  ^qoiera;^:  bueno  ^'.  >oáalo  ^  ni  medianp  ¿-verdaVt 
deiro  ^  Uho  >  ni  ;áun  xhidoso.  Da  por  sn|pesto^:¿L 
hecho;  y  procediendo  siempre  baxo  estasnposl- 
don.»  vse :  contenta  coil  procurar  hacer  creer  qúé^ 
yQ.dqy  á  las  autorMades  un  sentfdb  no. verdadero.;) 

12    .Negando  yo  (como  he  negado/  ni^o  y^- 
negare,  áempjre)  la  creación  y  existencia  de  la  re* 
pública  vizcaína  independiente;  y  teniéndola  (goí: 
n^oJU  tengo  y  tendré)  coniparada  coa  la  instila 
baratada  de  Sandio  Panza  ^  no  necesité  probar 
nad^,  síqo  negar  .secamente  jque  hubiese  jamas 
h^^idg  t^fepúbliiQ^j  de  cUyainegacion'na  etf        _ 
obligado  á  dar  mas  causas  ..que  la . de  nbf  haber* 
leido  h9stft.;ahQra  instrumento  ni  autor  alguno 
que  pru«beá  aqpiel  hechoi  mcjüañte  quetup  vizr^ 
caÍQo  de  .fines .  éd  jÁgU>l  jíy  J^i \ quie]l;Jk>sl  defnasi   ^ 


PRÓLOGO.'  XVII 

han  seguido  sin  examen)  no  es  testígo  fídedig-^ 
no  fiara  que  .se  \  crea  ^©r  solo  su  dicho  lo  que 
qufeo-^cribir^  como  sucedido  setecientos  y  cin¿ 
cue¡uta;años  antes  que  le^  naderan  los  dientes.  *  ^ 
.  .,13  .Sin  embaqgov  para  ^fi^^tr^^que  y  ó  áoí 
eca  temerario  l£h\  negarlo ,  |)rocáré  presentar  á  l$f 
%iatá  QtrQ&  hechos .qucMparecea  (y  son)  incom- 
patibles >ccm.  la:  ekísteflcía.  dü  iuna  república '  inde-^ 

14  Finjamos  ahora  por  un  momento  qué 
70.  ^tte^dieséimal  b9¿os  hechos ,  y  que  el  sentido 
nuirdadcro^dc  las  autaridaJes  facrsL^  el  que  les  da^ 
mi  antagonista.  Sodip  >  !serVirian^  sus  trabajos  para* 
pcoba^ipieyo  im>  éntendia  bien  las  autotddades»^ 
y  que  su  sentido  verdadero  consistia  en  significar* 
hechos  compatibles  con  ría  existencia  de  una  re^ 

'  publica,  iodependente ,  libre  y  soberana  en  Vizcaya. 

15  Porque  dos  objetos  (considerados  á  cier- 
to punto  de  vista  como  incapaces  de  coexistir)  se 
conozca. que  pueden  tener  coexa^teaacia,.  si  «e  mi— 
raa  a  mejores  luces,  ^*dará  ninguno  por  probado 
que  con  efecto  coexistieron.^  £s  compatible  (y^ 
muy  compatible)  que  esta  proposición:  yy  El  señar 
Aranguren  tiene  ios  honores  de  alcalde  del  crimen 
de  la  real  chancillerta  Ide  Valladolid  sea  verdadera» 
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juntamente  con  esta  otra  :*'  E¡  semr  Arangürcn  ha 
cont raido  méritos  para  que  se  le  despoje  dt  ios 
honores  de  alcalde  del  crimen  de  la  real  ohancÜkr^ 
ría  de  Valladolfd.  Pero  ^bastará  esta  compatitM-* 
lídad  para  que  ^se  repute  por, {)robado  el  h^cho 
dé  haber  contraído  tales  niérkoshfilti^cHTíáífaiiH 
guren  será  el  primero  i^tie  iK>'ld/Cfeaviy>  k«á 
bien)  porque  hay  enormísima  distsmda  entre  la 
compatibilidad  y  la  verificación  de  dos  j^roposi** 
ciones  compatiblesi  :    '     :.  :  ^     m 

1 6  El  señor  demostrador  escribe*  que  „*cl' 
*> señorío, de  Vizcaya  fue  seguramente  vnoác 
^«aquelids  estados  independientes  qué  'is»  trana»- 
>xfirieron  su  potestad  al  caudillo,  ó  señor  ^.^ao 
#^para  los  casos  limitados  de  guerra,  comohcom^ 
9>prutba  la^  ley  ¿i  iit.  i  de  su  fuero ^  en  que 
>>se  dice  que  los  Vizcainos  hablan  de  fuero,  uso 
»y  costumbre  el  ir  con  su  señor  á  servirle  siem- 
>>pre  que  los  llamase  y  mandase,  pagándoles  el 
^> sueldo   conforme  á   lo  que  previene  '.** 

17  Veamos  como  la  ley  5 ,  tít.  i  del  fue* 
ro  „  comprueba  que  el  señorío  de  Vizcaya  fue 
9sseguramente  un  estado  independiente/^  Dice  así: 

I     Señor  Aranguren »  Demostración  del  sentido  verdadero  df 
¡as  autoridades »  art.  3  ,  núm.  15.,  pág.  2$* 


\ 


nüálAMO^  XIX 

í^íMeé  ékiécfm^ps  V  por 

^éagtm>  út  itf  que  los  .cabaJULeró»  #.  escuderos /hb* 
•^HKS  hiJQsdailgQ  del  dicho  condado  et  señorío ,  asi 
*fji&  la  tiofxft  llatiftxo]3iK>.de  las  viU»3  et  dudad  delí^ 
99  é  de  sus  adherentes,  siempre  usaron  et  acostumf 
f^'hraron  ir  cada  y  quiauído  el  señor  de  Vizcaya 
wlos  llamase  sin  sueldo  alguno  por  co^is  que  á 
•^su  seivi^t  los  maoidibse  Uamari  pero  esto  fasta 
«I  el  ¿fbol  MalatOy  que.ics  enMlLujaosdo.  Pero  si 
nú  señor  con  ^su  señoría  les  mandase  ir  allende 
#idel  dkhaiugat^j^sbiseñoría  Jes  debe  mandar  par 
>fgar  el itsueldo.  devdosj  ^ni^es  si  hubieren  de  ir 
^'aquende  los  puertos;  et  para  allende  los  puer-^ 
itúl^ide  tm  meses;  et  ¿si  dgndo  el  dicho  sueldo 
•jii^efldev  queiosTidlchos  caballeros^  escuderos^  hi- 
>ijpsdalgQ  iusarone  acostumbraron  ir  con  su  ser 
^xñoda  a  su  servicio »  do  quier  que  les  mandase; 
«j'pero  no  se  les  dando  el  dicho  sueldo  en  el  di^ 
#»cho  lugar  V  nunca  usaron  ni  acos^mbraron  pa«- 
>»sar  del  dicho  árbol  Malato:  et  que  la>  dkha 
^3»  exención  et  libertad  así  se  les  fue  siempre  guar- 
%>  da4o  por  ?  los  señores  de  Vizcaya;  ^*^  p  >  ^ » 
V   ,  X  8   I  Yo  ^noñleoiení  todo  éste '  contexto  ni  una 


X    El  fuera  de.VIzcfljra  íipprMQ  en  Bilbao  año  de  164^* 


$ola  f«dábiia :oam|»robante ^e qtt6> ,v6l:ieitciik^^ 

9>éújtr&tJ^  Tal  es  la  lógica  coa  que  el  sdíor  Anua» 
gureh  saíbe  hAcst  d^fmstramn  W«/  JtnMo'  virda^ 

1^9  Finjamos  que  lo  dixera  el  textol  No  so3[o 
no  comprebaría  la  proposición  ,^  sino  que  la>  dexa*^ 
ría  tan  falsa  y  agena  de  verdad  f  como  aüte&vpof*^ 
que  una  afífmacibnide  los  VLtcainoá  eftr  di  bíw 
f»Ü  jquinütutos  veinte  y  seis  no  es  buea  testügo 
pafa  (;om^r¿>¿^rloshechos  del  4c  setecienuiis  y.do^ 
ce  9  £on^ochocientQ&  y  caborbe  irnos  pasados  etiel 

;,  ^o  La  segunda  prueba  supo  el  señor  alcalde 
honprario  bailar  en  úná  confesión  que  v  falsamefie 
te  y  contra  toda  rerdad  y  mé  imputa  (cc^a  que 
practica  en  otras  muchas  prppbsiciones).  Dice  así; 
„  Confiesa  el  canónigo  que  disuelta  la  monar- 
^^quíagoda,  quedó  libre  e  independentc  el  pais 
/>Vascorigadp  ^%'*   . 

.  21'  Prescindo  ahora  del  modo  de  nombrar- 
me   quando.  ya   tenia    leido.  mi  tomo    ii,   ett^ 
.que.se  me  titula  dignidad  :de inaestrescuelas^  y 

I     Señor  Aranjuren^^  art.  3,núni»  10. 


/ 


iera  W¡ci^irtdeirf^\  hendió  ^^aídosfóiffiO  rqpe^:ei  Suén^ 
señbr  xbni)¿stf»dor^ábkrcópkddtip9a  ^w^útamié 
im  tescto  len  el  mismo  articula  ^  $  costumbre  qpe  le 
ha  serirido  cleÁgrfflde.aii3dU0:p^a  i}stáx»tf^^\^ 
de  manera  que  resulte  llbroíi(|éí>dlt;iisdeA(^ttib^ 
ta  y  sietfe  pagimu?  nnb  que  (sí  :fe^<c}m^^lo  co^ia^ 
dio  de  mi  tomo  i),  quedaría  folleto  de  cien  pá- 
ginas bieo  anchas  en  margene^  y  rengloíies  do 

s  3  Caso  áe  haber  yo  ^cónfiesadó  lo  qtié  (fal- 
tando  a'  la  verdad  sin  ter^versacion)  afirma  el  se-" 
ñon  consultor  de  VÍ2c^ya^^^é¿|)írol>aba'ti^i  con^ 

.    1     Lloneht^t  Noticias  hlst^fícts,  tom  i  ^  c^^^  g^^númi  4.    ^\ 
2     Señor  Arangurcn,  Depoostracioa  del.  sentido  verdadero  de 


* 
I 


r   . 


f    •' 


«^Kfuedó  A(iz€ayal3nre«6  inSependieáte}''  psro^cbt 
qtia^  fot mé  repuUka ,  <iu  que  perqianedo  en  aqud' 

vanra  jquedaron  eadar^  mismas  4diJciuiisttii<»ttv  y^ 
no  formaron  repúblicas  sina  monarquiasr)  y  aiáti' 
suppQiehdo:  íkjuq  laán^n  jconfesara  yo :  la  ekisteii'^ 

inenté  ;cesiikiba.iiit  )ac]|p^ 
méiito  personal  contra  mívilamadocoMíuimente 
éyi  hominvn^i  mas  np  por  eso  se  probaba  la  ^foi> 
macipn  y  permanenaa.4e  tan  fingida  repáMiiai 
X^0$  lectwes  ^icríticos  impárciales  no  la  creedan. 
aunque  yo  la  confesase ,  mientras  tantoiqne  no  se 
l^stificasexonJ  instrumentos  a  escrt^res  coetáneos 
ónpi3aximos:y:£dedigno5«*     ' 

94  rila  {ardido»  puesv  el  trabado  y  el  aceyte 
nuestro  señor  demostrador,  por  mas  qi^  la  mul«^ 
títud  de  vizcaínos  (que  se  hacen  en  Madrid  cas^ 
rellanos  para  gozar  las  rentas  provenientes  del 
bblsiUo  dé  los  lúcidos  en  Castilla)  griten  por 
tertulias,  plazas,  cafes  y  conversaciones  particu- 
lares que  iué^-faaotcpncluido  el  señor  consultor; 
y  por  mas  que  muchos  paisanos  suyos  sean  fro^ 
fagandistas  de  teles  jactancias  fuera  de  la  corte; 
pues  aun  quando  fuese  todo  verdad,  podria  sef 


.^ 


capa2;  de:4e8acredkar  mi  obra  (lo  <{u[e  no  logra- 
rá catre  sensatos  imparcíales);  pero  nimda  de  ha- 
cer dreer^kexi^eni^ia  de  una  república. tilbi^>  in*-' 
dependiente  y  kobwaiia  en  Vizcaya»  úif ico  £n'á' 
que  conspiran  el  ^Sor  Af  auguren  y  síus  paisanos.  - 
:  25^   Estp  basCe^  por  ahpra.miéntrai  ^  acaba- 
de  imprimir  mi  respuesta  ,>en.'gue  verán  todos  los 
juiciosos  con  la>  lectura  •  ántsgra  de  ta$  autorida- 
des, y  nuevos  testimoiúos  no  ospecifícadds  en  írni 
tpnioii,  que^enlugat  áp  h^ipú^htií^ííkmoítraaoH 
con  que  comienza  el  tituki  deítla'iobra'  d^li'^d^or* 
Aranguren,  se  dehé  suhsúxxikldejtrufchn^y  que 
no  se  faltaría  mucho  á  la  vt^rdadV  aunque^  se  aña-* 
dí^a  'he^ha  cófp  mavMsipia^  midMffy  y  fú^msinia^ 
huma  fz\ súbH*  Mfutstpslfah^^s^fizra  €úinpíacef- 
d  hs  Vizcaínos^  'j^  i$idmf  d  ios  irHpat dales  in-^ 
cMUfós  ^'m^kénlcU^&fígÁMiS^tta^     bíen  ({üe 
para  con  estos  segundos  ha  de  s^r  efímero  el  go- 
zo del  señor  Aranguren  ^  porque  solü  há  de  durar 
el  tiempo  que  tarde  á  publicarse  mi  respuesta.  - 

36  Ekitr^  las  mocedades  con  qW  alguabs  iíiíh 
nifiestan  tan  escaso  talento  como^  abundante  ma- 
lignidad, no  es  la  menor  una  con' que  se  me  ha 
procurado  denigrar ,  diciendo  que,  siendo  yo  clé- 
rigo, desdice  de  mi  estada  el  tomar  partido  en 


-I 
i 


estos  ^\mtQ^iCQt^^:h\^^ 

se  reqi4^.coa  «1  €k^cati»J>$ft^«doies^^ 
fi*er99iÉiyt^emiqii«:El©te«  yvfiriiy  Maa^  Rb-. 
<¡0s  ique  ncggron^illós  Ymúoosd  ser  Cáittabros 
4e  k  guei^ra  deAugusisa:  sacerdotes,  obispos  y 
ridl;¡gipsQs  fuerjDii*  lQsv<)Ue  cite  en .« nú  t  prologo ,  y 
otik)s)tonchbs^.mas  que.Qaikl,;  <  í  :    L 

^7     Tasibieü  se  producen  otros  como  enojar, 
dos  personalmente}  diciendo  que,  habiendo  yo  i 
recibido  d^ínl^nofc  vascongado? i varios  obspqiiÍ0S|. 
he  d@bili<ib  iKicser^iáneiDiigQ  de;  sus^  fíiérctsv  £n  eote^ 
puntO/npr«éspondá:lo  i^e  podia.  Confieso ,  y  conr 
fesáre  í$)dar[mi.  jsrifla  /  que/áoy  déndor :  deifáVor  lá; 
mwetíos  (yas<i^pgaáí©3y  y  qUé\ai«»:*^inisa¡io  tengQi 
a^pigos  ,di?  ví^i*eL  paisVá  quiene»-.  vAq^áA  vefas¡\ 
peiro  niego  ser  enemigo. de'sw  fuqroíi.  .  ;. ;  .y 
.  i»^8  í>Si  Iq  fufise,  ii3«;  Rubiera  ton/^eido.íie  ofira . 
maneita  eñ.mí  tomoii.  AcasOiel  tiempo  (qnaodo ; 
haya  cesado! el  espíritu  despartido  que  ahora  im-- 
pide  ,yer,  la  hiz)  descubrirá  si  yo  me  conduzco 
cQjnp .enemigo  4e  sus  ¿fueros  ó;  no;  y  conocerán 
los  vascongados  que  podian  haber  caido  en  las 
manos  de  otro  menos  apasionado  al  pais  que  ala- 
bo de.  industriojso  j  y^  retrato  como  dignó  de  las 
gracias  áok  gobierno,  mediante  la  causa  cierta  y 
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perpetuada  lá  e^rilídad  de  su  suelo,  y  las  ven- 
tajas, que  puede  sacar  España  de  conservar  y  fo- 
mentar  su  poblac^)n.  No  de^ier|:en  al  dormido, 
ni  exciten  luirás  del  pacíficarpdirque::: 


i-  > 


Negar  verdades  ya  claras 
Es  dar  cQces  al  ahijc^  ,i: 
Habietido' papel  y  tirita, 
rjuipas  f  tiempo  y  ^^critor. 


V 
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CORREQGIONBS  Pil.  !TOM®  ilf. 


»   r 


.  i 


Tág. 

6o 

299 

34» 

350 

355 
404 

4*3 
435 
454 
47* 


2  lo  (}ual 

•  tf  *  ÍPdra¿as  ' 

,13,  9elas^<)ÍQ'  i 

20  coiñíto 

I  Eiiodas 

29  comp^DgetüS 

10  Luna 

16  curttk 

17  dexánd(^e$ 
6  KanJmlrez' 

25  cmperque 


Debe  dech^: 
de  lo  qual 


t    . 


»        » 


'arayas 

comité 
Billodas 
cpmpungtui 
Luno        '    . 
drtat*   '  '   ^ 

Ramírez 
seniper^  - 


J'l'JÍÍI 


•  I 


t. 


E, 


ü  <sl  tomd  I -faltan  qae  corregir  algunas  feqüivo-^ 
¿8l:i0ne^  iMtt$>  ^ne  Itfi  '  ad vertidas^ '  |)¿úrtictt!ál'^entc  •  lai 
%IWí3gtl«Ét '-^'•'^-  ":>-^  -*  *';-  ••''-  •  •^■'  '-  '^  '''I 
^  Plgika^3í^  eil  el  liStulo  alto  óítárginal  dónde  dice 
capítulo  jj,  léase  cafítulo  iii. 

"'  Wgfeá'fio^i^en  la  dta-  a  ;de  la  tíiárgeh  Inferior 
(ijüfe  «ei5  déP  arzobispo'  don  Rodrigo}  dice  lib.  g 
cap*  ^6^\éi%Q  Ubi  5  capí  55.  . 

Página  1 32 9  línea  $j  en  el  núm.  5»  dice  doña 
'¿{ana  ,Aéist  dók  jZiahdi^ 

i  Págína'137 ,  cap.  í^5  ,  «am.  9,  línea  4,  dice  ¿fth- 
iñi  Estefanía  y  don  GomesanOf  debe  decir  ^.  ^o^af^^  jSj» 
tifafüa  en  fíiio  eón  tos  obispos  don  García  y  don  Go- 
fnesano.  ' 

^-  PáKina  r6 1 ,  línea  17,  dfce  áwi  Sancho  Ramirez, 
^ase^béi  Sancho  Gatees. 

'  Página  184,  línea  19»  núm.  18 1  dice  don  Hen- 
rique  viii  i  léase  don  Alfonso  vni. 

Página  3  3  5  >  línea  iS  >  dice  Aukstia....  Anieigh.:. 
ii/.i\.tdebe  áJ^ivAiiléstia....  Anteigt....  Busiürid. 
^  i  Página  339, línea  8^,  dice  hpartef^  Mv&tlsp áster. 
*^'^  -  Página  74;  iñum.  8  del  capítulo  viii,  diseque 
fray  Sigismundo' Romero  I  archivista  del  monasterio  dfe 
san- Miguel  de  lá'  Cdgtíllá  me  tenia  asegurado  que  fal- 
taba erigía  dtóhiéá  >wlf7í?¿if«i?«i^ 'la  palabra >^^/^ qué  fray 
Hénriqué  Fk>f¿z  impriníló  en  el  tbtóó  xíii  de  la  Es- 
paña Sagrada  conforme  á  los  códices  que  tuvo  presen- 
tes del  cronicón  albcndense  en  ^et  num.  49  de  su  im- 
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presión,  en  la  ctii^s^a  qté\fieiie,*|i^^*^ótulo  itcm  no^ 
mina  fompilonensium  regum ,  pág.  4  5 1 9  después  de 
las  palabras  Sancio  rtx  Jilius  Garseanis.  Y  por  quanto 

esto  fue  ^iiivpcacioo  nacida r 49  bfabef  paisadolmuclid 
tiempo  éntrela  conver^a^lop  del  pi^fe  RQVMrQ.^y  ni 
producción  de  aquella  eq;>ecie,  considero  fifíf^ttjÁWf^ 
deshacerla  pafra  testimonio  de^^rbüeog  íe^yrf}j5)li^yer* 
dad  de  los  hechos.  ;     .    .^    .        .  .,   ^, ,;  - 

La  que  me  aseguro  fue , ,  qi^e  ¡en  la.  ^r^mcft:  eiliüía- 
nense  falta  no  splo  la  palabra^ r^^ifnisinoit^df^j^cllusu- 
la  del.num.  49.del  cronicón  impreso  por  Flofe^^,  y  ^^ 
dudaba  mucho  que  pudiera  ser  escrita  ppr  el  aioage 
de  Albelda  ^  mediante  las  consideraciones  q\]e  á  ii|i  me 
hicieron  creer  con  firmeza ,  y  te.ner  :por  cierto  vq^e  Jg 
escribió  tercer.. a|ut(^  i^uchpma^  xnoderop^  y  fueron 

Jas  siguientes :,o->  •  i.    ..      s.  v  •  -.:. 

£1  autor  origipal  de  la  crónica  emilianense  no  pu- 
do escribir  la  cláusula  del  núm.  49  por  haber  conclui- 
do su^oVa  e(n  ^]l  año  ochocientos  ocheqtay  tres  ^  $egun 
resulta  claramente  de  los  nu9ier:QS  74^  j^  j^dt.áA 
cronicón  inipreso  por  Flxj^rez  /con  título  de  jAibíl4^nse, 
páginas  457  y  5 8  ^  y  la  cláusula  del  num.  49  trata 
de  sucesos  posteriores  al  ^ño  noye(;í^ntos  y  seis. 

"iirampQco  la  ¿scribió  el  ,nK)nge  de  Albelda  9. p9l^ 
que  haqiendo:  este  sus  adicipnei^  á  la  crónica  c^mili^nen- 
.se^,  aña  novecientos  setenta  y  seis  (  como  consta  .d^  su 
contexto,  pág.  466},  destinó  la  cláusula  final  pard 
.tratar  de  los  reyeg  de  Pamplona  r  según  se  infiere  de  la 
jparracipáde  hazaqaSry  designación  de  tiempos  y  genei^ 
logias,  como  resulta  del  n(ux}^ro  87 ,  pá^'\46.5:;  por 
lo  que  se  b^ce .  inverosímil  haber  puesto  inútilmente  la 
cláusula  del  num.  49 ,  .pág.  45  J^  para  sob  el  orden 


que  las  dos  no%U>n  db  uo  .ixíismQ  .autor /y:,  qué.  el.  ima 
teqhiW  ofúbio&t^vcrsd  del^otror  Las. catejaierii0$  para 

nol»B|diAltttel¿ffl^,;ámo&  atento  je.  la  xláusuk  idel( 
fiáliivrB;ili;j¿|^  4Í^^,3dao£.a$^:  (^^jbi  eto^nfeptdiin^ 
,1  quadragesima  tertia  surrexit  in  Pampilona  rex  .nomL^t 
^u^  $aQcm  Q^ra^9Í5«  Fidiei  Ghri«i.&c«"  Sigue  con- 
tsm^cí  ms  tt^ña0^;;j^ii^jimimó  en  ^..a£íJ.  vieipte.  4eí  sti¿ 
I3í^9<lp  ,;afkt:no1^jíQÍf^at<MbMeiiit^  )(L  s^^ij^üte^flreí  sucá^t 
díii  ^  htJQ xdpn4Giirm/Saw^eff^\)d  quall^iisgmi&lqiiaHq 
renta  aa'os;  tuvo  mucba$:vit^ris»i:!Óo]i¿fia^Moaios;'im^ 
»ó  aSo  npveqietQitos  setenta  y  uoo^  y.  le  sucedió'  su  hi- 
jo ddUfSánQjifq^  i^llqual-viv^a.cantj^u J¡úii^áiio^4on 
mxf».  qiiiw<ip  /efiicr  ibia.  en  -oonF^ejiítos:  isetenta  /y  'Scki       ^ 
li   £lde,  la  otra  cláusula; án»pi;esg 'fia. el  «nüm. -49^ 
p%<.4Si<^'>  después  de-poner,  el; catálogo  dr. los  reyes 
^  íJIÍ4f!Pfl*/¡..dice :  :»»Jisetfii  nomiiia  ^ Pampilonensium  re- 
yigum.  Saneio  tex  filius  Qaraeani^r^V  regnavk  annk 
nil}i^ntíe  Garsi^i[bíUiii«r.Sa}{ct0fiisnfegis>e|iiaTÍt  fannis 
i^l^diepg^nta  [et  atópltúd^  $aiicía/i  Advierte  fi^ay  üeií' 
riqu^  [I^liQi:^  «¿con.  relación  4  Juan  Vázquez ,  que  en  A 
c§d¡!(}eiatíg^a}.de  Qste.hahia  un  espacio  entreel  rótu* 
\óA  'Jítfm  ndminm  Pampil(mmsiitm  ffgym^  y  k  «cláusula 
S4nm  r^M^  fy ! qué á Ju^^már^eaiidMiaj  íiicd.pr0didis, 
regis  ignaro  quaks  fuisse.  También  prevíe^irque' al 
iriárgen'  de  dicha  eláuiulá  Saúcio  rex  había  esta,  nota: 
Mra  nongentmma  cuadragésima  quarfa  imoavit. 

Reíull^  que  ,el  Albeldense  t«vo  a  don  Sancho  Gar» 
ees  por  primar  x^  de .  Pamplona ;  no  solo  poiqué  con 
ménzó  con  41  á  tratar  de  aqueL  reyno  y  úao^  gorque 


(ademas*^ 00. üombrar otro  f^y^^^onK)  xnM<^MW9  ^ 
Qoan6ipaclierrsajra)v>usó'(Wlt  vbenmrfeÁii^;t)tqii¿ÍQ(li- 
oadebadoif  dclescadopattkutar  al  de^ye^ii  ^  -^  --p 
.  J^or^el  contrario  el 'escritortd«  la  cl^ala^delii&mi^49i 
pensó  que  antes  de  don  Sanchó^habiáliffbklo  oato$»f#e» 
}ferfjs  pbes  llamó  rejr  ájtioÍpOaf€Ai,(p»irftl^áttArejr  doa 
&mcho^  y  dexó^vaUo  •'pKra^  que<^i^^  alfilera; 'quííles? 

Las  notas  tnargimles  acaso  fuenm  ^  qáarta  per-» 
soaa.  Sea  quientfuesé,  lio  pudo  ai^eriguw  i«yés  4tt  Páflh^ 
phma  mas  iiatigtio^  qjiid' ^í<m  Sancho  GattesV  y^  fot^^éj^ 
piisq>lá  palabnisp  Hic,  ü  jpradictis '  rigir  ^Hér¿  ^tkd¿s^ 
^;í/^^  <niyo^latm  índica^ster  de  los  siglos  ntódlos.^ 

La  otra  nota  contiene  testimonio  infalible  de  que 
no  la  puso  el  Albeldenso,' porque' :dice  que  don  San«j 
cho  Garces  f comenzó  á  reytiar  ea  la  era  no^recientai^ 
qu^renta^y  -quatroii  año  novecientos  y  seis  /^  y  el  A1- 
beldense'dexó  escíñto  en  el  nirm.  87^  que  doa^Sani^d 
se  habia  levai^do^  en  la  era  noyecíedtas  quarehfea  '  y 
tres^  ano  novelemos  y  cinco.  ^  '      '^    <  ♦  -'  ••^•'íj  - 

!£Í:rey>de(Ara|[on  don  Jayme  t  dí¡»>  en  sti"Í^tikt 
ría  que  don  Sancho^  Garces  liabíá  sido  el  fey  ipf  im<tra 
de  Aragón ,  añp  novecientos  y  cinco;  y  áck^  d^'Hues^ 
ca  decía:  »» Varones;:  bien  creoíque  sabeüs  y  debéis  sa«^ 
yyber^  .que  Nos  soinos  vuestro^  señor  natttittiv  y  <|ue-d¿ 
^luengo , tienipo  catórceii^^es  con 'No^  hg diabido^eá 
^Aragón,**    .  ■■    '•--  ^  ■  .'i-    .'   '"  i\  ^''      '  v>\--  _  •' ,  V 

La  cuenta  es  cabal;  principiándola  por  el  citado 
don  Sancho»  y  lo  mismo  se  debe  contar  para  Navarras 
Según  esta  opinión  carecieron  del  nombre  de  reyes 
aquellos  soberanos  del  Pirineo  que  resultan. en  las  ge^* 
nealogías  4el  siglo  x  publicadas  por  don  Joaquín  dé 
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Traggla :  bien  que  opinó  se  debe  preferir  su  autoridad 
á  la  del  rey  don  Jayme  por  mas  antigua. 

Estas  reflexiones  ^al  paso  que  deshacen  la  equi- 
vocación que  padecí  en  el  modo  de  contar  la  conver- 
sación del  padre  Romero^  confirman  mas  y  mejor  la 
proposición  que  yo  quise  probar  de  que  los  reyes  de 
Asturias  eran  soberanos  del  territorio  basta  Pamplona, 
.pues  el  Albeldense  no  conoció  en  el  siglo  x  reyes  de 
Pamplona  anteriores  al  año  novecientos  y  cinco  y  siendo 
de  autor  mas  moderno  la  cláusula  que  nombra  rey  al 
don  García ,  padre  de  don  Sancho. 
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Archivo  dé  san  Milán  de  faCógoUá^' becerro  gaüclío'd,^  tól.'Sf* 
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.  En  el  nombre  d?  la  $ant?  é.mdívrcfua.Trímda4. 
Yo  la  abadesa  N^ñabgUapjpppuse  y  f  uidé^de  .ofrar 

PARTE  III.  A 


A 


ijNib:i)ófti*méi€Íncte  «tioJItidue  triiihath  ^  Eg^.]¿kariá|bbati«^ 

Nonnabp^Iafa^tnuit&^i»  ^t.corpi|¿  ci^itfiim  huic  sinpta  root* 

^sterio  oiTerre  et  ^comcfldaré  5^  '  ^    \    \ 

ex.  reliquias  f^lny  de\^rqaf^gel¡  Mü^aelis  ct  saoctorum  ApposijO:*. 

lorum  Petri  el  Pauli.et  Sancti  Prudencii  sacrare  díspósuL  ac 

mecum  sofofunicoram  predictis  patr¡t>ás/id  esí,  gloViosi  Frol- 

lanis  'regís  ik  V aícntlrfi'  poptífids',  nbmtna  nosira^in  liac  rtgufa 

sancta  robofavlíhtis  ^üb^dié  octavó  caleiid^ásmad1asr<;'rá  SépAfaf^ 

gemeisiÉia  noiSagessImviepthiit^'Mt^hi  hic  roboravi.  Amxidot 

)}|p^0bQjaif)r»3Ípnpia.ltipiro|pi<KjCTKi6tk)^b  EM^na  hl? 

C0bo|a,vU.S(:eí;i^a  l^íc  fob]9ffvj«^Uini9a*l)y^^o^mi.  M 

hic  r.9borap.,^eraena  hip  ^obora^vL^Urbaf^jl^a  r<?{)orañ.,  Gt^m 

hic  roboravL  Álduara  hie  roboravi^  Sancia  hic  roboravi.  Maria 

hic  rpboravi.  Auria  hic  roboraVl.  Anderazó  hic  roboravL  Mun* 

¿ata*  hié  rbbórávi;  Effgenía  Kic'lróboravi,>tíarea  hic  roboravF. 

Sussana  hic  roboravi.  Mania  donna  hic  roboravi.  Tota*  hic  ro« 

boravi.  Anderquioa  hic  robdWtrL  ^Flagina  hic  roboravi.  Gun- 

troda  hic  roboravi.  Gometiza  hic  roboravi.  Urraca  hic  robora-. 

y¡.  Lupcini  presbk«r  lite.  oipqdSr  xoboravit  ia  ^hfhto.  Amen.  ] 


y 


f^J      -    ». ,        .  .......  ^ 

t  SIGLO   YllU 

cer  y  encomendar  mi  cuerpo  y  alma  á  este  santo 
monasterio,  que  prbpor¿]bñé  éerca  del  rio  Tig- 
rón (O'  y  dispuse  que  fuese  consagrado  con  reli* 
quias  del  arcángel  san  Miguel  (2),  de  los  apdstoles 

^an  yc4ro  y  m  PíWftf  y.4«  wn  Prudencia}  y  mi| 
hern^afia^/^ryo-prome^tlmos  en  |>resencía  d|el.glorib- 
so  rey  r  rucia  (3) ,  y  del  obispo  Valentín  (4)',  el 
dia  octavo  antes  de  las  calendas  de  Mayo  de  la  era 
setecientas  noventa,  y  siete ,  vivir  aquí  observan^Io 
la  santa  regla.  María  rubriqué  aquí.  Amuña  rubr^ 
qtíé  Aquí.  Muntijí  rubriqué  aquí«  Eilo  rubriqué «quL. 
Donna  rubriqué  aquí.  Ximena  rubriqué  aquí.  Um^^ 
ma  rubriqué  aquí.  Muñoza  rubriqué  aquí.  Ximená 
rubriqué  aquí.  Urbana  rubriqué  aquí.  ,<jintá  rubri- 
qué, aquí.  Alduara  rubriqué  aquí.  Sancha  rubriqué 
aguí.  María .  rubriqué  aquí.  Áurea  rubriqué  aquí* 
Anderazo  rubriqué  aquí.  Muniata  rubriqué  aquí. 
Eugenia  rubriqué  aquí.  Clarea  rubriqué  aquí*  Susa- 
na rubriqué  aquí r  Miiiiiadoná  rubriqué  aqui.  Toda 
rubriqué  áqüí.  Anderqüma  rubriqué  aquí.  Laina  ru«* 
briqué  aquí.  Guntroda  rubriqué  aquL  Gomef isa  ru- 
briqué aquí.  Urraca  rubriqué  aquí.  Luponio»  pres- 
bítero, testifico  que  todas  firmaron  aquí  en  Cristo. 
Amen.    • 

KOTA8« 

(i)  Rio  Tirón.  Es  el  mas  occidental  de  los  que 
nacen  y  mueren  en  la  provincia  de  la  Rioja. 

(2)  Con  reliquias  del  arcángel  san  MfgueL  El  mo- 
nasterio de  que  se  trata  es  san  Miguel  de  Pedroso, 
nórribraáo  dsí ,  poique  estaba  junto  al  lugar  de  Pe- 
di-oso,  cerca  Üe  la  villa  de  Vilorado,  en  la  margen 


^UÍ<bTifOCi:lcli$itíiii©  d?  U  yUla  actual  de  Pedror 
so,  sita  peíca  del  rio  ^Neila  6  .NaKqrilla  en  la  mis- 
ma Rioja.  £1  citado:  i^onastQrJQ  ya  no  existe  hace 
PiWííWííMglostL  Sj?.:&in^  I>?rfltWO0Í«iComo:díce  es? 

tm  ej^rit itf Ai  .despWQSrfijA  49  ntün^s  ^  iy  cofti  ©1  tierar 
po  scfli)deas0.alid*ii»tt-Milííiti  4^  U  Cogulla,  que  po- 
$£e(iSi$  V^tjfi^Y  escrituras.  Ia,  ^xpresiop^  :dc  que  se 
consagró  con  reliquias  del  arcángel  san  MigtíeU  no 
significa  reliquias  corporales,  que  no  hubo  ni  pu- 
do haber,  sino  solamente  nomínales;  es  decir,  que 
fué  dedicado  á  Dios  con  advocación  y  para  honor 
de  san  Miguel  arcángel,  pues  en  las  escrituras  de 
los  siglos  octavo  y  siguientes  no  hay  que  esperar 
significado  propio  de  las  voces ,  que  rara  vez  se  ha- 
lla, solo  sí  discurrir  el  sentido  r  y  preferir  este  á  tor^. 
das  las  reglas  gramaticales,  como  se  irá  viendo  en 
este  apéndice. 

(3)  Ro^  Fruela.  C^n  esta, escritura  se  demaes- 
tra que  los  dominios  del  rey.  de  i^úrias  llegaban 
quando  menos  hasta  la  Rioja  alta;  y  no  siendo  ve- 
rosímil permitiese  fundación  de  convento  de  mon- 
jas en  pueblo  fronterizo  de  Moros ,  parece  forzoso 
creer  que  aquellos  pasaban  mucho  mas  al  oriente; 
con  lo  qual  se  confirma  la  verdad.de  la  expedicipn 
de  aquel  monarca  contra  los  Vascone; »  referida  por 
Sebastian,  obispo  de  Salamanca,  y  por  consiguieq.te 
la  sujeción  de  Álava,  Guipúzcoa  y  Vizcay^i,  que 
son  provincias  occidentales  á  la  Vasco^i^r^  ^  - 

(4)  Obispo  Valentín.  Lo  era  de  Oca,  en  cuyb 
territorio  (ahora  de  Bdrgos)  estaba  el  pueblo  de 
Pedroso.  £1  obispado  de  Oca,  dismembrado  del  de 
Calahorra  después  del  año  quatrocientos  sesenta  y 


quátro ;  Ve-fc^t^lidiá  por  el  oriente  hasíhi  celta  ée 
santo  Domiingó  dé  1^  Cal'iada  y  MiVaikk'de  Ébn); 
y  por  el  norte  hasta  la  provincia' de  Álavay  Encaí^ 
tácionesde  Vi^c&yien  el  año  kFteteieñtós  eincueim 
ytiaeve  dc^itz  escritittft^  como  HchftSóoéti  por  el 
conietto  de  ótra^  posteriores  éti  Hte  zpéhid&cei  y  to^ 
'do'^conrrHxiye  á  probar  la  extensión  del  reyíio  4i 

Asturias  al  pais  vascongada  ^ 

<  «I 

V 

Fundación  del  monasterio  de  Jaraneo ,  en  el  n)alle  de 
Mena^  en  i¿  de  Setiembre  de  800. 

Archivo  de  san  MUlai^^  becem>' gótico  >.  fol«  16  v*  galicano 
r  fol.  179. 

In  nomine  domini.  Ego  Vitolus  abba  qnamvis  indignuüj 
btbnium  servorám  dei^ervfas,  onh  cinnt^ongermano  meo  ErTÍgta 
presbttero  com  do^nos.  et  patrono^<  meos  saocci  Enteterí  et 
Celedón!  cuius  baseiica  estirpe  manibus  nostris  coostraximus^ 
egp  Vitulus  abba  et  frater  meus  Ervigiós  in  loco  qol  dícitur 

jaraneo,  in  territorio  mainensi ,  etsancti  Martinl  qaem  sub  dei 
toftione  maníbus  nostris  fundavimas  ipsam  basiTicam  in  civitate 
'de  Área  Patríníanj  in  territorio  Castelle,  et  sanctí  Stephaní 
cutus  biseticá  manibus  nostris  fundavimas  rn  foco  qoí  dicitur  Bar- 
cena in  territorio  matnensi'qoem  sob  dei  tuitionem  sob  presen- 
'  tibus  párente»  nostf i  Levatos  et  Moniadona  in  religione  relique** 
MoDt  d^i^omoivín^  et  lett.de  noscr a  infancia  nihil  formidantei: 
nos  vero  av^livimua  spriptura  dicente  ^Ó2te  terrena  et  adqnír 
«lite  cele^tia'!  domine )  que  de  mana  tua  aecepimns  dabtmas  tt- 
,hif,et  oflferimus  hic  sacrosanaos  altarios  sancti  Emeteri  et  Ce- 
ledón!, et  sancti  Martin!  et  sancti  Stephani  levite,  et  sic  tradt* 
mus  atque  concedimus  vel  coníirmamus  per  hanc  scripturam 
testamenti  animas  et  corpora  oostra ,  atqae  etiam  ómnibus  re- 


bos  nóslHs  <»Éi  ó'mbia  qiie  ganatimos  vel  aottestiré  pótbimofi 
id  ¿st,  caballos,  cqoafs,  bob68 ,  baccas,  iomcota  ,  obc«,  ca-í 
pras ,  porcis ,  Icctoaria ,  vestimenta ,  casullas ,  libris ,  cálices ,  pa- 
tenas ,  cruces ,  vasa  argéntea ,  et  crea ,  et  Kgnca ,  et  omnes  nos-^ 
tras  presuras  c^^s  sub  sedis  dei  auxilio-  accepiüiiíi,  et  sernaé 
tíeA  plj^litavtiniis  extirpe  ipsas  báselieas  preáictas,  focimiss  ouM 
^rás  f  planta vimus  ^edtf  cavimus  il^dómiciliá ,  cetfarioSf  orneoT) 
tórcttlaribus ,  corriis ,  ortos  ,  motinis ,  manzanares ,  vinets ,  sea 
Cetéraque  arbusta  pomífera:  et  (sicnt  sapradictum  est)  fecimoi 
presuras  ubi  culturas  nostras  exrendimus  in  Taranco>  id  est  de 
lermino  de  illp  valle  de  ajgro  Manrenti  usque  summo  Tauzo  et 
Tadit  ad  snmtftas  fauces  et  ad  «umma  Cotiella ;  deinde  ad  EP 
bain  et  pergit  ad  illo  campo  iusta  via  que  vadit  de  Tarancó  ad 
Orcelione ,  deinde  ad  Fonte  tabulara  et  vadft  ad  illas  <:alles  át 
JLatreto ,  delude  ad  Hlos  novalíos  ,  ét*vadit  ad  illo  Pinno»  dein« 
de  ad  colina,  et  vadk  ad  via  Angéstina  et  via  quedlscnrrit  a4 
Jllicinoí  deinde  ad  illa  valüciela  qoi  est  ripá  de  Ciella ,  deinde 
ad  prato  de  sofoce^  et  vadit  ad  Campí  iuxta  via  cum  agro 
Maurenti  et  revertir  ad  predictum  terminum  ubi  incipimus.  Et 
'illa  serna  ubi  dicitur  Aquanovt  iuxta  Calzata  quidiscurrít  ad  Sa- 
la; Et  alia  serna  ad  illa  ponte  iuxta  ipsa  calzata  qui  discurrir  ad 
Sala ;  et  in  loco  qui  dicitur  Agro  maiore  in  campos  de  Taran- 
có de  illa  faza  de  Zeza  usque  ad  semitario  qui  discurrit  ad  pra^ 
to  et  ad  vado  de   laco  máximo,  et  usque  ad  illa  ripielta  de 
agro  Maurenti  in  loco,  qui  dicitur  ad  ¡lia  spina  et  ipsa  ripa  de 
illa  via  qui  discurrít  ad  Ulicino  et  ad  illa  via  xjui  discurrit  ad 
illa  vallicella;  tradimus  omnia  que  prediximus  ad  ecclesia  sanc- 
t¡  Emeteri  et  Celedoni  de  Jaraneo.  Et  m  Atea  Patrinian!  ad 
sancti  Martini  iifvenimus  ipsa  civitate  ex  ruina  desolara  et  fabri* 
cavimus  Tpsa  eclesia  sancti  Martini  et  fecimus  culturas  et  labo- 
rem ;  et  cum  illa  omnia  hereditate  que  includit  muro  in  círcuita 
de  ipsa  civitate;  et  in  ribo  Note  in  capur  aqua  iuxta  Pennie)]^ 
fabricavimus  molinos  cttm  ómnibus  suis  instromentis  et  tradi^ 
4nus  ad  eclesia  sancti  Emeteri.  In  loco  qui  djcitur  Burcenta  tu 
territorio  Mene  ego  Vituius  abba  et  Ervigius  presbiter  edifica- 
-  vimus  baselicA  sancti  Stephani  et  accepimus  presuras  de  illa  pon- 


re  ad  jlbs  bmellu  iu^ta  ¡pso¡  arpogk)  qui  ibi  dbcvrrit  et  á  tot^ 
termino  iisque  ad  somma  Ripa  acula  et  vadit  inter  atnbas  ripal 
ad  illa  conltola  et  iuxta  ipso  arrogio  de  inter  ambas  ripas  et  exüt 
ad  ¡lias  rtpiellas  ad  terraíno  de  Comasió  cognomento  Gomazi  a4 
illa  íbrca^.deinde  ad  teritoino  cum  ¡lio  prato  ad  illa  ponte;  et 
ipsa  serna  iáxta  db6  Bureeiiia  deí  termino  sanoi  Romaai  usq^é 
gtd  Hla  vía  t  qiii  vadit  ad  Vado  de  Linartt.  Ita  tradimos  et  qoa^ 
firmamos  per  hanc  scriptura  omnem  nostram  facoltatem  h¡^  $nr 
pra  notaras  et  ipsas  baselicas  sancti  Roman¡  et  sanctt  Stefani  ad 
ecle$ia  sancri  Emeteri  et  GeledoB¡  de  Taraoco  i  ut  sint  íd  aoxt* 
lium  servís  Dei ;  et  peregrinorum  vel  hospitum  qui  hic  viverint, 
commaniter  cum  illis  vivaot.  Taiem  constítuimus  tenorem  ot  oni* 
tA  anuo  tribus  vicibus  non  des¡stant  misas  cautare  pro  bis  qu¡  he^ 
reditatibus  posuerunt  ut  notom  sit  oÍic¡um  ab  ómnibus.  Qnod 
si  aliqub  homo  de  qúacumque  parte  contra  bunc  testameotum 
|uro  aliquis  rebas  de  quanto  hic  supenus  resooat  ad  parle  ecclesia 
$aoCti  Emeteri  et  Celedón!  contentor  fuerit  vel  adversarías  extir 
terity  prius  sit  á  domino  Jeo  maledictus  et.confusus,  etad  part^ 
rex  pariet  doo  talenta  auri  et  ad  regula  parte  tres  libras  aori  qui 
hünc  nostrum  testamentum  disrumpere  voluerit.  Facta  scríptura 
iji  era  octingentesima  trigésima  octava  die  décimo  séptimo  ca- 
lendas ox:tobr¡s  regnante  principe  Adefonso  ín  Ovcto.  Égo  Vt- 
■tulus  abba  cum  fratre  meo  Ervigio  legente  aodivimus  et  manos 
costras  signos  >f^  4^  fecimus »  et  preiéntibus  testes  h¡c  robora* 
Terunt.  launti  testis.  Azanus  testis^  Munnio  testis.  lesnandus 
itestis.  Handaliscus  testis.  Loepiaus  presbiter  scrípsít. 

*     • 

V 

EN  CASTELLANO. 

*  •  *  -■  ' 

m 

En  el  nombre  del  señor.  Yo  Vítulo,  abad  (aun- 
que indigno)  siervo  de  todos  los  siervos*de  Dios,  y 
mi  hermano  carnal  el  presbítero  Ervigio,  nos  ofre- 
cemos á  mis  señores  y  patronos  san  Emeterio  y  san 
Celedonio,  cuya  basílica  hemos  construido  con 
nuestras  manos  desde  tos  cimientos  yo  y  mi  her- 


SIGLO  Tin.  f 

OKUio  Enrigio  en  el  lugarde  Taranto^  vaHe  de  Me« 
na  (i);  y  á  san  Martin,  á  quien  con  el  £ivor  de 
Píos  también  liemos  hecho  basílica  con  nuestras 
manos  en  Ja^  ciudad  de  Area^Paterniná ,  tersitoria 
dé  Castilla  (^);  y  á sanEsteban ,  á qaien  igiialnien<*i 
te'farciQios  por  nosotros  mismos  basílica  en  el  Ingat 
de  Barcena;  Talle  de  Mena  (3) ,  que  Lebato  y  Mu-: 
niadona  nuestros  padres  nos  dexáron  conformes  y 
alegren «n; la  religión  de  Diossifi  rezelo de nuestrar 
Hi&ncia,  baxo  la  prbteccion  «di vina.  Nosotros  ha<* 
hiendo  oido  leer  la  escritura  que  dice:  ,,dad  las  co« 
^,sas  terrenas,  y  adquirid  las  celestiales/'  os  dare^ 
mos,  señor, -las  que  tenemos  recibidlas  de  vuestra» 
manos*,  y  os  las  ofrecemos  :mte  los  sacrosantos*alta^ 
res  de  san  Emeterio  y  san  Celedonio «  de  san  Mar-^ 
tin  y  de  san  Esteban  levita,  y  entregamos^  cedemos 
y  confíritiamos  por  la  presente  escritura  de  testa-* 
mentó  nuestras  almas,  nuestros  cuerpos  y  todas 
nuestras  cosas,  con  quanto  hemos  ganado ^  y  podido 
aumentar ^  á  saber,  caballos,  yeguas ^  bueyes,  vacas, 
jumentos,  ovejas ,  cabras ,  puercos ,  lechos ,  vestidos» 
casulla^,  libros,  cálices,  cruces,  vasos  de  plata,  de 
cobre  y  de  madera  ,.y  todas  las  posesiones  que  con  el 
auxilio  de  Dios  hemos  ocupado  (4),  y  las  semas  en 
que  construimos  las  citadas  basílicas  desde  sus  c\^ 
mientos ;  las  quales  hemos  puesto  en  cultura  y  edi^ 
íicado  en  ellas  casas^  bodegas,  graneros ,  fegares; 
corrales ^  huertos  y  molinos  ^  y  plantado  manzana-^ 
i-es,  viñas  y  árboles  frutales,  extendiendo  nuestras 
labranzas  en  Taranco  desde  el  fin  del  valle  de  Agro- 
Maurente  hasra  la  cima  del  Tozo  que  va  á  lo  mas  al* 
to  de  Las-Hoces  y  de  la  Cotilla ;  y  de  allí  ^á  Elbaih  ^ 


'.  r 


fibn ;  cte^ües  á  Fu^h- tablada  «hasta  las  oisilleside  Xdfr 
dredo;  de  allí  á  los  Nodales,  al  PiríO(  á  la  Colina/ 
al  (amind  de  Angostína^  Al  lie  liáckuo  )LádA  Valk^ 
cüla^  que  eSicHDa.de,GklIa'(Jtla|iuesral.^)idtí  de  sdli) 
Ho0  !y'  61  canipó!  de  junto  al  camina  de  i^O'MáiiréiH 
te,  y  de  allí  d  punto  mismo  donde  comenzamos  á» 
señalar  térmiaos.  También  otra  serna  en  Agua-riue*r 
Ta  cerca  de  la  calzada  que  va  para  Sala:  }rcjOtni  en: 
k  ípuente  junto  á  lá  misma  calzada :  y  otra. en  bi¿ 
campos  de  Jaraneo^  donde  dicen  Agiomáyor»  desdd 
k  haza  de  Zeza  hasta  el  sendero  que  va  para  el  pf  a^, 
do  y. para  el  vado  de  la  laguna  grande ,  y  hastela 
riba¿iHa^ ide'  Agro^ Mantente^  ^  lAonde  rdi(»n  I9 -  Espip^ 
nai^iy  hf  riba  misma  dfcl  éaminoqnc.va  á:Ilicin<^/  yi 
el  qué  se  dirige  á  la  V^Uecilla:  todas  las  quales  cd-í 
sas  donamos  á  k  iglesia  de  san  Emeterio  y  san  Ce»- 
kdottia  de  Jaranea  Y  en  san  Martin  de  Area-Pa- 
ternina  epeontramo&k  ciudad  arruinada  y  dcsampa^. 
rada;  edíficMOLOS  k  iglesia  de  san  Martin ;  y.pusimosfe 
en  cultura  y  kbor  toda*  la  heredad  comprchendtdé 
dentro  del  muro  que  circundaba  á  la  ciudad :  ade- 
inas  fabricamos  molinos  con  todos  sus  rnstrumenfos 
en  el  rio  Note ,  tomando  agua  en  Ib  alto  del  iriismo 
rio  cerca  dé  Pinllla;  y  todo  esto  damos  tatobien 
para  la  iglesia  de  san  Emeterio.  Ett  el  lugar  de  Bur- 
peña,  fetritorio  de  Mena,  edificatuos  la, basílica  de 
san  Esteban ,  y  ríos  aposesionamos  4©  la  tiprra  quo 
hay  desde  el  puente  hasta  las  lomiUas  de  junto>al 
arroyo  que  pasa  por  todo  aquel  termino  hasta  lá 
cumbre  de  Riba-aguda,  y  por  el  arroyo  mismo  has- 
ta  la  Conliola,  f  juntó  á  ilentrc  ks  dos  ribas  hasta 


las  ribacUlas^  y  donde  sale  para  el  término  de  Co** 
inasio  Gomaz  en  la  Fon:a^. y  después  hasta  el  pitado 
término  cpn  el  prado  y  hasta  la  mencionada  puente. 
Animismo  una^jsieciía  cerca  delJrio.defioKciéña  ^csde 
el  térmioo  de  :$aQ  Ro^an  hasta  e:Í!¿aá)bo  que  va  al 
vndo  dci^Xloares.  Paínos»  pues,  á  la  iglesia  de-saii 
Emeterio  y  san  Cdedonio  de  Jaraneo  por  la  pre- 
sente escritura  todos  nuestros  bienes  ya  menciona* 
do$».y.^un  las  hasíHcas  de. san. Román  y  san  Esteban 
para  quásírvah.  de auxiU^.á ;1M' siervos  de  Dios,  y 
á  los  peregrinos:  y  fauéspedestque  vivan  en  comuni* 
dad  con  ellos;  y  les  encargamos  que  canten  todos  los 
años  misas  por  los  donadores  tres  veces  al  año  para 
siempre,  de  manera  que  sea  pdblica  la  solemnidad 
y  U  sepan  todos.  Si  algún  hombre,  de  qualquiera 
parte  que  sea ,  detentare  algunos  bienes  de  los  referi- 
dos, ó  de  otro  modo  contraviniere  á Jo  contenido 
en  esta  escritura  con  per^icio  de  la  iglesia  de  san' 
£meterio  y  san  Celedonio  de  Taranco,  sea  maldko. 
y  confundido  por  el  Señor  Dios;  peche  dos  talentos 
de  oro  al  rey,  y  tres  libras  de  oro  á  la  comunidad 
religiosa.  Hecha  fué  la  escritura  en  la  era  ochocien* 
tas  treinta  y  ocho  en  el  dia  decimoséptimo  antes  de 
las  calendas  de  Octubre,  reynando  el  príncipe  Alon- 
so en  Oviedo  ^5).  Yo  el  abad  Vitulo  y  mi  hermano 
Ervigio  habiendo  oido  leerla ,  hicimos  con  nuestras 
manos  estos  signos  >j^  ^ ,  y  los  testigos  que  se  ha* 
IJáron  presentes  rubricaron,  Ja&mi,  testigo;  Azano, 
testigo.  Munio«.  te^tigo.^  Jesnando ,  testigo.  Handa- 
lisco,  testigo.  X^(>epino^  pre&bítero,  lo  escribió. 
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KOTAS. 

(i)  TarancOf  nuük  de  Mena.  Este,  valle  confin» 
¿calos  (k  Arciüiega  y  Ayala^r  (M-knte/con  el  de' 
Losa  por  mediodia,  con  el  de  fipiíK^  dé  los  MoA* 
teros  por  poniente^  y  con  h&  Encartaciones  de  Viz- 
caya por  el  norte. 

(2)  Area-Paternina ,  Unritúrh  de  Castük.r  El 
nombre  de  Castilla  comprehendia  eh  el  añade  ocho*; 
cientos  lo  que  ahora  es^  arzobispado  de  Btirgos,  y^ 
parte  del  de  Santander.  Tr.  Gregorio  Argaiz  escri^ 
bió  que  la  ciudad  de  Patemtoa  estaba  en  el  mismo 
Talle  de  Mena ;  pero  la  escritura  parece  si^ificar  lo 
contrario,  diciendo  qíie  Jaraneo  estaba  en  él,  y 
Area-Paternina  en  territorio  de  Castilla;  y  aunque 
sea  compatible  lo  uno  con  lo  otro ,  debe  tenerse  pre* 
senté  que  alguna  vez  se  entendía  por  Castilla  en 
aquel  siglo  solamente  la  comarca  de  Valpuesta»  sita 
en  el  oriente  del  valle  dé  Losa  y  mediodía  de  Aya*' 
la.  La  advocación  de  la  iglesia  fué  san  Martin,  y  por 
eso  Argaiz  la  titulo  san  Martin  de  Mena  '. 

(3)  Bunceña ,  'valte  de  Mena^  Permanece  este  lu- 
gar en  la  junta  de  Ordunte  de  dicho  valle. 

(4)  Hemos  ocupado.  He  aquí  el  origen  del  ma- 
yor ndmero  de  los  señoríos  particulares  de  pueblos 
de  España.  Devastado  el  p^  p^r  los  Moros,  se  re- 
tiraron sus  moradores  á.  lo  ti«te  fi'agoso  y  áspero  de 
la  Península.  Reconquistados  por  don  Alonso  i  el 
Católico  muchos  territoriqs,  disjtribuyéitón  este  y 

r  I     Argaiz,  Soledad  laureada,  tom.  6,  iglesia  de  Mena,  cap.  i6. 
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sus  sucesores  la  tierráinire^ia'darona  y  los  caballe- 
ros militares.  Fueron  tantos  los  terrenos  baldíos,  que 
se  reconoció  por  título  justa  el  de  ocupación,  con 
tal  que  se  poblasen  los  campos  ocupados.  Los  pu- 
dientes acotaban ,  'fiibi'káS)an  cakas;  iglesii^  y  mcAl- 
nos ;  traian  lflA>raddres  de  <ádnde  se  iéé  proporciona^ 
ba  i  pactaban  con  dios  el  modo  de  recibir  las  rentas 
necesarias  para  su  decoro »  déxando  á  los  colonos  la 
tierra.  Estos  se  llamaban  entonces  collazos ,  voz  de- 
rivada de  ro/(m€tfr  pero  pasaron  á  la  qualidad  de  va- 
sallos, porque  habiéndose  generalizado  'la  costum»- 
bre ,  íaé  preciso  establecer  legislación ;  y  ^li  una  ée 
sus  leyes  mandaron  qite  los  collados  no  pudiesen 
abandonar  la  casa  y  tierra  sin  el  consentimiento  idél 
dueño  del  solar,  con  cuya  ley  vinieron  á  ser  como 
Jos  siervos  adscritos  á  la  gleba  entre  los  Romanos. 

(5)  Reinando  el  príncipe  Manso  en  Oviedo.  La 
oalendacion  de  esta  escritura  iMniíiesta  que  los  do- 
minios de  aquel  monarca  Ileg¿3(Mi  faifti  la  provincia 
de  Alav^  y  Encartaciones  dé  Vizcaya  cón  que  con- 
fina el  valle  de  Mena.  El  cronicón  que  suena  ser  de 
Auberto  hispalense  dice  que  la  ciudad  de  Paternlna 
^staba  en  Álava»  pero  ^ra distinto  pueblo,  junto  á 
Ja  vijUa  d«  Saly^^tierra,  en  la  mqrindad  antigua  de 
JBguSaz^coníio  Consta  del  ¿afálogo  de  san  Aullan 
'del  siglo  XI,  que  desnoes  viremos. 
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S:        •        .oSIGLO  IX, 

NüM.  $• 

/  Fundación  di  la  iglesia,  y  obi^fldo  de  Palpuesta 

en  21  de.  Diciembre  de  804. 

J^rchivo  de  la  colegial  de  Valpuesta ,  y  Fr.  Henríqac  Florea 
ea  la  España  Sagrada^  tpmo  26 ,  apéndice  o.  ii. 

•  Sub  Christi  nomine  et  etas  imperio*. Ego'Johannes  epbco* 
pus  sic  veni  in  locuní  qui  vocttator  Vallis  posita  et  royen!  ibi 
Ecclesiam  desertam  vpcabulo  sánete  Marie  virginis  et  feci  ¡bt 
£ta  sub  regimtne  domini  Adefonsi  principis  Oveti»  et  coostruxi 
vel  co.nfirmavi  ipsam  Ecclesiam  in  ipso  loco;  et  feci  ibi  pressuras 
cum  .mcis  gasalianibus  mecum  commorantibus ;  et  dedi  illorutñ 
términos  de  Meuma  usque  adCoilatum  de  Pinedo »et  pee  riám 
Fenne  nsque  ad  Viilam  altam;  et  de  alia  parte  de  illo  Motaii 
*iisqoe  ad  Cancellatam ;  de  Cancellata  qsque  ad  fontem  Sombra- 
nam ;  et  de  fontem  Sombrana  .usqoe  ad  Foz  de  Busto :  de  Foqb 
de  Busto  usque  ad  Pinnaím  rpbeams^'et  d^  Piona  riibea  usquc 
ad  sanctum  Christop^prt;m:  de  saqcto  C^istophpro  usque  ad 
sanctum  Emetberium  et  Celedonium;  et  per  Calciatara  que  pec- 
gít  ad  Vallem  Gobie,  cu"^  molcndinis  in  Flumenciello^  cum 
montibus  et  fontibus  et  paludibus^  cum  ingresa  et  regresu.  Et 
exinde  in  alio  loco  qui  vocatur  Losa ,  nomine  Fresno  de  Reantá 
usque  ad  sahctam  Maiiam  subtu^  carrera  ^  üsfqtie  ^  Vallelium 
de  íbale  Catcedotet  exinde  usq^e  ad  Calzada  Cum  :sQÍs  moo- 
tihus  .et  fontibus  et  paMibjl^ »  tc^iu  ad  fntegrum,  et  edificavi 
ibi  Ecclesiam  yocabolo  sanctorum  Justi  et  Pastoris*  Ex  hinc 
commorando  exivimus  ad  Potancre ,  et  in  Potancre  compostii- 
mus  pressuras  de  summa  penna ,  et  pressimus  ibi  pressuras  de 
penna  usque  ad  (lumen  de  Orón  cum  suis  molendinis;  et  inveni 
ibi  Ecclesias  antiquas  vocabulo  sanctorum  Cosme  et  Damianí^ 
et  sancti  Stephani^  sancti  Cipriani,  sancti  Jobannis^  sanctorum 
Fetri  et  Pauii^  et  sancti  CaprasUiCt  conficmavi  eas  ¡a  meo  inre 
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€t  constrnxi  ¡b¡  ccnobiam  cum  meis  ga^alianibiis  et  tenu!  eas  iure 
quieto  sub  regimine  iam  dicti  domini  Adefonsi  regís  Oveti.  Vc- 
ramtamen  pro  remedio  |>eccatoram  ¡o  testimonio  domini  et  tes- 
tamc^pto  eterno  oferimas  istas  pressoras  quas  tenemos  absque  con« 
tradictione  aliqua  ut  in  eis  ius  habernos ;  et  qoi  ibi  commorati  fue* 
rint  et  ibi  domino  servierint ,  tam  paoperes  quam  peregre  ádvene^ 
taiem  porcionem  accipiant  qoaiem  et  ego.  Et  si  qois  istod  meom 
factom  ausus.fuerít  irrompere  vel  talia  inmotare»  excomonica*» 
tus  sit  a  corpore  et  sanguine  domini  nostri  Jesu  Christi  j  et  oratio 
illios  fiat  in  peccatum  ,  et  com  Juda  traditore  habeat  porcionem 
in  inferno  inferior! »  et  sit  soper  eom  anatema  maratrata ,  et  in  cao- 
tum  damni  secularis  regi  et  eplscopo  auri  libras  müle  et  obolum 
aori  puri  aoriculari  dígito  ponderatum  persolvat.  Ego  JTohanneS 
episcopos  qui  hoc  testamentum  vel  sancionem  feci,  mano  mea 
roboravi  vel  confirmavi  signom  >{<.  Didacos  abbas  bic  roboravt 
signo m  >^,  Tellus  presbiter  hic  roboravi.  Mirabiiis  hic  roboravi. 
Jostus  diáconos  hic  roboravi.  Monidios  abbas  bic  roboravi.  AU 
Vanos  clericos  hic  roboravi.  Sacramento  permanente  huios  scrip- 
tore  nostre  etiam  in  omni  robore  et  perpetua  firmítate  manibo^ 
Dostris  posuimus  vel  confirmavimos  >{<  signum  pro  firmitate  robo- 
randa.  Factá  scriptura  sub  die  qui  erat  duodécimo  calendas  Ja- 
nuarií  era  octingentessima  qnadragesima  secunda,  regnante  rege 
'j&dephonso  in  Oveto  qui  istas  hereditates  Ecclesie  Vallisposite 
t;onfirmavit.  Ego  Didacos  episcopus  qui  in  ista  casa  Valliscom- 
posite  commoraviy  et  istud  testamentum  recogoovi^  mano  mea 
roboravi  >J4.  Fgo  Filemiros  episcopus  qui  in  ista  casa  Valle- 
composita  commoravi,  et  istud  testamentum  cognovi  y  mano 
mea  roboravi  >Jí.  Ego  Tellos  abbas  qui  in  ista  casa  Vallecom- 
Rosita  commoravi,  et  istud  testamentum  cognovi,  roano  mea 
roboravi  »^.  Ego  Didacos  episcopus  qui  in  ista  casa  Vallecom- 
posita  commoravi,  et  istod  testamentum  cognovi,  mano' mea 
roboravi  >J^.  Ego  Alvaro  abbas  quj  in  istá  casa  commoravi  V^ 
llecomposita^  et  istud  testamentum  cogoovi  i  mano  mea  roboravi^ 
Qyjccp  i0  hoc  pacto  sigoúm  feci  >i<r  Valerios  signum  >i<  fcci. 
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EN  CASTELLANO. 


En  el  nombre  de  Crista  y  baxo  su  imperio^  Yo 
el  obispo  Juan  (i)  vine  al  lijgar  llamado  Valpuesta, 
y  hi^llé  una  iglesia  desierta  (2)  con  advocación  de  la 
Vírgeü  Santa  María ,  y  me  apoderé  de  ella  baxo  la 
ia  potestad  realce  don  Alonso ,  príncipe  de  Oviedo; 
la  edifiqué  y  confirmé ;  tomé  campos  de  labor  (3) 
con  mis  Gasalianes  (4)  que  habitaban  conmigo ,  y 
amojoné  sus  términos  desde  Meuma  (5)  hasta  el 
collado  de  Pinedo  (6) ,  y  por  el  camino  de  la  Peña 
hasta  ViUalta  (7);  y  por  otra  parte  desde  el  Molar 
hasta  Cancelada;  de  allí  á  Fuoite  Sombrana;  desr 
pues  á  la  hoz  de  Busto»  á  Peñarrubia,  á  san  Cristo- 
bal,  á  san  Emcterio  y  san  Celedonio;  y  por  la  cal- 
zada que  va  á  Valdegobia,  con  molinos  en  el  rió 
Flumencillo,  con  montes,  fuentes,  lagunas,  entra« 
jda  y  salida.  Después  pasé  al  lugar  de  Fresno  en  el 
valle  de  Losa  (8) ;  edifiqué  una  iglesia  con  título 
de  san  Justp  y  san  Pastor,  y  amojoné  sus  términos 
desde  Réante  hasta  santa  Marfa  debaxo  la  carrera; 
de  aHí  al  Valíejo  de  la  fuente  de  Carcedo  y  hasta  la 
Calzada  con  sus  montes,  fuentes  y  lagunas,  todo 
íntegramente.  Desde  allí  trasladamos  nuestra  mo- 
rada á  Potancre  (9),  y  compusimos  tierras  de-labor 
en  la  cumbre  de  la  peña ,  y  desde  esta  hasta  el  rip 
Orón  con  sus  molinos.;  aUí  encontré  unas  iglesia^ 
antiguas  dedicadas  á^  san  Cosme  f  san  Damián ,  á 
san  Esteban,  asan  Cipriano,  á san  Juan,  á  «san^Pé^ 
dro  y  san  Pablo ,  y  á  san  Caprasio ;  las  confirmé  en 
ipi  derecho ,  y  construí  un  convento  con  mis  ga- 


yanes ,  y  los  tuve  pacíficamente  con  derecha  baxo 
el  gobierno  del  citado  señor  Alonso  rey  de  Oviedo. 
Pero  todas  estas  cosas  que  habernos  ocupado ,  y  coa- 
servamos  con  derecho  y  sin  contradicción  alguna^ 
dono  á  Dios  en  testamento  eterno  por  el  remedio 
de  mis  pecados,  para  que  los  que  moren  en  Val- 
puesta  sirviendo  al  Señor ,  y  los  pobres  y  peregrinos 
tengan  ración  igual  á  la  mia.  Y  si  algunt)i  fuere  osa^ 
do  de  quebrantar  d  disminuir  esta  donación ,  sea  ex- 
comulgado del  cuerpo  y  sangre  de  nuestro  Señor 
Jesucristo;  su  oración  se  convierta  en  pecado;  par« 
ticipe  de  la  suerte  de  Judas  el  traydor  en  el  infierno 
inferior;  caygan  sobre  él  los  anatemas  maranatas;  y 
pague  por  coto  del  daño  secular  al  rey  y  al  obispo^ 
mil  libras  de' oro,  y  un  óbolo  de  oro  puro  pesado 
con  el  dedo  auricular,  =  Yo  el  obispo  Juan  que  hice 
este  testamento  y  sanción  rubriqué  y  firmé  con  m¡ 
mano  este  signo  ^.  Diego,  abad,  rubriqué  aquí  coa 
este  signo  >{<.  Tello,  presbítero^  rubriqué  aquí.  Mira- 
bile  rubriqué  aquí.  Justo,  diácono,  rubriqué  aquí* 
Monidio,  abad,  rubriqué  aquí.  Alvaro,  clérigo,  rubri- 
qué  aquí.  Permaneciendo  el  sacramento  de  esta  nues- 
tra escritura  en  toda  su  fuerza  y  perpetua  firmeza 
firmamos  para  corroborarla ,  y  pusimos  con  nuestras 
manos  este  signo  >¡<.  Hecha  fué  la  escritura  en  el  dia 
duodécimo  antes  de  las  calendas  de  Enero  de  la  era 
ochocientas  quarenta  y  dos ,  reynando  el  rey  Alonso^ 
en  Oviedo,  quien  confirmo  á  h  iglesia  dé  Valpuesta 
estas  heredades  (lo).  Yo  Diego,  obispo,  que  habité 
en  esta  casa  de  Valpuesta ,  y  reconocí  este  testamen- 
to, rubriqué  con  mi  mano  >{<•  Yo  Filemiro,  obispo, 
que  habité  en  esta  casa  de  Valpuesta,  y  reconocí  este 
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testatnehtOf  rubriqué  con  mi  mano  >Jí.  Yo  Tello, 
abad,  que  habité  en  esta  casa  de  Valpuesta,  y  reco- 
nocí este  testamento»  rubriqué  con  mi  mano  >{<.  Yo 
Diego ,  obispo »  que  habité  en  esta  casa  de  Valpues* 
ta,  y  reconocí  este  testamento»  rubriqué  con  mi 
j  mano  >¡4.  Yo  Alvaro»  abad»  que  habité  en  esta  casa 

de  Valpuesta,  y  reconocí  este  testamento,  rubriqué 
con  mi  mano  ^.  Yo  Obeco  signé  de  este  modo  >^. 
Yo  Valerio  signé  ^. 

NOTAS. 

(i)  Yo  el  obispo  Juan.  Este  prelado  lo  era  del 
obispado  de  Oca,  en  que  se  incluia  el  territorio  de. 
yalpuesta;  por  eso  el  rey  don  Alonso  n  cito  ante-, 
cesores  suyos  en  la  escritura  de  donación  y  fueros, 
que  seguirá  á  esta. 

(2)    Iglesia  desierta.  Las  guerras  del  siglo  viii 
con  los  Moros  fueron  causa  de  la  despoblación  de 
muchos  lugares,  como  manifiestan  las  escrituras  de> 
Taranco,  esta,  y  otfas  que  seguirán;  pero  estando 
el  pais  de  Valpuesta  en  el  año  de  ochocientos  mas. 
retirado  de, la  frontera  que  el  de  Oca,  tuvo  por  con-, 
veniente  Juan  trasladar  su  silla  con  asenso  del  rey» 
única  potestad  á  que  recurrían  los  obispos  en  Espa- 
ña por  la  disciplina  de  muchos  siglos  para  las  erec« 
ciones ,  supresiones ,  desmembraciones  y  uniones  de 
obispados;  por  lo  qual  tampoco  intervino  otra  quan- 
do  en  el  mismo  siglo  se  restauro  el  obispado  de  Oca 
sin  suprimir  el  de  Valpuesta.     , 
-  (3)    Tome  campos  de  labor.  He  aquí  el  derecho  de* 
ocupación  autorizado  en  el  siglo  ix ,  como  dexamos 
anotado  antes.  > 
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'[  X/iy  ^^  ^^^  Nótense  las  rentas  de 

la  iglesia  española  en  el  siglo  ix:  no  había  diezmos 
hasta  que  la  costumbre  de  tiempos  posteriores  los 
fué  introduciendo  I  o  los  reyes  mandaron  que  se 
pagasen.  El  clero  que  adquiría  tierras  por  ocupa- 
ción o  donación^  procuraba  cultivarlas  de  su  cuen* 
ta  con  collazos  de  la  iglesia;  o  darlas  en  arrenda- 
miento á  los  colonos  que  ponian  en  caseríos  edifi- 
cados por  orden  del  mismo  clero.  No  es  fácil  adi- 
vinar el  significado  de  ¿asalianes.  I^rgaiTí  leyd  ca* 
saüanes^  y  entendió  que  significaba-  compañeroSi  <;^ 
casa,  esto  es,  monges;  pero  yo  entiendo  qacgaya'- 
nes^  mozos  de  labranza,  o  monges  legos ,  que  lla- 
maban ^o/w^rróí.  \ 

(5)  Meuma.  Es  hoy  el  rio  Mioma ,  que  riega 
los  campos  de  Valpuesta. 

(6)  Pinedo,  Lugar  que  ahora  pertenece  á  la  pro- 
vincia de  Álava  en  la  hermandad  de  Valdegobia. 

(7)  Villalta.  Lugar  despoblado  como  los  otros 
que  sé  nombran  en  la  escritura ,  y  nó  explicamos. 

'(8)  'Fresno.  Lugar  en  la  ^  junta  de  san  Martin  de 
la  merindad  de  Losa. ' 

(0) .  Potancre.  Lugar  que  en  otras  escrituras  sue- 
na Pontacre,  y  en  otras  PontecercifY  ^^^^^^  nías  arr 
riba  de  Miranda  de  Ebro.  j 

-  (10)  Reynandó  el  rey  Ahnso'en  O'viedOy  quien 
tonfirmó  á  la  iglesia  de  Valpt^esta  estas  heredades.  La 
escritura  de  confirmación  es  la  inmediata  que  sigue, 
y  con  esto  se  conoce  que  el  alto  dominio  estaba  en 
<b1  soberano,  sin  cuyo  consentimiento  expreso  ú  ti- 
útQ  era  poco  firme  el  derecho  de  ocupación  en  los 
terrenos  .baldíos.  Asimismo  sis  confirma  con  esta 
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•  fcláiisulala  eSctension  de  .domimo^^dBLrey'3oiX  Alon- 
so II  hasta  la  pcoyiucia  db.  Álava.*. i ,  ^  • .  í.c^  o  >    .  ■  :  ■ ' 

r 

NÜM.  4. 

t 

Donación  y  fueros  de  V;aJpiesta  por  V/  rey  'don  Alon- 
so n  el  Casida  21  de  Diciembre  d¿  804. 

In  nomine  patris  et  ñHi  iet  spiritus  sanctí  1  amen.  Ego  Ade« 
'fonsus  gratia  Del,  ret  ovcténstüip ,  pro  amore  dei'  et  remisioné 
^{)eaGdtorxiiñ  mecurum'et/animabus  parentom  meorum  fació  tes^ 
tamenti  privilégium  cam  consüio  et  consensa  con^itum^  et  prin?- 
cípnm  n^eoFum  ad  ecclesiam  sánete  Mane  de  Valleposita,  et 
tibi  loanni  venecabili  episcopa  et  magistro  sic  de  rebus  acquisi- 
tis  4psius  ecclesie^ua?  abantecesonbus  taisacquisite  sant,  quam 
etiam  de  lUisquae  tuVel  succesores  tul  adquirere  potuerint.  Do- 
no etiam  huic  prefate  ecctesíe  propríos  términos  de  Óírorídia 
nsque  ad  fontem  subahariam  ^  et  de  fonte  sobanaria  usqiie  ad 
Molares ;  de  Molares  Qsque  ad  Rodil;  de  Rodil  asqne  ad  Pen«- 
.nilia^..  de  alia  parte  úfiao^  ad  Cancellmna  j;  de  Cancellata  osqae 
ad  fonteiQ  Sombraf^a:  ^e^ntf¡^mbratvt  nsque  ad  foz  dq  Bn$^ 
lo;  Je  foz  de  Busto  ifs¿ucí;ad:Pepnaín  rubíam :  de  Penna  rubia 
usque  ad  sanctum  Cristophbrum  :  de  sancto  Cristophoro  nsque 
ad  sanctum  Emetheríum  et  Celedoniumper  calciatam  qu»  per- 
gít  ad  Valdegobia  u^ue  in  PenníelardePinníclla  lombo  lombo 
usque  summumrPoabs^  de  Pozos  usque  ad  summam  Penna:m¿ 
€un  montibus  et  fontibus^  et  paludibus  et  pascuis^^cunt  exíta 
«t  regresu.  Si  qtíis  igitur  )n&a^hos  tetminós  pro  altquo  honilci- 
dio  vel  culpa  confugeriti^nuUasinde  audeat  abstrahere  sed  sal- 
vetur  ábi  omninoiet  jeLfclesje  clerici  rjallp  modo  pro -inde  ,res- 
pondeant.  Si  .veroínfra  hos  términos  aliquis  fuerit  ¡nterfectus, 
n¿c. clerici  ecclesie  nacjc  laici  quí  ibi  fuerint  populati,  respÓn- 
deant  pro  ipso  homicidio ,  lié'que  pignus  inde  ulio*  modo  abstrae 
hatur.  Super  additío  in  loco  <juem  vbcitant  -Losácieila /Formal 
cata  sais  tertnitíis  et'&uis  dtíectií:^  et'VilIalumnos  cum  suis  direc^ 
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tis ;  et  Fresno  cum  termiii»  noniioatis  de  Retanta  usque  ad 
sanctam  Mariam  subtu^  carrera ,  usque  ad  Valeio  de  fonte  Cair*- 
secedoy  et  deinde  usque  ad  Calzadam  ^am  suis  montibns  et 
fontibus  et  paludibus,  totum  ad  integran).  Habeant  que  insur 
per  lícenciam' pascendi  per  omnes  montes  meos  ac  pro  illis  la<» 
c¡s  pro  qutbus  alü  pascuerint.  Tribuo  etiam  in  loco  qut  vocatur 
Pontacer  ecclesias  sanctorum  Cosme  et  Damián!  et  sancti  Ste- 
pbani  et  sancti  Cipriani  et  sancti  loannis  et  sanctorum  Petri  et 
Paixli  et  sancti  Caprasii  cam  suis  hereditatibus  et  terminis  dt 
Pennaad  ñamen  de  Orón  cum  moiendinis  et  pratis  et  hortis 
et  cum  sois  pertirlenciis.  Precipio  quoque  nt  habeatis  p!ena- 
riam  libertatem  ad  incidenda  ligna  in  montibus  meís  ad  cons- 
truendas  ecclesias  sive  edificandas  domos»  aut  cremandum,  vel 
ad  quoctimqué  necese  fuerit-;  in  defesis ,  in  pasctiis  in  fontibus 
hí  ribisJn  exittí  et  regresu-absque  olk)  montaticó  arqué  portátil 
co.  Aditio  hnic  prefatse  ville  sea  monasteria  v.el  ecclesias  snr| 
divisas  quac  suprascripte  sunt  vel  quac  tu  aut  succesores  tui 
adquirere  potueritis  iit  non  habeant  Kastellaria  aat  Anubda  vel 
Fossataria »  et  non  patiantur  iniuriam  sayonis  ñeque  pro  fossa- 
tOy  líeque  ^ro  fartd)  ñeque  pro  homicidio  y  deque  p^o  foitiicio, 
neque  pro  calumnia  aliqua:  et  nullas  sit  ausus  inquietare  eo$ 
pro  fossatOi  anubta»  sive  labore  castelliy  vel  físcale  vel  regale 
servicio*  Hace  tamen  quac  omnipotenti  deo  libens  offero ,  in  óm- 
nibus plenísimam  fírmitatem  tenere  iubeo.  Si  quls  vero  ex  suc- 
césoribus  regdm ,  comitum',  aut  quífibef  homo  vci  quavis  pei'so- 
há  cóntemptor  fuerit  et  contra  hoc  nostrum  -Tactum  vel  itt  modh- 
cutti  qtradrantem  ritiprobas '^tetetlt ,  sut  disrumpiere  conaverit^ 
tn  primis  íram  Dei  non. eíTugiat  ^  et.exirapeas  maneat  a/catholics^ 
fide,  reusque  sit  ante  conspectum  domini  et  nomen  ejus  delea* 
tiir  de  übró^vite ,  et  log??*  damns^tione  inferni  ,cum  iuda  dprpi- 
ni  proditóre.  et  sit  super  eum  anathema  marañara,  et  sjt  ex-t 
a 

i 

ín  cautám  daWni  séícnlaris  regí  fet*episco^o  auri  Hbras^miRe  per-í 
síbivátl,  ét  hob^iMÍ  eíqujlíierí^  d]]|Mr¿ite]r. restituí ^  "eoiio)^  resU 
orlptiiM  .fiíiiom  ^iflccikiib9itíbik]peh?hia»«ítt^'  B^A^ 
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cartula  sob  die  qd  erat  duodécimo  cateadas  laatiarias  era  oc- 
tingeotesima  qoadragesima  seóanda ,  regnante  rege  Adeíbnso  ia 
Oveto»  Ego  memoratas  rex  Adefonsus  qoi  testamenti  privile* 
gium  faceré  ¡ussi ,  coram  Dqo  et  coram  testibos  signam  >¡^  inieci 
ac  roboravi  et  testibus  ad  roborandum  tradidi.  Didacus  episco* 
pus  confirmad  Felmiras  eptscopus  confirmar.  Fredulfos  episco- 
pus  confirmar.  Arias  episcopas  confirmat.  Crisconius  e{ñscopttS 
confirmar.  Simpronins  episcopos  confirmar.  Alvaro  abba  con-* 
firmar.  Qbeco  abba  confirmar.  Munio  archidiácono  confirmar. 

Nunno  archidiácono  confirmar.  Comes  Fernandas  confirmar. 
Comes  Didacus  Didaz  confirmar.  Comes  Fruela  confirmar.  Co- 
mes Alvaro  confirmar.  Comes  Nunno  Noonez  confirmar.  Co- 
mes Richamundo  confirmar.  Tello  Telíez  confirmar.  Godestio 
Peidrez  confirmar.  Severo  Nannez  confirmar.  Assoro  Peidrez 
confirmar.  Perro  Annaiz  coafirmai!  Didaco  Pelaez  armiget  re-» 
gis.  Airemirps  pinxir. 

EN  CASTELLANO. 

En  el  nombre  del  padre,  del  hijo  y  del  espíritu 
santo,  amen.  Yo  Alfonso  por  la  gracia  de  Dios,  rey 
de  los  Ovetenses ,  hago  privilegio  de  testamento  por 
amor  de  Dios,  perdón  de  mis  pecados  y  sufragio  de 
las  almas  de  mis  padres,  con  el  consejo  y  consenti- 
miento de  mis  condes  y  príncipes ,  á  la  iglesia  de 
santa  María  de  Valpuesta,  y  á  tí  Juan,  venerable 
obispo  y  maestro  mió ,  confirmándote  el  dominio 
de  las  cosas  que  tus  antecesores  hayan  adquirido  y 
de  tas  que  tus  sucesores  puedan  adquirir  para  tu 
iglesia;,  doy  á  esta  por  términos  propios  suyos  desde 
Orrundia  hasta  Fuente- subanaria;  desde  esta  hasta 
Molares:  desde  allí  hasta  Rodil:  de  allí  hasta  Pini- 
lia;  y  ^or  otra  parte  hia^ta Canceladas  de  allí  hasta 
Fuente^ombrama:  de  9IÍÍ  hasta  la  Hoz  de  Busto :  de 


allí  hmta  Be&»Tubia:  de  allí  hasb  san  Cristdbal: 
de  alH  hasta  san  Emeterio  y  Celedonio  por  la  cal- 
zada que  va  á  Vaidegobia  hasta  Fjqitla^de  allí  si- 
guiendo la  loma  hasta  la  cudibre  deJ^oiBos:  des^b 
Po2o$  hasta  la  mayor  altura  de  la  pefia^;  y  todo  «sto 
doy  con^  mcmtes  y  fueiíteSy  lagunas»  parstos,  entrada 
y  salida.  Si  alguno  se  refuguifeal  territorio  inclui* 
do  en  estos  términos  pbr  causa  db  homicidio  ú  dtrtí 
culpa »  ninguno  sea  osado  de  sacarlo;  sino  que  anfeís 
bien  él  permanezca  totalmente  salvo ^  y  loscl^rigd^ 
de  la  iglesia  no  tengan  responsabilidad  alguna.  Si 
dentro  de  los  mismos  términos  fuere  macado  aJguii 
hombre ,  los  clérigos  de  dicha  igfósia ,  y  los  kgt* 
que  hagan  población  allí ,  sean  exentos  «de  vesponsá^ 
bilidad  del  homicidio ;  por  lo  qual  de  ningún  modo 
isé  les  exifan  prendas.  Ademas  de  esto  dono  á  dicha 
iglesia  en  donde  dicen  Losacilla  el  logar  dé  Foff 
inal  con  síis  terniínós  y  derechos  ¿  el  de  Viílalümí- 
nos  con  sus  derechos ,  y  el  de  Fresno  có^n  los  tér- 
minos nombrados  desde  Reyanta  basta  santa  María 
de  so  la  carrera ,  y  hasta  el  vallcjo  de  la  fuente  de 
<3aicedo ,  y  de  allí  hasta  Calada,  .con  fbdo$  sus  mon- 
tes,  fuentesr  y  lagunas.  Concedo  también  á  los  po- 
bladores de  Valpüesta  licencia  de  apacentar  sus  ga- 
nados en  todos  mis  montes  y  deiíias  pafages  en  que 
otros  pasten.  Asimismo  dono  en  el  luga*  que  dicen 
Pontacre  lá$  iglesias  de  san  Cosrifie-y©iiftíian,  dé  sarf 
Esteban,  de  san  Cipriano,  de  san  jiiáñ,  de  los  saii^* 
ros  Pedro  y  Pablo,  y  de  sart  CaprasioV  con  sus  here- 
dades y  términos-,  desde  la  peña  hasta  el  rio  Orón, 
y'^iDÓn  síis  inolinós,  pí^os,  hiiertos  y  pertenencias. 
Iiorualiriéttte  mando  oúe  Vosotros  los  oobladores  dfi 


:Valpufefiía  t^gois.pléna  tíbectaddfi: cortar  «laderos 
cp.mjs  monties  park  edificáíicmpltosy  casas,  para  quo- 
.Jinariy  ii^watóíqüiera.difitintíos  tíbjebbs;qü«  tejnccest- 
fjifi^i  y^^QO^dé  tadibieiiiijue  u$eis  dé  las  debjesas, 
ip0$tQi^^atid-^  liosv  €oa.¿iiiitada  y  salida.^  sin  pa- 
ngar m9ij|b%zgornÍ4)ortafcgQíiEa  la  misaia  foi;ma  dpy 
45teMtada.  YÍUa  de  Yalpjjesta ,.  y»4  Ío$;  xiíioníistcíioí^ 
igjfósj|0$>l)b dividas  ób  qw^  so  hfi  hjscho^n^m'ionf  y/jL 
Ji^  4^nf^(iq\j^'  tó  id  tus  ;Suce8ores  pudiereis  adqul- 
i;irí  ,et /uef  a/de  que  uo •paguen  castilleríaíanjahda  y 
fosadaravyspan  exentos  de  la  entrada  de  sayón  pop 
/g^dA,  hmtQy  homícidio^&xrnkio,.  ni  otra  jalona; 
IHiesf  niogi^p  Itald^é  ser  tísado  á^  inqui^tír  á  Iqs  po»- 
l?lado,ré.s:por.!fo5ado,  anulada  ;^  labor  derCí^tíllo,  ni 
servicio  lalgU no  fiscal  d  reak  Si  alguno  de  los  reye? 
sucesofée^  wios ,  d  de  los  condes,  Q  qualquiera  ptra 
persona, intentare  quebrantar .^ttjajpaíte  ^nas  míni- 
ma este  privilegio ,  incurra  en  la  ir^.  d^  Dios,  sea 
reputado  como  extraño  de  la ,  religión  católica ,  reo 
en  la  presencia  divina ,  su  nombre  se;  borre  del  libro 
dq  la  vida,  y  llore  condenado  en  el  infierno  cpn  )u* 
das  eltra»y46r  de  JeSH&jreayga  sobfíe  su  persppa  ej 
anatema  maranata  ;{Sea,^xCon>ulgad<>  y  separado  del 
sacratísimo  cuerpo  y  de.  la  sangreí  de  nuestro. señor 
Jesucristo  y  de,  las  puertas  de  la  santa  iglesia  de 
Pjft^i  A^enaaspagu^  poc.cpto  del.dafiq,quecaiisarje; 
mil  Ubra?^  de.Q|o,al  rpyy  al  obispp,  y  restituya. dut 
plícado'lo  queíhiibier§,íqipadp|5^if)este  gfcritg.ppr* 
manezca  firme,  é  incombustible.  F!ec]ha  fué  la  pre-^ 
senté  carta  de  testamentóla  doce  ^^Ifi^  (^^Ici^dfís  dCj 
Enjero  d§  la^r^  Q<;hpcieptQ§.^arei?í?y4<>f  ,>jreynafi^ 
4q  en  Oviedo  eiir^y  Mqhsq^  \q  xUfnpicmd^áQi 
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stGCor  vx.  sS¡^ 

'tefiMíóniOj  que  manóle  ]i^q3r'e6teo|2|t^hr^gk>:(d^ 

.^tesüamento^  firme-así  i{i  eii  pRsencia^ido«£>iO&'y^!l& 

los.teirígos^^ionibrtque^y  ladí  áAosmeidi^Q^  p^ra 

iqüe  lo  nibridisen.  Diegoy^obispd^  confífMa^F^tSnii- 

ro ,:  obispa^  ccofimia^dFcadQlfo^t  obí^^^  c^ík^fíH. 

; Arias»  obS9poipci^tma;iIZrascohíf>tj9b^^»I^IáDa^ 

•  inx  iSempromo  fMM^HJCxmñTih^^^ 

^¿onfírma.  Oveco>abad ,  c^'nfirmi.  JMimio^  af4e^}áU 

not  confirma.  Nuoót! arcediano^  áondxtnz^  £1  coh^ 

de  Fernando  copfirroaix^I  icondfc  Díe|fo.  Díaz!;  coti- 

firma.  El  condfc>FrueIfltjoo©firmar»H:o>nde  'AIva<6 

confirma.  El  conde.  Ñuño  Nufiez  confirnia.  El  'Coia- 

de  Richattoundo  confirma.  Tello  Tetlez  cdnfirmaí. 

Godesteo  Pcrcü  oonfirma*  Severo  Nuneitc^ñfirib». 

Asur  ParefetConfirmi.iBtóro  Arnaé2bctatf!Ífem^;jB|icí^ 

go  Pclaey,!armigéw)¡del  réj^.  AitcmiroioicscfiBklíj? 

.      NOTAS.. 


La  escritura  .precedente.. nú. [sola' jcohfircn^  lo 
^ueditxainos  dicbp.  fsobre-  lofi.igri¡iicí  píos  ideóla,  repo» 
blackin  de£spá&i  y ^  deja  ett^mí ocrdádonibíosQdiei 
fey  dé  Astárjasífe^te.la  provincia  deAtoi^a,  sino 
también  laejcistonatatde  las  conti^ibucionesí antigua; 
Me  castijfería^láú^íáaíiy 'fibsacfeTayilís.qtífe^se  paga* 
ban.como  pepar  pMUiif aria  rob:^uloijde.calbñjtsI|iD^ 
homicidaoi'rfonúicio^hurtoiy. otras  culpas ; ;  los:  ñie^ 
rbs  malos :deí  dirtcada  de.$ayon*  y  eiálfción^ de. prendí 
das;  las  ekénciohesrque los  mbnátxrascoineñzabaná 
•corfccdtór  para  ii^c^itar  á  Ja  riiiev;i  tepobi;idon[  d^l  rey^ 
noV'^.  ki  Ubre  dt^pc^icioade^tafiriglésfai^,  ^ir^d>pa^ 
fctódato!í.ttoiSíecíal  perftóQgitó  :ár  iHi^tws  monarcas 
én  unos  pueblos  por  el  título  de  conquista ,  en. otros 
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;por¿t  dé  repoblación,  y  en  otros  por  el  de  consef- 
vacíoni^aoolia!  fuerza  de  las  armí»,  equivalente  ál 
<le  conquista  y  de  mayor  mérito ;  acerca  de  lo  qual 
Jbablaremos  mas  latam^ite  quando  llegue  ocasión 
,<^rtjLi9a  fie  disertar  sbbre  los  patronatos  de  Vizca* 
-X^  íaAU^^  ^'^uípdzoa.  Sirve  tamhieír  está  escritura 
para;Sgber  lóí  límites  orientales  del  obispado  de  Val- 
puesta »  que  sbh  ios  miónos  que  ahora  dividen  la 
diócesis  cakigurritana  de  la  de  Burgos  por  un  pun« 
4o;  y  de  la  de  Santander  por  otro;  pues  el.rey  asig* 
dpd  á  Yalpuesta  por  su  mediodía  el  territorio  que 
se  extiende  no  solo  hasta  Pontacre,  qué  estaba  sito 
sdbre  el  £bro  aun  ma¿  abaxo  de  donde  ahora  Puen* 
Selarrá  (tai  vez  isucesor  suyo)  sino  hasta  el  rio  Orón 
árquepertteece  Miranda  de  Ebro;'  motivo  por  el 
qiilál::sc.fdDdd'^en  el  siglo  xiii  si  las  parroquias  de 
santa  María  y  san  Juan  de  esta  villa ,  sitas  en  la  ori- 
lla meridional  y  occidental  del  £bro  pertenecian  á 
H  diócesis  de  Calahorra  o  á  la  de  Burgos,  y  que- 
dáron^  ialtémátivas  ipor  cmicordia  de  sus  obispos^ 
fatorgádaíen  elaño  miidoscientos  veinte  y  nueveVy 
en  igual  forma  dio  á  Valpuesta  todo  el  distrito  que 
por  su  oriente  llegaba  en  un  extrema  á  los  valles  de 
Losa  y  Mena ;'  en  otro  á  Yaklegobla,  y  en  otro  á 
Valle  jo  junto  á  Caicedo;  de  manera  que  permane* 
cen  aun  testimonios  irrefragables  de  los>  límites  de  los 
obispados  de  Valpuesta  y  Álava,  y  de  la  línea  occi*- 
dental  de  la  provincia  de  Álava,  fuera-  de  la»  qual 
estaban  las  hermandades  de  Anana ,  Berguenda ,  Val*- 
degobia  y  Valderejo ,  pertenecientes  hoy  á  la  dióce- 
sis de  Bórgós,  y  entonces  á  lo  que  se  llamaba  Gas^ 
tilla  la  Vieja.  ^ 
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•DMtaehttJi  ¡asistías «^ Tet^^iatido-y^ 2'^tMkst^ al 

•  -       ^       .  .  •  .  f         -  -  r»     ,  •  r 

'     •  ♦  •  -       .  , 

Ardii^o  dé  san  MíIUd  ,  bececro^ódcó  &L17 ,  gaücaiio  ^i%>.  i8o« 

,'.  /•In/Do  nnmioéi»  sipcQ.i£go;Ei)gcmQS|^csbitjer.ciUn  socios 
liitp9^^esVrV.elasiarf,eiGe9rgii^>  ei  Nufifv^  tr&dimas  nos  met- 
ipsos  aa  honorem  saocti  Emeterü  ct  Celedooii  de  Taranco  etiam 
cum  nostras  propcias  ecclesias  prenominatas  sancti  Andree  ap«* 
postoli,»  et  sancti  Felicis  que  naanibas  nostris  extirpe  radice  fe^ 
¿¡mus  ín  terntorió  de  Área  Pátrfotahi  iñ  loco  qúi  dicltur  Ter«- 
pando  et  Mck%to$ico,'Ciiní  ilto  término  de  roigo  ad  royo»  et  ét 
«Via  de  rádibé'«sqae  ad  samib^  Berra,  ab  cmoi  integritatei  cum 
térras  et  iiiao<apáreS|  et  cetejfa  pomífera ,  defessas,  et  oostros 
domos  Ivj^emy^vel  ooioibos  rebos  nqjStrU»  tam  movile,  quaní 
inmovile:  sic  confirmamus  pro.remediis  animarum  nostrarum  ad 
sancti  Emeterü 9  et  tibi  presepti  abbati  nostro  Vítulo,  ut  sínt 
ibi  permansurum  in  sécula  seculórum.  Facta  tradicionis  scriptora 
in  era  octingentesima  quadragesima  quinta^  tertio  idus  Npvem- 
bris;  Egó  Éogeniús  et  merso¿ti^¿t'tcriptura  iegénteauditijhat 
dfikiustioftras  4^'  »]^  »{4f  rébortfvimtf^Stéphiou^  pr4$bit;rtr  test»; 
l^tacliociiis  fücsbitar  tesüs^i  PiAr  mii  fÓRbiter  cestis. .  :   :  í 

hitara ^  iy  mis ^ com^ñarcsi  V«la9taf  y  Jorge;  y  ']Nii£íq 
fmr^aéioáiá  «an  Emtierío'j  «aoflCdedQniQndiSí l¿ar 
raneo  nuestras  personas^  y  fas  iglesias  de^san.  Aildres 
apdsfoLy  san  Feiíx  (i)Vq^  pansttnimos'des^e  los 
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gares  de  Tcrpando  y  Nocedoseco,  territorio  de  Área 
Patemina ,  con  el  téri^iao  de  Roigo  hasta  el  arro- 
yo, y  desde  el  camino  que  está  en  la  raiz  del  monte 
\Jbast^  Ja  icwihbf^^deib  sieria  & tc^fóitnenVe :  <^Qn  tjei- 
r9t^»  q;i«ii9anaráa  y.  ji^mas  acholes  frtictífbf « ,  y:  de- 
hesas» y  aun  las  casas  que  tenemos  allí  mismo ,  y 
todos  nuestros  l;)iehes  iiaueyes.e  inmuebles;  y  coOr 
firmamos  esta  donación  por  el  remedio  de  nuestras 
almas  á  favor  ^e  san  Ehie;terio  y  ^tív  o  Vííulo, 
nuestro  abad,  que  estáis  jfjféserif'e;  para «^iíé^pérftiin: 
íiezcan  en  san  Emeterio  por  los  siglos  dé  los  sigló¿ 
Hecha  fué  ía  escritura  dé  entrega  en  la  era  ochocién* 
tas  quarenta  y  cinco  «el  día  tres  antes  de. los  idus  de 
Noyieipbre-  Yo  Eugeniqy  mis  cpmpaljiejros,  habieiij' 
do  qidoleer  esta  escritura,  rubricamos cqd  questr^ 
manos  >}<  ^  )jf<«  Esteban  ^  presbítero ,  testigo.  Pía* 
tencio,  presbítero,  testigo.  Paterno j  presbítero,  tes- 
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NOTAS. 


(O,  ^ún  Andrés  ajió^lolj  san  Félix.  Fr.  Gregp^ 
rio  Jlrga»;  en  el  ipiBOiSífau;»  4^,  su  Soldad  faf4read0^ 
tratando  dé  la  iglésí^  deüMenai.dixoiiuqiAf  .las.  aquí 
mencionadas  estaban  en  el  valle  de  Mena:  para  esto 
era  necesario  que(ióiestuTÍeseti  k>&  pueblos  de  Ter« 
pando  y  Nocedoseco,  y  aun  la  ciudad  de  Paternina, 
e^-'qjyo  teTritorÍD  SQ!x4bep^íSÍíSff|Jjper¿iyQ:dudió{mu- 
c£b  l^t  lo  expuesta  eá^  la» Dotas  ide.>  laiitDficjri t^m  úá 
"lórafico  htiiiiv  i2^Ma&  Bie  i  indino  ak^álk^ck  Losaj^ 
donde  hay  lu^dx  inoróbrdd^  Jíímeeo.s\  ^i 
r  (2) ".  'Cennisestras  profíia/^mj^nóioHé  «aquí  él  orí*? 
geád^  alg^(KÜ:>8(^0blaá^  el 


-irtJíspo ifc'VídpiílM^aixon  sos  gáyróes^did  píUicipjb 
?á  nuisvas:  póbiácidm»i:en  isu  Vatíe  y  comsrúÁ,  y  él 
tabad>VituáÍoicoiysus.<mongesrHen-Tarancb,  así  táifi* 
bien  el  presbítero.  Eogenio  con  siis  compañeros  en 
Terpaodo  y'*íiíocedosbca?HleiiMnera  que; lós/cléri- 
gos(  y  xmongesí  iro^'aiK»lociio¡<¿i;atf'graY  al  'estadd, 
isiao  ique  le  servkn  Inñiiifo^,  poblando  lugáreí»,  edi- 
-ficando' iglesias  y  icasas  y  molinos  con,  sus  propias  ma- 
nos, y  reduciendo  á' cultura  los  caínpos  baldíos  y 
desierros,  con:  cuyo' prodiuitd^  xílantómán  sin  re- 
cibir diezmo  de  los  frutos  ^  las  lEiéredádes  agenas 
que  cultivasen  los  labradores  de  otro  señor  térritd- 
mi;  pofque  por  entonces  no  habia  costumbre  de 
^garios^  o  ^,  *)•;?.  ?    .• 

I  .^  La '  fundación  delí  mtmasterio  Üe  Obóna  po!r 
Adelgastra;  hi|o  del  rey>Sildb;^fl  eláño seteclentóis 
7  ochenta V  la  repoblación  de  la  ciudad  de  Lugo  y 
lugares  de  su  comarca  en  ^tedtentos  quafeñta  y  cinr 
co  por  el  obispo  Odoario,  y  o^ras  ^r^ías  escrituras 
publicadas :  por  'Ffay  •Mahuél'  >Ris$o^  en  íhs'  :apéndices 
de  los  temo?  37 ,  igSv  40,  y  otíos  de  la  España  sa^ 
/ro^  confirman- la  verdad  de  h'abef  s^ido  repoblado 
el  reyno  etl  esta; forma,  y  corresponder  al  monarca 
eLpátronatoiuniyevsal  de  ^m  iglesias»,  Iqcte  no  se  per"- 
suadiáá  la  curia  comanáeii  losreynadbs  de  Felipe  v 
y  Feíñandp.  vi' tnitaiitdo  de  los  concordatos,  porqoe 
se  conocía 'poco  entonce  el  estudio  de  la  diploma* 
ck|  :euya  igOQtancia.perfudicd  en  sumo  ^gfado  á  la 
i^mn  y  regalías  j  pu/^  do  retrocediendo  mas  qtie 
hastfe^  áltlíh^  totcibndeC^iglo  xi/{>resenta  Iti  ína^ 
teria  un  aspecto  favorable  á  los  intereses  de  la  curia 
romana ;  pero  subiendo  hasta  los  siglos  de  la  monar- 


\ 
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^  quía  gdtlcá,  se  deaaibr^SLbboc^lí.titfrobáto  regio  uni^ 
:  versal ;  y  de^c^dleodo  de^pitt^.  íbástá^to  oovedadüs 
del  pQntificado.de/san  Gre^rio^vsi  .todD  pr(K:ede 
conseqüente  á  favor  de  la  regalía.  \ 

Yo  misino  escribí  en  lel  aiki<  mil  setecientos 
.ochenta  y  nueve  unar.obrai  en  quaito  titulada  D¿í- 
cursos  históricó-canónicos  sobre  Jos  beneficios  patrhno^ 
niales  del  obispado  de  Calahorra;  tomé  por  presu- 
puesto para  discurrir»  la  costumbre  autorizada  ya 
como  tal  en  la  mitad  del  siglo  xui  por  el  rey  don 
Alfonso  el  Sabio  en  sus  leyes  de  partida ,  y  defendí 
la  opinión  de  pertenecer  á  los  cabildos  parroquiales 
de  beneficiados,  patrimoniales  el  patronato ;  pero 
aunque  ahora  permanezco  en  el  mismo  dictamen  . 
en  q  llanto  á  la  posesicHi»  porque  ya  la.  sanciond 
aquel  monarca,  mandando  en  dichas  leyes  que  se 
guardara  la  costumbre;  sin  embargo ,  habiendo  leido  ^ 
posteriormente  una  multitud  innumerable  de  diplo* 
mas  anteriores  al  sigk>  xii ,  no  puedo  míenos  de  re^ 
conocer  y,  confesar  que  todas  las  parroquias  de  mi 
obispado  fuérotl  del  real  patronato  hasta  fines  del 
siglo  XI I  y  muchas  hasta  tiempos  mas  modernos ;  y 
que  si  los  cabildos  comenzaron  á  gozarlo ,  fué  por 
concesión  real  en  unas  iglesias.,  y\  por  tolerancia  en 
otras,  teniendb.  muchot  infiuxaen  ambos  casos  la 
ipautacion  general  de  ideas  eclesiásticas,  verificada 
en  el  pontificado  de  san  Gregorio  vii,  s*ostenfda  y 
jimplifícada  cadar  vez  mas  en  adelante  ^  cyyas  verda-^ 
des  reproduciremos  quando  venga  bien  el  tratar  de 
los  pacronat(^  de  Álava ;  Guipúzcoa  y  Vizcaya^     '  ^ 


ji 
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HÜM.  6. 

Fueros  de  Brafíosera  en  jueyes  jj  de  Octubre  de  824. 

In  Dei  oomine.  Ego  Moooío  Nannes  et  oxor  mea  Argtio 
paradisom  quaereodo  et  mercede  accipiendo»  ínter  Ossibos  et  Ve^ 
nationes  tacimiis  populacionem  et  adduci^üs  ad  populando  Va- 
lero et  Félix,  Looio»  et  Cristobalo»  ct  Cerbello,  atqae  on¡« 
▼ersa  cna  genealogía  et  damus  vobis  ad  populandiim  illum  lo- 
cum  qoi  dichor  Brannia-Ossaria  com  soos  montibas,  et  suas  dis^ 
cursiones  aqnarom,  vel  fontibos  et  frogibtis  cónvallinm,  sive 
universa  ligna  fructífera,  et  damos  vobis  términos,  id  est  ad 
locom  qoi  dicitar  Cotopetroio,  et  per  iilom  villare  et  per  illos 
planos  et  per  jllam  civitatem  antiquam  et  per  iltom  pratum  por* 
querum  et  per  illas  cobas  régis,  et  per  illa  penna  robra,  et  per 
illa  foresta  qoa  discurrunt  Asturianos  et  Cornecanos,  et  per 
illpm  iixam  petrizum  qoi  est  in  valle  Berezoso,  et'per  iltum  co- 
tucn  mediaoum;  et  damas  vobis  ego  comité  Monnio  Nunnez  et 
Qxor  mea  Argilo  ad  tibi  Valerio,  et  Félix,  et  Lonio,  et  CnV<¿ 
tóbalo ,  et  Cerbello  ipsos  términos  ad  vos  :vel  ad  eos  qtit  veae~' 
rint  ad  popolandiam  ad  villa  Branoia-Ossacia  ^  et  de  omnes^e  al-^ 
terasvillasrqui  venerint  cum  suis  pocoribos,  vél  cum  soa  causa 
pro  pascere  ervas  intra  istos  términos  quac  in  ista  scriptura  re- 
^nant,hominesde  villa  Brannia-Ossaria  prehendant  montatrcnm^ 
ct  de  ipsam  rem  qnam  invenerint  inter  ipsos  términos  habeant 
foro ,  illa  medietate  ad  comitem^  alteram  medictatem  ad  homínes 
de  villa  Brannia  Ossaria :  et  omnes  qui  venerint  ad  víliam.Brannia^ 
Ossaria,  non  dent  annobda,  non  vigilias  >  nisí  dent  tributum  et 
infurcion  qnantam  poterint  ad  comitem  qui  foerit  in  regno:  el 
popnlavimos  infra  ipsa  longa  silva  Bramlia^QsiA'i^  eciesie  samítf 
|Aicael¡s.atea(^«lt  et.poidmos  ad  Ao^os  deoteros  et  ad  nostroá 
finistfos  ^  jip$am  ecc^^am.  ;pro  fem^io  anime  nostre.<£go 
Monnio  Nunnez  et  oxor  mea  ArgUo*  Et'si  aliqíjiis  homo  post^ 
obitum  nostram  de  me  Monnio  Nunnez  et  uxor  mea  Argilo 
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contradixerit  ad  hommes  de  villa  Brannla-Ossaria  pro  ipsís  moii- 
tibus  et  per  ipsos  términos  CQm  ^a  re  vel  caosa  que  in  ista 
scriptura  resonar ,  pariet  in  primis  ante  iodicium  tres  libras  aurt 
ab  partem  de  comité  qui  faerit  in  regno  et  scriptura  ista  roborem 
liabeat'firñiitateni.  Facta  scriptura  ísta  notum  die  quinta  feria^ 
tercio  idus  Octobris  era  discorrente  octogentessima  sexagessima 
4$éciiilda^Tegoante  principe  Adefenso  rex  ,  et  domite  Múnnio 
Nunnee.  Et  ego  Mannio  Nunnezet  uXér  mea  Ar^lo  ¡o  kU 
scriptura  signum  fecimus  >{<  ^.  Caballatus  presbtter  >{<•  Armo^ 
jnios  presbiter.  Abuza.  Valerio,  {/altan  quatfQ  nombres)  pro 
testibus  H[<  Hh  Hlh  Hh  Hh  Hh  H[^  roboravimus.  Ego  Gundisalvo  Fer- 
nandiz  ccanite  vidi  carta  scripta  de  universis  plebis  de  hotñinibos 
4e  villa  Brannia-^Ossaria  sicut  4ianc  cartulam  qaam  feceruñt  aV¡ 
inei  Munnio  Nunnez  et  Argilo  qm  feceruñt  ad  homines  de  villa 
Brannia-Ossaria  de  suis  foris  et  de  sQts'termiiiisyet  cognosco  et 
conñrmavi  ad  homines  de  villa  Brannia-Ossaria  et  roboravi  M  eta 
iiongentessima  quinquagessima  »p.  Lain  Flaginéz  roboravi  i^ 
pro  teste.  Sarracino  testis  roboravi  i^.  Emeterius  presbiter  scrip^ 
sit.  Ego  Fernando  Gundisalviz  comité  et  uxor  mea  Urraca  vi- 
dimus  cartam  de  hóminibus  de  villa  Brannia-Ossaria  et  de  av& 
méis  Munnio  Ntinnez  et  de  Argilo  et  cognoscimus  ipsam  car- 
ti)l¿im  et  confirmavimus'  suos  foros  et  suos  términos;  Et  ego 
Ferdinando  et  nxor  mea  Urraca  in  ista  carta  mahu^í  nbstras  >{< 
)k^  roboravimas  in  era  millessima  sexta  ijpsas  calendas  Aprilis. 
Munnio  Assuriz,  Petro  Garsíe  {faltan  dos  nombres)  confirma- 
vimus  et  roboravimus  Hh  >{<>{<  Hh«  Ego  Sancio  Garcianez  co- 
mes vidi  carta  scrrpture  de  meos  avos"de  Munnio  Nunne^ 
ft  de  Argilo,  et  de  meos  avos  Gundisalvo   Fernandiz,  et 
Fernando  Gundisad ver  et  cognosco  ista  carta  de  meos  avos  et 
confirmavi  et  roboravi  ad  omnes  de  villa  Brannia-Ossaria  in  era 
9^11essima  trígessima  sexta  >{<.  Osorio  Hermegildez,  Gundisal-* 
V.Q  Sarracinezi  !Qvec(^  Armen tarez  {faltífít  seis  norñbres)  Petro 
l^^rdinaiiidez  ¡ajstascripiui»  kfo$  >{^->|^  Hh  Hh  Hh  HH'HH  Hh  H^ 
>i<  rpboravime».  Patitii^^et  VitvtiaV^SÍtéphano^^t  Veififrpfrb 
tpstes  >í*  >í<  >í<:»í<  íObcáravimusC'  ^        -  '  '  ''^  ^  "^''  '^ 
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£n  el  Qombr^f  áe  Dios.  Ya  Munio  Ntlnezi^y  ^tsá 
jnuger  ArgUona  (i)  buscando  el  paraíso  ^  y  ncU 
Ji^icndo  men^ed ,  entre  .t>sos^  7  cazas  hacemos  poblar 
don,  y  traaos  á  pc^ar  á  Valerio»  á  Feh'x,  á  Lo« 
nio ,  áCrincohal ,  ya  Cerbello.con  toda  su  generación» 
^  os  damos  para  poblar  {2)  el  lugar  que  llaman  Bra<^ 
¿osera  (3)  con  sus  montes ^  aguas  corrieotes»  fuen-^ 
tes  9  frutos  de  los  valles  y  de  toda  su  dilatada  vega^ 
f  Qs  damos  por  términos  desde  Cotopedroso  por  el 
;^illar9  los  llanos^  la:  ciudad  antigua,  él  prado  por*' 
qiiero^  las  cuevas  del  Rey,  la  peña  róxa,  la  arboleda 
del  camino  de  Asturianos  y  Cortíecano^,  y  el  pedrizo 
ñ%o  del  valle  berzoso  hasta  el  coto  mediano;  y  yo 
el  conde  Munio  Nuñez  y  mi  jnuger  ArgÜona  da«^ 
,mo$  á  vosotros  Valerio»  Felix^Lonio, .Cristóbal  p 
Cerb^llo  estos  términos  para  vosotrdi  yLdemas  que 
yinleren  á  poblar  en  la  villa  de  Brañofiera.  Y  de  to« 
dos  los  que  vinieren  de  otras  villas  con  sus  reba* 
ños  d  con  sus  cosas,  á  pacer  las.  yerbas  dentro  do 
los  térojinos  citados  eñ:e$ta  escrítuca  reciban  los  de 
Brañosera  montazgo:  y  de  las  cosas  que  haUarem 
({entro  de  los  mismos  término^  tengan  el(.fii0iK>>deí 
dar  la  mitad  al  conde»  y  quedarse  coQ.lá  :otra  mU 
tad  paira  los  de  Braño^r^:  los  .que":  nfiíietoa  á;  kf 
villa  de  Bfalió$erarnQ^fd«fii>ai>ubda.ni(VJgiiUis^stiidf 
por  tribuí  é  it^fufcj oQ^.quanta  pudieroit  alcónfle. 
que  estuyieiíe  en  el.i*eyno  (4)^  y  hemos  poblada 
debaxo  de  /  Itt  nvsm^  selva  <  1^^  de  Brañoser a  Ia> 
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misma  Iglesia  por  el  remedio  de  nuestras  almas  nues- 
tros campos  á  sú  derecha  é  iz^iiierda  yo  Munío 
Nufiez  y  mi  muger  Argilona.  Y  sí  algún  hombre, 
¡después  3e  Ja  muerte  de  mí  Munio  Nufiez  y  de  mi 
muger  Argilona  pusiere  al  concejo  de  la  villa  de 
Branosera  mala  voz  por  los  montes  y  términos  coa 
las  otras  cosas  citadas  en  esta  escritura » peche  Ip  pri- 
mero antes  de  entrar  en  juicio  tres  libras  de  oro  á  la 
parte  del  conde  que  estuviere  en  el  reyno,  y  quede 
arme  la  escritura.  Hecha  fué  esta  en  el  día  jueves 
a  tres  de  los  idus  de  Octubre  de  la  era  ochocien* 
tas  sesenta  y  dos,  reynando  el  príncipe  Alfonso  rej^ 
y  siendo  conde  Munio  Nuñez.  Y  yo  Munio  Nufiez  -f 
mi  mtiger  Argilona  hicimos  en  esta  escritura  estioíí 
signos  >J^  ijc  Caballato ,  presbítero ,  Abuza.  Valerio. 
{Julfan  quatro  nombres^  rubricamos  por  testigos  njíc 
^^^^  ^  ^  *Yo  Gonzalo  Fernandez  (5)^ 
cohde^  vi  h  carta  escrita  para  todos  los  de  la  piebé 
de  la  villa  de  Brafiosera ,  que  les  dieron  mis  abuelo^ 
Munio  Nufiez  y  Argilona  /  concediéndoles  fueros  y 
términos  9  y  la  reconozco  y  confirmo  á  todo  el  con-* 
cejo  de  la  villa  de  Brañoseiia ,  y  rubrico  eti  lá  ein  no* 
vecientas  y  cincuenta  ^.  Laín  Flagineis  rubrico  ^ 
por  testigo.  Sarracino  testigo  íJí  (6).  Eméterio^  pres- 
bítero» lo  escribid.  Yo  Fernán  González ,  conde,  y 
mi  muger  Urraca  (7)  vimos  la  carta  de  los  vecinos  de 
k  villa  de  Brafiosera,  y  de  mis  abuelos  MuriioNo-^ 
fiez  y  Argilona,  reconocemos  -  lá  misma  carta,  y 
confirmamos  sus  fueros  y  sus  términos.  Y  yo  Fer-¿ 
nando  y  mi  muget  Urraca  rubricamos  en  esta  carta 
Cutí  nuestras  manos  ^  >{<  eii  la  era  mil^  y  seis,  en  el 
4ia  '^ismo  de^la^  caleQdas  <ie  ^AbriL-  Manió  Asúrej;j 
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áPedro Gaités:,^: :  ^Faltan d(^ ^ncmbtes^^cón^msítnos 
y :nibrkanios^ >{<>}<>{<•  Y<>  Saceh©  iGarcés  (8), 
coáde^  .vi  la  carta  de  mis  abuelos  rMunid  Niíñez  y 
Argilona,  y  las  de  mis  abuelos  Gonzalo  Fernandez 
•y. Fernán  González  ^9)',Tecorioze<>e$ta3í:arta  ppr  4^ 
«lislabildos^  y  la^coijfiftiatoy  wbúooMo^  de  la  yUííi 
deí  Braploscrá  .e&iar!eca?i»il:treima  y^sq*  }ff.  Osorlp 
ífccteejtegildez.  Gonzalo  Sarr^cwfez  (ip)-  Obeq^) 
Armentarez.  (^FMián^&ets.nwtkres.^  5e4?<í> Fernaij- 
i4m  „  wl»:ia*roo$  cji  esta  .««íitur;».*,  cpa  .íst^s^  ^5ig- 

td>toy  VjeikQi^bmfimos  como  testigos  ^^)^>^^ 

;(i)    iW^odoaft?«ftíp:¿pif3tíj^  Este 

conde  es Vérmi9ni&  qike.¿Diiiüm(ra&Qrcybadaackntbs 
y.quatro  los  fueros  deValpuesta  dadas  pjof^l' rey  don 
Alfonjso:  n  »^  bisabi^lc»  materna  de  Fernán  Goozak2, 
padre  de^Sarrack^a  Nii%z,  y:abuekxdo  Lqrpp  Sarráe 
cineZp  conde  y  séñoc^  Vizoaya¿     L  •  <! 

(i^)  Piaríi  pnHar.  Por  la  escritura  ipresehte  po- 
idemos  formar  idea  de  como  serian  las  cartas-pH^r- 
i^lasrác  los'demas  lugares  de  señorío- particular  sor 
<larie¿ó  qiie  no  lian  llegado  á  nuestros  dias  £1  séaór 
solai^iego'sdibiaba'térniinos  al  puebla,  y'se  cdnver 
nia  con  los  pobladores  én  quanto  á  16'que  debiaó 
contribuir,  que  es  lo  que  se  practicó  en  Brañosera; 
pero  no  daba  jurisdicción  á  los  vecinos,  porque  so» 
lo  el  soberano  la'  podía  conceder;  ^ 

(2)  Brañosera.  Lugar  castellano  en  la  jurísdíc* 
Clon  de  Aguilar  de  Campoo,  dos  leguas  al  occidente 
del  origen  del  ria  Ebro  en  las  montañas  baxas  de 
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Bárgos,  donde  las  aguas  se  dividen  por  las  cumbres 

entre  aquel  rio  y  los  que  van  al  oc^nb  cantábrica 

(4)  Al  conde  que  estuviere  en  el  reyno.  Quiere 
decir  d  que  por  tiempo  rigiere  ó  gobernare  como  con^ 
de^  cuya  expresión  alude  á  la  práctica  de  no  ser  en^ 
tdnces  perpetuos  los  condados,  sino  mudables  á  vo* 
luntaddel  rey»  coma  oficios  con  dignidad  y  título 
de  conde  9  y  señorío  honorario  y  fructuario  de  los 
pueblos  subordinados  á  su  condado. 

(f )  Qówtalé  FetnandelL^  Este  callero ,  que 
confirma  íosr  fueros  ;de  J^aSosera.^  |b9  cpn^  de 
Bdrgos  año  ocjiocientos  noventa  y  üiueve*  y  de  Cas!^ 
tjlUa  en  el  año  de  novecientos  doce  hasta  el  no- 
vecientos diez  y  nueve  quanda  menos,,  según  las 
firmas  dé  escrituras  qiíe  recopilarán  fray  Henrique 
Florez  en  el  toino  xxvi  déla  España  Sagrada  y 
otros  escritores.  Llama  abuelos  suyos  á  los  condes 
Munio  Nuñez  y  doña  Argilona;: pobladores  de  firá^ 
*ñosera  ^  pero  ^1  sentidq  4<^  progenitores ,  pues  eraa 
bisabuelos  mediante  que  Gonzalo^  Fernandez  éa 
*mi  opinión  fué  hijo  de  Fernaa  González  el  i ,  conde 
de  Lara  (cuyas  son  las  escrituras  de  Arlanza,  j 
otras  anteriores  al  año  novecientos  treinta  y  uno)  y 
doña  Sancha  su  muger ;  nieto  de  Gonzalo  Tellez» 
condede  Lara^  y  doña  Munia.Nuñéz  su  muger /hi- 
fa  de  los  pobladores  de  Brañosera*  n 

(6)  Sarracino  testigo.  Solían  serlo  en  las  confir-p. 
madones  d^  los  condes  de  CastiQa  personas  muy 
principales ,  por  lo  que  se  debe  conceptuar  que  lo 
era  este  Sarracino,  y  creo  ser  Sarracino  Nuñez  hijo 
de  dichos  Munio  Nuñez  y  doña  Argilona. 

(7)  Yo  Fernán  González^  conde  ^  y  mi  muger 
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Urraca.  Este  es  el  £imoso  conde  de  quien  se  dice 
haber  asegurado  la  soberanía  de  Castilla  con  inde* 
pendencia  de  los  reyes  de  León.  Don  Luis  de  Sala^ 
zzt  dixo  bien  que  las  escrituras  anteriores^  año 
novecientos  treinta  y  xlos  perteneciañ  á  su  abuelo 
del  mismo  nombre  ^  conde  de  Lará ,  pues  no  pudo 
casar  con  doña  Sancha  Sánchez » infanta  de  Navarra; 
hasta  nov^ientos  treinta  y  imo'  á  caosb  de  lo  qiie 
diremos  en  otra  nota«  Llamo  abuelos  suyos  álos  po* 
bladores  de  Brañoseta ;  pero  solo  seifaa.  de  entender 
en  sentido  de  progenitores ;  pues  en  realidad  fueron 
terceros  abuelos  por  parte  de  Gonzaio  Fernandez 
su  padre  i  y  segundos  por  la  de  doña  Munia  Nuñez 
su  madre,  respecto  de  que  esta  fué  hija  de  Nuño^ 
Nuñez  j  conde  de  Castilla  en  el  año  ochocientos 
noventa  y  nueve ,  y  nieta  de  los  citados  condes  de 
Castilla  Munio  Nufiez  y  doña- Argilmia ,  pobladores 
de  Brañbsera. 

(8)  Yo  Sancho  Garces.  Este  fué  conde  general! 
de  Castilla  j  llama  abuelos  á  Munio  Nuñez  y  Argilo- 
na  y  cotides  pobladores  de  Brañpsera ,  pero  en  el  sen- 
tido de  progenitores ,  pues  eran  quintos  abuelos  por 
una  parte,  y  quartospor  otra,  mediante  ser  don 
Sancho  Garcés  hijo  del  conde  Garci  Fernandez  \y 
la  condesa  doña  Ava  su  muger,  y  nieto  del  expre* 
sado  conde  de  Castilla  Fernán  González  y  doña. 
Sancha  Sánchez  sú  muger,  infanta  de  Navarra. 

(9)  Y  las  de  mis  abuelos  Gonzalo  Fernandez  y 
Fernán  González.  Llama  don  Sancho  abuelos  suyos 
á  estos  dos,  pero  aunque  Fernán  González  lo  era 
en  el  sentido  propio ,  Gonzalo  Fernandez  no ,  por 
ser  su  segundo  abuelo. 


/ 


g6  -  siGLa  ix¿ 

(i o)  Gonzalo  Sarracinez.  He*  aquí  otro  Caballé** 
ro  de  la  familia  de  los  Sarracino^  en  el  año  novei 
cientos  >  noventa  y  ochd  siguiendo  la  corte  de  lof 
cóndus^e  Castilla.  Era  hermano  del.  conde  Lope 
Sarracinez  ^  de  Abrtra  Sarractnez,  señor  de  Álava; 
de  Teilo  jr  de  Munió  Sarracinez^  todos  hijos  de  Sar- 
racino Alvarez^  nietos. del:  otro  Alvaro 'Sarracines 
ciradd  en  ;ltts  escrituras  de:  novecientos,  tilinta  f 
nueve^iquaroitaly  cinco  y. quarentay  siete» y  hizr 
nietos  del  muchas  Veces  expresado  Sarr;lcino^Nu« 
ñez;  de. manera  que  combinando  las  escrituras,  re- 
sulta que  los^de  la  familia  de  SarracÍAez ,  heredados 
en  muchos  y  grandes  señoríos  de  Álava  y  Vizcaya^ 
seguián  la  corté  de  los  condes  de  Castilla,  como  ca-* 
balleros  sdbditós  suyos ,  lo  quál  prueba  la  sujeción 
de  las  dos  provincias ».  porque  así  como  los:  ricos:* 
hombres  del  ireyno».  confirmando  los  ctipt'oii^S;  do 
losi reyes,  acreditan  ser  vasallos  suyos,  asi  t|Qibjei| 
los  que.  subscriban  las  escrituras  ác  los  condesóle 
Castilla ,  pues  de  lo  contrario  no  se  habian  de  sujetar 
á  un  acto  de  hQnor,  pero  de  inferioridad  r^sp^ctivo^ 


V        ' 
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Confirmación  de  la  erección  y  fueros  del  monasterio 

de  Alaon  (^hoy  de. la  O  en  el  obispado  de  Urgel^por 

el  rey  de  Francia  Carlos  el  Calvó  en  21 

de  Enero  de  845. 

Aguirre :  coleccioa  de  concilios  de  España ,  tomo  ni  9  pig.  151» 

'  lo  nomine  sanotae  et  individuae  trinitátls  Carolus  Dei  gra- 
fía Francorum  Rex.  Digaum  est  sanctae  EccleMae  loca  aiiciort<^  j 


fOtBtegall Mütifee» 'Ct- justis' mooacborutn  diviot  cóltus  amon- 
te ad  nos  peragraotibm  precibps  favere.  Idcircó  notum  sil  ñ^ 
lieiibós  ssmcix  Dei  Edksjie^  laURpresentibos ,  qaam  futof  is ,  quod 
«clfgiosas  vit  QbtxMíius^  Abbas^  ddpartibosllispandé  Tenieni» 
¿0  iilanempe.Góthitídregoi  Mztéi^  Francorum  regibus  olim'^ 
nostroqtie  nuoc  prae(:dptó  subjecta^^et  áuspioHs  jgenítomuQStfi 
Aogüsti  Ludovicia  SarracfiQQram.sqüalore  prxsérvata,  obtotibus 
liostris  adiitt  eum.&d  sereniílatem  prqsentiac' noscr«  duéens  ve- 
ncrabilis  ac  fid^Usiioster  JBeraíius^^^.lpríniae  sédis  NarboneiiMfc 
urbis  ArctuepiscQpos;  nobhqoe  pálam  fecít,.  qiiod  pracclams 
quondam  V.andregisilus  Cornea»  consanguioeasnoster»  ácho^ 
nio  Ltgius  f  quem  post  patris  sct  Af talgarii  Comitis  mortem, 
genitor  noster  super  Vascooiam  ^  qnse  est  trans  Garomnain  nu- 
men ^  limitaneum  constttfiit;  com  Dei  et  milítum  suoranx  au^ 
zilio ,  ínter  alia  ^  a  Sarracenis  i  et  ab  Amarbona,  Caesarangostano 
Place ,  eripuit  totam  illnd  territorium  ih  dictx  Vásconise  monta* 
mis  locis  sitpm  9  qaod  est.  ultra  et  circa  flamen  Bolicram ,  nomina 
AUcopn.  Et  quod  dictus  Vandreglsilns  Comes  cum  preclara 
i^HfPpQ/Muh  Comitisa  in  prardicto  loco.  MonaÁtertum  in  Dei 
g^fii|irici&  hónorem  ante  decenniam  sumptibas  propriis  extroxit 
^9:Consili6  etcoosensu  filiómin  saorum-^  videlice(  ^Ber  narthi  ad 
pffa($ens  éjmdém  Vasconix  Comitis,  et  totius  liinitis  costodif 
cum  Qxore  sua  Comitissa  Theuda;  et  Athons,  nünc  Palliaren« 
ij^Comitis  «cuín  EinoeJIki^  uxore  $  nec^nop  Antonii  ^hodie  yke^ 
^^Tflitis  BtterreosÍ9j  coin  úxore  sua  Adóyra;  kidemqae^'S^^ 
i^arii»  none  etiam  Lupiniacefasis  ac  Soiensis  Vice-comitis  cum 
Oerberga  uxore  sua,  Qui  omnes  de  ínfidelium  spoliis  monaste- 
rinm  suscitarunt ,  et  clericos  monachos  secundum  regdam  S.  Be** 
nedtcti  conservantes,  ex  Sancti  Petri  Apostoii  Sirasiensi  monas^. 
terio  cam  eodem  Obbonio  Abbate  ad  ilhd  contuierunt.  Et» 
quod  Mooasterium  constractum  ac  dedicatum  fuk  de  llcerítia' 
et  consensu  venerabilis  qnondam  Bartholomaet  primae  sedis  IHán^- 
bonensis  tuncrALrchtepiscopi ;  et  venerabilis  Sisebotus  Orgellita- 
ous  Episcopus  (de  coios  spirituftiitate  locas  est.)  joxta  ordinaria-'. 
nem  pKsimt  genitóris  ñostrí  Angustí  Ltidovici,  opos  Ipudavit  et 
Eeldsiam  pr»d¡cti  monasterü  benedixit ,  praesentibus  venerandis  > 
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Ferreolo  Eptscopo  de  Jacca ,  et  Involato  CoárenarDm  £ptsoo# 
po ;:  necnon  Oddoario  Sirasicnse  Abbate »  Hermen^do  Abba«> 
te  A&sinieDse ,  Oddoario  Abbate  Sanxni  2achariae  y  Fortuoio  Lh 
gerenst  Abbate  9  Doodone  Abbate' -Sancti  Laviol,  Varino  Ab<^ 
jbate  Alti'fagiti,  Attillio  Abbate  CeUx<-frag¡tu ,  et  Traosirko 
S.  Joaonis  Oríoléosis  Abbate,  cum  aHis  Clericis  et  eremitis,  et 
Stodilo  Abbate  S.  Aredii  Attanensis,  qui  ex  Lemovicensi  S.  SaU 
Tatoris  basílica  tune  comparavit  ad  novam  Eclesiam  B.  Mari»^ 
lipsanas  Hatihonis,  quondam  Aqaitanias  Ducis^  ac  fiili  sui  Ar-« 
.talgarü  Comitis,  patris  videlicet  et  avi  pr^dicti  Vandregisiii 
Comitis  cum  cacteris  ñdelibus ;  de  quibus  ómnibus  autographuiu 
dedit.  Similiterque  obtulit  nostrae  serenitati  testamentum ,  sea 
placitum  prxdictorum  Vandregisiii  Comitis^  et  conjugis  Ma<^ 
riae  Comitissx  9  in  quo  de  consensu  omniura  fíliorum  suorum^ 
dictus  Vandregisilus  eidem  monasterio  et  clericis  monachk  se-' 
cundum  regulam  sancti  Benedicti  in  eo  eooversamibos ,  taiii 
prassentlbus  quam  fnturisy  reliquit,  imprimís  omne  jus  quod  ad  sd 
pertinere  dixit  super  mouasteríum  de  Rodi  ínsula,  quod  oiíit» 
in  honorem  B.  Marix  aedificavit  Eudo  Aquitahix^  Dux'Ciiht 
uxore  sua  bonae  memorias  Valtroda »  Valchigisi  Ducis  dé  nostra. 
progenie  filia ,  et  ubi  prxdictos  Eudo  sepultus  est.  Et  omneé 
térras ,  Eclesias  ,  et  jura ,  quac  ad  prxdictom  Vandr^isilnni 
Ck>m¡tem  pertinere  asserebat  de  patrimonio  suo  in  tota  Aqui- 
tania,  et  prascipué  in  pago  Tolosano,  Cadurcensii  Píctaviehsiy- 
Agennensi,  Arelatensi,  Sanctonensi 9 ' et  Petragoricensi,  qttar 
fberunt  dicti  Eudoois,  Aquitaniae  Ducis,  et  fratrís  sui  Imitarti, 
et  eprum  genitori  Boggiso  Duci  Dagobertus  Rex  conce&sit  posr 
mortem  fratris  sui  Ilderici  Aquitanias  Regis....  Itidemque  om- 
nia  monastería  in  tota  Aqnitania,  et  Vasconia,  sen  jura  eorum 
omnium,  qux  fueruñt  Eudonis  Aquitanix  Ducis,  et  ejus  geni- 
tori Boggiso  Duci  Dagobertus  Rex  concesit  post  necem  fratris , 
sui  Ildérict  AquitanixRegis,  ut  supradictum  est.  Necnon  om* 
nia  bona »  qux  Amandus  Dux  in  Vasconia  dedit  fiiix  sux  Gt- 
selx  Reginx,  et  postea  reliquit  aepotibus  suis  Boggiso  Duci,  et 
suo  fratri  Bertrando  <^uos  Cacibertus  Rex  haBuit  ex  Gisela  qxü*' 
i^¿.  Similiterque  iegavit  prxfata  monasterio  jura  qux  dixit  ha«< 
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•-bél-e  ín  pago  LeníoTScensi ,  Tarciaco »  Nblliateo,  Pbdtotintacoi 
«et  alm^.quse  fueront  Jadregisili  iqoondam  Aqoitanomm  Ducis» 
Vaodradae  ComitisaB  matris  suat  progenhoris,  et  ad  eom  pertine- 
baot  jare  sanguinis.  Dentqoe  de  coosensa  princfpali  filií  sui  Asi- 
aarii  Vice-comitis  Lopíniaceii^  ac  Solensis »  qat  territoríam 
úe  Alacone  'pro  hercditate  soniñis  fber^at  j  dedit  monasterio  et 
oiboachis  prd^tttíSi  Ecoiesm  iócoriiiiiide  Arenous,  de  sanicto  Step- 
llano  de  Ma íleo ,  de  Áoleto^  de  Rocheta  t  de  Viniallo ,  de  Zal- 
tera »  et  útraqoe  2^peira ,  de  Pardinleüa ,  de  Castaonaria ,  et 
^Comodieliaiet  omnia  aioda  eorüiti,  ^diicet  tavandarías  et  pa- 
irietes:  jnttaqiie  donavtt  Eccli^siaiti  Castri  nomine  Vandres, 
^q^od  ipse  «difi^aVit  coütraiMaar'os  de  Jacca  in  redemptí^e  íúa; 
'et'domos'de  J^úcsl  ,  et  oiíines  bisereditates  et  praedia  quáe  Cómi-> 
tíSsa  María  habúit  a  patre  suo  qaondam  Asinarb  Ceñirte  post 
•captam  civitáfeol ;  cam^jns  Campis»  et  pagis  in  praedicto  testá^ 
inento  sen  plácito  nominatís  et  contentis  et  a  prxdicto  monas- 
^ario  possessif  post  niiok'rem  fam  dicti  VaddregisFli  Comitts,'^  et 
-e)u^  oxorís-Mariás'ComnditSsx,  qni  in  eadenfi  £c<:Iesia  túmutati 
sontJ  De  quiims  om^ibas  prxfatos  Obbonlus  Abbas  suo  monas- 
irerió'^bíqQe,  Regiád^^  aFtfetoritati^  decretum  fíen  postulavit^  ut 
tfüñ  tiaa^  y^hs i  Eicctesias,^onaítetBa  ef  coereras  hereditates 
^fifb*  úñías^pra^cepti  iconclusionem  nominatim  inseréñs ,  in  perpe- 
•tbcfin'coiifirme&^ós;  títcúm  omnibos  facultatibus  suis»  et  nunc 
sbbjectfs,  et  moderno  in  tempore  subjiciendis ,  sub  nostra  de* 
fenáone  et  ¡mmonitatis  tnltíone  consistere  faceremas.  De  qoir 
boís  ómnibus»  habito  consitio  cum  nostrae  curíae  optimatibus,  et 
eutif  Archiepiscopis,  Epi$x;opis^  Abbatibus,  Ducibus ,  et  Comí* 
tibus  (nobiscum  tone  apod  Carísiacnm  congregatis  propter  so-i* 
■lemnitatem  ad  nostras  felicissimas  nupcias  cum  gloriosa  domina 
Hermentrude  sublimi  Regina  honomndas )  recognovimus  quod 
íq  totom  non  possomus  ejusdcm  Abbátis  precibus  aures  accom* 
modare»  utpote  nostrae  regalí  ceisitudiní,  et  moltorum  juri  ad^ 
versantibus.  Qura  praídíctus  Vandregísilos  Comes  minime  facul-- 
tatem  habnit  legandi^  seu  donandi  villas^  Eccléslas,  monasteria, 
et  carteras  hereditates  per  Aquitaniam  et-Vasconiamconstltutas. 
Quia  de  posteriori  linea  seo  generatio£reBoggisiet  Eudonis  Da-> 
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cum  tnti  Nam  qtíáé  Dagobatus  PceR:Qtini  donávSt  sídsífetlSá- 
riberto  fratti)  nepotibas  Bogg^^  et^Bbrtrando,  po$t.  «ecetQ» 
ut'dicitur»  fratrís  Ildcrici  AquttaoI«?  R^gis»  jure  hereditario 
ab  Eudone,  Boggisi  filio,  possesx  fuere-;  et  pon  JIKus  moirtem  a 
t  primogénito  Huná Ido  et  Vifarioiiepote^rqui  Aquitauiac  Docjh 
'^tjLir  potiti  suptyt)CMh¡Qe  tornen  FranporuxivRegbm^jSedcuiQ  Vir 
.larius  D4i;k  tóJtios  S^^ramctota  fideUtatlj jfioHto  p^foayonol^roPtr* 
.pino  Regí  vjola;trerit ,  ab  ep^saspius  devintos  fo¡(;  et  post  euih 
apostata  Huoaldus  ^.dtlQa  Aquitaoiatu  nova  r^bellione  prae,qccii" 
pare  cooatus  e$r,  a  magno  Car oU>  avo.  nostro  det{i;$f ,  alqUe 
rebelles  dicti  fueré^  propter  quod  lA^uitania  tQt^^^ví^Yimí^ 
nia  j^tcumOmqibus  ¡uribus  suis,  juxt^  Fr^i¥^prui|i  le^;^  ad 
Carolum  Augustum  deToIuta  est,  q^i  illam  cudí  J^gali  tltqíp 
^^celletitissimo  Ludovico  genitori  nostro  donavit,  a  quo  om- 
i)e  jus.regaleque  domiuium  sdpor  ¡ntégra^i  A<pka9fiain  ^d  I^os 
pervenit.  Qupd  etide  tota  Vascoiiiai  Peo^aj%i:ilbote,  similir 
ter  actum  fuit;  oam  m^gfius.  avos  np^r  Cftf<?l«^»  fiddissirBP 
Lupo  Duci,  qui  ex  secunda  Eudonis  linea  seu  ge^nér^tion^  pa^ 
mpgenitus  fuit^  nempe  Hatonis  Ducis  major  cutu,  et  djpnao 
magni  Caroli  se  imperios pbjecit » totanx.  Va^Qnix.fja^tem.'beik- 
iieficiarío  jure  reliquit.  Quam  ille,  otonibu^  pejoribus  pénmoi^ 
ac  perfidissimus  supra  omnes  mortales,  operib.as  e(  üipii^tne  Jj^ 
pus,  latro  potiüs  quam  Dux  dicendus ,  VifarU,patris.$oeleat¡sf« 
simi^avique  apostatas  Hunaldi  improbis  vestigiis  inheretis ,  arrí« 
pqlt ;  jure  (ut  ajebat)  Adelas  matris ,  fidelissimi  nostri  Ducis  Lnp 
fili^.  Attamen  dum  simulanter  atrot  nepos  sacramentum  gl0<¿ 
rioso  ayo  nostro  Carolo  mnltiplex  dJcebat,  solitam  ejus^  ma^f 
joruiuque  suorum,  perfidiam  expertus  est  in  reditu  ejus  de  His^ 
pania:  dum  cum  scora  latronum.  Comités  exercitus  sacrilega 
trucidavit ,  propter  quod  postea  jam  dictus  Lupus,  captus,  mi- 
sere  vitam  in  laqueo  finivit  *<  ejus  filio  Adalarico  misericorditér 
Vasconiac  portione  ad,  decenter  vivendum  relicta.  Qui  miseri^^ 
cordia  abutens,  sinMÜter  u^  pater ,  com  Scimino  et  Centullo  £•« 
Uis  adversus  piissimum  genitorem  nostrum  arma  suroens,  ejus-* 
que  hostem  in  montahis  adorsus,  cum  Centullo  filio  in  proelío 
occubuit ;  sed  genitor  noster  sólita  sua  pietate  Vasconiam  ínter 
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fiktmn  Smúmsím  etíiafñm  CtQVaHlif  dcaiQrfta!rChn4dfi:¿>- 

jiüín^  ticmni  divísk.  Qaám  et  I^rpat  GcoliilK ,  «í<}áifiiinifte  Sq- 

jteioii  geoíta»^»  postea  pffO{ttor4iifidclkateiBamÍ9seffimt»  GanhnW- 

•ffo  f  sicttt  et  ^ater  Sciminiis  9.^0  rebeUione  occiso  y  et  Lopo  Cené- 

.tollo  proj^tcr  tyranidem  éxulato  et  a  prtncipatu  renibta,.Tu0p 

-eolm  prcexcakos- genitor  noétéri^  iterom  jVascoouitotí^  vindir 

«ata>  et  regio  domiiuo  poajnncta ,  illaní  e  maiÜbaa'Mpotfim  £ife- 

adoiiiJtt».\>erpe'tuum  eruit.1  el  aliorom^  ttbMo  sadgukie  girf>en- 

•Dacuits  commisit.  Nam  Vascbutae  dacamea  Tótulboi  Deci  prim^ 

-deditj  et  pqst  eomSigihrno  MosteHañtcoyqaiSllud  nono  habet; 

•etcsQ^is  tamen  ilHs  (Jttioiribasy  qnái  tenoeront  tcom  Ateraem 

CtuiútaitQ  Icter¡arY;et  CQin  -Agennensí  EnnHaiidiús  avoncultis 

•etfrateFfpracdicti  Vandregisüt  Gomitts»  At  enim  de  moaasiefio 

aatkáae.  Mariae  de  Rodi  instílty  cuín  a  Nortmannis  iam  dudon 

¡oceoDuoi  ac  dirutom  extet»  nihtl  deejtis  restan r atroné  spera^ 

tnr>ct  isa  de  eonon  loqotmnr.  Coéteni]»'^8dJVfUb  et4iaíredk»¿ 

tibos.9  qüasBux  A(naBdafry*j>rmum  Rég'pixKSíselie  iiiíje^  et  pos} 

tea  Béggiso^iOUici^  SMoque'frani  Bertrando^  nepot¡bús'(relk)fi€^ 

catn  eis  qoaea'm.ítre  Aniantia^  et  a  Sereno /quoiídain  Aqnitá^ 

ñix  Doce,  aTov  tenoit'prjtdicta  Gisela*  Regina^  nuila^i^  po^-^- 

anmns  in  «otó  tfel  in  parte  Jilas  confirmare.  Nam  postlnango- 

rationem  in'Hi&pdiiia  filiorum  jGaírisimin  Cbmitie  dterioYÍs  VaS« 

^onise  supraoominati  (joxta  eorons  donationeift  reg¡o<^<lipkHÉate 

murntí^m)  omne  jos  soper  eas,  et  práecipué  soper  Bij^orrrtannni 

et  Beoeamensém  Comitatos>  ad  DonAtom  líopam ,  et  Cehta^ 

lapum,  pnrdicti  LuptCefttoti  Doois  ^lios  devotatam  e$t«  Quod 

a  geoitore  nostr»  et^Nobcs  jconfiftttj^m  diiprici  enat  prasceptOb 

Nube  e(  ii}¿s.teneni;dtctwDooanis  .Lapes  Gomes /et  Ceotéli» 

jam  dicti  Gentulupi  Beneamémis  Vicc-comitis  filins  sub  Auf* 

rí»  matris  reg^mkíe.  Bonavero  qvac  Jadre^ili  Docis  faere,  ip 

no^tira  pot estáte  non  sont:  naní  Dagobertns  Rex  propter  filio-* 

mm  ia  patre  vindicando  ignavi^n^  joxtá  leges  Romanas,  iltíí 

paternas  pk>S!sessk>oes.ab5toUt>  et  saiictis  «larttribos  Dionisio^ 

Rustico^  et  Kienlterto  devota  di^tribuiti  qnorüoíi  possessioneiíi 

pefa^  erit  dlsrtimpere ,  et  apostólica,  imperiaHa^  etregáila  .prar* 

ceptá  violare.  H¡$  sammotis  /  et  b  perpetntím  ad^  sileocium 
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-dact&t'  ob^Dd^antorcm»  etDeipar«  Teterentiami^íh  Vecterom 
pliácort  céistta<]iai  abstrae  pncdicti  ObboQii  Abb^tis.  peiitíonibiis 
-snooere;  i^isisproesertim  pátemibus  ^Kteris ,  quas  ad  nos  itiisnt 
homiliter  superbocTOgans.  nobilis^ac fidelisoioster  Asioarius Xa- 
piniacemtSF«t  Soiensis  Vice*  comes t  {am  díctt  territorü  dominas: 
«t  propter^bóna  servitia  j,  qux  nobis  fecit  contra  Mauros  de  Ooc^ 
sica,  et  alios  advenarios  Fraücorum ,  ñdbilis  cónsaaguineas 
•noster  Biirchardus  Oux,  pracdictae  Vice-Comit¡$«  Qerbo^« 
pater;  et  pr^Eípu^  ex  petitione  et  hortata  gloriosas  conjogis  nos* 
.trae  Hermentrudis  sublimis  reginac :  hoc  itidem  nobis  saggereiú- 
te  prarfato  metropolitano  Berario  Arcbiejpiscopo  com  alik  fi*- 
deitbus  nostris,  placitum  nostrom  regale  petentibiís  et  accla<^ 
iñantibosr  propter  qood  et  hoc  nostrx  aoctoritatis,  imnumita^ 
tisque  preceptum  erga  prxdictum Obbonium  Abbatem,etidem' 
monasterium  faceré  decrevimas.  Itaqoe  decermmas  atqae  ja- 
lmas f  ñt  Ídem  Obbodoias  Abbas  pt aedictum  monasterium ,  dnm 
ipse  in  carne  vlxerit »  qaia  de  ipso  benediatonem  électionis  sas« 
iDépitt  habéat  ¡n  mana  et  pdtestate -sua»  régtidihrlter,  secaa« 
dom  r^niaín  S.  B,ened¡cti  sibt  commissam  illud  gubernsms,  et 
stadiosb  lucris  animarum  invigtlans;  et  post  suum  decessam 
monacbi  et  conVéntusmonasteiritüpotestatem  habeasit  atterom 
6%  eis4n  Abbatém  eügeiidi.  £t  ipse  Qhbonius  Abbaa  mine,  et 
cqe^i  rAbbátes  pro  tempere  ^uccesores ,  ad  nollum  Regem^ 
J>uceiíi  I,  Comitem ,  seu  potestatem  respiciant»  nisi  a4  Regem 
Fr^Q$:¡^  immediat^»  uti  Aquitanixet  Vascon¡a:.Regem ,  et  $e«- 
|:nndúm  regulam  Sancti  Benedicti  regolaríter  vivant,  anmias 
Deo  :verbis  et  factis  lucrantes.»  at  ex  dvibos^oac  cnrx  commen* 
datis^  aeternae  mercddis  gratiam  habere  mbreamor.  Et  praecipn^ 
qaod  praedictum  monasteriam  habeat>  et  possideat  res  omnesj^ 
qáas  de  consenso  omnium  filbramsoorom,  et  protcipue  Asi- 
narii  Vice-comitis»  pater  eorum  Vandregisitns  cum  Comitissa 
Mária.uxore^  eidem  legavic»  et  donávít,  et  sob  istias  Praeceptf 
conclusionem  nomtnatim  inserimos,  sciücet  eclesias  iocorumde 
Árennos,  de  S^Stephanó  de  Malieo,  de  Aaletó^  de  Rocheta, 
de  Vtniallo,  de  Zalvera,  de  ütraqae  Zopeira,  de  Pardiniella, 
de  Castañerta^  de  GoraudielU,  et  dmnia  aloda  eorom^  id  esr^ 
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Ubanéniís)'  et  pañetes.^  SiiwKtdi|ise:  Ecdesiam  loes  .de  Van^ 
¿res  f  domos  de  Jacca ,  et  haeredhafees ,  qoas  Comitissa  María 
habüit  a  patre  sao  Arinarto  Comité  t  com  coeterís  campis ,  et 
pagis  in  praedtcto  testamento  fccnteiitisy.eicceptls  tamen  rebus 
iltis^  qÍEías  siipra.a  PraKcptpffKMSdrol^xdQdttniís >  et  projpter  caa«- 
tas  jam  dictas  coofiímiaronan  calemos*  Qtue. tamen.  ápproba^ 
orufrsob  hoc'  nóstro.iastiuitidhk  decreto  sublimit^r  ordíoato,  et 
legütilef  statiitO)  jare  qoieto  et  mviolabtiitet  pt^ktañi  Mor 
Bástciritim  absque  ulla  contradictione  sab  mónasticse^dignitatts 
ycTef^Qtia  habeat  >  et  siae  fine  possideat;  et  caih  tota  uuégritate 
omnta  dicta  qaas  obtinet,  pacifica  et  imthota'permaneaat;  et 
quidqaid.pr^ctaim  Monasteriam  nanc  habét^  vePqaaecam^ 
qae  io  postmodam  Deo  aaxüiante  babitaram  sií  io  dictis  et 
ROO  dictis  locis  9  vel  qaodcamqae,  Deocomitante^in  posterum 
abicuíQqu^acqairerc esibi.valuerit^  omnia  fírmiter  semper  gaÚT 
deat<  Insup^tperiioQ  nostranietcelsom  Praetfeptum  ord¡aamai( 
et  statuimos  qaod  ñol'ltilDbX). Comes ,  Vice^comes  ^  dea  Vica-* 
das»  sive  uilas  exactor 'jüdiciarix.  pptestátis^  in  Eclesias  praedic-» 
ta<  9  au^  loca ,  vel  agtos^  vel  alaadejs ,  sea  reliq»as.possess¡ones» 
qa^s  prfvdictam  monasteriitfd  r^H^et^  yel  qaas  io  tempus  in  fiM 
zq  potestateipsios  divina' nii¡sericotdiaJmgecepotae0Íi>  adcaasas 
^udj^ndas  I  sea  judicium  dandafn>  yel  feud»»  et  telonea  exigen-- 
d^)  aut  fer^mina  capieódái  aot  mansiones,  seu  paratas  fleten*? 
da^»  sea  Adeijussorcs  Jolleodo^^  aat  ^omines  ipsius  Monasterii 
tam  ingenaos  qliam.  iSertvos  distringendos »  aat  alias  redhibitior 
neS)  aut.  tllitUaS  ec<3astQQ£s,  r^uirendas ,  nostro  tempore  vel 
^uaioraih  seu  suocesdoram.  nóstforjám  tngredi  audeatr«  Nec  carr 
tes  praefatt  monásterii  penetrare  ^  vel  ea»  qaae  sapra  .enamera}$ 
sant^  penitus' priesomatexigere:  sive  Comes  ^it,  aut  Vlcti 
€omies>  aat:Vicariils»'iattt.G.raffíO|  aut  Gastaldu^,  aút  Telona^^ 
rbs  y  sive  alias  ju$tit¡ak¡ge  poiestatis*  Sedticeat  Obbonio  Abbatí 
memórate ,  siiisqae^saccessoribus.»  sub  n&tra  defensioneipeí^ 
manére,  ñostróque  solo  et  foniorum  aut  saccessoromj  nostrpn 
rom,  in  temporalibos  immediaté  parere  imperio.  Et  quidqai4 
)«sfi$ci>¡nde  poterat  exigere»  Nospropter  Dei ,  et.B<  Marías, ron 
f éreütiam  I  remitimus  monasterio  pr «dicto  i  et  etlaqai  ei  nostc% 
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regaK  Kcemta  et'potekiíteii^lTsanras^efeeüñced?AQst^ 
lum  onquam  céosum  pafsolvanti,  fitsi  tan  tu  m-  cemum  $piri«* 
toaletn  ei  knposUuni'pPO  animabus  Vandr^MÍti*comitfs,  tt  Ma«* 
rix  axorn^süofoinqae  paceetuin  >  ac  fi)sormn,.et>rotiu»  stirpir 
VandregisiK  io.perpetiittiii»  £f  etiam^pranostra  or^con^c^  qo}4 
trac,  ct  ^uniorom.  sea*  succcstorumbBostüarum  ¿alóte  ^  ec  iotkif 
regalis  pcrgímiiíis,  a  DecKoobis^  et  Hits  pro>sua  .misericordia  com*» 
inissiy  ind|h|m¡tatcofare  quotidié  tenAaiuy*  la  coeteruin  onliom 
tribuninii  vel  debkum,  de  omnium  rerony  suarutn  poS8efi$¡€fiii« 
bas  alicvá  per$dvat^,scd  libera  et  tranquila  omoes  hMr-ecUiiates 
mas  hac  nostra  legati  absulutione  posddeatr  et  nuUa  unmam 
IXici^Tcl  Ccnaiti.,  TíLVice-coiniti,  vtl  Vicario,  aot  Grafio* 
iM,_se«^lio  domino^  sedf^soJuní  nostrac,  ef^jtiirioriim  sea  siic«e« 
•ortifn  iiostrQjPBjn  in  temporajibus  subditoin.Sft  potestati^imme* 
diaté.  A t  vero  in  spiritoalibos  metropolitaao  Arcyepiscopo 
Narbonetisi,  et  Orgellitano  Epbcopo  dioecesano  ,  quí- mino 
snnt/  vel  pro  tem-pore  fuerínt^  obediat  jaxta  ordinattonem 
aeu  Praicept»»  genitoris  nostri  piisiiiii  Ladovici  Aiígastii  Re^- 
tervamosc  tanieii.^  otnnkiflv  locoram  práedicton]m:<9  et  prcdicti 
Monasterii  advocatiam  y.  seo-  Abbatiam  cum  medietate  décima^ 
rúm  onmianí)  gágeriaé  titilo  ad^\Kef«rm  \[k:e-comitein  A^inariuní^ 
prxfati  territófíi  domínum ,  suosqae  ad  soceessores-^tiíeredesi 
Tcl  a<f  alios,  qui^^b  eo»  sea  hereditaria ,  sea  emptt^a ,  vel  ctota- 
Ihia  ratione  jus  habuertnt ,  dommodo-  prasfato  Orgeltítaoo  £pis« 
copo,  qm  mine  est»  yei  pi^  t^mpore  fuerit^^ab  eo,  vel  á  soc« 
cessoftbus  arcutiit  persolvant^r.  CoeMvom  sigáis  Dax,  aat  Co- 
mes, -sea  Vfce-comeS'i. sea  Vicarias,  aat  GraíBó^  vel  Potestas 
terrX)  v^-'^dex^,  vel 'alias  e  nostris  fi<let%us  19  fatorum  hoto 
rtgiacrdi^itatrs,  siv«  aactorrtatis  Pnccepto»  üteiny  vel  aliquam 
coíitroverliaia,  aat  inrerpretatíonem,  sea«  diíbiam  in&rre  ten* 
távent  aftto  maligninti^,  sánete  et  tfidivtdaa^Trimmis  iram  m^ 
eorrati  et^^efiensam^  Be  Mariac  sustineat ,  et  m  districto  ac  tre^ 
meodo  aeterni  judicti  examine,  eam  advcrsariaminreniat,  sitqae 
tnatÜema,  atqae  reos  drvinae  níajestatis  atqvte  hamanae  jodice- 
tur^  et  temerifatis  suac  poeoas  exiñde  persolvat ,  et  congrua  om» 
ti  ^poeoiteotia)  secondom  eccleslasticas  ieges  9  Deo  et  B.  Marj# 
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ríremi  Ui  seirtopl  am  satkfaciat.  £t  ut  hace  nosttx  praeceptionis 
aoctorttas  a  fidelibok  iDiiÉm&as;sáncla».Dci  Ecclesiae,  et  nostrls» 
¡o  ¡stis  Regnt  Francórom  partiboB ,  et  in  ¡líis  citerioris  Hispan!* 
«f  Rcgiií  Gfittliici  ifiiiibi}S9:fióstrQ:impem.$i»bjc0&)  íMcsi^^^ 
ifev-teriasii.tt  firñaiter  cr(Jatiir|éfct  dMigeotiiiSfdbsc^ 
man*  ipüopria  soKseripsiiiiQSíi  el  MMÜ^  oostri  tniprenkxie  5lgnaii 
ftíssSmos^  SfgBom  >fí  CamJi  giorio^isiaii  Rcgtsw  Ra{\^i^eclQS 
)9otarUjs  ad  Ticem  Ladchricl  Abbatís  recognovit.  Deta  dnodcf» 
eimo  Katend:  FebraarB,  aono  q^intp.Regol  pRantantíisimi  Ca^ 
foli  R«g»>  lódktione  octaV»^  Actoor'in  CoíbpeiQdli  Faiaflo.  Re^ 
gali,  io  Dci  ií«Hníno  felkhia'*  Amch^^^^^^^  < 

Ctmfirfmtfiú  Z  Anm  SOii^    ^  i 

Egó  AiSnarítis  Soleos»  jac  LaptfitaeeiMtt  VfceMcomes.  cam 
OYore  mea  Vice^^^mtlsra  Gerbcrga^  er  filos  oostris  :Asifiarro  et 
fiacliard^^  €t  Aro3ldo:«t'Faqdilttia^  hoc  príeceptum  Dómint 
nostriOaroR  gloriosksimi  R^g»^  alinoqdntp'regAÍsiii^  et  nono 
post  obitom  ebarisfiimi  genítoris  :í)6stii  Vdndreg^sili »  qaondaiit 
\  Colitis»  facfom,  laudo  etíi^aní^ babeo,. tibfqde' venerabili^'a- 
tri  ipktaualiHBr^dibe  ^bati,  et  Moaacius  íh;  wa  soeietate:  Déé 
servientibos  stattío  in  saecolum,  et  üüts  ét  ¿occessbiibtis^  ROStr^L-. 
iram  Dei,  et  B.  Virglnis  Mariae,  et  omnium  Sanctorum  cutn 
poena  anathematis  ¡et  aialedictbais  nostra^i  si  ío  tota,  vel  ¡n  ali- 
quo  interrompere  aiKÍent#Jn  aeternum  relinquo.  Datum  hoc 
kndaiioms,  ét xoIltci5taltoAis^  tescriptain  dk  vicésimo  J^i  ánno 
Tk:estinosectMida»  regnante  Carolo  praestaotisdino  Rjegeiondio 
tione  nona-:  Teoefabüibas  doimois  Freddblo  AiH^hipraesule  !é 
Narbonbnsi  £eclem,ex¡sfente ,  H.  Orgellitajio  Epiacopo.  SigouQi 
Afinar»]  Vice-éofnhff  •  S¡.gEQni'<Secl)efgae  Vice-CTomiusae^  Signun^: 
Asffiarii  ejns  filii.  Stgnuin  Faqml^oasffliae.  Aclom  in  monasterio 
B.  Marías  9  qoando  yeníaioa  ad  sepelieadam^ia&otohm  noitcaní 
IUcheBsa..Io  £Ui  noi&uie  £dic¡ter.  Amen*.  « 
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inea  Vice^mjmsá  GetimUar^  ¡«rüliis!  nóstri»  Ilypo^ Asioarb  ^  ^ 
Artaldo^ '  ef i  GeiittiHo ,  et  :Atltone »  ét  AmiYty  hoc  pr«e<í{^aii| 
qaondamgtóridsissriQi  Caroii  Regís^  a  paifeitieodonlnopAsíoadi 
et  3p  meiUodfttonm  deQuiUáudo:  et  fir^Hunibabioi  Tlbíqii9liwfi0» 
faáH^ipiáfA  sptímqái^fflnw  CeétGrtio^'Abbari ^ «t  M ooaeK&ite^ 
com  Domino  Deo  et  B.  Mariae  ia-pcaedicto  oióaasteriáiseiivJciQír 
tibus^  statoo  in  ssecolum.  £t  íiliis  ac  successoribus  nostris^  et 
meam  et  genitoris.  dtei  ataledictíonemrtn  arternom  relinqao,  $i 
íq  aliqao  vel  in  toto  illad  inrrompere  íentaverint.  Datum  hoc 
fauidiatíoní»a»t?^ale/tatÍQnis  decreta  n)4)ridie  Inónas  Jd!}  ^.aaoA.  ter- 
tio  prassiañtisfiimifCadfdloniajQoí  Rbg&V  JndídtíQoo  jd^cimacq^ia^ii 
sañctiisiiiior  Siggri}qdo*^rchtepispo{io:prbáá»  (Sedis>  N^usbe^o^u^j^ 
orbis ,  :Nigobérta  JEphcopo  Orgellitand  existeñ|e«  Sigoooi '  A$|fT 
sarii  Vipercoimtjs.  Signónt  Gentoltae  Vicerdoofiti^ap*  iSígnara 
Lüpi  Asioarii 'íilü  tdrom*  Sighom  Artaldi  filHl  Stgf»oi  ,CeiMQi 
filiU  StgfiunL  Athonis  áfiii  Si^um  ^initse.filiaeL.A<2tom.¡üie9Str# 
db'Vasdrdsi'ielidtcr*  Anteé,  v^  ,  <¡ij:  i.      -  r"  (.:•  1/  ?^-  ..^ 

<^  £g6  Lupos  Asinanurí  ^  Sólensb  ac  Lnpinhoensis  IVice'QMfitSil 
domihansin  Barrabisj  et  in  Behasco^ci^ii  nxoiie^faDSft.Audisl^ad^ 
Vice-comitissa ,  et  ñliolo  hóstró  Athoae»  hoc  Tescr¡ptum<a  pafrb 
nostro  bonas  memoriaB  Amatio  Vicé^omite^  ét  ü  me  lándatatn  ef 
firmátamf  itéram  lando  et»ffirmb..iEt  tibi.pattrirjspirkualiiidQ^^ 
fXi  Frugetiia  Abbatí  ^  ^t^Mt^nachis  tecñm  in:  pítíedidtajnpoDiatieúk 
Deo  et^  B*  Mariae^iservidntibus  in  .perpecñnm  «bofirmpf  acJálilí 
ac  haíredit)us  meis  iraiipOéi/iac  peam^*  e&'pácéatQm.meoradií 
maiedíctionem  in  acternum  relinquo,  si  in  toto  vel  in  aliqao  hoc 
factum  infringere  voluerint.  Datum  hoc  laudationis  et  contesta* 
tionis  scriptum  séptimo  idas  Junii  ^  anno  tricésimo  redintegrantei 


atqae  regnante  glorlosissimo  Rege  Carolo ,  ¡odSctione  decima 

tertia ,  venerab¡0^4gme()Ckkla'Aitd)kf?«s¿p{»Qi;pr¡ina6  sedis  Nar- 

boneosts  orbis ,  per  horribilem  mortem  sanctissimí  Archipresulis 

Arttstt  :.Uódiilfb  Episcopq.  Ecdésiam.  QrgeJn^naií»  f  egente ,  et 

-Agüllpho  PüUmf mi;  £pisc9po.$e  liomioaoteL  StjgmiQi  Lopi  Afi* 

.nar]lVkeTí(0iilhb.r  Signan)  lAttdi$eiid«  Vii¿o^¿Qm¡tiisa».!A0{4Mi 

lin  :nion»steff¡o.B.  HMtix^iKApsQipáAxho  filiohis  noster  j^ifs^ 

¿ttztítus  fuit:  ^jfx^tt^  meo  domad:  Actaldo  móoacha  S.  RémtgH 

,RheiDeni$Í5..Feif$¡ter.  Ameo.  Orioiphos  monacboa  acripsit  ñuta 

.dofiíipofttm  .V¡ce*cckmit¡s  et  Abbatis.  ; 

T    Confirmath  IV.  Annoorz. 

i 

;.:Ego  Albo  Ripa^curtisr  Comes,  tina  cum  diroretiifea  Marfai 
Comitissa^  et  filiis  fU^strís  AthoBe  Vice-comici  Soleasi^et  Gar^ 
ata  Vice-comíit  Luptniacensi  ^  necnon  et  avúnculo  meo  doranb 
Athonef  Episcopó  To{opatid>;qoiipr¿sens-  esc'^^  h^e  caftiun  a 
pairé  meorvemerandé  memorte  Lcrpq  Asioirio  Vi^e-oombe  laú«> 
^atattí  ei  ürmatam»  hernm  laXido^etrcoññrmó^  et  ímperpdtúuai 
valituram'  fubeo.  Tibique  patri  i5{Hntuaii  domso  OrÍQlpho.Ab^ 
batí,  et  Monaicbis  tecum  in  pracdícto  monasterio* Deo,  et  B; 
María?  servientibos  in^ieternam  confirmo.  Et  t^ieam  et  omnium 
pár^ntum  meoinm  nuledtctionem  Jti  perpetuumí^cum  ira  Deí 
iféfinquo^  siirí  tOKv^tÜn  aliqtro  eam  violare  ténkveriiit.  Faca 
caru bi  Atbares , s^xto  idus  Febrnafit,  eti  MXíf-tcrSSSoquo 
me  recepit  in  vasalliim  ínclitas  R'ex  Sáflctíus  Ganeanus^  et  fuit 
ocissos  a  Maaris  meas  cognátus  Eximinus  Fortunü .  Comes  in 
Athares,  regnante  prácdict»  Sanctio  Garseano  Rege  cum  oxore 
sua  domna  Urraca  Regina  ín  Aragooe,  In  Pampilona:,  et  in  So- 
perarbt ;  Comité  Vaifaredo  congermana  meo  in  Ripa-cort», 
ct  in  Pallaría ;  Aymerico  Arcbíeptscopo  in  Narbona  ;\PsalIa 
Episcopo  in  Orgello ;  Dedo  Episcopo  io  Aragooe ;  Aodbiñdo 
se  Epíscopo  in  Rota  nominante;  domno  Oriulpfao  Abbafe  B. 
Mariac^  Srgi^msm  Attionk  Comitb.  Sig>fmam  MariíeComitíssíe. 
Sigií^ngm  Atbonfis  Vice-comitís  ejus  fiH¡.,  Síg>)<num  Garsiar 
Vice-comitis  eias  fratrís.  Sig>{<nam  Athonis  Episcopi  Tolosani. 
Albelmos  monachos  ezaravit* 


.•^    f  ? 


'    t  Ego  Atho>:Vice«-cámfs<lé  Süla^iCQm.filiis' 

fBitifida.Got&h¡&  Tolo^  fiRá-«QÍae^;'cam"tQ'^niefifo*4tibft¡s  p<i* 
-sffii^'^tíWf:  ámeqoam  ánmu(m  'Deci  traá^tfi^^  pfbptiev  ^eoiá  et 
mxorisWapfémedÍQin>^  bsíacchartartí  IaiidariMi¿e¿  áf]il>matkiiífa 
olim  á  reverendo  pdfte  liiéo  Athéne  Ck)mke/et'a4ne  iáiKlataiíi, 
et  íirmatam  9  de  novo  lando  et  firitio;  et  íiUÍMiters  jabeo,  tvt  ía 
mea  praesentia  laudent  et  pon^^rpeiit.  £t  pos  Guíllelinos  Vice* 
comes  com  uxore  mea  Ri^hensa,  etejus  frater  Lupos  Athonis 
idQii^'^mfia'UsctelcineBgafida  de-Na^bdna^  et  Glneiiib  fiüSnos* 
tro  sttpraátcum  cfaartaxn/ex/pfMcIpto  geoiioris  hostri^  etiab^^ 
laodatam  et  firsiataiiiydeiioyo.Jaiadaiiius  et  j6raiam>ttS9  et  v  ner 
jcesarimn  est  tajidftows^  £t;t}b¡r :pdlmj»jphk|ial^  Exinliíap 

Abbtftt^  ^  Mqíiaci^is  ¡1$.  pi;»<;Kcto  mofsasteíriQ/ieaiun  I^^;  et 
fi..Maríx:5efivie^tH3as,  tterum  statuinras  el:  confitmainw  tn  saií-r 
«ufa.  £t  fi!H^  ae  socc^oñbas  nos^ísí  et  aknaott&^mi  f>aremk 
üostriy  et^ávoram  no9troram,  oostram  maledtcñonem  •cam  irii 
Dei  relm^tmtiSj  si  tn  toto  vel  ia  aliquo  faoc  stabiiimiBntjQm/raOr 
i^eáe  téntai^erint.;  Faeta  carta  ¡a  castré  deiiV^andres^decUna^dif 
£alend.  Octobrb»  Era.MXL  fost  cettiám ^  >eo:  aiMo  ^QQ.ieíbül: 
Gar^a  .QarseaUtts  ReK,  ét  coépit  regoaie  pacifica  &ati«rjiittS 
SafiOtius  Garseanas  Rex  io  Aragone»  et  in  Pampitóna»  et  ia 
SuperarK,  et  m  Gasconia,  et  ioNaxera.  Comité  Guillekno  ¡n 
Ripa-cuftia¿  Comité  Rarimündom  Palliarei.  ArchiepÍ8.cop0 
prima  scdis  Ñürbonensis  existente  Hermengaindot  et  alio  Her- 
ínengaudo  Episcopo  in  Orgello.  Episcopus  Aragonensis'  Man- 
tíos,  Abbas  B-  Mariac  domnus  Eximidas.  Sig^fcomti  Athonis 
V'ice^colnitisvi/Sigí^nom  Guilíelmi  Vice-comnis  ejüs  filii; 
Sg  *$<  nom  S^icheoR»  Vice-comitissac.  Sig>í<nom*Lujpi  Attenis 
yice-rcomitis.  Sigüí^nom  Irmengardac  ejas^  uxoris.\Sig>í^  num 
Garseani  Loponis  ejus  íilii.  Viocentias ,  i&ónftchAs  >  scrípsit. 


QtmfirmaUo  VL  Attno  xox§. . 

Ego  Garseanos  Xaponemis,  Sénior  de  Teoa>  com  nore 
mea  Eneca  Lupi,  et  cum  filiis  nostris  Athone  Garseano^  et' 
Lapo  Garseano^  et  Goillelmo  Garseano^  pro  me  et  pro  coas<H< 
.  brino  meo  Regimando  Goillelmo  Sofensi  Vice-comite^  qoisob 
inea  cora  est »  haoc  chartam  a  patre  meo  Lapo  Athone » et  á  pa« 
trao  meo  Vice-comite  Goillelmo»  et  ab  omnibos  m^oriboí  ^ 
nostris  íaodatam,  et  fírmatam»  noviter  laudo  et  affirmo»  et  ifl 
perpetoom  valituram  jobeo.  Tibiqae  patrl  sjuritoali  domno  Pon« 
tío  abbati  et  toto  conventoi  mooacfaorom  ¡n  toa  societate  Deo» 
et  B.  Marías  servlentiam»  in  saccuiom  statoo.  Et  filiis  atqoe  hae* 
redibos  meisi  et  filiis  atque  haeredibos  prxdicti  consd>rím  mei 
Regimondi  Goillelmi  Vice*comitis ,  iram  Dei  et  máledictionem 
nostram  communem ,  et  omoiom  parentom  nostrorom  hojas  sta* 
bilimenti  violatoribuS)  toties  indictam,  de  novo  relioqao»  si  in 
toto  vel  in.aliqoo'ilhid' romperé  volaerint.  Facta  charta  in  sa-> 
pradicto  monasterio  B.  Martas.  Era  MLIII  Idibos  Decembrisi 
duodécimo  die  post  mortem  charissimi  patris  ínei  Lop^Athonis, 
et  fratris  sai  Goillelmi  Vice-comitis,  qoos  fráode  et  inganoo    - 
maie  occidit  Centolas  Gasto  Benearnensis  Vice-comes;  rega- 
ñante Sanctío  serenissimo  rege  in  Aragone,  in  Pampilonai  in 
Saperarhiy  in  Ripa-cortia »  in  Gasconia,  et  in  Álava:  Doce 
Sanctio  Goillelmo  dominante  in  Vasconia  í  Ray mondo  Comité 
in  Palliares:  ecclesiam  Narbonensem  gobernante  Hermengaodo 
Archiprxsole :  altero  Hermengaodo  Episcopo  Orgellitano  se- 
dente: Mando  Aragonensi  Episcopo  existente:  domnos  Pontios 
abbas  B.  Marías.  Ego  Garseanos  Laponis ,  qoi  hanc  chartam 
fieri  jossi ,  confirmo ,  et  filiis  meis  ad  cbnfirmandom  tradidí. 
Ego  Eoneca  Lopi  confirmo.  Ego  Atho  Garseanos  actom  patris 
mei  confirmo  et  lando.  Lupos  Garseanos  frater  ejos  confirmat. 
GuiUelmos  Garseanos  eorom  germanos  confirmat.  Vélaseos 
Monachos  scríptor» 


PARTE  III. 


i' 


5P  SIGLO  IX.- 

ConfirmaHi  VIL  Anno  tq^^ 

Ego  Atho.  GÍ2rsedniis^'  Sénior  de  Tena  ^  et  de  Jacca»  cam 
more  mea  domna  Velasqueta  ^  qax  ¡o  Bigorra  dicebator  Ri- 
carda«  et  fillis  nostñs  Asmaría^  Amaldo » Lodovico  ^  Vandrcgi* 
silo )  et  filia  nossra  Riéaida  ^et  fratre  meo  senniore  Lopone  Gar- 
sea y  «artam  a  me»  et  ah  omnt  mea  progenie  toties  iandatam  et 
firmatam»  denuo  ex  meo  jure  laudo  et  afKrmo»  et  ¡n  perpetoum 
taüturam  ¡ubeo.  Tibique  patri  spirituali  domno  Velasconr  ab» 
batt  y  et  moñachis  tecum  lo  pr «dicto  monasterio  Deo  et  B.  Ma« 
úx  servientibus  in  aetemum  confirmo»  Et  íiiüs  pracdictis  meis^et 
filiis  eorum^  et  haeredibus  suisin  sa^cula,  maledictionem  omnians 
parentum  nostrorum,  cum  ira  Det  indictam  relinquoi  si  in  toto 
vel  in  aliquo  hoc  testamentum  violare  volaerint.  Facta  charta 
kudatíonts  et  confirmationis  apod  Jaccam  civitatem  in  festo  na-» 
tivitatis  domintcae  y  in  Era  MLXX  post  secundam»  regnante  ¿t 
imperante  serenissimo  et^nclyto  Sanctio  rege  in  Aragone,  in 
Pampilona  y  in  Castella ,  in  Legione »  in  Álava ,  et  in  tota 
Gasconta^  arcUepiscopo  in  Narbona  domno  Unifredo:  Hetrí- 
baldas  eptscopo  in  Orgello:  Garseanus  episcopus  in  Aragone: 
domnus  Vebscus  abbas  B.  Mariae.  Ego  sennior  Atho  Garseanus 
-subscripsí.  Ego  domna  Velasqueta  subscripsr.  Ego  Lupus  Gar«« 
seanus  jure  uxoris  meae  Vice-comes  Aortensis^  qui  huic  con- 
firmationi  á  fratre  meo  factx  praesens  fui  ^  subscripsi.  Ego  Asi- 
oarius  Athonis^  quod  pater  meus  fecit  confirmo  ^et  firmum  ha- 
bere  promito.  Ego  Asinarius  Athonis  ejos  filias  confirmo.  Ego 
Ludovicps  Athonis  eorum  geriQanus  confirma   Ego  qooqne 
VandregisUas  mínimas  eorum  frater  confirmo.  Ego  autem  Ri- 
charda  voiuntatem  patrts  mei  confirmo..  Athelmns  B.  Marías 
monachosi  et  indignos  presbiteri  scriptor  et  testis. 

Confirmatio  VIJL  Anno  JO^s>^ 

Ego  Asinarius  Athonis^  sénior  de  Tena,  cam  matre  mea 
domna  Veiasqueta,  et  uxore  mea  domna  Galinda^  pro  mei  et 


SieiO  IX.  5^1: 

pro  fifíolis  meis  Garsea  Ásbario^  et  Fortimio^Asmarb  haoc 
chartam  vel  praeceptam  a  patre  meo  senniore  Athone  Gatsea**'. 
noy  á  me,  et  a.capt^isi,  sedip^ibjus  ine¡$  muUotíes  laudatam  et 
¿rmatam,  denuo  laudo  et  affirmo^  et  in  perpetuom  TaUturaitii 
quantum  ad.nbeóm  josspectat»  jubeo.  Et  tübr  pátri  spiritoali 
domno  Athelmo  Abbati/  et  Moaachis  m  prasdlcto  monasterio 
tecum  Deo  et  B.  Mariae  ser?knt¡bas  iteram  statüo,  et  confirmo. 
Ac  etlam  pro  remedio  animje  me«,  et  omnium  peccatomm 
meorum  tibi  praefato  Athelm&  abbati»  et  tolo  cx>n7emui  mo^ 
oachocam  in  perpetaum  laxo  et  dimito  iliam  pajrtcim  decimammr 
omnium  I  quaí  ad  me  pertinent  de  meo  jure^gagería^ititulai  ha 
guod  mihi»  aut  filiis  meis^  et  successoribus  meis  dictam  medie^ 
tatem  deeimarom  y  de  meo  jure  nunquam  persolvatis^  nisi  tantum 
solvendi  tenearis  arcuciam  venerabili  Orgellitano  episcopo,  qui 
nunc  est  vel  pro  tempore  fuerit;  et  filiis  atque  haeredibus  meis  re- 
liaquo  iram  Dei  vivi^  et  maledictiones  omnes,  quas  jn  divino  jur^ 
et  bnmaho  licet  paírentibos,  suis  filiis  ac  succesoribus  indicere:  cnm 
omnium  genitoram  meorum  anathemate,  si  generaliter  aat  specia- 
liter,  seu  in  toto»  vel  in  aliquai  vel  in  mínima  parte»  boc  testa** 
mentum »  et  hanc  novam  donationem  meam  rumpere  voluerint; 
Facta  charta  laudationis^^fErmationis,  et  donatbnis  in  ecclesia 
pracdicti  monasterii ,  in  festo  S.  Stephaní,  quando  domnus  Pipinos 
Convennarum  Comes ,  pater  uxoris  mese  domna^  Galíndas  a  doni* 
no  Athelmo  Abbate ,  coma  capitis  detonsa ,  ki  sua  et  suornm  moi 
«achorumsocietate  receptos»  Stephanos  vocatus  deinde  fuiti* 
et  filio  siío  Bernardo  Comiü  benedixit.  Quod  factom  est  Era 
MLXXVII  regnante  domino  nostro  Jesu  Christo^  et  sub  ejas 
imperio  gloríosissimo  regeRanimiro  cum  uxore  sua  domna  Her« 
mesenda  Regina,  regnante  in  Aragone.  Fratre  sao  Gondisalvo 
in  Ripa-cúrttáy  et  Superarbe.  Cprnite  Ranimundo  in  Paiiiares* 
Venerabili  Uoifredo  archiepiscopo  in  Narbona  sedente.  Dom4' 
«o  Héttíbaldio  episcopo  in  Orgello.  Garseanp  episcopo  in 
Aragone.  Domnus  Athelmus  abbas  B.  María?  existens.  Ego 
tennior.Asiflarias  Athonis  bañe  chartam  confirmatbnk  et  novse 
•diki^tiofíit  mariuiproprialsirbscri^si..  Uxoir  qus  átmmíí  Galinda 
Mom&imvu  Aymi^iqus  jmonacbus  exafaititi^^ttadseat^u^iBernardé 


\ 


5^  SIGLO  »• 

CooTeniiaratn  Comité  I  et  ViUelmo  Qrgelltanae  ecclesíae  ar* 
cbidiacooo. 

Confirmado  IX.  Anno  ZO40. 

1^0  Regtmandus  VHlelmus  Vice-comes  de  Sota  cam  qxo« 
re  mea  Viseforte  Vice-cdmitissa  hoc  praeceptum  gloriosissimi 
quonáam  Caroli  Regis  a  patre  meo  Goillelmo  VJce-comite ,  et 
meo  m>aiHie  dim  á  meo  patroele  Ganeano  Loponts ,  et  ab  om« 
pSims  gefíitortbüs  meis  hodatom  etrfírmataro,  et  a  cseteris  coot* 
aangomets  meís  confifmatom>  denao  lando  et  confirmo,  et  in 
perpetoum  vaKtorum  jubeo,  et  tibi  veoeraado  patri  spirituali 
Alheljaoio  abbati  et  monachis  in  snpradtcto  monasterio  tecum 
Deo^  et  B.  Marías  servientibos » iteram^  quantam  ad  meam  ;os 
expectat^  státuo,  et  confirmo.  Atqae  ettam  pro  remedio  animaram 
nostranim,  et-me¡  amantissimi  parenti$  bon»  memortac  Vice-» 
eomiiis  Guillelmi ,  quem  per  fraudem  et  ingannom  ocddit'Cea- 
Ittlios  Gasto,  Bearneosis  Vice-comes   per  nequam  homínes 
suos,  tibi  praedicto  Alhelmo  Abbati  ^  et  toto  conventui  Mona* 
chorum  iil  xternum  laxqct  dimito  illam  meam  partem  decima- 
rvm^  qaas  ad  me  nanc,  et  post  me  ad^filios  et  Iiaeredes  meosde 
meo  fure  pertinet  gágerix  titulo.  Ita  qaod  mihi,  aut  filiis  vel  hae^ 
redibus  meis  dictam  medietatem  decimarum  in  sxculam  nunquam 
persolvatis ,  dnmmodo  solvere  tantum  tenearis  arcuciam  venera- 
bilí  Orgellitano  episcopo,  qoi  hunc  est,  vel  pro  tempore  fae» 
l|t.  Ef  praedictis  filiis  9  si  Deas  mihi  concesserit  eos,  vel  qoibas- 
fpumque  hacredibus  meis,  aut  aHo  successori^  qui  á  diabolo  se-^ 
ductus,  hujus  testamenti  er  novae  concessíonis  violator  repertas 
foerit,  iram  omnípotentis  Dei  relinqao,  simoLcum  B.  Mariae 
virginis  offensa,  ot  in  aeterna  damnatione  damnatos  sit,  si  in 
toto  vel  in  parte  illius  complementum  interdixerít.  Datom  hoc 
laodationis  et  donationis  rescriptum  idibos  Februaríi,  anno  oc- 
tavo ex  qao  ónice  regnavit  gioriosissimüs  ac  piissimos  Henricns 
Rex ,.  post  mortem  Otthonis  Comitis  primo ,  Indictione  séptima* 
Srg>f( mim  Regimundi  Viilelmi  Viceeomitis.  Kg ^ nom  Vise* 
foms  VHo&^oníitksát.  Actom  praesentedoninoGmllelmbvócg^il^ 
ttúüxxGéleúé  archidiácono  >  in  pago  de  Maliione  felicitervAiHKak 


EN  CASTELLANO. 

Eñ  el  nombre  de  la  santa  é  ioáiyidua  Trinidad* 
Carlos  por  la  gracia  de  Dios;  r^  :de  los  Franoese& 
Conviene  establecer  con  la  real  autoridad  los  lugar 
res  de  la  santa  iglesia  •  y  condescender  á  las  justas 
preces  de  Jos  mojigesque  awdci^  áiNospor  anxiil: 
del  culto  diyJnQi  £ii  ateotíioa  i  ^0 » b^^toios  saber 
4  los  fíeles  pf<$ek>tes  7  ^t^ros  |de  la  santa  iglosja^ 
que  el  religioso  varón  abad  Obonio  vino  4  presen- 
tarse ante  Nos  desde  aquella  parte  de  España  p  qm  se 
conoce  con  el  renombre  de -Wiinr^a  ií^r/.  rr/w  de  los 
.Go^o^  (sujeta  un  tiempo  á  los  reyes  de  los  Ffabcos^ 
ahora  presérvadíi  de  la  opresión  de  los  Sarracxno^ 
por  I0&  auspicios  de  nuestro  padre  Luis  el  emperar 
dor) ,  acompañado  de  nuestro  fiel  ¿1  venerable  B0^ 
rio  y  arzobispo  de  la  silla  metJTopolitíada  dCila^riur 
dad  de  Narbona;  y  nos  expuso  quelqtiandjo  nuestro 
padre  9  con  los  auxilios  de  Dios  y  de  sus  soldados  ^  6ar 
cd  del  poder  de  los  Sarracenos  y  de  Amaruaoo » re- 
^lo  de  Zaragoza ,  todo  el  territorio  uto  eq  4it« 
hiontafiarde  la  Gascuña  sobre  las  dofrrmajcgene&iddi 
río  Balicra ,  llamado  Alaon  (i),  constituyó  al  ilustre 
conde  Y andregisilo  (2),  nuestro  pariente»  después  de 
la  muerte  del  conde  Artalgario  su  padre,  por  señor 
; feudataria  y  defensor  de  la  Gascuña,  sita  en  la  orilla 
meridional  y  occidental  del  rio:  GapQiia;;y  que  ¥ah* 
dcegisilo  hace  diez  años  edifica  á  sus  expensas  en  el 
Biencionado  territorio  de  Alaon  im  monasterio  pa« 
ra  honor  de  la  madre  de  Dios ,  en  lo  qual  había  pro- 
cedido denácuerdoyiom^iasaiso  de  ia  ilustrd  condes 
-k  Maria.su  muger,  y  de/sias  hijos  y  nuexas/qne 
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son  Bernardo ,  actual  conde  de  la  misma  Gascuña, 
defensor  de  todo  el  pais  fronterizo,  con  su  muger  la 
coddesa  Tdudar  ^Ama^,^  cótide  actual  de  Pallas ,  con 
su  muger  Eitícdiaa^?  Antonio ,  vizconde  actual  dé 
Biterra,  con  su  mu^er  Adoira;y  Aznar ,  t^izconde 
actual  de  Lupiniaco  y  de  Sola »  con  su  muger  Ger- 
berga.  Todos  los  <|tiálM  fundaron  el  monasterio  c<m^ 
idespojos  de  los  <ifiiielesv  tlev^do^con  el  abad  Obd^ 
úiú  ú  ciertos  clérigos 'dnonges  del  de  ^iresa,  titu* 
lado  de  san  Pedro  apóstol ,  que  vivian  observan^ 
do  la  regla  de  san  Benito;  para  lo  quarl  presto  stl 
consentimiento  y  licencia  el  venerable  Bartolomé, 
arzobispo  de  Narbona ;  y  Sisebutoy  obispó  de  ür* 
•gel  (en  cuya  diócesis  está  incluido  el  territorio  de 
Alaon)  autorizo  la  fundación ,  y  bendixo  la  igle* 
sia,  conforme  á  las  ordenes  del  piadosísimo  empera- 
tlor  Luis^nuestro  padre  ^hallándose  presentes  los  ve- 
nerables Ferreplo  ,  obispo  de  Jaca ;  é  Involato ,  obisí- 
"po  de  Con^enges;  y  también  Odoario,  abad  de  Sb- 
Tesa;  Hermerigaudo,  abad  de  san  Vitorian ;  Odoa« 
rio,  abad  de  san  Zacarías;  Fortunio^, abad  de  Leire^ 
JDondotty^badvde  san. Labino;. yar2nó,}abad  deo^l* 
tcrfagito;  Atíiio,  abad  de  Cillas;  y  .Tihsirioo , "abad 
de  san  Juan  de  Orucl ,  con  otros  clérigos  y  ermita- 
ños; y  Estodilo,  abad  de  san  Aredio  Atanense,  que 
cottduxo  entonces  á  la  nueva  iglesia  de  santa  María 
•desde  la  basílica  dé  san  Salvador'de  Li^nogeslas  ur- 
inas sepulcrales  de  Aton  ,  duque.de  Acuitan ia,  y 
del  conde  Arraigarlo  su  liijo,  abuelo  y  padre  del 
citado  conde  Vandregisilo;  y  otros  fieles;  de  todo 
iwucfixú  hizo  auténtica,  escmufai.  Igualmente  p»- 
writf^  Á  nuestra  séreaidaká  el  testamento. ^ií  csorí* 


tilia /'.ea  iqfiseilcanátafaa  qae.  los  ^expresados,  condes 
•\^andrfgbik>.yjMái¿áidpoáixi^  d>q  aei  asimsocde  .M)^ 
dofir)áusnHi|ds  uil  ixlismo  moiia5tericK}r¡>sus  clérigqs 
monges  observaates  de  k  tegia  dé  san  Benito ,  pre<^ 
sentésiy:  fuñiros»  ios  bknesqüesigmn^  P^imerámen^ 
t¿r  todo  id:  derecho  qu«i  Yandragísitocdixo  tener  stí* 
bre'eli;nititoasterio[«lcteiste>de  &(^ 
tiguameiite  parahóomr  de  santa  María  pdrEudoií^ 
duque  de  Aquitania^^ocm  Valrruda  su  muger,  de 
buena  memDrb:^:hij^  del  Jiu^ue  Valobtgiso^  y  pa4 
rienta  nuiestri ,  eu:  él.Vjtial  fcstabá  iepukado  £u^ 
doa  (3).  Asimismo  todas  tas  tieri'as^  iglesias  y  de^ 
irechos»  qiie.decia  pertenecer  ai  conde  Vandregisilo» 
como  patrimonio  Suyo  en  toda  la  Aquitania  ^  espe*^' 
ciaimeoite  en  los  tcfrroorios  de  Tolosa^'  Cahoa^»  Po« 
tiers  i  Agen »  Aisles »  Saia^es  i]f  Petigor.»  qtse  fuéroq 
del  citado  Eudonv  duque  de  Aqbitánia  ^  y  de  Imi* 
tario  su  hermano  t  p&f  haberlas  heredado,  de  Bogi« 
sot  duque  de  Aquitanja,  padre  de  los  Imismos;  el 
qual'l^  habia  adquirido,  por  dwiacion  hecha,  en  su 
fator  por  el  rey  DÍigpberjto  despiies>d^  la<mterte  de 
Ilderico»  rey  de  Aquitania»  su  hermano»  £n  igual 
forma  todos  los  mon^tetic^  sitos  en  toda  la  Aqui* 
tania  y  la  Gasacuña^y  los  derechos  de  todas  las  cosa$ 
que  diíshjp)  rey  Dagoberto  concedió  ál  duque  Bogi*} 
K^udespñes  de  la  muerte  de  su  hetittano  Ilderico» 
rey  de  Aquitania » y  recayeron  en  Eudon » duque  de 
Aquitania »  como  queda  expresado.  ítem ,  todos  los 
bienes  que  Amando,  duque  de  Gascuña»  dio  á  la 
reyna  Gisela  su  hija ,  y  pasaron  á  sus  nietos  el  duque 
Bogiso»  y  Beltran  su  hermano»  hijos  del  rey  Carit 
berto  y  de  la  citada  reyna  Gisela  su  muger.  ítem» 
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ios  derechbs  que  dlxo  tener  >eh  :los  distritos  de  Lii- 
mogeSy  Parciaco,  Ntttiaco,  Bodentiniico  y  otros 
que  Iiábian  sido  dejadr^isiio eduque  de  los  Aqiii* 
tactos  9  padre  de  la  condesa  Vandrada»  madre  de 
Artalgario,  piadre  de  Yaodregiailo»  á  laqual  Van* 
drada  pertenecían  por  derecho  de  sangiie^  Final^ 
mente  9  con  el  consentisniento  expreso  de  sü  hi^ 
Aznar»  vizconde  de  Lupíniaco  y  de  Sola  (á  quien 
liabia  tocado  en  suerte ,  como  parte  legítima  de  su 
Iierencia  el  territorio  de  Alaon),  dono  al  monasterio 
y  monges  referidos  las  iglesias  de  ios  lugares  de 
Arenus ,  san  Esteban  de  Malleo ,  Auledo ,  Rocheta» 
Vinialloy  Zalvera,  los  dos  Zopeiras»  PardiniUa^ 
Castañera ,  Cornudilla ,  y  todos  los  alodios ,  sus  la^ 
vaderos  y  paredes*  Dono  también  la  iglesia  de  la 
plaza  de  armas  de  yán4res,'  que  había  edificado  con« 
tra  los-  moros  de  Jaca  en  su  rieconquista;  asimismo 
las  casas  de  Jaca  (4) ,  y  todas  las  heredades  y  predios 
que  la  condesa  María  babia  recibido  de  otro  conde 
Aznar  su  pád^despues  de.conquistada  la  ciudad :  y 
en  igual  forma  otros  campos  y  pagos  especi^cados 
en  el  citado  testamento  ú  escritura ,  y  poseidos  por 
el  monasterio  después  de  la  muerte  de  los  condes 
Vandregisilo  y  María  su  muger  ^  que  yacen  sepulta- 
dos en  su  iglesia.  £n  conseqüencia  de  lo  qual  el  re^ 
íerido  abad  Obonio  nos  pidió  que  le  concediéramos 
nuestro  real  diploma  de  confirmación  perpetua ,  in^ 
sertando  ndmina  de  las  villas,  iglesias ,  monasterios 
y  demás  heredades,  para  que  él  y  sus  monges,  y  lo$ 
abades  sucesores  con  los  suyos  gozasen  todo  inmune^ 
baxo  nuestra  real  protección,  Y  habiéndolo  cónsul^ 
tado  con  los  Grandes  de  nuestra  corte  y  con  los  ar^ 


sSSLQT  a;  í  ^ 

zóbhfFOS,  d3hpó5';abadfs,duqfftes¿^condefit congrí 
ga^tosr  av  Carisiaco  para  la  soletnoidád  de  nnestrot 
felkfiimo  matrimonio  con  k  gloriosa  j  sublimé 
l^e]^aá.cb&aiHérmentrudes  /resulta  igüedo  podémost 
acceder  á  *las  preces  del  abad  Obonto  coi  todis  sus» 
partes,  mediante opofaerse  al  derecho  de  nuestra Teat 
celsitud^  y  aldeimubhBS  vasallos  particulares^:  pues 
di  ooi^de  Vandregisiio*  qo  tuvo^^iactdtmicjpárá'donw 
ni  legar  las  iv^iUas^ , iglesias ;  «DnasterSo^/y  "ddtnasf 
heredades  sít^^eii  Aqigttfania^íy  .Gaácufia  ,^porque  erar 
de  línea  postergada  7:  gbneracion  de  Jos  duques  fio< 
giso  y  Eodon ;  pues  las  cosas  que  el  rey  Dagoberto 
dio  á  su  hermano  Cariberto  y  á  sus  sobrinos  Bo-^ 
giso  y  Beltrati  ^^ues  dé  la  muerte  dé  Ilderico»  rey 
de  Aquitania,  su  hermano,  las  poseyó  por  dere«> 
cho  hereditario;  Eudon  ^  hijo  de  Bogiso,  y  después 
de  su  muerte  las  posej'^éron  su  hijo  primogénito  Hu* 
naldo,  duque  de  Aquitania,  y  Vi&rio  hijo  de  Hu- 
naldo^  también  duque  de  Aquitania,  pero  todos  en  el 
nombre  de  los  reyes  de  Francia ;  y  habiendo  el  cita* 
do  duqae  Viferio  faltado  muchas  veces  á  la  promesa 
jurada'  de  fidelidad  hecha  al  ínclito  rey  Pipino  nues- 
tro bisabuelo ,  fué  vencido  en  diferentes  ocasiones: 
intento  el  apostata  Hunaldo  invadir  nuevamente  la 
Aquitania;  pero  álos  dos  vencid  nuestro  abuelo 
Carlos  Magno,  quien  los  declaro. por  rebeldes,  y 
confisco  toda  la  Aquitania  con  la  Gascuña,  y  .todos 
sus  derechos ,  conforme  á  las  leyes  de  los  francos^  por 
derecho  de  devolución,  en  uso  del  qual  donó  todo, 
al  excelentísimo  Luis,  nuestro  padre,  titulándolo 
rey  de  Aquitania ;.  cuyo  derecho  recayó  después  eci 
nuestra  persona  con  dominio  real  sobre  .la  At^uita- 
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nía  integrábalo  que^ttmbieo  sefVerifi^Qi»s|iectd'd^ 
toda  la  Gascuña  ocm^el  favor  de  XHa^;  «puesmiestra 
abuelo  Carlos  Magnorla  donó  en  feudo^iássii  fidéi^U 
mo  duque  IiO{iq^^  ¿^irprimc^éiiito  del  diiqíiri:.  Aton/ 
que  faábia  ^daísegCihüogéitrtb^del^  duque;  Etidon; 
jorque  sesu^tovde  nueva  .al  impérió^de^  Garlos 
Magno. JPero  otro  Lope,  hi^det  duque  Vífiírio ,  y 
nieto  }clsl>qpiMfliaiHonaUorhónibre  y  más 

per&do  4e  ,tQdüstIos(oai»r|:aIés  >%bbo  €áí  las  obras^tánto 
como  ^*  ^l  notííbBrcfy  inas  ^  ^^ih^v  de>ser  llamado  la* 
di^n  que  du9<ie»  siguiendo  ios  detestables  ^xemplos 
de  sus  maleados  padre  y  abuelo,  invadió  la  Gascu* 
ña  r  pretextando  tener  derecho  por  sti  madre  Adela, 
hija  delotro  citado  duque  Lope,  nuestro  fidelísimo 
vasallo ;  y  aunque  renovó  muchas  veces  á  nuestro 
glorioso  abuelo  Carlos  Magno  el  juramento  de  fide¿ 
11  Jad,  execurd  su  acostumbrada  perfidia  qiiando  re- 
greso este  de  la  España,  pues  auxiliada  de  una  tro- 
pa de  ladrones ,  destrozó  sacrilegamente  i  los  con- 
des  del  exército(5),decuyas  resulta  habiendo  sido 
después  cogido  j  murió  desastradamente  ahorcado, 
quedando  á  su  hijo  Adalarico  por  misericordia  tina 
parte  de  la  Gascuña  para  mantenerse  con  decencia. 
Pero  abusando  Adalarico  de  la  piedad  como  su  pa- 
dre »  y  tomando  las  armas  con  sus  hijos  Ximeno  y 
Centullo  contra  nuestro  piadosísimo  padre,  se  agre- 
gó al  exército  enemigo  en  las  montañas,  y  murió 
en  el  campo  de  batalla  con  su  hijo  Centullo;  sin 
embargo  de  lo  qüal  nuestro  padre,  conducido  de  su 
acostumbrada  piedad ,  donó  de  nuevo  la  Gascuña, 
partiéndola  entre  el  referido  Ximeno  y  Lope  Cen- 
tuliezi  hijo  del  difunto  Centullo.  La  parte  de  Xi« 
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fhtfvo  t&oifyé^  eiKrfiároa  m»  hijo ;  *peró/ette  y  Lop» 

CtioniUéz  .Yohiiimii  á  perder  tx>do  por  su  infidélU 

«bd ,  marieaio  Ximenó  y  su  hijo  Garda  en  la  rebo^ 

iicMi ,  y  skado  Lope  Centulkz  desterrado  y  de$po4 

Mido  'del  firiacipádo  por  su  tiranía.  .Remárirpotuda 

te  d  ;reaL  patrii»Hub  Mda^la  dasScuna^  qiiiso  riues» 

tro  excelso ;  padre  *^epararla^ra  siempre  de  lo&.níe» 

tos  d?  Eudoüy  y  confiq  su  gobierno  á  otros  de  núes* 

tra  sangre :  ptimcmto  dio  al  duifue  Totüoa ,  y  dest 

puesá  &igihino  Moste^nico^  que  ahora  Jos- tiene^ 

á  exoepcioo  de  loi  dktricos  poseídos  en  su  tieixipo 

poi!  Ictef io  f  tío  del  conde  Yandregisilo  ^  cbn  el 

condado  de  Aubemia';  y  j>or  Ermiladio»  hermano 

del>  mismo  VandnegisUd  ccín  el  coridadp  de  Agem 

En^^i^^^'^^^^'^^^^^'^^^^'^^  Marífi  de  la  isla 
de  Rodo  na  hajr  esperanzas  de  su  restauración  des« 

pues  que  lo  incendiaron  y  destruyeron  los  Nor^ 

mandos^  porfió  qup  nada  decimos  aquí;  pero  por 

lo^respectivo  á  las  viUas  y  heredades  qué  el  duque 

Amando  did  primero  á  su  hija  la  veyna  Gisela,  y 

después  á  sos  nietos  el  duque  Bogiso  y  su  hermano 

^eltrao:,  de  ningún  modo  podemos  confirmar  en  to^ 

do  ni.en  parte,  la  donación  de  V^ndregisilo »  como 

nijtampQCo  laside  aquellos  bienes  que  la  mima  rey** 

na  Gisela  tuvo  porgarte  de  Amancia  su  madre ,  y  de 

Sereno,  duque  de  Aquitania  (6)  su  abuelo  materno; 

porque^  habiendo  sido  inaugurados  en  España  los 

hijos  del  referido  García ,  conde  de  la  Gascuña  cite*' 

rior,  donaron  á  Donato  López  y  á  Cen tullo  X.o- 

peZi  hijos  del  duqu^  Lope  CentuUez,  todo  el  dere-- 

cho  que  tenían  á  los  citados  bienes,  y  con  especial!* 

dada  los  condados  dcBigorra  y  Bearne,  cuya  do- 


■T^ 


ttítaarkr^  m6oátSBÍ^  eh  t^A  í&fés3hz\;£ké^xm&tm^h 
por  QuestlD  padre  <^  por.  Nos  ;'vea;ete9e^i¿taiQ¡«^2é 
ifa9Í  los  gozan  el  citfíi&>.  conde  Donato  Lca^oz,  y  Ceit 
totíaiC^rneúUez  y  hijoKkLexprdsadoÍjeikijUe  L^ 
v&Kio^é&deBeacnevbaxo  el'gobiqmiii^iAíiiceataa 
madre.  En  lo  re)afívo^^  íi»bSsn€s'qím,  fiteroii  dd 
duqtSB  Jadregisilo » no  están  en  nuettro  poder ,  pues 
el  rey  :Dagokert0  despojo  de  las  posesiones  patera- 
oas  á  los  hijos  de*  i^uel  cot^rtnei  ^r:ta$i  leyes  romtr 
lBi$^  porque  ño  proQuráirdtl  ycli¿ac  la  fuerte  <te 
su  padre,  y  las  dio  deTotamenfeá(^k>s'saMaajaiá£tit 
res  :Diooisio»  Rusificó  y.  Eleuterib » ciiy4  posesión  set 
ría  iniquidad  turbar,  viplando^los  preceptos  apos« 
tdltcbsimpdriiales. y. reales.  Exceptuadas  estas  cosas 
($Qbré  las  quales  imponemos  silencio  pferpetuxi)9acf 
cedemos  en  lo  demás  i  la  petición  del  abad  Obónio 
porimor  de  Dios  y  reverencia  de  su  inadre,  te« 
ntendo  presentes  las  ^rtas  en  que  así  nos  lo  ruega 
miesrrafielAznar,  vizconde  dé  Lt^iñiaco  y  de  Sola, 
señor  actual  del' territorio^  de  Alaon»  y  los  buenos 
servicios  que  contra  los  moros  de  Córcega  y  otros 
enemigos  de  Francia ,  nos  hizo  el  duque  Burcardo^ 
padre  de  la  citada  vizcondesa  Gerberga ;  y  sobre  to^ 
do  la  mediación  y  consejo  de  la  sublime  reynaHets* 
mentrudes,  nuestra  gloriosa  miiger»  á  que  se  agre<> 
gan  las  insinuaciones  del  referido  metropolitano  y 
arzdbispo  Berario  con  otros  fieles  nuestros ,  que  pef 
dian  y  aclamaban  nuestro  real  beneplácito ;  éh  con^ 
seqüeqcia  de  lo  qual  mandamos  expedir  esta  real 
carta  de  confirmación  é  inmunidad  á  favor  del  abad 
Obonio  y  de  su  monasterio ;  por  la  qual  mandamos^ 
qfie  el  mismo  CM^onio  sea  abad  toda  su  vída^  su^ 


'fú€$tprííj^ÍmÁ^dit^^     aquel  monésterio »  posea 
ios-  bienal  pihimúclá  los  mong^  de  manera ^  qtie 
robserycta  ii/ regte  de  saa  Benito;  zele  por  el  bkn 
espiritual  de  la^^lmas;  7  quando  haya  fallecido^ 
•tengan  los  n^oíigés  facultad  de  elegir  entre  sí  mis* 
mos  uno  para  abtad  suyo*  Que  el  actual  y  sus  suce- 
sores estep  inmediatamente  sujetos  al  rey  de  Fran- 
cia como  rey  de  Aquitania  y  de  Gascuña ,  exentos 
de  la  potestad  de  otro  rey»  duque»  conde  p  potes** 
«ad,  y  vÍTan\)bservando  la^regla  de  san  Benito ,  ga- 
llando almas  para  Dios  con  sus  obras  y  (^labras »  de 
modo  que  merezcan  una  recompensa  eterna  por  el 
quidado  de  ks  ovejas  encomendadas  á  su  zelo.  Que 
dicho  monasterio  tenga  y  posea  todo  lo  que  el  conde 
Vandregisilo  con  la  condesa  María  su  muger  le  dontf 
y  lego  con  asenso  de  todos  sus  hijos ,  y  especialmen» 
te  del  vizccHide  Aznar;  á  saber,  las  iglesias  de  los 
lugares  de  Areñus»  san  Esteban  de  Malleo,  Autedo^ 
Rocheta,  Viniallo,  Zalvera,  los  dos  Zopeiras,  Par- 
dinilla,  Castañera^  Cornudilla ,  y  todos  los  alodios» 
lavaderos  y  paredes.  Asimismo  la  iglesia  del  lugar 
de  Vandres »  las  casas  de  Jaca  ;  y  las  heredades  que 
la  condesa  María  tenia  por  parte  del  conde  Aznar 
su  padre,  con  los  otros  campos  y  pagos  expresados 
en  el  citado  testamento ,  exceptuando  aquello  que 
dexamos  excluido ,  y  no  podemos  confirman  Todas 
las  quales  cosas  por  este  nuestro  real  decreto  legal^ 
mente  dado,  mandamos  que  posea  el  monasterio 
quieta  y  pacíficantente  sin  contradicción  alguna  para 
siempre ,  así  como  todo  lo  demás  que  tiene  adquiri- 
do y  adquiera  en  lo  sucesiva  Igualmente  ordena* 
mos  y  establecemos  por  este  nuestro  excelso  privi- 
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legiO)  que  ningún  duque,  conde,  vizcdR^ "ric» 
rio,  ni  ex&ctor  de  la  potestad  fudioial  efi  nuestro 
tiempo  ni  en  el  de  nuestros  sucesores  sea  osado  de 
entrar  á  las  iglesias,  lugares,  campos ,  alodios,  y  de- 
mas  posesiones  actuales  y  futuras  del  monasterio  pa- 
ra dar  audiencia  judicial,  cobrar  feudos  d  portas* 
gos  (7),  cazar  fieras,  hacer  mansiones  d  paradas,  lie*- 
varse  fiadores,  aprisionar  hombres  libres  ni  siervos 
del  monasterio;  molestarles  con  responsabilidades 
ú  otras  vexaciones ;  traspasar  los  cot^  del  misino 
monasterio,  ni  exigir  cosa  alguna  de  las  menciotía«> 
das,  sea  conde  d  vizconde,  vicario,  escribano,  gas- 
taldo,  portazguero,  ni  otro  ministro  de  justicia^ 
porque  ahora  y  en  todo  tiempo  el  abad  Obonio  y 
tos  que  le  sucedan  solo  han  de  obedecer  nuestros 
preceptos  inmediatos  y  los  de  nuestros  sucesores ;  y 
quantos  derechos  puedan  pertenecer  al  fisco  en  el 
SQonasterio  y  sus  bienes  los  traspasamos  á  este  por 
reverencia  de  Dios  y  santa  María ,  relevándole  por 
nuestra  real  autoridad  de  todo  censo,  menos  el  es* 
piritual,  que  debe  pagar  perpetuamente  por  las  al- 
mas del  conde  Vandregisilo ,  de  su  muger  María,  y 
de  sus  padres  é  hijos :  ademas  de  lo  quaí  han  de  ser 
los  monges  obligados  á  rogar  á  Dios  diariamente 
por  nuestra  salud,  la  de  nuestra  muger,  nuestros 
sucesores  y  toda  la  familia  real ;  y  con  esto  sean  li-^ 
bres  de  pagar  tributos  y  débitos  por  los  bienes  del 
monasterio  en  virtud  del  presente  privilegio ,  ptr^ 
maneciendo  sujetos  en  lo  temporal  á  sola  nuestra 
real  persona  y  las  de  nuestros  sucesores  inmediata* 
mente,  sin  intermediar  duque,  conde,  vizconde, 
vicario ,  secretario ,  ni  otro  señor ;  y  obedeciendo  en 
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te^espirieual  al  nietropolítano  arzobispo  de  Narbo- 
na  y  al  diocesano  obispo  de  Urgel ,  conforme  á  lo 
neife^do  pot  d  emperador  Luis  ancestro  padre :  sin 
emt^rgo  de  lo  qtial  reservamos  (8)  el  patronato  ú 
^adía  secular  del  monasterio  y  de  todos  sus  bienes, 
y. la  mitad  de  todos  sus  diezmos,  con  título  de  ga« 
gería,  para  el  vizconde  Aznar,  señor  actual  del  ter- 
ritorio ,  y  sus^  sucesores ,  herederos  y  demás  á  quie* 
nes  aquel  ó  estos  traspasaren  el  derecho  por  heren* 
da,  compra  d  dote,  con  tal  que  dicho  vizconde  y 
los  que  le  sucedan  en  el  patronato  paguen  las  arcu- 
cías  al  obispo  de  Urgel  que  por  tiempo  fuere.  Si  al<- 
^n  duque,  conde,  vizconde,  vicario,  escribano» 
potestad ,  juez ,  ú  otro  qualquiera  de  nuestros  fieles^ 
intentare  contravenir  o  reducir  á  pleyto  esta  nues^ 
tra  concesión,  incurra  en  la  ira  de  la  santa  é  indi* 
vidua  Trinidad^  tenga  por  ofendida  á  santa  María, 
experimente  su  enojo  en  el  estrecho  y  tremendo 
examen  del  juicio  eterno ;  sea  anatematizado ,  y  feo 
de  lesa  magestad  divina  y  humana ;  pague  las  penas 
de  su  temeridad ,  y  si  se  allanare  á  recibir  la  peni» 
tencia  correspondiente  según  las  leyes  eclesiásticas, 
satisfaga  el  séxtuplo  de  los  daños  á  Dios  y  á  la  vir- 
gen María.  Y  para  que  la  autoridad  de  este  nuestro 
precepto  se  crea  con  mayor  verdad  y  firmeza ,  y  se 
cumpla  con  mas  exactitud  por  todos  los  fieles  de  la 
santa  iglesia  de  Dios  y  nuestros  en  estas  partes  del 
reyno  de  Francia ,  y  en  los  territorios  de  la  España 
citerior  y  reyno  gótico  que  por  ahora  están  sujetos 
-á  nuestro  imperio ,  y  los  qu£^  lo  estuvieren  en  ader 
latite,  firmamos  esta  real  carta  con  nuestra  propia 
mano;  y:ikiandamos  que  sea  signada  ¿on  el  sello  de 


y 


<$4  tfoio  úr. 

nuestro  anillo*  Signo  >{<  del  gloriosísimo  rey  Carlos. 
Rang^fredo,  notario  substituto  del  abad  Luis  k 
reconoció.  Dada  en  el  dia  doce  antes  de  las  calen** 
das  de  Febrero  año  quinto  del  reynadó  del  excelen-* 
tísimo  rey.  Carlos ,  indicci<m  octava.  En  el  real  pa- 
lacio de  Compendio  con  felicidad  en  el  nornture  de 
Dios  f  amen. 

Confirmación  I.  Año  8&2, 

Yo  Aznar,  vizconde  de  Sola  y  de  Lupiniaco^ 
con  mi  muger  la  vizcondesa  Gerberga ,  y  nuestros 
iiijos  Aznar^  Burcardo,  Arnaldo»  y  Faquilena» 
apruebo  y  confirmo  este  privilegio  de  nuestro  glo- 
riosísimo rey  Carlos  9  expedido  en  el  año  quinto  de 
su  reynado  y  nono  después  del  fallecimiento  del 
conde  Vandregisilo  nuestro  carísimo  padre ,  indic** 
cíon  nona»  y  establezco  que  se  observe  para  siem- 
pre á  favor  de  tí  el  venerable  padre  espiritual  el 
abad  Brandila ,  y  de  tus  monges  que  viven  en  tu 
compañía ;  y  dexo  para  siempre  á  nuestros  hijos  y 
sucesores  ^  que  en  todo  ú  parte  lo  quebrantaren » las 
maldiciones  de  la  ira  de  Dios  y  de  la  bienaventura- 
da virgen  María ,  y  de  todos  los  santos ,  con  la  pena 
del  anatema  y  de  nuestra  maldición.  Dado  fué  este 
rescripto  de  aprobación  y  ccMifirmacion  á  veinte  de 
Julio  del  año  vigésimo  segundo  del  reynado  de 
nuestro  excelentísimo  rey  Carlos,  siendo  arzobispo 
dé  Narbona  y  obispo  de  Urgel  los  venerables  seño- 
res Fredolo  y  Berengario.  Signo  de  Áznar,  vizcon<- 
tie.  Signo  de  Gerberga ,  vizcondesa.  Signo  de  Air 
nar  su  hijo.  Signo  de  Burcardo ,  hijo.  Signo  de  Ai^ 
naldoy  hijo.  Signo  de  Faquilena  ¿  hija¿  Hecho  fué 


'  SIGLO  DL^  <5jr 

este  líistru  mentó  quando  vinimos  á  enterrar  á  nues- 
tra hija  pequeña  Richensa.  Sea  todQ  eá  el  nombre 
de  Dios  para  felicidad ,  amen. 


Codi^í 


V 


Yo  Aznár ,  vizconde  de  Sola  y  Lupiniaco ,  sefior 
fk  todo  Barrabes ,  Benasque  y  Aran »  con  mi  muger 
la  vizcondesa  CentuUa ,  y  nuestros  hijos  Lope  Az^ 
narez,  Ardido ,  G^itullo,  Aton  y  Admita,  apruebo 
y  confirmó  de  nuevo  este  privilegio  del  gloriosísi* 
mo  rey  Carlos ,  aprobado  antes  ya  por  mi  padre 
don  Aznar  y  por  mí ;  y  mando  que  se  observe  para 
siempre  á  favor  de  tí ,  ;vénerable'  padre  espiritual  don 
Gentullo;abad<(;fel  citado  monasterio,  y  de- los  mon« 
ges  que  contigo  sirven  á  Dios  nuestro  Señor  y  san* 
ta  María  en  él ;  y  dexo  para  siempre  á  nuestros  hijos 
y:  sucesores  nii  maldicionf  y  ta  de  mi  padre  si  atent4«* 
ren.  contra  tbdo  ó  parte  del:  ^ivilegió.  Dado  fué 
este  éccreto  de  aprobación  y  reconocimiento  un  dia 
antes.de  las  nonas  de  Julio,  año  tercero  del  excelen- 
tisiaíib  rey  Cfirloman,  indicción  décimaquinta;  sien- 
do el  sandsimb  3igebodó  arzobispo  de  la  primera 
silla  de  la  ciudad  de  Narbona,  y  Nigoberto  obispo 
de  ürgel.  Signo  de  Aznar,  vizconde.  Signo  de  Cen^ 
tulla ,  vizcondesa.  Signo  de  Xope  Aznarez  su  hijo. 
Signo  de  Artaldo  su  hijo.  Signo  dé  GentuUo  suhJ^ 
Signo  de  Aton  su  hijo.  Signo  de  Amita  su  hija.  He- 
cho &ié  éste  instrumento  eñ  el  castillo  de  Vandres 
felizmente,  amen. 


PARTE   IIL 
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ConfirmackfnJIL  Año  ^2^J . 

Yo  Lope  Aznarez,  vizconde  de  Sola  y  Lupinia* 
co,  señor  de.fiafrabé&y  Benaisque»coñ  mi  muger^a 
vizcondesa  Audisenda,  y  nuestro  hijo  pequeño  Aton, 
apruebo  y  confirmo  segunda  vez  este  privilegio, 
aprobada  y. confirmado  ya  por  nuestro  padre  de  bue* 
na/menKiria  el  vizconde  Aznar»  y  por  mí,  y  qnicto 
qiie  sea  perjpetua  su  obisejvancia  en  favor  de  tí,  pa« 
dre  espiritual  don  Frugelio  abad,  y  de  los  monges 
que  contigo  sirven  á  Dios  y  santa  María  en  el  citado 
xnonasterío;  y  dexo  á  nuestros  hijos  y  herederos  mi 
maldidón^terna  y  la  de  mis  padres  si  quebrantaren 
en  todo  o  parte  éste  privilegio.  Dado  fué  este  escrito 
de  aprobación  y  reconocimiento  el  dia  siete  antes  de 
lo?  idus  de  |unio,  año  trigésimo  redintegrante  del  rey* 
nado  del  gloriosísimo  r^  Carlos  ,jndÍQctoa  décima 
tercia ;  siendo  arzobispo  electo  <le  Narbona  el  vene« 
arable  Agino  por  la  horrible  muerte  del  san tísinÍK). ar- 
zobispo Arusto;  gobernando  la  iglesia  de  Urgel  el 
obispa  Rodulfo,  y  titulándose:  obispo  de  Pallas 
¡Agittlfe»  Signo  de  Lope  Aznarez ,  vizconde^  Signó 
de  Audisenda»  vizcondesa.  Hecho  fué  este  ifastru- 
mentó  en  el  monasterio  de  santa  María  en  el  dia 
mismo  en  que  Aton  nuestro  hijito  fué  bautizado 
pQr  mi  hermanó  don  Artatdo  »  monge  de  san  Remi* 
gio  de  Rems»  Sea  para  bien.  Amen.  Oriulfo,  monge, 
lo  escribid  por  mandado  de  los  señores  vizccmde  y 
abad. 


9  conde  de  RHiagorzá  ^  ccm  thi  tííager 
condesa  Mam^y^ntiestros  hija&lAioú^mzQonÜc 
de  Sola  y  y; .  Garcíav  if izcoñde  de  LiipiniacoV  y  coiat 
mi  tio  don  Áton,  obispo  de  Tolosa^  que  está  prén- 
sente, ápradx) /confirmo,  y  mando  que  valga  para 
liempre  esta  carta,  aprobada  y  confirmada  por  im 
padre,  devener^Ie/mémovia^  ei  vizconde  Lópé  Aa&- 
narez;  y  quiero  que  tenga  perpetua  observaDcia  en' 
£ivor  de  tí,  padre  espiritual  don  Oriulfo  abad,  y  de 
los  mongesx]ue  contigo  sirven  á  Dios  y  santa  Maríg 
en  el  diado^mohasterio,  dexando  mi  eterna  maidi)- 
cion  y  }a  de  mis  padtes  con  la  ira  de  Dios  á  los  ^t 
violen  este  privilegió»  en  todo  d  parte.  Hecha  fué  la 
presente  carta  en  Atares  á  seis  de  los  idus  de  Febre^ 
w  de:la  era  mil  y  once,  en  el-a&o  en  que:nie»recibi<j 
pOpVasaUó  el  ínclito  reyiSanbho  ^rees^  y  en:que 
ltí$>Morós  maüáron  en  Atares  á  mi.  pariente  el  cond^ 
•Ximeno  Fortuñez ,  reynando  el : mismo  rey  Sancho 
<3wcesCfonrsuimuger  la  reyna  doña  Urraca. en ^ A ra^ 
^on^^iPantplonary  Sobrafhe;  fiíendoirondé  en  Rjba«* 
-goernt  y  <Pálfias  mÍ!  hermano  Yai&rcdo;  arzobispo  ác 
¿íarfeóna  AyiriePico;  obispo  en  Urgel  Psalaí  obispo 
en  Aragoa  Decio;  titulándose  obispo  de?  Roda  A  ur 
disindov  )r  hiendo  ¿bid  de  santa  Maríahdob  Oriül^ 
Signo  de  Ato»,  ,conde  >J<* i  Signa  de;  María,  condes 
sa>Jo Signo  de  Aton,:V¡zéQnde,  su.  hijo ^,  Signo 
de  Gaixía ,'  vizconde ,  hermano  de  este  >{<»  Signo  de 
A  ton,  obispo  de  Tolósa  ^^  Adelmo,  monge^ilo 
e&cribid;      .  ,  :  . 
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Cof^rtAaciúnV.  'Ano  lOO^* 

Yo  Aton;  vizconde  de^Sola^  con  mii  ktjbs  el 
vizconde  .Guillelmo  y  Lope  Atonez»^Mnkk)&en  jna(- 
frtmonio  con  mi  muger  Ranim^tída,  hipi  del  donde 
de  Tolosa,  estando  en  el  aniculo  de  la  xnuerte» 
apruebo  y  confirmo  antes  de  morir  por  remedio  de 
mi  alma  y  la  de  mi  muger»  esta  carra  de  aprobación  y 
confirmación .  antes  aprobada- y  confirmada  por.  el 
reverendo  conde  Áton  mi  padre  y  por  mi;  mandan- 
do á  mis  hijc^  que  la  aprueben  y  confirmen  en  mi 
presencia.  Y  yo  Güillelmo,  vizconde»  con  mi  mu« 
¿er  Richcnsa,  y  yo  Lope  Atonez»  hermano  de  este^ 
i:on  nu  muger  £rmengauda  dé/Narbona,  y  García 
muestro  hijo ,  aprobamos  y  confirmamos ,  y  si  es  ne- 
cesario validamos  por  mandato  de  nuestro  padre,  es* 
tí  carta  antes  aprobaday  confirmada  por  el  mismo; 
^.mandamos  que  valga  para  siempre  á  favor  dcxtr/ 
{)adre  espiritual  i  abad  don  Ximeno,  y  de  los  mon- 
ges  que  sirven  contigo  á  Dios  y  santa  María  ai  di- 
cho monasterio :  dexando  á  nuestros  hijos  y  suceso^ 
-res,  á  los  dé  nuestro  amantísinio  padre  y  de  nuestros 
^ueld$^  imestra  maldición  con  la  ira  de  Dios  si  íneen- 
tarea  violar  éste  privilegio  en  todo  ú  parte*  Hechi 
fué  la  carta  en  el  castillo  de  Vandres  diez  dias  antes 
de  tas  calendas  de  Octubre  de  la  era  tiiíl  quarenta 
y  tres,  el  año  en  que  lAurjó  el  rey  García  Garces, 
y  comenzó  á  reynar  pacMcamente  su  hermano  San- 
cho Garces  en  Aragón,  Pamplona,  Sobrarbe,  Gas- 
cuña y  Náxera ;  siendo^  Guillelmo  conde  de  Riba- 
gorza,  Ranimundo  conde  en  Pallas,  Ermcngaudo 


,«rEQbflpdt^'N«r|>ona>  otro  Ermengaudo  o!»spj><ie 
Urgcl,  Mantiio  obispo  de  Aragón 5  y  don  Ximeno 
abad  de  santa  María.  Signo  de  Aton,  vizconde  >{<. 
Sigilo  át  Guil}e|aKO  ssa  hijo,  vizconde  ^.  Signo  de 
JKjidhensa ,  vrzcoadesa.  >|<.  Signo  de  Lope , Atonez, 
vizconde  ^.  Signo  de  Ejrm^ngauda  su  muger  >{<• 
5igno  de  García  López  su  hijo.  Vicente»  monge»  lo 
escribid. 

Confirmamn  VI.  Año  íOJS* 

Yo  Garc^  López»  señor  de  Tena,  con  mi  mu- 
ger  Iñiga  López,  y  nuestros  hijos  Aton  Garces, 
Lope  Garces  y  Guülelmo  Garces,  por  mí  y  por  mi 
pAmo  hermaoo.  Eeyn^undo  QuiUelmez ,  vizconde 
de  Sola,  que  está  consitituiíJo  bá^o  fñi  curaduría, 
apruebd,  confirmo,  y  mando  que  perpetuamente 
valga  esta  carta  ^  yá  de  antes  aprobada  y  confirmada 
por  Lope  Atonez  mi  padre,  por  el  vizconde  Gui- 
Hefano  mi  tío,  y  po*  todps^nu^tros  aiay^res^j  y  es- 
tabkzco.su.  perpetuaobservanciaeti  favor  de  tí,  par 
dre  espiritual  dDn  Poncio  abad ,  y  de  todo  el  coa** 
v^ei!ito:de  monges  que  ^irvea  á  Pios  y  sania  Marisi 
en  sociedad  coiitigo;  dexando  á  mi$  hijos  y  herede*- 
ros,  y  4:4os.de  mi  citado  primo  el  vizconde  Reyr 
mundo  Gúillelmez,  la  ira  de  Dios*  nuestra  m^ldi* 
cion  común ,  y  la  ^e  tcfdos  nuestros  progenitores ,  si 
violaren  estei^irivilegio  en  todo  o.  parte.  Hecha  fué 
la  carta  en  el  Qk>nasterJQ  mismo  de sant4  María,  trz 
mil  cincuenta  y  tres,  dia  de  los  idus  de  Diciembre, 
y  duodécimo  después  de  la  muerte  de  mi  carísimo 
padre  Lope  Aton«z,'?y  de  su  hermano  el  vizconde 
Guillelmo»  á  quienei  eoh  fi^ude  y  engaño  mato 


malamente  Ceomno  Gastones,  T&Cdhde  de  BdariM^ 
reynando  el  serenísimo  rey  Sancho  en  Aragón ,  Pañí- 
piona,  Sobrarbe^  Ribagorza,  Gascuña  y  Álava  (9); 
dominando  eñ  la  VaSconia  el  duque  Sancho  *  Gui* 
UelmeZy  siendo  Kaymundo  conde  eñ  Pallas ,  gober- 
nando la  iglesia  de  Narbona  el  arzobispo  Ermen^ 
gaudo  y  y^  otro  Ermengaudo  la  de  Urgel ,  siendo 
Mancio  obispo  de  Aragón ,  y  don  Poncio  abad  de 
santa  María*  Yo  García  López /que  mandé  hacer 
esta  carta,  confirmo,  y  la  doy  á  mis  hijos  para  que 
confirmen.  Yo  Iñiga  López  confirmo.  Yo  Aton  Gat- 
ees confirmo,  y  apruebo  lo  que  hace  mi  padre.  Lope 
Garces,  heríhano  de  Aton,  confirma.  Guillelmo 
Garces  ,  hermano  de  los  dos ,  confirma.  Velasoo^ 
monge ,  escritor  de  la  carta; 


Confirmackm  VIL  Año:  1034*    V         ' 

Yo  Kt!G3\  Garces ,  íeSor  dé  Tena  y  de  Jacai^  ¿okk 
mi  muger  dóñia  Vehsquitó,  que  en  Bigpnra  se  nóín* 
braba  Ricarda,  y  nuestros  hijos  Azníar ,  Arnaldo, 
Lu¡$,  Vandregisilo,  nuestra  hija  Ricarda^  y  mi  her'- 
tuatio^  el  s^ñof  Lope  Garii:;é9v  aprvdbo^  confirmo ^y 
ittando  por  mr  propio  derecho  que-valga  paira^siem» 
pre  la  presente  carta ,  ya  de  antes  aprobada  y  cor^r- 
mada  por  mí  y  por  toda  mi  ascendencia ,  y  quiero 
que  sea  perpetua  la  observancia  en  favor  de  tí,  padre 
espiritual  don  Velasco  abad,  y  de  los 'mongas  que 
contigo  sirven  á  Dios  y  saMii  Maríaeti  el  monastd» 
rio ;  dexando  á  mis  hijos ,  nietos  y  herederos  de  tiem- 
pos perpetuos  la  maldición  (|e-¥odos  noestros  prof 
genitores  con  la  ira  de  Dios  si  viól^en  el  privilegio 


en  ^odo^'^r^.  F^h»  fué  la  carfa  de  aprobación 
y  QQññrmi^ion  en  lá  ciudad  de  Jaca  én  la  festividad 
deluapjpiiento  del  Señor  ^  era  mil  setenta  y  doi» 
rey Q9{)dQ.  é  imperando  el  seretúsimo  é  ínclito  rey 
Sancho  en  Acagoa^  Pamplona,  Castilla ^^  León,  Alar 
va  i  y  toda  la  Gascuña ,  siendo  don  Unifredo  arzo* 
bispo  de  Narbona ,  don  Etribaldo  obispo  de  Urgel, 
García  obispó  de  Aragón ,  don  Velasco  abad  de  san* 
ta  María.  Yo  sénior  Aton  Garces  subscribí.  Yo  doña 
Velasquita  subscribí.  Yo  Lope  Garces»  vizconde  de 
Aorta  por  derecho  de  mi  muger»que  estuiié  presen* 
te  á  esta  confirmación  hecha  por  mi  hermano ,  subs- 
cribí. Yo  Aznar  Atonez  confirmo  lo  que  ha  hecho 
mi  padre»  y  prometo  tenerlo  por  firme.  Yo  Arnaldo 
Atonez  su  hijo  confirmo.  Yo  Luis  Atonez »  herma* 
no  de  estos»  confirmo*  Yo  también  Vandregisilo, 
hermano  menor  «¿confirmo.  Yo  Ricarda  confirmo  la 
voluntad  vde  mi  padre^  Adelmo»  monge  de  santa 
¡María,  é  indigno  presbítero,  escritor  y  testiga 

'.'■  Cóttfrtnacum  VIIL  Año  IQS9- 
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Yo  Aznir  Atonez » señor  de  Tena,  con  mi  ma* 
dre  doña  Velasquita  y  mi  muger  doña  Galinda»  ra^ 
tífico»  confirmo»  y  en  lo  perteneciente  a  mi  dere.** 
cho  doy  valor  perpetuo  por  mí  y  mi$  hijos  peque- 
ñas García  Aznarez  y  Fortuhio  Aznarez  al  presente 
privilegio»  ratificado  y  confirmado  por  mi  padre  y 
señor  Aton  Garces»  por  mí  y  los  progenitores  míos 
muchas  veces ;  y  mando  que  sea  perpetua  su  obser* 
vancia  en  favor  de  tí »  padre  espiritual  don  Adelmo 
abad  y  y^de  los  monges  que  contigo  sirven  á  Dios  y 


f2  iíGio  iz; 

santa  María  en  el  monasterio.  AAtmm  de  esto  |Ml 
sufragio  de  mi  alma  y  remisión  de  mis  pecados 
dexo  y  áoao  á  tí  el  mencionado  abad  Adelmo» 
y  á  todo  el  conyento  de  monges  para  siempre»  la 
parte  de  todos  los  diezmos  que  me  pertenecen  por 
derecho  propio  con  título  de  gagería;  de  modo  que 
no  paguéis  á  mí>  ni  á  mis  hijos  y  sucesores,  la  mitad 
que  me  toca  de  dichos  diezmos »  y  solo  estéis  obli- 
gados á  pagar  las  arcucias  al  venenü>le  obispo  de  Ur- 
gel  que  ahora  es^  y  por  tiempo  fuere.  Y  si  mis  hijos 
d  heredemos  violaren  el  privilegio  y  esta  nueva  do* 
nadon  en  todo  d  parte,  incurran  en  la  ira  de  Dios 
vivo  9  y  todas  las  maldiciones  que  á  los  padres  per- 
miren  los  derechos  divino  y  humano  echar  contra 
sus  hijos  y  sucesores,  con  el  anatema  de  todos  mis 
progenitores.  Hecha  fué  la  carta  de  aprobación,  con- 
firmación y  donación  en  la  iglesia  del  mkmo  monas^ 
terio  en  la  fiesta  de  san  Esteban ,  quando  A  conde 
de  Comenge  don  Pipino,  padre  de  mi  -muger  doña 
Calinda,  cortado  su  cabello,  fué  recibido  para  mon- 
ge  por  el  abad  don  Adelmo,  mudando  su  nombre 
en  el  de  Esteban,  y  dando  la  bendición  al  conde 
Bernardo  su  hijo ;  lo  que  se  verificd  en  la  e/a  mil  se- 
tenta y  siete  ^  rey nando  nuestro  Señor  Jesucristo ,  y 
baxo  su  imperio  el  gloriosísimo  rey  Ramiro  con  sci 
^  muger  la  reyna  doña  Ermesenda,  en  Aragón;  y  su 
hermano  Gonzalo  en  Ribagorza  y  Sobrarbe;  siendo 
Reymundo  conde  de  Pallas  j  el  venerable  Unifredo 
arzobispo  de  Narbona;  don  Erribaldo  obispo  de  Up* 
gelj  García  obispo  de  Aragón,  y  don  Adelmo  abad 
de  santa  María.  Yo  el  sénior  Aznar  Atonez  firmé 
/  con  mi  mano  propia  esta  carta  de  confirmación  y 
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rttuera  donación.  I>o&i  Galin^  su  múger  confirmo. 
lAymeríco ,  monge ,  io  escribid  estando  présrates 
B^^rdo  conde  de  Comenge,  y  GuiUelmo  arcedii- 
mb  de  ir  Iglesia  de 'UrgeL 


'        €>^9¡ISrmaci(m  IX.  AñoJ040* 

-/  Yo  Reymimdo  <juilMfliez,  vizconde  de '3óla^ 
^n^iíii  linOger  la  vizcondesa  Viseforte  >' apruebo^ 
confíripo  y ::y  n^^ando  que  Valga  para  siempre,  este 
privilegio  del  gloriosísimo  rey  Carlos»  a[»robado  j 
confirmado  por  el  vizconde  Guillelmo  mi  padre; 
por  mi  tio  García  López  en  mi  nombre;  y  por  to- 
dos mis  progenitores  y  consanguíneos;  y  (en  quan- 
to  pertenece  á  nji  derecho)  quiera  que  se  observe 
perpetuamente  á  favor  de  tí,  venerable  padre  espiri* 
tual  Adelmo  abad ,  y  de  los  mong^  que  sirven  con-, 
ti^o  á X^  y  santa  María  eíi  el  monasterio;  y  acle- 
más>pOT  el  sufragio  de  nuestras  aliñas  y  de  mi  aman-' 
tístfBDfpadi^,  de  buena; memoria,  el  vizconde' Gui- 
Iklmo  (á  quien  con  fraude  y  engaño  mato  CentuUo 
Gastonez,  vizconde  de  Bearne,  por  medio  de  unos 
liombres  suyos  malvados)  relaxo  y  dexo  á  tí  el  ab^d 
d&^délmo^  y  á' todo  el  convento  de  monges  partf 
Memprp/la  {>arte  de  diezmos  que  con  título  de  gá*' 
gería  me  pertenece  ahora,  y  pueda  pertenecer  en 
adelantei  por  derecho  mió  á^ mis  hijos  y  herederos; 
d;Ksu&ite.que  nunca  paguéis*  la  mitad  de  aquellos,' 
con  tailqufi  deis  hs  arcucias  ^  obispo  de  Urgel  qud 
ahora  fis  y  por  tiempo  fuere.  Y  si  aigutio  de  mis  hi-- 
jos  (p3íSo  de  que  Dios  me  los  conceda)  d  de  mis  he- 
rederos d  sucesores ,  instigado: por  el  diablo,. violare 
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el  privilegio  y  fst^  mi^^^.sotíR&lQn^^mMtrz  cslUí 
ira  de  Dios » tenga  cóotra  sí  á  santa  ^^aría ,  j  sea 
i^ODdepado  €te];naftiei)te^  .Dado  fué  este  rescrípto.d^ 
ratificación  y  donación  en  los  idus  de  F^áiisro,.  año 
octavo  desde  ^ue  reynd  solo  el  gloriosísimo  y  piísi* 
mo  rey  Heir/iqíie»  ]^  primero  despees  de  la  muerte 
del  conde  Qton»  indicción  séptima.  Signo  de  Gui- 
jilelilio,  yizeonde  ^  Signa  deiViscfoftet  yíícon- 
jflesa  ^..£$(0  fué:  hecho  estando  preseoie  don  Gui- 
Uelmo  arcediano  die  la  iglesia  de  'Ui^el  ^  .el  -pago  de 
Malion  felizmeffte»  amem 

,  '  é 

•■  •   • 

^    ;   '  ■  ■  '..     NOTAS. 

.•'"':        .  ■        '    •  '     .     »  ..'■'':■•  '  '■    . 

(i)  AlaofL,  Hay  monasterio  Hamado  ik  nueftra 
Smora  de  la  O  en  el  condado  de  Ribagorza ,  princi* 
pado  de  Cataluña »  diócesis  de  UrgeK 
- :  (ji)  VandregisilcL;  Este  caballero ,  fundadórv.  del 
monasterio  de  k  0«  conde  de  la  Gascuña^  y  señor 
del  territorio  dó  Rtbagorza.eniel  año  845»  en  qi^se 
expidió  el  real  privilegio ,  fué  progenitor  de  nuestros 
monarcas  españoles  por  línea  femenina»  y  descendía 
de  Iqsí.  reyes  de. Francia  de  la  primera  raza»  como  re« 
sulta  de  esta  escritura»  donde  s&especilSca  su  ascenden- 
cia hasta  el  rcy  Clotario  ir»  su  qiiinta  abuelo^  con  el 
motivo  de  hacer  ver  el  rey  Carlos  el  Cakialos  juste» 
ijiotivQS  que  tenia  para  no  confirmar  toda;  la  adquiv 
sicion  de  bienes  que  pidió  el  monasterio  por  la  doi^ 
nación  deyandregisiló;  incidente  que  hace  á  la  escri** 
tura  uno  de  los  mas  preciosos  xiiplomas  .del  siglo  ix, 
porque  contiene  noticias  importantisimas  para  la^hist 
tona  de  los  reyes  de  Navarra  y  ^condeS'  de  Aragoiv 
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j  tám&ieh  para  mis  objetos  por  la»  especies  que  se 
irán  notando. 

(3)  EudMf  duque  de  Aquitaniaf  can  Valffuda 
sumuger  de  buena  memoria  *  hija  del  duque  Valchigiso^ 
jt parietita  nuestra  f  eniel  qual  múnasterio  estaba  sepul- 
tado Eudon.  Este  daballero  es  d  mismo  que  los  es« 
eiíitores  vascongados  y  sus  seqüaces  dicen  que  fué 
primar  señor  de  Vizcajra  en  el  tiempo  de  la  entrada 
de  los  Moroísi  espaík>l»  vizcaíno,  hijo  y  sucesor  de 
Andeca»  de  qiiien  afirman  qi;»  había  sido  canta* 
bro,  duque  de  Cantabria ,  y  descendiente  por  línea 
recta  de  los  primitivos  cántabros  y  duques  de  Can-- 
tabria,  muerto  en  la  batalla  de  Guadalete;  y  para 
conciliar  esto  con  la  posesión  del  ducado  de  Aquí* 
tañía»  iiostieñen  que  perteneció  á  Eudon' por  su  mu« 
ger  Vakruda,  de  la  qiial  dicen  haber  sido  señoras 
francesa  y  hí ja :  y  iheredera  del  dtetecesor  duque  de 
Aquitanía;  pero  todo  es  una  fábula  mal  forjada. 
Omito  rebatir  la  de  Andeea  y  duques  primitivos  de 
Cantabria «  que  solo  existieron  en  las  cabeza  de  los^ 
fingidores  de  los  cronicones  ñilsos,  ya  reconocidos 
(gracias  á  Dios)  como  tales,  ynicamente  llamo  la 
atención  á  la  del  supuesto  señor  de  Vizcaya  Eu« 
don»  pues  ademas  de  no  constar  en  monumentof^ 
alguno 'antiguo  9  semejante  señorío,  resulta  de  la 
escritura  presente  ser  patraña  lo  que  se  ha  dicho  de 
su  genealogía ,  patria ,  y  tituló  de  sus  estados :  pues 
el  rey  de  Francia  Carlos  elCal'Vo,  hablando  por  cien* 
cia  propia  lyxon  presencia  de  instrumentos ,  afirma^ 
qtíe  Eudori  fué*  duque  de  Aqtiitania  y  de  Gascufía 
por  derecho  personal,  y  no  de  su  muger;  hijo  y  su- 
ceso¿  de  Bogiso>  duque  de  Aquitanía  y  Gascuña,  y 


y6  $R}i;o  nt; 

Teudra  W  mugerj. nieto  de  Garibertcí rey  de  Tolúsr 
y  de  Gisela  su  muger ,  la  qual  reyna  era  du^ftiesa  de 
Aquitania  y  de  Gascuña  por  haber  heredado  el  ducado 
de  Gascuña  de  su  padre  Amando ,  duque  de  Gasctf* 
ña;  y  el  de  Aquitania  por  su  madre  Amanda ,  bija 
de  Sereno  duque  de  Aquitania;  de  rtiabem  q«ie  mn** 
guno  de  los  dos  ducados  tienen  relación  con  Val* 
truda  mttger  de  Eudon,  de  la  qual,  consta  tam- 
bien  por  esta  escritura,  que  fué.  hija  del  duque  Val- 
chigiso ,  ignorándose  donde  tenia  el  ducado;  pero 
no  dudándose  que  seria  dentro  de  Francia  por  la' 
presunción  que  dan  el  nombre  y  lá  circunstancia  de 
titularla  parienta  suya  el  rey  Carlos. 

(4)  Asmismo  las  casas  de  Jaca ,  y  todas  hs  here* 
dudes  y  predios  que  la  condesa  Marta  había  recibido  de 
otro  cande  A^nar  ¿a  padre ,  después  de  conquistada  la 
dudad.  Esta  cláusula  manifiesta  ya  ia  existencia  de 
condes  de  Aragón,  conquistadores  de  Jaca  en  fines 
^1  siglo'  VIH  d  principios  del  ix ;  que.  uno.  de  ellos 
se  habia.  nombrado  Aznar/y  dexado  á  su  bija  Ma- 
ría casas  y  bienes  en  Jaca  y  su  distrito.  Se  sigue 
que  la  condesa  María  era  hermana  de  Galindo  Az« 
naréz ,  segundo  conde  de  Aragón;  pero  rio  ppr 
conce^leréni^s  a. Gerónimo  Blancas  que  Aznar  fyer^ 
hijo  del  duqiie  Eudon ,  quando  adepias  de  no  co|||p» 
tan,  resulta  por  la  escritura  presente  ser  conten^^ó- 
];áneo  y  consuegro  jdel  'conde  Vandregisilo ,  qiíe  fue 
bizt^pn^de  Eudon.  Blancas  creyó  toda  la  fabuk  viz* 
(^ina ,  y  sus  genealogías  desatinadas  en  esta  parte. 

(5)  Exércíto.  Aquí  resulta  la  batalla  de  Ronces- 
valles  del  año  setecientos  setenta  y  ocho,  en  la  qual, 
según  esta  escritura»  contribuyó  á  la  derrota  de  la 


Lope  Vi6(ii«¿/<áQ'qui  y  i^tfQcle^dii'^^tfcdUft»,  Té^ii-^ 
tideuc|e>lasgiiaiid^^a^midad^'}r'  htu^rtds^^e  aquel 
moiíarcaÜatHa:  hecho  pddec».^  Va£lf  io  ^  •  padre-,  y 
Háti¿l&i>stt:abuekr,tadbiiiaiB^¿d{;ieofi^  ^  iiqtil- 

tiiib4  feudo  heteditaÉia  ^MbcooAtf  r^id^>sá  biá^ 
abqelo. '  '    *     -  ^'^  ^'^-'-  ^>  ^;h  ;.l  ^  ij;-  {  r  ^íL  ^^  '-  v 

^l  refifiáOi  Gaiíátr^  cMde^í^^  Ya^ 

qtíe«b  expre^li'eif^la  >6t¿i^tum  qtfé  ^d^i  García  ér» 
hi)p  de.Ximeiid,'DÍdfoid<^  Addláilco  L*é^,  ¿ohtfef 
del  inismo  doadado;  «y  bfzqieto  del  citado  Lope 
Vifariez,  duque  y  comie"^  de  toda  la  Gascuña,  que 
ayudó  i  la  deirofd  d¿  Cáribs  niagno.  Ua  expresión^ 
de  h^r  iidl>{  inaugurados  «a  España  Idfc  bifos^dé' 
García  indica  que  sé  colocaron  eon  ol^utí^  seSóríe^ 
territorial  en  concepto  de  soberanos,  bien  la  sobe- 
Kaóía'íueset  libre  independíente ,  bien  feudataria:  l^ot 
eso  alguna lescritores  han^  crekíd  que  este  don  Gar«' 
cía  fué  el  rey  de  Nati^iirra  ágú  García  Ximenez^W 
poniéndolo  hijo  da  Ximetío,  nieto  de  Adakrlco,- 
biznieto  de  Lope»  todos  <:<ttides  de  fo  Gascuña;  y 
aun  añaden  qtie  Adttla^ico  y 'Ximen^  fueron  ^reyes 
en*  lai  >  nxonta&is  del  ^ríM^  dominando  esta;^|Kii:te 
de :  la!  Vasconla  española  >  y  la  otra  francesa^  ^  con6^ ' 
cida  con  el  nombf^  de  Gascuña  para  distinguir- 
se, á  lo  qual  modernamente  se  indino  don  Joaquín 
de^Tj'ággiá:;  pero  no^puede  ser  así:  té' primero  por- 
quera escritura  dice  que  Ximeno'y  si#  hijo  Garcia^ 
murieron  en  4a  Yebelkn  al  tiempo  fniin»«kq^^  Lope^ 
Centullez,  hijo  de  Centu lio»  nieto  también  de  Ada-. 
laricoy  y  conde  de  la.  mit^d  de  dicha  Vasconia^  fué 


j^pc^odordcdkitt  frnd  qugíiffacdifictttfdQi  «tos 
en  Ja  cQicmci  J&aiDQ^'^ios  dio  Liiis>/  ¿wmD.at  duque 
TQtiloo,  dea|>ue$  á  Si^uiíio.»  j/rluego  á  prklcipes  de 
la  familia  reyoaote.  Los  sabios  autows  déí  arte  dt 
n)erykait,  hKjtckai  aiigbafon  Jbi  muertd  de  Adjilaríco 
al  a6o  ^odiociAitKüs  y:ck!i¿ef^la.dcJ8jilienod  onhM 
cientos  diez  7  seis^  la  de  García  $u  hijo  y  la  depo«r 
$¡cioade  L<^  Ceotúllez  al  ochocientos  diez  y  ochop 
el  fin  del  gobierno,  de  Totiloii  al  ochocientos  diez  f 
au^ve»  loqpe  confronta  !bieo  con  Jas  edadfs  ysuceN 
SOS:  lo  segundo  potque  la:  real. carta  expresa  qüd 
los  inaugurados  en  Espafid  fueron  los  hijos  de  Gár« 
cía 9  y  no  este:  por  lo  qual»  no  constando  los  nom« 
bres  de  sus  hijos»  y  habland*  la  escritura. en  el  año 
dp  Qi;ho{:ieotQ$  quarentji  y  cinco»  es/preciso  dSscur*' 
lUf  qne  unordjs  .elIo$  se  llamo  Ximeno,  &e  sobará-^ 
no  d?  la^Vaaconia-espafiolarque  tal  vez  uso  el  títu« 
lo  de  rey  eo  algún .  wstjjumentO'  postérii^>  al  a2o 
ochocientos  diez  y  auieveti  y  tuyo  (xur^hijo  á  otrov 
donr  parcía  Ximenez,  ney  cierta  dé  Pirineo»  y  trocid 
c<>de  la  segunda  dlnas^tía  en,  la  mitad  del  siglo  ix^ 
según  el  autoi  de  las  gi^ealo^as  de  los  reyes  de 
^amplQna»^cr«£9S  m  d  ^glox^ique  publico  Tiággiai. 
t  (7)  :  JExigirfeud^  ó.perttaXigos^  CoJhienza  el  íeyi 
d9  Francia  Cáülos  el  Gal'vo  á  iolicederfuecosy  fran- 
queza&  al  m<masterio  de  Alaon>  entre  íoi  qudes  eh^ 
tran  la  exención  de  tributos»  y  otros  varios  muy  se- 
ncientes i  losj  d0  pueblos  vascongados  .ep  tiempo  án4' 
tgr.ioral  r^jri^do  de jnuestjroidoa  /Alonso  ni  áéAs^^ 
tórias»  en  que  se suponíto  f»Qtados^lo$^de  Vizcáyar 
y  con  la  escritura  de  Alaoa^  convence  que  bien  sé^ 
pueden  obtener  sin quehayaireptíbUcasober^naquai 


4oáf9€ít  témájMm^íínB^  pues  ti 

monasterio  de  la  O  nunca  gozó  éet'nkienahi.y-tíin 
embargo  los  tuvo  pid*  gr«o¡i  del  monarca ,  que  por 
entonces  era  soberano  del  país,  que  es  lo  propio  su« 

(8^.:  BisermaáiQS.  IJ^  aqni^thní^iio  dex^ue  los 
neyes  eran  en  el  siglo  ix  patronos  de  todas  las  iglesias 
eoh  iibré  dis^ctóii'd¿  sus'áil^isthos  i^üé  íá  ¿irbuhk- 
^n^^,áfir^^T^^íi»t\!^  los 

4eparro^i«&futidadas)eajb]ar{»roj^;y  que  su  péf- 
cepcioii  era  derécBá  pro&ntf  y  secuteiíí^suscepf  iBle  de 
Contratos  de  donación»  venta»  pern|iita|  y  demás 
tra^islativos  de  dóminíp^  ifl 

(dy  Alaryd.  Esta  es  una  de  lás^lnneras  mémo^ 
íi^s  (pa  que.,  la  provincia  de  Álava  ¿  ^^^rritonos  en- 
tendidos baxo  su  nominación^  suenen  juntan^ente  con 
Kavarjfa»  ctín  cuyo  reyíio' ciertamente'  no  tuviéroit 
litiioh  alguna  h^s^w  los  años 'de  mÜ' y  oclioven  que 
iesté  don  Sancho  GarcéS3Iiaífi^<;3Pí^l  M¿tjiof^  qoímúzó 
á  dominar  como  t^atór  de!  c<i¡|i^edf  Cabilla  do¿ 
Garci-Sanchezl  niño  de  ocho^nps;  7  es  otro  testi- 

jnonio  de  q^p  A^zv^  nci.tenf^  Hp^P^  electÍYp,>  pues 
iivblp  de  seguir  la.suert^del  oi^de»  y  sujetarse  á.  1^ 
dominación  del  motxarca  navarro^  á  quieni I^tiitd^ 
correspondía^  como  á  marido  de  la  hermana  lüayorv 
y  sucesóra  inmediata  del  pupilo.  En  la  confirteacioA 
qué  sigue  se  dice  también  qué  don  Sancho  reVháCá 
en  Álava  por  los  años  de  mil  treinta  y  qúatror'cón 
efef:ta  tenia  su  soberanía  como  la  de  CastÜla  y  León; 
pero  no  por  elección  de  los  naturales^  sino  por  el 
derecho  hereditario  de  su  muger  j^  en  conseqüencia 
de  lo  qual  dispusa  después  la  distribución  de  rey  nos 


tad  de  los  alaveses*   ^ 

Ftmdacim  del  monasterio  M^sgf^^  Martín  'áe  IftM» 
niaUeJeLoia-^en  4  ^  J^eeáo  de  ^sS  ) 


\  ' 


»  >    * 


_Aí9^,YQ  ^  saa^^Ujao  j.bj^(»  ^pjj,.<9L  4,y.  g^li^.  &).  log. 

-abba nmol comsocns. mehi&llafuws  pittbh^ 4ft' Nattlk'» deii^ 
co  istis  priinis  edificayirnus^a^ip  s^ticti  Martín!  épbcQpí  qnonm 
l>as¡l¡cas  foncjatas  sunt Jn  foce de  Flabio  iu^taserea  aqoa  io  kxy 
qai  dicitor  Laasa ,  et  pressimas  pressurts  ia  mQ.ntibas  et  ia  fonti«- 
bus  I  sernas  in  Laosai  e(  viseas  in  CastelU»  et  septem  molinos 
lüxta  hpstra/casa,  ortos ,  éccteslas  i^exltas  ét  introitus  et  defe$« 
sas.  Itaqne  venimos ' dülttí ' óhinii  qttepotülmas  ganare;  y!gin(i 
«ex  libros ;  quinqué  casoUás  de  sirgo;  duoíi  cálices  argénteos; 
doas  cruces^  de  allatone;  idóds.  incensatiós;;  qoioqae  iúbos  de 

|)ob!es^se3ia^lMa^a^Q^;:<^¡i!iq«ñg¡Qta^  oqoaa;  ^.igkMi<)cabalt9fit 
d^odecim^nidos;  «duo&^^^siQípK^  vasos;  argénteos^  ¿xm 

cornias'^q^jliqui^enapes  de  ^irgo;  gu^n^uepli^mafios-^.e  sirgo; 
coto  tapetes  ante  manoj^^uno  ferr¡o;'^duas  campanas;  centunÉi 


^apo6e,:.ktos'ribo  i^squt-  ádrivilte  'Macté;ldeind¿'  osqúe  u6i 
iCadetSerea^t  latus  Sec^^a  ad  :siir$an).o$qfle«ubi  ^deo  Napo^ 
pe ;  dq^dé  quqmodo  pergit  ad  Atriaca;  deinde  ad  illqpennoco 
l'^.fF  ^'f''^  ^^  Govia;  cjpia^e  pergj^  ad  s^(:tí  Bactolpmei;  dein-* 
de  latus  penna  usque  pergit;  ád  yijla  Macte.  Et  pressimua  pre- 
suras In  alios  locos:  sanctá  María  de  Govia  cúm  soas  h'eredita- 
tes  et  montes  et  fontes  ¡n  exítus  et  iiitroitus  y  sernas  er  manza* 
nares  iuxta  casa;  et  septem  vineas  in  loco  qui  dicitar  Larrate  iúxtá 
vincas  de  Tobiellas:  sancti  lohannisde  Quenqueces  integra;  et 
sex  eras  salsas  io  sancta  Ma^ia  de  Kosipn;  sauéti.  Martint  dé 


\ 


7!«Qca$'iiíe<Mifinata¿d9teríQÍtiavíims;  td  eit^  de.prima  lacojKft^t 
«>tdfE$ciaftieu;  dedillo.  Jodme  de  parte  c&xtera ,  medietatem >  ét 
if^gh  ad  Jilo  escaopa  sttper  Ángulo  i  et  de  illo  monte:  de  sinia- 
•4¡rO)  tercia. parte 9  et  Ela  sorna  qui  pJrendetin'medioi monte»  ét 
^Tadtt  ad  silo  petrooe  qm:  efunati-ad  Qtfenccicefc^f  et  .yadk  ktus 
lYia.úsqiii^  iUor^üém<íÍaiÍD  tqul  Tadit.júl'*£brd:.ab*a  serna  iqirif  prem- 
-dGt^6e}:ec;cles¡ií«si^t2:Agatfea.*et  (Vadlfe  ad  íllü  PotAIatai^dsi^ 
«manteAdnBarorlatBStvih'iisqae  adilb  bai^arqoi  s'innat  ad-Xas- 
>lcas.rdUaí5eh^  siit>Xa$tras'et  pergitvlisqQe  ádi'Nalfonp.  Qt  pre- 
sioifid pesaras  si[iiat£rRamani  dctValcaba^  oaUTsaaffrhdreditj^ 
«tei/et'-.pcnléiienéuit.iUajdé&sa  anee  casa^MPücgra^jduor'moinvis 
jubucafiarüb  HIo  ribo.mabri'Bxicusxládpqi  casa<l¿iUá>rib4(niai- 
jor  jisqtié  sem¡tarío:'dÍBiSqbpemu'}  serxiasr  et,  máozanares,  ^ef& 
sas^^iC^itos  ^  >et  mfiro¡toa.iiriniontibo&etj^G^9«^£go  iPai^  abft 
et  loánnes  presbiter,  et  Nunnoclerico  síc  presimas  noven  v¡- 
Deas  et  septem  agrosC>MÍCastélIá  vlri'3oo63qui  dicitar  Subpenna 
ad  sancti  Qairici  ubi  est  nostro  torcular:  et  illas  vineas  desuper 
WiiciTAt^sa&Vbi'didéflt'FofÚaiiisla^^  «íllÍ'X9ñbiifta4b%s  vía 
4ur  dlsitirtit  a4'Cof)na<Snzanai;iffi  ibidek'in/saticít^uiifairii<fe- 

clericosv  conversos 
•2ííino  J  » «til; 
sic  traoiions  a< 


wCricos^  conversos  et  irelÍ2Íosos  homines  in  istis  mooasteriis.  Et 
:  traoiions  ad  ilU  nostra  casa  maiotiid  atrio  .sanctrMartini 


«mipr9?ign¿iiaf  aiánia|rciir¿osira>ttflt?}«íiiftí  nggiltttn  {^tlddfi]^ 
tJÍy  Wj?}fSg»VÍto  giq^fe  |n:fciwt!,.í¡ftaíttnifepÍscfr^a4  Jíeíwafí^ 

cum  conuaracione  coimrmámus.  Si  quis  vero  homo  amodo  dein- 
ceps nancnóstramljevocionem  veTcoimrmacionem  curp  ecciesiís 

^*ihx}ifiílÍSL-^^a»M  «odS{é^iP{^éi2J^,J  ^dji^i^^^sit -a-  ^SI- 
PARTE  III.  L 


t 


-domtM'deo  oimupctml  iiult<ficnit  ¿t  ttcammütik^mi  i  cw^ 
•pop&  et  saagoioe  domini  nostii  lesa  Cbtisd;  idt  tíracio  itüós  fiiat 
in  peccfltom  i  et  cum  Inda  tradhore  habeat  porcioiiem,4D  info* 
no  ínferíon»  amen.  Et  insupeír  ad  comité  parte  exoivat  deceía 
libras  aarí ;  et  doplum  ad  regula.  Factum  scrtptore  testameii- 
:tom  ecclesie  sob  die  tercia  feria  ^  qoairto  nonas  tolhs  in  era  cxr* 
tingencesima  soaágestma  prima  >  regnante  Radsriciis  Gomhe  ki 
Castella,  Sgo  Pauioi  ald»a,  et  loaniíeaprcsbi^r»  ct  Noiih 
ao  elenco  qnt  hanc  restamentom  regule  ftcimast  manos  noiP* 
tras  >{<  Hh  4h  ini^mo'*  Vigila  abba  n^c  fecit«  Ansias  abba  ^ 
fixit.  Qaton  abba  >|^  fecit»  Todericos  abba  >]^  fecit.  Eeloúras 
Epiícopüs  1^  ibck  s  sacravit  et  conármavit;  Gemellus  presbi»- 
ter  >{«  feo¡i«  Séveroi  {irjasbiter  tat¡i«  Sarractnus  presbítev  lesi», 
Ulaquidus  presbiter  testís»  Emteco  presBiteir  téstis;  Comeno^ 
Beato  9  Ltsüdio  >]^  »|4  >^  feceroot«  Didaco  presbiter  scripsiti 


JSN  CASTELLANO^ 

En  e]{  nombre  de  Cristo  nuestrp  redentor.  Yo 
el  abad  IPáblo  y  mis  compiiñeros  Juan;  presbítero^ 
y  Ñuño»  clérigo»  hemos  edificado  el  atrio  de  saii 
Martin ;  óbí<^po;  cuyas  basílicas  están  fundadas  tn  lá 
Hoz  deFlabiafi)  cerca  del  Vio  Serea  en  él  íiigar  de 
I-ósá.(j2jí,  ]^  tómáníós  posesión  de  nipnté&i^fúéntc^^ 
y  sernas  en  Losa  »^  viñas  en  Castilla^siete  thoUiios  jurv 
jt0,á  |i^e$tr%casa»  huertos  r  iglesias;^  salid;^  entrar 

4í».yfi4f  bcw^  ;X  ¥wim^^  quaata  podimoí 

!gaflfaf^¡pfti;t^Iatnoí6nte  veii^ 
casulias4¿  séjda^  ;dó&  cálices  de"  ipJafii»d<>s^  cruces  de  ' 
láfoñy  dos  lúcenis^rios ;  cinco  yuntas  dé  bueyes »  se^ 
sejatá  facas  J  ííhc^        yaguas  >  veinte  caballos ,  do-^ 
?^,'^?T<*  i'^^^^^fi^^^.  va?os  de,pí.ata,^«l9S -cofj 

jD^Do»  unp  4e,hierrp,  dQS  empana»»  <:ieoito  y  «cior 
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¿uenta  oirej^^:  cihcuenta  cordoos^  cincuenta'  dfr 
seros  9  y  aun  las  gdlinas  que  pudimos  adquirir.  Y 
^i»Mio&  nsQ^kn^  en  ias:  tierra  rió 

Napoiv  por  H  fniamo- J^lo  ha^a  Viü^Mxtc ;  lár aUí 
adonde  cae  etrlo  Seiiéa  ^y  pdr  su  orilla  arriba  insta 
dotíde.cae  el  rio  Diapon ;  ckffKMScomo  se  va  á  A  triar 
cas.de  a^í  al  pe&oa  que  dopdhai^walie  de  Gú^ 
bia;. luego. ádací  Bartoh^n^»> jipar  la  ladera  de  Jk 
peña'^ha^  (^iHa-ldáctei  Hidmoa /támbicbi  adquisi?^ 
ciones  eh  otraís  partei »  stnguiaraiente  adquirimos  á 
sajita  María  de  Góbia  (3)  con  sus  heredades ,  mon<^ 
tes,  fu^Qtes»  salidas^  entradas^  sernas  y  manzana» 
r^  cerúa  de  lackíar^)!  siete  viñas,  eñ  el  lugar  de  Lac^ 
TMiQ^  cecea  de  las  viñasi^e:  XtAiláas  (5)  ^á  san  Juan 
de  Qf^enqueces  (6)  íntegramente^  seis  eras  saladas 
en  santa  Macía  dejRu$k)n  (7);  7  san  Martin  de  Villar 
l^n:^)<«S;^(^)  con  SMS  hereidAdes  y:  fsertenencias.  Aniol 
)Q(i9)QQ^)la$:f^$esioGb$s  de  Manada  desde  eLprJm^ 
i(ugaf)h)ista  Escatieta,^  mitad  éú  monte  por  el  la-^ 

do.d$recjbo:,  de  aDí  al  escaño- 4e  Encima- Ángulo  (9X' 
lia  iterp^rapariQ^el. monte,  por.  el  lado  izquierdo»: 
jcla;sftrn#;^í/Ji»yrci  tenútad  del  mopte,  y  vá  ú, 
giil4ft>5:íp§fftí0nja,á  Q^^íficoCes^  y  después  pórí  un 
l^ado^^^^^^^J^*^'^  eltseiídero'qiíc  va  á  Barp^ió);» 
y,*oir#:i?»"llft  que.)  cpipiíriza  ^en  la  iglesia  de  santa^ 
^!|4í^¿  Ú%iy^  V?  á,  jÍ4rÍ6ttaladaf4ue  asoma  á  Baro, ; 
ydV^Toe^í^Wífi^jlMtftiblíbbftrgaiijae^aso  LSwrr 

t|as  (i^jojíioftl^  ^tna  baiíO  íie  .Lastran >.  que  íígufo 
I^a,el  rlq  J^-íipQn^  'l'amtíftw  ícuparatís  á  sanjj^o*- 

nsiVaWfoXt^^  b  ci§a.;<d(^ 


f.  Irslidatile  Hean^dt  dicho  rio  oíayi^r  ha«:a  el 
senderadb  Sopeña  (t4^:cpnseitias^  naianzanares^^  ckf 
|iüsá»,:3aiidas  y  .eptjradasí  eii  imátítesty:i€ifeat^.  Igoai^ 
lÉienáe  oüs/ápes&ibnamósodei  tinéi^e  hiñ^  yi^úi 
cam^ofi'iea  Cistilla;  *dx»iile  dicen  «Sopeña//  enüsiMí 
Quirico»  «n^  que.teneji^s  oi^atra>krgir::las  ví&iB 
de  sd)re.&ai>  AciscIa#ijdonde>  dicdi  Fdntoxiasv  cérea 
áb  VíUa-Iombar»  ,(t5,)\  por  un.  laxio  del  camiiíií 
qué  sigue  hasta•CoKITI¿nzáha^^I6)',  ylálfí  cftismoeit 
$an  Quirico  nuestros? ¿ampos  hasta  el  <£sítrúti6 -  qtí& 
viene  de :  Cbrménzana  para  Imana  (17) ;  y?  'toma- 
nos  posesiones  letr.  CasiciHa,  Tupsd  y:Mentfi  y  nu¿s-¡ 
tm  icñor  Je^dcrisioiiios  'did^  presbíteros »  clápigm¿ 
kgoj^^-y  hombres  risligii»oes[.¿b'  estoi  monasterio'; 
Tóda^o: referido  entregamos:  S'  nuestra  casal  ma« 
yjón  y  4trib  de'  san  Mértin  obispo ;  de  los-  sa<ftos^ 
Joliah  y..fiasit¡sa  rde^osisaotos  Vicente  y  Í.et0f'd¿ 
las  santas  jfusta  y  Rvfínar  y  de^sonF^laí d^Nola^^ 
cuyas  iglesias  estaÁ  fundadaís;ah  ftotecetci'^^í^);^ 
y  firniamos  esi^'regla  por  el  remíedib  de  nuestras  al* 
mas  á.  honra  de'  Dios  vi  vd  pá9a  kmisépxlr  el  rey  no 
de  la<' gtorid ,  sirviendo  r^«]Í  á;s¥n'^\¿^in  obispo/ 
para: la:  luminaria; dé  -fa^^ltár^s/ y^  limosnas  á  los' 
ppbr^9icon  prestación  dtP aquel  lugar ^á  los  rey éí,^ 
potestades 'y  gentes  godá^,  to  que  confirmamos  con 
juramento;  ^cfosf/zigüht&'Áihíé,  conde vd  potestad' 
vimere*  después  4  m^shr^^á^dtiiíáter  nuestra  d^bif 
cton  y 'c<»iñriiíacion  <le  4as  iglesias  ^üé  Hicimos  por- 
el' remedio  de  nud$tta&  almas ^  séá^  ^e  todas  cdsás^ 
malditjt)  por-et  senoi*  IHcft^i^liipoténte  V  ^  éxcomúP 


Ademas  pague  al  conde  diez  libras  de  oro,  f'éo§0^ 

la  escritura  deesée  restaaiento' de  la  iglesia  en  «l<d^ 
de  lái^biJ&9brd(ear,Iquarró^áábi(tS?Ía!»(áw^  d^T)u- 
üofanlbi  itt  oóhbid<(fttiis'n§9d)tft0)xt«¿a, .  reyííaSdo 
Rodrigo  en  Castilla  ^19)!  Yo  el  abad  Pablo  ^^<|aat)^ 

pnu^fíA  ;^^fMiB»  ,ii#i^<4u|t»^hKH«M>&st^Qtb- 

tamento  de  la  regla,  pasillo  cÁrf^maMVÜQÍiJlñ^' 
estos  signos«)^>)|c»Í^'^^,^4gM<i,Allt¿b  eií«i){<. 

4MÍCIÍ « ábtidv?his6í  i|«.(Fátíñiltr^  eblli^')'  bíBo-eit^ 
signo  ^.consagró  y  coiifin^í)6«jHli«(/f  KÉblfi^ 
hizo  est^f^J^éh-f  ^Wim^^mi^^  SMcii 

i»  p^tíítM^/^eitgtH  "ei^Ml^y^^St^liroCté^i' 
fos  tgíg0^^íii(frdsb(t<iíf«rtiti^g%><:i€qn9«(iO?  Bb^<'^ 

,c.  '.'.'ton  v;.:v  - :..  '.c^jlI  ^{OíI  s';v  Ir,T  ..-Tt^r^-íJ  '  CfO 

eli-'e^>vflHe<'^£M>Áii/^'^  t  "{oH  .•.,v.vt<^w<<Vi.'..'  I    (>  i) 

^2)  Lügár  de  Losa,  i^o  permanece  f^S^a^éé^ 
é^^^^bés  ;-  ^roI%&  flie4<«lé> -tí^^fflí'd^e  (^y)ós 
lugares,  y  tiene  título  de  ftm9iMS^  ét^^Útí^áf^ éñ  9$ 

ónlé)de 


t»kd'tie'llí^<yWeciíffÍíéíA4iíf&.<i^oq  X  ♦  «"''í  >J"J'-1 

(4)    Larrat.  Hoy  villa  de  Puentelafrá  en  la 'órii 

l^«R»ir}é^^,^  j^blo()i^V<i^,lh%^hiáhdák  dé  9ati- 


oh^)  /  VilJalumfm^:Lug9tdáesg<idáÓQ  ¡en  «dcxaUd 
'i^u'jEnfiñoi*léf^uIfiif>tii^t,  del  JtaUe,  <ie>MMH|( 

- 1<^  S)ml(f^i?<;#^4^  ;HqF  K¿  X«k^  :£W<^^  j  [Higa»  4rir 

i^b  :4a  ^b9 »  páKidoi  ld«;:£^cdd¿  aufiqiw  tío  to% 
los  valles  designados  en  la  escrituraiabiénta^toí  ^isttít 

poco.  .2ATOÍÍ 

(14)  Sopeña.  Tal  vez  hoy  lugar  de  este  nombre, 

(15)  Villalombrana.  Hoy  Fi/if<iA8i#fl»íí>ttlveljVji5 
2í  (íiÍ)3'^ffií'Sli^]tUig«5  4#l'  valle,  diíjikifeíilM!*. 

hCiS)    Poniecerci.  Lugar  que  en  otras  escritm«íj>«iL 

Puentelarra,  y  poco.íflia8.^aiííl:«|.-)q|i0j^Íípn4^Tííft 
Ebra'  ..-  -.n  ■'..■.,"«,>rL  ;•.  ¡lil"  \oH  Artt.A.    (l). 

de  entender  qu^j^fi^  J^yi  sí»6  qHfi«¿?^«líl&íl&«tn»fih 


biol  «cnlciqicck  üe  Ib  Keal  de:^  Hisrot ig:  ffa]|r  c  Si^ 
JBiioito  RcotaeriHairciritYistalileJuuiKfiUaa  denb^ 
(gotisiy^  ytrnian^&uy^deiifai^íiérdítd  ¿  maeiM^pmiJ^íA 

voldgkot  eshrini^apiYttiimr'DCiD^^ 
caado  lar^ra  ocbQci^cás  noreiiiNf  y  ttqaiiiqíie ^tt¿ 
látrevido^  t  aspéfiiD:!^  »^  yálor^  d&^inoiieiiim;i:3frla:^«b- 
golilla  filfa  deoUQÍ^3Í9^saáíadaí(í^áMz^ 

indican  la  era  ochocientas  y  once ,  á  que  corre^poo* 
den  los  años  setecientos  setéota  y  tres»  Fundados  en 
esta  fecha  errada  texiéron  el  catálogo  de  los  condes 

^r)y0^;.Vdbn\  escíiküAsi^e.Mla'  ^icn^enebea^á^na» 
Llaman  Rod£ig¿>i  al  dejistÉvs&fioilfendo  ser  otor« 
gante  año  setecientos  retenta  y  tres ;  y  Rodrigo  n  al 

qÉad^Tpí  lis'  áel  aHo  éí^6áéoítíi¿}k^mtít^^ 

setenttjTitres.  P<fo  sin  embai^gaxfe  filiar  .este  ftmdn- 
Slffio^^c  estísúm  ?LqíJUIgo^^[W{ J«a«#»4¿íM»  fingir 

no  dei  fey,  Alfónso  i  el  Católico  %  i  padre  dél  rey 


^^d^kiimn  yb6baltn^tcb<|iiei4sm^(<»t«[  váángfp 
•db^dbjptjKrni^imdadak  efr>íikl)a]caílt«|iiie9b^^en:ia 

no  eoLfibníj^'I  .?:yn  y  ::MIUM,.  5f>iír^bo:v'í  ¿onc  í'oi  .i^b 


eneas 


sna. divisa  9  med^etate  de  illa :  et  ípsa.  divisa^qui^st  a/parte  de  ilia 

ii(ÍNUiodQi8m{tBri>otocdty2Íb\í  jfieof-bddl^j^odhé  fldU«&tÍA 
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et  confbsus,  ot  ad  QMDJte  sotvatqData<Mr;l¡hraf  anri  at  4tiplain« 
Fact^  carta  in  era  noogentesíinai  regoante  Rodericoln  Castella« 


EN  CASTELLANO. 


En  el  nombre  de  Cristo  nuestro  redenton  T9 
Rodrigo  f  movido  de  mi  espontánea  voluntad ,  pay 
ra  remedio  de  mi  alma,  me  entrego  al  atrio  de.saa 
Martin  de  Flabio»  á  tí,  aliad  Munio^  y  á  tu  co- 
legio de  hermanos  religiosos »  con  la  heiredad^  pro- 
pia mía  y  que  heredé  de  Bermudo  Al  varez  7  Gun^ 
troda,  mis  padres»  en  Villota (i)  y  Vülateca (2);  y 
la  iglesia  de  san  Esteban  con  sus  heredades  y  dere* 
chode  divisa  en  montes »  fuentes  y  prados » y  .cot| 
«ilidas  '7  entra4a$r;^(as  de  san  Justo  y  san  Pedro  ea 
Bard  (3)  con  su  divisa»  mitad  de  ella  (4)»  y  la  divisa 
misma  que  hay  á  la  parjte  de  la  fuente  cerca  de  la 
iglesia», coa  salidas  y 'entradas^  en  montes  y  fuentes» 
y  todas  $us  pertenepcitSi  par^  que  permanezca ,  allí 
sana..é.  integra.  $1  alguno  de  mis  parientes  d  .extraños 
quisiere  quebrantar  esta  mi  oblación »  sea  maldito  y 
confundido,  por  Dios  omnipotente ;  pague  al  conde 
quatro  libras  dfr  oro,  y  el  doblo  del  daño  al  monas** 
terio.  Fecha  fyé  esta  carta  en  la  era  aovecieatas,^ 
C$yiiiB|itfi(hRo4rigo  en  Castilla. 

KOTA$«  . 

■       • 

(i)  VUht)a.  Lugar  de  la  meríndad  de  Losa  con- 
finante con  Álava. 

(2)  Vülateca.  Hoy  se  llama  Villate  en  la  misma 
nserindad  de  Losa. 

PARTE  III.  M 


pb  «TGtO  W. 

(3)  Éiíro.  Lugar  de  dicha-méritidad. 

(4)  Con  su  divisa  j  mitad  de  ella.  He  aquí  el  otf- 
gen  de  las  divisas ,  cosa  frequentísima  y  muy  sabida 
en  España  durante  los  siglos  medios ,  é  ignorada  casi 
totalmente  por  ahora  con  perjuicio  notable  de  la  in- 
teligenciade  las  escrituras  antiguas: -Hémo^" visto  en 
las  notas  de  los  números  anteriores  de  este  apéndi- 
ce como  comenzaron  muchos  pueblos  del  señorío 
eclesiástico  secular  y  regular  Ikmado  del  abadengo. 
Dél  mismo  modo  principiaron  otros  del  señorío  se- 
cular, que  se  dixo  solariego.  El  caballero  que  adquí- 
iria  dominio  de  algún  territorio  extendido  t  bien  fuese 
por  habérsele  donado  el  rey  en  el  repartimiento  de 
tierras  conquistadas '  de  Moros ^  bien  por  haberlo 
ocupado córtio  baldío  y  desierto, 'y^oñsentídolo  ex- 
presa d  tácitamente  el  soberano,  si  quería  ^rvir  al 
estado  con  utilidad  propia,  poblaba  su  tierra  con 
labradores  traidós  de  lugares  nóf^d/i^n^dar,  constru- 
j^ndo  casas  y  te  mpjo:  pactaba  t^t^  sus  Celónos  to^^ 
hté '  lós'deteehos^  y  obligaciones  récrprocis  I  de  cüyd 
convenio  tal  vez  se  formaba  escritura  con  el  nombre 
de  cartapuebla^  conocida  después  con  el  ác  fueros  de 
poMacfán ^<:omo  sucede  con  el  fuero  de  Brañosera,  y 
otros^iemejaintes.  Pertt  hubo  tercera  especie  de  seño-^ 
río  y,  nacido  de  las  misriiias  costumbres,  nombn&dodd 
behetría ,  que  dio  principia  á  lo  que  se  tlamd  dere- 
cho de  divisa ,  y  provino  de  no  ser  un  caballero  ni 
una  comunidad  eclesiástica  quien  poblaba,  sino  una 
sociedad  de  íabradoréSy  reunidos  alobiéto.  La  abun- 
dancia de  territorios  baldíos  excitaba  á  diez ,  veinte 
6  mas  labradores  de  algún  pais  ya  muy  poblado  á 
mudar  su  domicilio  en  tierras  desiertas,  por  auxnea-^ 
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tár  Y  mejorar  su  fo¡rtuna.,Ocupabaii  d  terreno  nece- 
sario al  fin  de  hacer  casas  9  iglesia  y  molinos ,  tener 
cada  uqo  las  tierras  de  pasto»  labor  y  leña  que  con-: 
v^flia;  jb  ^repartían  ent^eí^lv  tomaflído  cada  utiosu 
pdrdóniea  cirqutifereoieii  dle  su-  Casa^  como  fie  i  ye 
ahora  eh  el  •  país 'Vascoiígado ;  y  conociendo  que  su 
población ,  esparcida  en  el  campo  9  necesitaba  un  prd* 
tector  militar  poderoso,  y  capaz  de  defender  á  los 
vecinos  y  skis  t^ienes  contra  la$  irrupciones  de  .lo$ 
Moros  en  correrías  y  las  de  otros  poderosos  que  quir 
sieran  subyugarles,  elegían  de  cómun  acuerdo  al 
que  tenían  por  conveniente,  titulándole  benefactor 
por  el  beneficio  que  les  hacia  de  protegerles ,  de  que 
$e  .subsiguió  aplicar  á  tales  pueblos  el  dictado  de  be^ 
nefactortay  y  después  por  contracción  y  corrupcioa 
de  la  Voz,  el  ác  behetría.  Formaban  constitución  fun? 
damental  del  gobierno  que  hablan  de  tener  en  lo  sü^ 
lesivo,  sdbre  cuyo  punto  variaron  los  pobladoresy 
unos  se  reservaron  libertad  absoluta  de  tomar  por  sg? 
ñor  á  qualquierade  su  jágradoy  y  del  de  sus  sucesores 
sin  límites  i  por  lo  que  su  señorío  se  llamaba  behetría 
ubre  y  dezmar  a  mar :  btro&,.por  inclinación  á  la  fa- 
millá:dé  sü  primer>sefíor,  establecieron  que  la  elec- 
ción^ de  los  tiempos  futuro$  recayera  en  cabaUe.ro 
descendiente  de  aquella ,  por  lo  que  se  Hamo  behe- 
tría de  ünage^i  otros  prefirieron  la  patria,  mandando 
elegir  al  oriundo  de  ella,  por  lo  que  se  tituld.de 
naturaleza.  En  estas  dos  dltinjas  convenía  desigr 
nar  uri  medio  con  el  qual  se  supiera  quien  descendía 
del  linage,  d  del  pueblo,  y  para  esto  acordaron  dar 
una  moneda,  ü  otros  derechos, anualmente  á  los  des* 
cendientes,  cuya  percepción  d  goce  fuese  prueba  del 
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origen,  y  se  llamea  dhisay  mediaínte  que  provenia 
del  derecho  doniinical »  dividido  entre  qu^n  goza<* 
ba  el  señorío  de  la  behetría»  y  IdS  otros  originarios 
del  linage  d  pueblo.  Con  el  tiempo  llego  á  entender^ 
se  también  por  el  nombre  de  diH)isa  el  derecho  de 
propiedad  en  parte  de  las  tierras  del  pueblo  de  se« 
ñorío  solariego ;  porque  no  existiendo  aun  mayo- 
razgos indivisibles,  si  un  señor  dexaba  muchos  hi- 
jos, el  primogénito  heredaba  la  potestad  dominical; 
pero  el  suelo  y  el  capital ,  que  se  regulaba  por  los 
productos ,  se  dividían  en^re  todos :  aquel  era  distin* 
guido  con  el  dictado  át  pariente  mayor  entre  todos 
los  de  su  linage ,  y  los  demás  se  titulaban  drviseroSn 
Este  derecho  de  divisa  era  enagenable  por  donación, 
venta  y  permuta  en  los  señoríos  solariegos  como 
otros  qualesquiera  bienes  alodiales;  pero  en  las  be- 
hetrías (á  causa  del  perjuicio  que  podia  producir  el 
pasar  la  divisa  á  los  que  no  descendían  del  linage  ó 
del  pueblo)' se  necesitaba  noticia  y  consentimiento 
del  señor  de  la  behetría  y  de  los  naturales  de  esta: 
estos  y  aquel  tenian  derecho  de  preferencia  y  tanteo 
en  ciertos  casos,  sobre  lo  qual,  y  otros  mucho;  pun« 
tos  en  que  nacieron  dudas  con  ocasión  de  haberse 
multiplicado  casi  infinito  las  divisas,  fué  preciso 
acordar  sucesivamente  tantas  leyes,  que  para  el  si- 
glo xiy  ya  se  formo  una  colección  con  el  título  de 
fuero  de  las  divisas,  el<]ual  publicaremos  en  este 
apéndice  entre  los  diplomas  de  aquel  siglo,  para  ma- 
yor ilustración  de  nuestras  costumbres  y  legislación 
antiguas,  y  mejor  inteligencia  de  algunas  especies 
relativas  al  estado  civil  antiguo  del  pais  vascongado^ 
sobre  lo  que  no  esté  ya  bien  explicado  en  los  tomos 


anteriores;  motnro' también  de  insertar  en  este  apén¿ 
dice  la  escritura  presente,  y  otras  en  que  no  se  tra- 
ta de  pueblos  alaveses ,  guipuzcoanos  y  vizcaínos 
directamente.  \    r 

NÜM.    lO. 

Lcnachn  de  muchas  iglesias  al  monasterio  de  san 
Félix  de  Osa  en  21  de  Mayo  de  864. 

Archivo  de  san  Millaú)  becerro  gótico»  fol.  45  >  y  galicano^ 
fol,  loá. 

lo  Chrísti  nomine  redentoris  nostri.  Ego  qoidem  gracia  dei 
Didaco, comité,  amore  divino  cotnpongtos^  de  sceleram  meo- 
rom  numerositate  recordatus  f  sic  fació  dooacionem  pro  reme* 
dio  anin^e  tíiee  ad  atriom  $aiictis¡m¡  Felicis  et  sancd  Micael ,  ec 
sánete  Marie  ec  fianctoram  Petri  et  Pauli  et  sanctr  loanms  au<^ 
kensis  et  ttbi  pátri  Severo  abbaft,  nccnon  et  ómnibus  tibí  sub« 
iectis^  ckricis  iní  ibidém  die'ét  ñocte  Christo  famnlantium.  Id» 
tírco  concedo  et  confirmo  ^ad  atríoni  prédlcti  saneti  Felicis  aa« 
kensis  meos  monasterios  qai  sunt  in  loco  vocaboío  Sub;  Án- 
gulo saócti  lohannis  de  Barcena  et  sanctt  Fabi ,  et  sánete  Ea«* 
genie  com  soas  hereditates  et  soas  regulas  et  suas  taceacias  et 
4ieli»Sa^iti  montesíermos,  et  posui  términos  de  hereditates  vel 
de  exitus  in  hac  regula  ^  dé  illo  loto  qui  dicitur  Coba  de  £a« 
qoti  lasque  ecclesia  saneti  Mtcaéte  et  ad  illum  ribum  de  Rozas 
ct  sanctt  Romani  deFiabione^  et  per  Alzaparapos  usque  illo 
ribo  4^  Longas;  et  pergit  ipso  termino  ad  Pennaferata ,  deínde 
per  médium  monte  de  Mannata  nsque  ad  illa  ciconta  de  Sal'<- 
bata  et  ad  illa  Pbnnata.  Et  ego  Didaco,  comité^  confirmo  ad 
huius  regule  et  ad  Aquelk  abbate  de  saocti  loannis  ipsa  defesa 
et  silva  que  est  in  Barcena  de  illo  vado  usque  ad  itio  roio  qui 
descendit  de  Salvata;  itaque^  preter  homines  de  hoc  monas- 
terio, alios  homines  de  alias  villas  non  habeant  licencia  in  ipso 
ribo  infra  termino  sopvadicto  Reatos  prendere,  osee  allqua  ge- 
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iiera^¡94fN;e  i»  ípsí  «ha  ¡gláo^fó^»  nkMvi99tígífmn  arlmpiii 
que  sQot  ¡o  ea  et  in  Barceoa ,  id  es(  -de  ¡iio:  roiode  Salbata  per 
$urna,ripa,  ^e  Barcena  usqju^ad  illa  via  publica  qoi  díscurret  de 
Salvata  apud  'Salbantó ,  et  |>er  ¡lio  semitario  quj  díscurret  de 
Faro  ad  Coronelías  ^  et  per  suma  ripa  usque  'ád  ¡lia  serna  de 
Gaucelia :  et  in  ipsa  silva  dehesa*  álio/heredes  non  habeant  por* 
cionem ,  sed  propia  sit  confírmala  in  hunc  monasterium :  et  ipst 
secná  de  Oáucélla  de  illo  ribo  maiore  ad  sorsum  i  et  iuxta  ar-* 
roio  de  G^ijic^la  qsqqe  ad  illa  fonte»  ad  im^ritatem  sint  con- 
firmata :  amen.  £t  ego  Didaco  >  comité ,  pro  remedio  anime  mee 
sÍ9  trado  aJios, monasterios»  id.  e^t^  .^Q^ti  Vincenti'de  Annis^ 
sancti  lacobi  et  sancti  lohannis  de  Uzuza»  Uzuza  de  sursnm  et 
Uzuza  deorsum  cum  suos  dexteros  de  eius  circoitum  de  subtus 
J>ars  ecclesie  üsque  ad  fbnte^  et  de  ipsa  fons  usque  ad  suma 
penna  dc;  Urzanicpi  et  ad  suiqu9irdd  Ug^arz  Qt.adilla  fpnte  qtt{ 
stat  anteeccl^sia  sanqtf  Vinc^sa^i  Qt  cum  siia.def^sai  et  ip$a  ser* 
03  qui  e$t  ioftajp^os  tpxm^mMAfiífitf^^mem^ct  sapio  d^VJT 
tuertes.  In  Ipso  ribo,  q^i  cqrr^r  nullo  hpoMfie  avsus  sit  piscalQ 
prtnd^re,  nec  de  ¡lio  ribo  maiore  ad  sursq^m,  nisi  Aqaelli  afbbas) 
et  $nQ9  frjatreíjis.et  .Valerp  ^bb#?  dp  $4nQti  Vin^Qti:de  Anpia 
et  suo$  :fratre$>  et  Fene$trp<.dbbas  9^l^ii  lacobi ^4&Uz347^  <^PIl3k 
suo^  fratres.Ecego  Didaco  j  comité»  síq  trado  siajijliter  alios  qio** 
nasterios;id  est  sancti  Martini  episcc^pi»  et  «sancti;  Julián!  ^  et 
Basilise  I  sancti  Vincenti  et  Leti»  sancta  lusta  etRufí^na;»  sancti 
Felicis  nolensis  cuius  ecqlQsi.as  sunt  fgnd^ta&jün  Sont^c^rci^^iciiflíl 
omnia  pertinencia ,  montes  9  te^mittPS;en/n  regalas.  Ego^.PidgiC^ 
comité  I  sic  con^rmo  j  istos  monasterios  cum  suos  mpnacp$,  ejt 
suos  fratres  ut  serviant  ad  sancti  Pelicis  et  sancti  Micael  et 
sánete  Marie,  et  sancti  Petri  et  sancti  lohannis  qui  sunt  eccle* 
sias  fundatas  &ub  Auken&is  et  ad  Severo  abbas  cum  tres  cálices 
argénteos^  quinqué  cálices  de  stango»  sepe  casullas  de  sirgo, 
peto  casullas  de  lino  y  triginta  octo  libros»  et  cum  istos  abbates 
de  istos  monasterios.  Et  condono  meos  decimos  ad  ipsos  mo- 
nasterios id  est  duocentas  sexaginta  octo  baccas,  quadraginta 
duas  equas »  octoginta  quinqué  porcos ,  et  octoginta  tres  capras, 
decem  et  sex  caballos»  et  septem  mulos»  et  uno  asipo  per  ad 
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.^fti  t}t1?teS;;^fit^  tBtanp^  dapdepúfi  plumazos  laníos  ^et^iiqa 
grege  de  oves»  Et'iqeas  villas  |>reD9pninatas  cum  suas  decanías 
ad  ¡psos  deserviant » id  est^  Ángolo ,  et  Salbata  ,  et  Eversa^  et 
lixarzóV  et  Ürzámcó ,  et  Pando ,  fit  Floíso  i  et  Ervico ,  Desolío^ 
'cí  itebáltitt,  et  Salbantone.  Et  concedo  ad  sancti'Felicis  dibf- 
'iicfbes  ^tor'súos  giai^aí¿ÍS'ád  pá^oM'fnmooteSyiVfdfltés,  iri  exf- 
M¿i  et  introitos  I  de  sánc^i  Alicael  usqoe  ad  illa  coba  de  Ez- 
quti  ^  et  ad  illa  Ponoata ,  ddade  ad  sanctt  fijdmaoi  ác  Flabionei 
sdem,  Ajlzapar^pps.^  déuule-^d  jjbp.4^  Icbogaís  ^t  dp  penna  ad 
peona  nsqne  adilla*ponnata,  ka  ufad  isto  ganat^  d^sancti  Fg- 
licis  non  inquirat.  aliqois  homp  ipoiupticp.  Í/í  condpno  .  ibidem 
duas  cruces  de  argenteoí  nnam  de  allatone^  dúos  inceosarioSi 
quinqué  vasos  argénteos ,  quatro  comías.  Et  hace  oninia  predic- 
ta  liberos  et  ingenuos  confirmo  per  in  seculum  secnli.  Si  quis 
antem  homo  disrumpere  voluerit  ista  regula ,  rex,  aat  comité, 
aot  potestas,  aot  ábbas »  descendat  super  eum  ira  domibi  nostri 
^esuchrbti  >  et  cüm  Datham  et  Abiron  hábeat  porcione  ki  ior 
(Cerno  inferiori  f  et  absorbeat  térra  sicut  absorbuit  Sodoma  et  Go«- 
morra»  amen.  Ec  ad  regali  parte  pariet  dúo  talenta  auri,  et 
duplum  ád  regulam»  Facta  carta  test^menti  era  nongentésima 
seóunda^  die  sexto  nonas  maiasi  regnante,  príncipe  rege  nostro 
Adefbnso  m  Obeto.  Ego  Didáco  comité  qiü  hac  reguFa  confír-^ 
inavi  in  atrio  sancti  FelicB-  et  in  manu  de  Severo  abbati  mana 
measignuín  feci  >{«•  Gomace  bic  testis.  Gomeliu  faic  testis.  Sar- 
f^ino  bic  tcstis<  Sarcia  Episcópo  hic  testis.  Támarom  presbiter 

t   /:  ..,      SNiQ4STSLLAN0^  ;    - 

En  él  nombre  de  Cristo  nuestro  redentor.  Yo 
Diego,  conde  por  la  gracia  de  Dios  (i),  excitad<? 
del  anK»"  divino,  y  recordándome  de  la ' ii^ultitud 
de  mis  pecados,  bago  donación  por  el  remedio  de 
mi  alma  al  atrio  del  santísimo  Félix ,  y  de  san  Mi- 
guel^ de  santa  María ^  de  los  santos  Pedro  y  Pablo, 


y  dctsaft  Juan  de  Oca  (2)  ^  y  á'  tis^pxdtfi^ohídSewt^ 
rOy  como  también  á  todoá  los  clérigo^  subditos  til* 
yos,  que  sirven  á  Dios  allí  dia  y  noche.  Conce- 
do, pues  y  y  confírn^o  al  atrio  del  citado  san  Feliz 
*  de  Oca  mis  monasteriósi  en  uti  lugar  que  <  dicen 
Baxo* Ángulo  (3),  y. son  san  Juan  de  Barcena,  san 
Fabio  y  santa  Furnia,  con  sus  heredades,  reglas» 
adyacencias,  dehesas  y  montes  yermos;  y  acoto  los 
términos  de  las  heredades  y  salidas  de  esta  regla 
desde  la  cueva  de  Ezcuti  hasta  la  iglesia  de  san 
Miguel  y  el  rio  de  l^ozas ,  y  hasta  san  Román  dé 
Flabion ,  y  por  Alzaparapos  hasta  el  rio  de  Lon« 
gas ,  y  va  el  jtérmino  á  Peñahoradada ,  después  por 
en  medio  d^l  mointe  de  Manada  hasta  la  cigüeña  de 
Salvada  y  la  Po¿ada.  Y  yo  él. conde  Diego  con- 
firmo á  esta  regla  y  á  Aquello ,  abad  de  sati  Juan» 
la  misma  dehesa,  y  la  selva  de  Barcena  desde  e^ 
vado  hasta  el  arroyo  que  baxa  á  Salvada ,  por  lo 
Qual  solamente  los  hombres  de  este  monasterio ,  y 
jio  los  de  otras  villas>  tendrán  licencia  de  pescqr-en 
el  mismo  rio  dentro  de  los  términos  acotados»  y  Iq 
mismo  en  quanto  á  cortar  en  la  citada  selva  los  árbof» 
tes  que  fructifican  bellota ,  y  otros  quaáesquiera  de'k» 
que  hay  en  ella  y  en  Barcena  desde  el  rio  de  Salvada 
por  la  riba  alta  de  Barcena  hasta  él  camino  público 
que  va  de  Salvada  á  Salvanton ,  y  por  el  senderb  de 
Faro  para  Coronillas ,  y  por  I0  alto  de  la  riba  hasta 
la  serna  de  Gaucella ;  y  en  la  dehesa  de  la  misma  sel* 
va  no  haya  porcionisras,  porque  Jia  de  ser  propia 
de  este  monasterio,  y  lo  mismo  la  citada  serna  de 
Gaucella  hasta  la  fuente ;  todo  ló  qual  sea  firme  ín- 
tegramente, amen.  Y  yo  el  conde  Diego  también 


cfitf qgof  por  eí  remedio  de  mi  d^pm  dtroé  'monastev 
iitj&i  &  saber ,  san  Vicente  de  Añea^ '  (4) ,  Santia^ 
,go'(5),  y  san  Juan  de  Uzuáa  (6).  En  Uzuzá  de 
^nr ibcií  y  (P^2a  de  abaxoypartedela  iglesia  liaseá 
Ja  faente'^  dtoilí  Basta  Itrtciñm  de  la  pena  de  ücza>- 
mko ,  y  hasta  laicumbfe  de  IJgiurx ,  y  la  ftieiíteJqüfe 
*est á  delante  de  la  iglesia  de  san  Vicente » con  m  óélkér 
isa  y  ia  serna  que  luiy  dentro  de  estosnétwmoSij^M, 
iSOCo  dé  Vilijertes.  Énel  iirio;,  q^^  poír allí  jcodrtev tíStít 
-gun  hoo^e  sea;  osado  de  pesoac^  vaáib  f toijiocó  eii 
el  rio  mayor,  sino  d  abad  Aqu'élió  y  suá  heripaboi, 
y  Valero,  abad  49  san  Vicente  de  Añez»  y  sus-her« 
jDanos  »  y  Fen«»tro  t  abad  de  Santiago  ü¿  .Uzuzti^^  y 
Ms  bprmnios.  Y  jo  di  conde  Di^o  éntrbgo  'del 
mismo  tnódo  otro»  :nionasterio6  de  san.  Martin  óbis>» 
po,.d9^  los  santal. Jiilian  yBasilisa,  y  délos  santos 
¥iaisi%e  y  LeCOt^de  bs  santas  Justa  y  Rufina,  y  de 
aan  Félix  ide/  Ncdb » x:ffyiisdgiesb5.'ettan:  fund^dasl^eÉi 
iPbntécd^i  ^8)^  óoíi  toib  !^ifíer;tenendav  montes^ 
teimiiiDs/  y  ngkis.  Yo  eloobñáe/Diegd  confirmo 
eteos'jnpDnasterioscoQ.sus  monges  y  hermanos^  para 
qm  iÚBiifpia^an  ]FpÍí&y!san  M%ael,.ya^    María 
y^aaní  PeÜra,wyr<saa  Juan^  cuyas  ¿gletíasriesfim.feii 
Qca,^  y  ál  jibad  Severo',  cotí  tcesr^cajuzes  de. pimía  y 
cinco,  de  estaño,.fieis  casullas  de  seda  y  ocho  de'Ii?; 
no,  trdnta  y  ocho  libros,  y  ios  ab^es  de  estos. mo^ 
nasíerios.  Y  dono  á  i  los .  citados  monasterios  misr 
diezmos,^  esto  es,  doscientas  sesenta  y  ochootracas^r^ 
quarentay  dos  yeguas,  ochenta  y  cinco  puercos^ 
ochenta  y  tres  cabras,  diez  y  seis  cabáfios,  siete  mu^^ 
los  y  un  asno  para  yeguas,  y  sei^  gcnapes  p^^ias  (9)^ 
nueve  plumazos  palios  (10)1  veinte  tapetes  ante- 
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«ano  (  m  y 9  <feoe  r^kimasos  <k  kna  Qi  21)  v .  7  un  ve^ 
iwSo  de,  oye)»*  y  sir!vaQ.  á.  dichos  ítxcm^temo;  ihis 
cyfjUas  citadas  contS^Sjdecaoías*  á  sarber^  ^^m(p  (13), 

¿Dpháhia; (fib) ,  y  Sal:?áiiton  (¿i).*  Ykmcédo  asan 
•Fél£x  diderecteo  de. divisa  pára^pasfos*  de  siis  gánoi- 
BD7,<efi>  montes  vAittitesy  sftjfidasjtéotradas  desde  san 
Migueiiitai  d¿eva  de:£zcütii  [iaiXoBsab^  san  Ran^ii 
de  Fial^ioii;  á:lzapampos^  riada  jüaogs^^^rsigirico» 
dola  pdñd  bast^  la  Popada » ¿oá  el  fuero  d^  que  ninp* 
gimihomt>re  pueda  pedir  montazgo  al  ganado  de  sao 
FoÜx:  Tainbien  le  dono  dos  ccu^s  de  plata  ^  una  de 
latoa  ^.dosiinGensárlos,  ciocOf.  vasos  de^aca,!qüatiro 
corhias  (¿i);  y- todo  lo  jeonficmo  para  siempre Jn* 
genuo  y  Ubre  de  servidumbre.  Si,  algtmrey^  cionde^ 
potestad  y  abad ,  ú  otro  qualqulecá  Hciaibre^  quisiere 
dieshacer  esta^i^gk  /b3íigísc3Í>rejéldk>ifa:  de  iluiestro 
señor ^^sucristGTv  y.  .t?nga  én^el  dnfie^ñ^  hsktíún^^ 
parte  con  Dataií  y.  Abirón^y  lo^rague  latierra^cb^ 
mo  rtragó  áiSodorma  y  Gomorita ^ amen.  Pague  áia 
parti^ei^nsy^s  t^átoider  orícr^y  oula^c^la  el  éa» 
plo.iibiohtiifíé ia  carta  det ttesl^amento  en  ^^^kmmot 
"H^ecieá^as^y  dos  4^0J)>  etdia  sexto  áhtes  de  las  nonas 
de  Mayo,  reynaniicx  él  pííncipe  nuestro  rey  Alon« 
so  en  Oviedo.  Yo  él  cotide.  I>kgo  ¿  que  confirme  es-» 
taregb  en  el  atirió  de  san  Félix  en  manos  del^abad 
Severo»  hice  con  mi  mano  éste  signo  >^.  Gomacio, 
testigo ',. aquí.  Gomelio»  testigo»  aquí.  Sarracino, 
testigo,  aquí  (24).  Sancho,  obispo,  testigo»  aquju 
Támaro ,  presbítero  >  lo  escribid. 


^fífí  02>  n^''h  or»p  ,t'jO  '>b  xlh^  nt,?  f/h  c:rp;ra  oh 

en  la  presente  escritura  esitescíinpaio  iin£riililet>iler 
qim  antigiia^ipncátoható  pretendía  sígaificai  con  ella 
una  s<¿>er¿áía  jndepbndente»  pues  ¡el  mismo  con^^i 
don  Btegov^e  la  usa  pai^.$fi^tulo^ llamo  despae^i 
pef  sufo^aLpitíhcipe  dqn ' Alonk»  kt»;  y  jcalendd  poif> 
sfií  mcmárqbía:  da,  0^edonehdbstxuo»pjito^t[poc  Joi 
quál  no  tu:^iéron  razón  los  escritores  ^  que  pára'pro9> 
Itar  k  qualidád  de;  sobecano  ealossefiores  de  ¥izca«^ 
yái^  alegrón  aquel inodordeftíctdarse  en^áigunarM^j 
ofitunas*  'Este  doo:>  DiegDV^deiqíiion.itiui^aiaK^ leraé^ 
don  Die^  Rodr^iie'2¿  PordeloSy.coédefde>  Géstiihfi 

.  Iiljode  doh  Rodrigó  Bruéiar ^  yñietó ded'on  Fr^e* 
lai<|ue.tambien;lo  fíaiiiao^dé*     ..iv:    '1  . .  ¿  :,  \     A 
. i  {^). ;  JhQaá*  £1> iiionastem  de  saniH^tix  ^  diFe«I 
tk:^$  ddlOdi ;  ie^iittd4ituads¿  daml|e 'áhora^ 

'  I9  :vj^  >de 'Vllbifranta  deíivbnces^Se.Qca^y  yr  tam¿{ 
bien  de tkr ciudad  denOcsvi^^itai'del  obis^do  der 
^^piiibrieu  <{\xt  p^i^idL'tietepo  de.  la' présenle  lescri^i 
tm^  icstabdf'unjfiof alIdor!ValJibiiestia V  coq  todo .  el  ter^ j 
mtorio  ,d¿l/éoadflééV.de:;Cai;xitid  ^si»  igcizi£id;diia> 
Diego,  quien  usa  de  una  potestad  caá  «obera^rfini 
eHdntenidd  dd  imtruD!Kntx»ipQes  tal  era  «n  i^q^- 
Uos  $i¿lofiLla.ane:tik3q  yl  subQcdinaciaá  de.;^ú/)&  ma'*^ 
nasterios  á  otros,  reduciendo  á  la  clase  de  siibdfro$> 
los  c^i  hábiaki  $¿da  independientes^ j;  por  lo  que  fde- 
bemós^pen^ir  que  fué  sfeñor  solariego  de  Ayala  y 
Mena ,  d  que  con  el  condado  le  habia  concedido  el 
ni^aard»  podarj{«ra  df  objéto^JDe^pueS:  el  nionjEi$^«> 
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rio  mi^mo  de  san  Félix  de  Oca,  que  ahora  se  ha«* 
Haba  cabeza  de  tantos.^anexos,  fué  subordinado  al 
de  san  Millan  de  la  Cogulla  con  todos  ellos  por  via 
de  anexión-  eñTeLáifo  de  mil  qüiáreii^a  7  iüíev^,.  y 
viho.i  parar  éa  priorata.  l  .  -     .    .         »:!u 

j  (3)  Bjxo-AngulaérEÍ  valfe:  de  Ángulo  coosüt-*: 
tuye  parte  del  de  Mena:  no  hay  pueblo  alguno 
que  se  llame  BaxorAt^uh  ^  pero  sí  uno  nombra* 
do  EmAna^uingulo^  Como  .quiera ,  los  tres  monas« 
terios  que  aquí  se  donan  de  san)  Juan  de  Baicena,. 
san  Fabio  de  Mena ,  y  santa  Eugenia  de  Ángulo» 
estuvieron  en  el  valle  de  Mena,  y  todos  tres  eran 
jMnopios  del  conde » por  lo  que  s^un  la  disciplina  de 
su  tiempo  podia  enagenarlos  o  anexarlos  á  otro  rno* 
DaiteriOf  comoéo  hizo  á  safi  Félix  de  Oca» 

(4)^  San  Viante  de.  Añez.  Hoy  es  el  lugar  de 
Añez  en  la  provincia  de  Álava,  hermandad  de  Aya» 
la,  ¿uya  iglesia  coós^vasu  título:  de  san  Vicente, 
servida  upor  ün  jnooge  der  san  Millan  de  <la  Cogulla* 
£1  valle  de  Ayaíla  confina  con  los  de '  Losa  y  Mena; 
y  con  efta  escritura  se  confirma  lo'xiue  tenemos  ex« 
puesto  S0|:ire  tos> limites  de  Álava  ^  pues  no  le  per* 
tenecianeste  pueblo  ni  les  mubhos  que  se  citan  en 
est^  escritura  silbos  en  dicha  valle  de  Ayalá,  como 
iremornotando. 

-{$)  Santiago.  Este  monasterio  estaba  en  el  lu- 
gar de  Uzuza  de  arriba ^  ya  despoblado,  en  el  valle 
de  Mena. 

(6)    SaH  Juan  deJJTMUi.  Monasterio  de  Uzuza 
de  abaxo,  lugar  también  despoblado  en  el  mismo 
valle  de  Mena. 
:    00    Con  sus  dixtros.  Se  llamaba  dextro  el  terri^^ 
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torio  perteneciente  á  la  igksia  en  su  circunferencia, 
que  por  lo  regular  era  de  setenta  y  dos  pasos  geo* 
méiricós.  ., 

-  (8}  En  Pottecérci.  Esto»  monasterio^  que  aquí 
se  nombran  son  los  tnisnacs  que  el  ^bad  l^lo  ha* 
bia^OQBitruido  y  donado  á  san  Martin  de  Flabio  en 
el  año  ochocientos  cincuenta  y  tres ,  como  hemos 
nisto  por  la  escritura  núm.  8.  De  aquí  resulta  que 
los  condes  de  Castilla  se  consideraban  autorizados 
con  el  poder  econdmico  necesario  para  hacer  dis- 
membraciones y  y  4iniones  de  iglesias  y  monasterios 
aun  con  repugnancia  de  los  prelados»  pues  lanzo  el 
conde  don  Diego  las  maldiciones  ordinarias  de  su' 
siglo  contra. qualquiera  que  intentase  contradecir  sil 
bedioáui;p'quacidb  álese  abad. 

(9)  Genapes  palias.  No  sé  lo  que  significa :  por . 
eso  dexoJas'pal^lías  como  están  en  el  original  lati- 
no v  paca  qu&ocróifiasimtrufidó  las  tradozca: 

(10)  IHumázoi  polka ^  Me  Sucede  k^^  ^ 
i  (11)    Tapies  antemano.  Ijo  mismo.      " 

(ia)i   Huinazos  de  lana.  Lo  mismo* 
í  (13)  ^  Ángulo.  Ya  hc^  dicho  que  no  hay  ahora  hi« 
gar  con  esté  nombre,  pero  sí  un  valle. 

(14)  Salvada.  Tampoco  con  este,  pero  sí ,  la  pe-» 
fia  que  conserva  el  nombre  de  Salvada  entre  los  va- 
lles de  Ángulo  y  Áyala.  El  pueblo  de  Maroño  en 
Ayala ,  provincia  de  Álava ,  es  sucesor  de  Salvada, 
7  por  eso  goza  diezmos  san  Mi  Han  de  la  Cogulla, 
.  (15)    Eversa.  Lugar  despoblado  de  Ayala. 

(16)  Lixarzo.  Hoy  Lexarzo  en  Ayala, 

(17)  Urxamco^  Pando,  EHaiso.  Lugares  despo- 
blados en  Ayala. 
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,  (i8)r  ^rúico.  Hoy  EinM  ewAfahL   :  rr.*:  oiioí 

( 19)  Desúlio.  Hoy  5o.ro  co  Ayala.       .        :    » i- 

(20)  Dovaltia.  Este  lugar  se  Hamo .  éespuün 
Oktídia;.  se  despobló'^  y^  le  sudedid  et^dtual  JM^iO^^ 
ria  en  Ayalii>  pr2ciraicn>cfoftin  Mitlimu^*  íi  -  •  - 

(21)  :5a/á;¿i»¿oi»:  Hoy  5^/ma«/iw  en  Ayala. 

(22)  Cormas.  No  sé  lo  qiieerati. 

.  (23)  JEn  /^  ^ra  ñ(yvecientas  jf  das.  En  este  tijsmpo' 
aun  vívia  el  rey  Ordóño  i;  pero  sín'embargo  rey*' 
naba  don  Alonso  lii  su  hijo  por  voluntad  del  padre^ 
desde  la  era  ochocientas  noventa  y. nueve»  cornos 
consta  de  la  inscripción  de  la  cruz  de  oro  de  Ovid«- 
do»  donada  en  la  era  novecientas  diez  y  seis ,  en  «que^ 
contaba  don  Alonso  el  tdñoi  dec^osptioio  >de!sú^ 
reynado.  Véase  la  inscfipdoatecl  (MMalesi^rMasdml 
y  otros..   \:  '  ■  .  ';  /.  .?\.\'  }\  '\-''  .-\k'    T',  ; 

. (24)  [Sarracino , tistigú i  a^LEite  pvusátí  ser .ct 
Sarracino  ywpadce  de  dün  Lo|»?ry  que  se.  cuenta  como - 
prin:iiír¡$e5oro*de:  Vizcajrá.  IXon^^Lmsudá  '£al4Íza^^  y 
Castro 9  en  la  tabla  que  imprimióieDjiBu^obrade  )as 
Glorias  de  la  casa  Farnjese^Xiómhr&iiSctñsLCiño.go* 
má^cñokófi  Vizcaya  eü  el  aíi:o.otho«i^t:os  selecta 

y  uno.  .'••'.■  •■    Mj  i:  uT  'J  ,  .'«  Jíf'Mi  *it^>  :.'y^  If.^ 

■  .  /      •         •  .  :  .      -        •       .     ' 

*..  ^  ■/..•^■'••.  ..■ 

Fundación  y  dotación  del  monasterio  de  Orbañanos' 
y  Obarenes  etí  i.^  de  Mayo'de  H6j.  . 


>   V 


Archivo  de  sam  Millan,  beccn^o  got,  fóK  ló,  galle; fol.  rji'v^ 

'  ■  -       ■ 

Sub  Cbnsil  oomiae  redentoíis  4iostrí«>  £]go  tgitur  Guisan  Jas 

abba  simul  cum  socas  mcis  alus  fratribas  solí  beoediofione  do^' 
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mini  Elmiro  eptscopo  noper  fabricavimos  ecclesia  10  nomine 
tancti  lohannis  evangelista  et  sanctorunv  lusti  et  Pastor  1  et 
sancti  Caprasi  in  lócum  qui  dicltur  Orbanianos  et  Obarenes  in 
|Bnr  n^ng^mifesinia.  quinta  noiudí  die  bcoatnm  est  fgiyjamei^- 
lum  kaJenda^  .niatas;,  ad  honorempredicti  sancti  ego  Guisandas 
de^eo  que  michi ^pertinnit  concedQ  mea  quinta:  simititer  alii 
quantl.nlc  propeiráti  siint.,  concbdimos^.  et  firmamos  pereníter 
Bsqire  in  séculum  amen.  Concedimos  ^d  sanctam  ecdesiam  ü- 
^os  eg6  Guisahdbsf  abbat  cü¿n  socHs  nieis^  id  est  >  ántifanark>^ 
itiááteicóitíni<^  ó^dih(un  ^  orattomifií »  ¿mili^rtim  ^''psaltermnr, 
-qamiconim  ^  preoom  r  pasionom  i^et)  ierras > que  ;dc  (inánibiii 
meis  rompi  et  fbdi  inCastelia,  etiam  in  Obarfbes^  et  in  Bo- 
raeba;  in  sancti  Mametis  ano  agro;  alia  térra  in  ripa  acota 
ioxta  térra  de  Orbano;  et  Canoare  in  ebrp^^jn  Corego  ono  or- 
to iuxta  vía;  et  ferragine  iuxta  ribo  de  Ferrerá,  et  era;  ét  alia 
térra  in  reconco  iuxta  térra  de  sancti  Mames ;  aira  térra  ín  valle 
de  Fredas  ioxta  Demeno;  ona  vinea  in  valle  de  Fredas  iuxta 
limite  de  Saborito;  alia  vinea  tntllo  plano  iuxta  vinea  de  Vei* 
|a  ;  ali^  vinea  in  illo  sauto  in  illa  encina  iuxta  limite  de  Severo; 
alia  vitrea  in  Aqua  Fierco;  una  térra  ad  illa  Nave  de  Corego  ad 
illas  barcenas;  et  in  Obarenes  térra  ioxta  casa,  et  manzanares 
iuxta. limite  de  Eximino;^  una  íerragine  cum  suos  pomíferos 
ioxta  limite  dé  Froila.*  alFum  linare  ín  pratum:  una  térra  a<t 
illo  roió  hitta  vía:  et  molino  in  ribo  de  Obarenes^  qnatuor  vi- 
ees' de  iteto'ínjocro  dies  ¿nni  suó  orto-  et  alta  térra  fóxttf  lími- 
te de  Aberúi :  alta  tertfá'iní  illa  encina  ioxta  limfte/de  Guisando': 
alia  vinea  ¡n  sauto  ad  fbnte  in^Loperuela  ioxta  limite  de  Fele^^ 
Égo  Guisandos  alia  vinea  in  santa  iux;tá  térra  de  Goioa:  una 
Ierra  in,  Villasjcmprum  iuxta  carrer^:. alia  térra  io  Oibagnianps 
ad  fc>nta^Í4:l.la.:  una  terra.^t  una  serpa  in  H^rgaluli  iux^a  lja|í- 
te.dé  Croipesto:  alio  agirom  in  valle  ampia  iuxta  limite  de 
f'erruzu.  Hcc  que  scripta  sunt,  ego  óutsandus  abba  ^  Maarel- 
!os  abba^  Aboman  monacus^cum  aliorum  plurimorum  cíeri'«- 
corum  conFesorum^  laícorum»  etiam  de  potestatibus  multis  que 
ibi  oí&runtor^  omnes  confirmamus  et  signos  4^  Hh  >I<  Hh  H^ 
iniecimtts.  Quf  tulerit^  a  Comité  parte  pariet  tres^übras  aari.> 
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EN  CASTELLANO. 


En  el  nombre  de  Cristo  nuestro  redentor,  Yó 
él  abad  Guisando  y  otros  hermanos  compáñefotá 
mios  fabricamos  poco  há,  con  la  bendición  del  señor 
obispo  Elmiro  (i),  una  iglesia  con  advocación  dé 
^an  Juan  Evangelista,  de  los  santos  Ji^stp  y  Pastora 
y  de  san  Cipriano »  ea.el  tiígar  que  se  dice  Orbaña? 
nos  (2)  y  Obarencs  (3) ,  en  la  era  novecientas  y  cin- 
co» cuyos  cimientos  comenzaron  un  dia  conocido, 
íjue  fué  el  de  las  calendas  de  Mayo;  y  para  honor  de 
dichos  santos,  yo  Guisando  cedo  la  quinta  parte  que 
me  toco ;  lo  mismo  los  demás  que  obraron ,  y  todos 
jo  ratificamos  para  siempre.  También  damos  á  h 
misma  santa  iglesia ,  yo  Guisando  y  mis  compañeros, 
unos  libros,  que  son  un  antifonario ,  un  misal  y  un 
iguaderno  de  ordenes,  oraciones,  himnos,  salmos^ 
cánticos,  preces  y  pasiones.  Asimismo  unas  tierras^ 
que  con  mis  propias  manos  roturé  y  cavé  en  Casti-i 
Jla,  en  Obarenes  y  en  Bureba  (4),  á  saber  „  en  san 
Mames  un  campo,  otra  tierra  en  Ribaag;uda  junto  4 
la  tierra:  de  Orbano  ;  un  cañar  en  el  rio  Ebro;,  un 
huerto  en  Corego  juntp  ál  camino;  una  ferrería  y 
una  era  junto  al  rio  de  Herrera;  orra  tierra  en  Re* 
coñco  junto  á  la  tierra  dé  san  Mames;  otra  tierra  en 
el  valÍQ  de  Frédas  juntó  á  Demehó ;  una  viña  en  el 
mismo  valle  de  ^Fredas  junto  al  término  de  Saboridoi 
otra  viña  en  el  plano  junto  á  la  viña  de  Veyla;  otra 
«n  el  soto  de  la  Encina  junto  al  término  de  Severo; 
otra  viña  en  Aguafíerco;  una  tierra  en  la  Nave  de 
Corego,  donde  están  las  barcenas.;  en  Obarenes  una 
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úciiZ'jmOú  á  lá  casa;  unos  manzanares  qae  ^lintan 
con  Xímeno ;  una  ferrería  con  sus  árboles  fructífe*- 
ros  alinte  d^  Froyla ;  un  linar  en  el  pndó ;  una  tier*^ 
cá  en  el  arroya  junto  al  can^h^ ;  u¿  molino  en  el 
tió :  de  Obarenes  para:  usufructuarlo  quatro  reces 
jde  ocho  en  ochó  dias  con Vsú  huerto,  y  otra  tier- 
fz-  linfé  de  A>bentp?iotfa  eh  la  Encina  linte  de  Gui- 
sando jotra^viñadn^  el  soto  ^^  junto  á  la  ifoente  de 
iLó^uelai,  linte^de^Ftífes.  Yo  Ouisando  doy ^ otra 
<ro2a  ferial  so^ajirnto  á  la  tierra  de  Ooiña  j  otra  tier- 
ra en  Villa-Semprun  junto  á  la  carrera;  otra  tierra 
ea  Orbañanos  donde  la  Fontanilla ;  otra  tierra ,  y  una 
serna  en  rMargalüli  j  linte  de  *  CJomesto ;  otro  cámpd» 
m  ¥aUe-áncho  •  alióte  de  Férrtició.  Yo  Quiísiido, 
abad:;  Mantéelo  ^  abatí  j'Abomar ,  monge ,  yottbiiñú)' 
che»  clérigosv  confesares,  legosy  aun  potestades,con^ 
firniamóslasicosals  queiaquí  se  ofrecen  ^  para  loqnál 
fiacemosisábs:  signos  >j¡(c:^  ^  )i{i  )^.  EFque  las  quí^ 

tare^  pagara  trdsllibr^^-de  o^o  á  la  ^rte  del' conde.  • 

t  ,-^        .  ... 

.  cr.    :   :^:.   r-'s  %  i^-r^      NOTAS.      ■    '  '   >■ 

Y  l^i)  yQihikihénjiicbm  M  señor  obispo  'E/fí»/ro;  En- 
tiendo^ser  el  Jaiiámo  que  se  nombra  JR^míraíMi  otras 
escrituras,  como  obispo  de  Valpuesta ,  á  cuya  dio-* 
aeeS  pertaiecia  el.rerritorío  de  que  se  thtá  en  el  año 
déóehot^ientoslsesenira^y  skte^p<^iirra$hk2ió  déla  si¿ 
lia  de:  Oca;  ^Etr  ^uel  tieppo  ilos  monges^  no  faabiatt 
pen^ócmin[ien'.eic¿ocionej^,  p^rfo  que  pidieron  lá 
bendidon  Idel'  obispa  territorial  v  titulán4ole  sBñ(^ 
¿orno <  qtB& '  em  .  prelado :  dé  Jos  abades.  Dedicado^ 
todos  á  roturar  y  cultivar  tierras,  y  edificar  igle- 
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sias  y  casas  con  si»  propias  manos » no  Líiaginabaii 
ser  mas  >estimacIos  por  los  honores  externos  iexdia^ 
ttvos  de  la  emtilbcion  y  .¿te  los  pleytós^quc  por  la 
virtud  solida  ó^.  l9Ímixitldaá».que;i»K>duxo  crecido 
numero  de  monf es tat^ooizados; yoveoerádbsén  les 
altares,  y  pot  la  utilidad  "comua  á  que  contribuiaii 
sin  género  de  duda  en  los  tion^pos  dé  repoblación; 
pues  aun  los  que  no;  tuvicsea  salud  y  robustez  para 
las  duras  fatigas  át  agricultura,  serviáhiriuclioáJ^ 
religión  y  at  estado^  copiando  l^ós  y.escfibíeádo 

una  ú  otra  cosa  digna  de  su  síglo^i 

:  (i^)  OrdamttQS.  Pueblo  castellano  en  la  orilla 
ineridional  del  ria£bro»  vaUe  de  Tobalina. 
r s  díO  Qbatims^  Pueblo  castellano  en  el  mediodía 
de  OrbaSaaos»  partido  de  Bureba.  Se  llaman  mon^ 
tes  Obárenes  los  de  una  cordillera,  que  comenzan^ 
iioen  t\  risco  de  BUibio»  á  la  9r illa:  meridional- del 
río  Ebto,,  donde"di6'en  las  ocíochas  de^^Haror,.  camir 
nando  de  nordeste  á  sudocstei  por  iHerréra  ^  Gatearr 
ruli,  Cellorigo,  Arce  y  Foncea  hasta  Pancorvo,  y 
formando  allí  un  ángulo^  \ruelvett  á  buscar  el  rio 
Ebro ,  dirigiéndose  del  sudoeste  al  noroeste  por  Vi- 
JlíaueVa  del  Conde,  Obl2fene&  y  Orbañííftos^'  Hay 
lihora.jeaObareneSv un  monasterio  de  monges^b^üe*^ 
dictinos.  \í 

.  (4)  Mn .Castilla^i  eh  Obarenes^.y ^mBureba:  Las^ 
tierras ,  yiaas  ^ ^  huertos;  raolindi^  cañart  y  btrds  bie- 
nes, que  se  especifican  después  de¡fistas'. palabras,  esr 
tan  en  el  territorio  qtie  Josef  Maret  Ihmár  Marm 
fxteríor^  y  por  esta  escritura  consta*  ^itivámente 
^e  aá  eran  Álava  sino  Castilla  como,  ahor»  lo  som 


\ 


\ 
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D(ma€Íon  a  la  iglesia  de  Ocoizta^  Ao/ Acosta,  ett 
^   •     '  jUaroa^año  87J*  -^ 

Archivo  del  monasterio  dé  san  Millan  de  la  Cogolla  ^  becerro^ 
-  gótico,  fol.  108  V.  ^ 

.    .  I     .  ..  •  í       ' 

-;  In  Qotnine^figenitae  {Mrx>lisque  aut  peoeedentis  cooext  imfoi 
semper  oatora  deltadi*  E^igiliKiseniof  AtronoicB-ét  &lia$:n%ast 
Tellas  ét  :dkimiiD  ;Vibere  episeopa$v^^<>^^<>*?^fo^ba  db» 
0¿oizta  et  domno.  A laquide  presbítero  et  domtió  Vítalas  meoft 
sobrino,  et  domna  Octavia  matér  de  domnó  Vivere  ep¡scopO|i 
et  fiitis  nostm  nos  omnes  placoit  ana  concordia  cam  firmitaté* 
«t  talentum.pra  remisibne  peccatofamnóstroram  et  pro  lumme» 
adoioram  i  nUstraram  ¡offerímas ,  tí  -áaiecmm  ad  honoretti  satictr< 
l^ncencü  de  OcQ¡29ta  ^t  tit^i  abba  domno  Petro  eeclesias  sane** 
te  Gracie  et  sancti  Martini  in  villa  Stabellu>  de  illo  fresno  us-> 
que  Salome  cam  términos  eipertiheticia,  etxam  terrií>  vineis» 
hortos,  linares,  ferragines,  pomares»  ad  ¡ategritate ,  qaia  istas 
berencks  'de  nostros  abos'.habemus  qai  de  Legione  venéiunt 
ibi.  Si  qüis  autenl  ex  nostris  propincuis  aut  extraneus  hanc 
nostram  donacionem  in  aliquo  disrampere,  confringefe  aut  mi« 
Buere  voloeritj  sit  a  domino- Deomaledictaset  confusas,  eV 
dioiittat  m  fronm-Ioc^násv  cam:diaboIo  ¡a*  inferno  peonas. 
faiíMru&  alnelli^Insuper  á  parte;regis  ex6Ivat^taleQta  octo  aanV 
etrreteito-adí.regñla  duplot^Domno  Iolianíie8,et.domno  Man^-' 
nio^.et  domno  Hdemiró^jpt'dómno  Nunnovpresbiterís  testes: 
etMarceliniis,  et  Paternas,  etSeverinus,  et  Emalatus  fratres.> 
hic  itestes*  SrmiUter  et  in  regula  sáocta  dé  Ocoizta  dedimns 
sancta  rMáriá  de  Fooe  de  Arganzone ,  de  Ganna ,  et  de  Letona 
cetxh  éflcítds  ei  agroisi^  mol¡iu>$ ,  hórrales :  et  siéincti  Salvatoris^  et 
S8nc&  Gipriarii,  et'sanctt  A.omani  cam  pertinencia,  id  est,  ubi 
idciit  «vía? Zaiieai,  sob  defesa  Erciheü  usqae  Via  de  Olleros-,  et.. 
dye  spinp  .abbaitd  de  i£l6rrmga>  sancti  Romitoi;  etiSaiK^ta  .Agan* 


^o8  siouo  ir. 

&etf  et  sancti  Actscli ,  et  saocti  Emetherii  et  Cetedonii  i  et  sáoc* 
ti  Chrtstophori  com  saas  beredinties;  et  sancri  lacobi  et  sane- 
te  Cracis  et  sancta  Sufemia  cum  soas  hereditates  •  medio  no- 
Sft)  in  2^tave  de  «da  lex  i  sancti  losti  et  saúcta  Agathea  et  saní^ 
ta  Dorotea  cum  saos  ezkus;  et  soot  ¡b¡  reliquias  consécrate 
sancti  Vincencii  levite  et  sancti  Felicis ,  Macabeorum  ^  et  sane- 
li  Fructuosi,  et  sancti  Babileet  sancti  Mametis  et  sancti  lide*^ 
fonsi  episcopi.  Et  venimus  ego  domno  Vibere  episcopo  et  dom« 
no  Petro  abbate  et  domna  Octavia  in  Ocoizta  cum  séniores 
et  principes  terre ;  et  omnes  popali  confirmaverunt  et  laudavc* 
runt  tan  ciericis.qQam  decanos  et  arcidecanos  m  predtctas  ec-- 
elesias  cum  pertinencia  soa  nt  sint  in  honore  ^t  obedbnda  sanc- 
ti Vincencii  de  Ocoizta. per  omnia  sécula,  amen*  Et  n5* 
tum  sit  ómnibus  hominibus  quia  hunc  monasterio  de  Ocoizta 
sit  libero  et  genuo  absque  alio  pacto  et  sine  devito  quod  noa 
devet  donare  ad  nnllo  homioe^  soinnmodo  ad  regem  et  ad  co--* 
mites  terre  quo  possit  valere  et  ad  Deus  rogare*  Era  nongeñ-* 
tesima  nona  Adefonsos  rex  in  Obeto>  Didaco  comité  in  Gastella, 

Apéndice  desfues  del  año  s  JO  antes  de^^S"^ 

rruDeinde  tránsactis  annis  Munius  episcopus  in  predictas  ecle«« 
sias  voluit  tercias  inquirere ,  et  ego  Alvaro  abba  de  Ocoizta  eC 
episcopo  domno  Munio  fuimus  ante  rex  Sancio  et  domna  Ur-» 
raca-  regina  in  concilio  de  Malilona ,  et  leváronse  séniores  ter- 
re»  et  popoli,  et  testi&^aran  que  non  habueront  lege  nisi  ad  suos 
santos;  et  proiusione  Sancio  rex  ego  Alvarus  abba  cum  ateos 
fratres  iuravi  in. sancti  Torquatt  et  in  sancti  Martsni  de  Focon**» 
da,  et  fuit  nostro* monasterio  firmatp  in  sua  lege  sine  pecto: 
et  inveni  trigtnta  eras  salsas  et  uno  puteo  in  Agnana  ,  et  habui  et 
tenui  in  meo  iure:  omnes  de  Terrazos  testes:  regnante  rege. 
Saqcio  in  Pampilona;  comité  Lope  Sarrácinez  in  Divina;  Au-% 
rrvita  DiJacoz  ia  Estibaliz  ;  Alvaro  Sarrácinez  iti  Muriellas;^ 
sayone  de  comité ,  Nujnno  Batza;  decano  de-episcópo,  Obe^. 
c6  presbiter  de  Virgale ;  comité  García  Fredinandiz  in  Cas« 
tdU.  Abba  Telia  et-  abba  Tellu-,^t  abba  lohanne,  et  abbá 


tmiMnu  ibp 

ragoljk 4f  Oc(92ta.  Eg0  ptf^co ;|f t  ^l9g«  » «(<  P,Me€i^eo^A0Íf 
ja, jet  MooqIp  presb]>ros  intpsa  r^^Ia  qpi  rpboramii^j^t^u^ 
ees  fecimas  Hh  Hh  Hh  >)<  H^*  Shniliter  nos  fr^trcsrCeotolIe  ^ 
Tellu  •  et  (jeiane ,  et.  loHannes ,  et'AmatV ,  jet  Amate  ^  et  Moa*  • 
nte,  et  Amé,  et  Ame>,  et  Mdnmo,'^et 'Nunob,  et  Nanno^et 
^oánio'Vef  Centolfé,  et  Nannü,'^¿  %íólnbi'e?Matíu2b\  ¿i 
Ufaquide,  et  lohannes,  et  Ládqoetle  i^S{<';¿{4  y^  ^Vftiyfitfi 

>{^Hh4^4^HhH^Hh^HhHhH^H[^  fedmus  et  rpbofaititts.'  •    ^ 


1»   »: 


Era  piUesima  setuagesiraa  secunda  domno  MúDÍo,ep¡$co- 
po  Begilaza  obiit  ¡n  ribo  de  sancti  St<?pH^m;  tuD;uiIatus  est  ¡o 
Alcopa.  .  -  .M         , 

£n.el  nombre,  de!  padife^  del  fiijo ,  y  del  qiie  pro* 
cede:  de)  ambos,  tres  personas  y  un  solo  Dios  en 
^séocia.  Yo  el  seoiorArroiicio  (i)  >  7  ™í  hijoTello, 
y  el  .obispo  doa  Vivére,^y  doniPedro,  abad  de: 
OcoizU;^  y  dmi  jAllaquide;  presbítero ,  y  don  VítW 
lo  mi  sobrino^  y  donar  Octavia ,.  madre  del  obispo 
don  Vivere  (a)»  y  nitestros  hijos,  todos  nosotros 
4e  común  cenclórditfi^confortiiidad  y 'asenso,  tetnod 
deUbéíadó'lieicei'ob&cioh  ponía  remiiian  den^tí^ 
tros  pecados  y  ^lotia  4^  nuesrrasíalmasiiy afollamos 
á:san  Vicente.  d¿CkoÍ2ta  (3),  y  á  tí  el' citado  abad 
don  Pedco  i  las  iglesias  dé  santa  .Gracia  y  san  Martin 
déla irillzde E^ta&illb (c4)v con  susrtermiiics y  pér*^ 
imenftta  y.tiei^'así^Tiftaéi  liuértos ,  iifaai¿^t'>&ri«éiasr 
pohtai^es;  mtzgrafliíBiiias/desde  trl  Fresqofhíasra  S%km¿ 
Usépsíüás'COSsA  v^fen9imc&n  (por  haberlas  hereda. 
éo  de?iáiMi^r08^al»Í6tm/^qb^  idDiér^  ÚQ^JLeow4i 


éste'  pdisooY rsrjalpinipipBrkrhle  di'M^trUSo^iiMÉiifftlé 
i¡0ÍwpefVíi|üebt^nt»*í-4  d  erf  t¡íg&  mésfti 

ftiitiúfíc  donación  { sea*  malditó''y  confundido  por 
el  señóf  Díbs;  ciegue, "y  sea  atormentado  con  el 

á'fU^ -^A^^^^ñJ^^^^^^  S  ademas  paguq,  a  la 

fiarte  4^.:  íex  .pcfij?  í^leptos.  de  pjro,  y  il^  ,r^g\z 
^u^liica(Jb  ^1  impoixe  de  rio  quitado;;  y  son  testigos 
doajuaü^  dan  Mikalo;  don  Ild^tnro.  y  ;dQQ  NUño, 
presbíteros ;  y  Marcelino, Paterno ,  Severino  y  Emú- 
lato ,  liermarit^.7gúilmént'e  hemos  d($nado  á  la  san- 
ta regla  .CO  de  0<:oÍ7ta  las  iglesias  de  santa  M^ría 
de  la  Hoz  de  Argahzon  (6),  de  Ganna  (7),  y  de 
Letonb  (8),  con  salidas  y  campos,  molinos  y  Jxueri 
tos :  las  de  san  Salv:^4f? » ^s4^9^C^prijno  y  san  Román, 
con  sus  pertenencias,  desde  donde  comienza  el  ca* 
mieriado  Zai:icaC9)  bdxo  lá  de&eisa:dé'£rcibelílias« 
ta:^el  caminó  de  iOiÍero&{io),  y^l  espina  del  a&ad 
die/Elorriága:  la$  dt^^sui  Rommi^  sabta.A^oeda^ 
adü  ¡Acisclo,  santos  Emeíierioiy  Gdedoníój<y  san 
Cristóbal  con  sus*  heredades  ^l4s  tit  Santiaga,  saolat 
Cruz^  y  sianta  Eufemia  con  susr  heredades  ,<  y  la  mi^ 
tad  de  una:iK>guera^qufiiks  pertenece  en. Cesfó^ 
beft{iit)í>?b5:  de  Sanrjnstia,  saBtáK&gucdfl  y  «^Mrlr 
Poxiote^  (:t¿)^CQfl  siis ; salidas^ ILáñglesiá  dciQcóiiU 
ta^  resta)  ^consagrada  con  irdi^uias  ¿te  ,san*  Viceníe; 
fevita,  san  Helix,  los  santos  Maaabeos y^saa  Fruc*. 
túoso ,  san  ^BabiIes , :.  san  Mamíesi  3Í  sárj  <  Udefens^ 
obispo:  y  Tinimpos^  nosQtí^is) ^^ '^^P'*  dbmlYi^ret) 
qliibad  do;ne J^edtb  ,^y!dDÍíi  jQcIítí^,  á¿C>cpizfta.'aDiy 
l^iehioM^ly priiaeipesde/lactasürQ^ :y xon  tediosdos 
del  pueblo;  y  iK)hiirinál»li:y  loároía  ¿  tanto  4ds  ctéri4 
^s.  comGDlpsndeéiobs  y  dps  ^toedÁiüor^  ^quc  Ia$:>hieab 


éin^émÍQ.í^¡Íp^J^  i^:cki«|^eaip£»rDriiÍeiiUcanbi'i 
il^íKx)  fypaiúdé  acallo  ^ub¿debe dari al 'íef^ .}r:á  los 

y  i:agarc4^]3^*QS>iSidVhc^ed9Íiías[}(<Q^ 

>j   ^lí  y  •^T^  ".%  )^.  Ti  ►?<  -I^'^  .:>  ^  '^^'>r^^  2aa 
Ajpendice  escrito  deymet^JiJ^'fO{(tí^es^^e  i^^^^^ 

De$pui^*ihat>ie<ido!pas9£fonóssi;'.i|sii$&^l  obispo 
Munio  (16}  InquÍFÍr  el  derecho  que  pensaba  tener 
é'ü»  íei^asi  ck' dídbÉs(ígres)ak  r>"y=-yi>"AlÍGirD:,  ibad 
<ie.'.Oa>Í2taÍJ  yiieliobáspd.don  |tilu|tia>tfi]iifíosi»{i6f 

el  rey  Saog^io^  y A'^jJayaajitofaílfafaáMiy^JCeey 
de  MalíIoiKi;  lleváronse  k)s  ^cíana$:  de  I^.t^^rfa  y 
del  pueblo,  y  testíficárQar<)ue,«o ¡tuvieron  }ey  ^99 
ásus  santos  (17);  y  por  mandado  del  rey  «Sanchp, 
9«h  eilabjid  Alvatlo  ^9ré.);Qd' .mit$' heiw^Uli^  qti^fi 
rloiHiiMioty.  40  san  Militi|le4«  :f!or«Rdttd^^)  ¿K^str 

«Ira  ((itr).c(S:h|^i»»iifea3«fitefdej9&*j9»ii«jpeE$(ii»0 
■iAmiia<^4o).»)yjlas  dmive'iyMi()Ote«iá:cibdifyt;il«ní^ 
clu».  (jt  I  )vMMkÉ>  tósttgdsitodofeitffüde  lAC^ilfibiCií^^ 
aB&ynaád^íOlbr^fti&MsIko.echBí^IaiM  iwtilSifiÜfti^ 
ipe  SatY^cMM»*  ^)  il0ÍDü£yíHnft(^^!}  Ávé^yáí^liB^mf 
^«n  .Bstiltáli2»>(«3)$;^y«a>rSlwqmQas  r<pd3^)£ittt  jlí^ 

t<^as^i^^fígwfe  JBynÉndar  büI  :ii»(idoFtélijp'iruál&#ki^ 


\ 


114  sKim^m^ 

Munio  Aji^ace^  ^.tetoviéffon  xaii:^&us  iief  manos  eit  Jg 
r^kIcleOcoÍ2tia..YQ.i^>afio  ,iy.fi^i^4  i.f^ixéiatói 

gla ,  é  Uietmos^jestosb  sí^MkS  ^  liti^||l^ilil.ciM^iii|^ 
iQó  mpdp  los.  hermanos  <jmrb        XeUcr^  jr  jGoj^raío 

.nruc    «3^^  wY^  |X|  *^^   ¿Cf  iZi  iZi  lIS^  ^Ci  i¡Zl  «-^''  iZl  iZl  ^-"^  ^^^ 

UU5  P3P  Fp  ^  -^  ^X^  V  V  fS'  »aP  »SP  TT  W  w  V  T 

I  JE.n\mils6tetíltzry  (kisQ¿ñ}^mM 
fOide^Bq^fla^' (3a)  ntúrid  akíel  riq  (ie:sán:iiB$tti' 

,GfbíiLc  '":i-,-     obf,bfi>:    .  *-^   ;    .'   :    '  1^   ^O' - -?i  ^«jr- *; 

ydí iim^bi«ancfai  tdeoteff/nacioties  ítíécoi(  coiídcidos 
-f  Silfceiábajh  «f!í»ftiPttíés^Ctt  í¿iasiíMp^  líriai<%iii- 


$»£0  C&  f  f  J 

^úeatpo  iser  seoior/y  tener  aquella  elase  déproi 
fiedides  qae  distinguimos  con  la  voz  iWSdr»^;  cuyé 
fMráctica  en  los  siglos  obscuros^  eo  que  seítia  formáa«<^ 
doüentanftente  miestfo  idibma  cáscdland^  VinoStp^ 
úr  en  que  lob  Sspa&oles  Ustm&ma  féñmtsá  los  düe^ 
idsvde  pcG^iedade$  de  prknsra  considnadob  ;yáidí 
qiie  tenían  la^alra  d^oidad  dé  asiittr;  coáielsoberá^e 
tío  enisa senada* iy^  iiegopifls:delTjgpl9oerao.'En íet^ 
tfampo^ite  :1a  escritura  {icÁeotf&  ^,^MabI&i$lfmM^'8^ 
Vk^ldisiadade  dignidádr'cbnsb  R^^  de  est«^ 

do;  perb-tatablen  sUía  isúpoñeirli  própoedad  de  al-« 
gÜDifeádó.  dado 'p6ir  el  soberano  í  para ^que^eb  agrá* 
eiadoi'pudíerá.  manfioÉer  íu  ípersonai»  fiumli a  f^  ed>ah¿ 
do  cóñ  el  decoro  correspondiente  á  su  dto-oacácter^ 
Eostjrml^f'/ixdnfiritiahad  lostdi(fl<smfiastegÍds,^9o«  , 
lian  hacerlo  antepoiiiendo  al  nombre  au  dictador 
ée  set^r<n  para  distinguiese  de  los  'que  fio  ipodiiitt 
Ufiírip^  pués^qfiáidó^Eai  palabra)  use'  ya  im^distihtiva 
dbiskseSfíáoie  podih ,lkmár.  smbr  qaalqaleta  ^tco 
ni'qtKilquJf  ra^noblé^&ino  solo  aquellos  que  junti^aa 
coh  ios  grénáies' señoríos  la4ignidad  de  senador»  ó 
pop  lofjnénos^los  que  teman  esta  qualidad,  aun^ 
que  careeie^rde/:M&oiíós;  ¿osa  rarísima  entdnces¿ 
hUtíétnjfi  ct  Jritoiiidibis¿eUano,*y  cümrázad^^  la 
pduM&a  «fei :  poner  >en'^*todm  (Idr  instrudieotos ;  sb 
Uaniá]ÍQ¿  rkm'homfs  iw^ifé  confirmaban  .con  el  r^ 
sus  dipionaé!;  defoi^ese^figuese&de  la  misma 
clase  ái3imÁdot^ae>ip%2táíi^^  lá>ntBf# 

vedad i^io»(Jdel.ldombré  ^  tomaácp  de :  las  nquesas 
que  sóUan . tener  ipa»*a  mant^eherispld^dos  én  <^mpa^ 
ña  ios: agraoiados.coa-la  dignidad  derrico4idme^  en^ 
cujio  iugár-«K:edidb,h^denó¿üutocÍ0n  4e^^i&^^i^ 

FAKTS  iiu  p 


|M4  siBiA  nt 

Bspañiff<^tT^  multiplicados  les  'lieos  y^im  4Síé% 
UeSf  sobiresalkfi  al^mios^  ^1  gtMde2a  por  mtori*} 
d$á¡9^^ñati6^i  es^dp  yñqvmoí.  De  tedo. sedniétei 
qm ¡larihisnio  sigmficsrrelidictadoi ée^senior  m ilofe 
si^lcis  iiS;y.si^meffre6^^tqim  '^lioira'  <Í  de^  gr^uhíigi 

satcotista.bk]i  m^lkimsma  escritura,  yi  por  el  wo 

dbl idánemuiái^ñentmi^BM  sumamente  jaora  en 

aqueitós  danfiÍ8^,¿ya^OT4os:  muc&os  seSorSos  ppa4 

tftimtcA  qabsgocatta  dai i ÜMiUiiárdickie  sua  abübliMv 

€úya'ad(|óisS^Qq  ilabnia  sido  tai'  vez '  el  origen .  dfc 

mudar  estoi.su  douiicüiocdesde  'fotierra  de  León  é 

lar db  Alavá^erb que^estau  utos  los  indicadó^scñotios 

dcque'se<trtta«'  h\r.\\  rci\^^>-^    ::  r. .<.>•.  •.  !/  uo\    í' 

'  ^2)    Obispo  íkaiVi^ePil  I^cdeca tde  Ckkhocni ^xi^ 

yo  titulo  se  coíiserraba  úa  haber  cofneilzado  el  dd 

Álava  hasta  d  siglo  x,  como  dbo  bien  £niy  Mái 

Duel  Risco'en  el  tomaifixxii)[  á^^X^kiEtfpañaiSagradaé 

i  .{5); .  (koiztoi^  Hoy  ^of tía,  iii|p8r  de  (Alava^ta  ib 

hermandad  de*  Oigoitia',  que  íatfn  iiene^fiot;  .tkulu 

de  su  iglesia  |>arraquialá  san^Yicente^Mártlr;  ^ios 

mongcs  de  san  Miilan  conservan  ciÉrtafi  tentat  q/aq 

suponen  dar  veírdad  de  los  derechos  antiguos^  ^<  :>      ^* 

';(4)    :£^4n&^i/&>. .  Villa  ide/Alavaeil  h  h^rwbmhlA 

de  su  tituió^:  isur:¿m€ia  paJrroqtoia^cocMerifatia  admocan 

Clon  <le  san  Martih«  £1  p^ronato  de  esta  Igktía  y 

de  li& otras  álav^es^  que. se  donaron  ^1:  mioA^sterio. 

értOlcoizta  en  Vesta  e9Q^krura^  paa^fíiutiémiliá.  ihis-^ 

tre  vt^*da  de  Xeioin/tmanHie&ta  ^\Á^  que^ Alata  ao 

era:  repábiica ,  y 'que  debenaos  atf  ibok  su  adquisi- 

aioQ  á  doáatcion  del  rey  dé  A5td4r.ias  Alonso  11,  que 

fiUiaiser  ^oétáncx»  ááxloSí.  .abuelgis  étú»  éonádoi^*> 


fflILO  OC»  iff 

te^<p»blic»iai  cm  kis  núina'M  aowriorts  ;'^^  fas  <^ 
se^oblkairi¿.iai  los  siguknra^>  la  f^rfabrarv/ZJ  sig^ 
ntficaba  lo  mismo  que  nosotros  solemos^  inaiijfb&twí 
akora  con  ia  tsjfSorésibti^é  &mmmda4hrtH¿iosd^  '} 
,  X^)  ^  X^AcMS  deAñgamum  JLugacalavds  despó^ 
bkdomas  arriba  de  dopde  ahora  esta  la  irilla  4:aste«^ 
Uánar de  La-P|id>Ia  de  Arganzon;  aistada-eo  Álava,: 
por  ei.nprte'de'la^ieEstaviUo.:.  '^  f 
*  (7)  G^wid.  Moj  Gama ,  lugar  «faires^  de  b  h^ri*^ 
mandad  de  Irurai2  ^  dos  leguas  oriente  de  la^ibdad 
de  Vitoria. 

«  (8)  Letwp.  Hoy  Letma^  logar  alavte  de  k  J^<^ 
mandad  de  Cigoitia,  cerca  de  Acosta  i  ]r  cineó  quaxi 
tos  de  legua  noroeste  de^  Vitoria.  '  ^  í  ^  '  ^'^  $ 
->  (ip)  Zatica.  Tal  ves  ZatUgui^  lugar  alavés  de  la 
bórmaadadde  Cigoitia » cuyo  castillo  ñié  fiimo9>ea 
los  siglos  medios^     .  ^  :  -        *  .'*.     ' 

V  (10)  rOlUros.  Aofía  Ul^»rf -de  i(>$  OUenst  í^^ 
gsuruilaves  de  la  Jiermaiidad  ^  ^^toria.  -  :  ^^  i  / 
f  (^i))  Oitfa'w.  Hoy  C^/^V  l^ar  alavés  de  la 
|ier mandadle  Gigoitia.  '   ' ' 

(12)  ^&pJí^  2>droAMr.  JS^a  iglesia  ^  y  las  demás 
que  precf  den  <^eiv  la  escpitara  sin  designaron  d^ 
|iifid!tfo¿>:noipermanecen »  pues  3os  lu^esdeJa  her^ 
mandad  de  Gigoitia,  en  que  parece  haber  existido» 
tienen  parroquias  de  distinta  advocación. 

(13)  Al^ty  y  a  los  cmdes  de  la  tierra.  Vcasé 
Gomo  ludHa^péchos  en  Alav^a^no  solo  enrfavbr  del 
soberano»  sino  también  de  los  condes  como  en 
íCa^tillal 

-1^14)   uálfmso  rey  en  Ovkifo.  La  calendacioa^  do 


ffti  fMU»  Bb 

prwfaar  qw  AlftvaiM eraTopáUkat  «d  iMtupampmA 
te  del  reyíio  de  Navarra,  én  el  año  ochocieoiQS  se«^ 
Uot4y:uiio«  r.  . 

(15)  Dkgü^comk  éUCastitta.  Vinera  coúSnuk 
ctgn  de  ^k>  cúismo;  jr  00  esprmindc&o  otro  cwde» 
se  hace  forzbsíQ  creer  que  por  eatóúcc$  estaba  el 
gobierno  de  Álava ,  puesto  por  el  rey  9  á  cargo  de 
don  Diego  Rodríguez »  €onde  de  CastUIa^  poes  si 
bubíefc  otra  en  aquel  tiempo»  se  hubiera  nombra- 
do«  Acaso ^ivia elconde  Eilon»  preso  en  Oviedo»  y. 
estaba  sin  proveer  el  condado  de  Álava »  que  coma 
todóslos  de  aquel  siglo»  eran  de  solo  gobierno  y  se» 
fiorío  hoiíoraria 

(16^  El  obispo  Mvnh.  Varios  escritores  han  jun* 
tddo  a>n  este  ajíéndice  de  la  donación  de  Ocoizta 
las  palabra»  era  mil.  s$tenta  y  dos,^  confundiendo  las 
especies ;  pero  si  se  reflexiona  que  el  pleyto  entre  ú 
obispoi  Aiíiinío  y  el  abad  Alvaro  sobre  k^  tercias  de 
Ocoizta  fué  sitfndo'Tcfy  .de  Navarra  don  Sancho^  ma« 
fido  de  la  reyna^doaa  Urraca»  y  conde  de  Castilla 
don  Garci  Fernandez » según  consta  de  la  escritura» 
jio  piidor  tcf  antes  de  novecientos  y  setenta » ni  des- 
pués de  noveÉientes  noventa  y  doco»  porque  el 
condado  de.  eate  y  el  reynado  de  aquel  c  fueros  to- 
talmente  contemporáneos. 

(17)  Qttf  no  habían  tenido  ley  sino  a  mus  santos. 
£sta  /clánsula  significa  qti^  los  v^no^  de  Ocoizta 
nó:  hablan  pagado  tercias  al  obispo  diocesano » sino 
solo  arla  .parroquial  monasterial  de  Ocoizta.  ^^ 

(18)  Foronda.  Lugar  de  la  provincia  de  Akiya 
tík  la  Áerlnandad  de  Cigoitia»  qoe  isonsénra  so  pai^ 
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übva  ai  la  hanutídad  de  w  iH)mba&;£i»  d^íigta  ¿ 
•I&  tetrittii^4:asteUMift  7;>i^  ^iie  )ió 

w  ifidiif  d  en  elcatalf^o|fe^  pii^bóa  del  áSo^n^ 
yeinte  yciiica"  >:  :  -  < ;  .í:  -/^ -,  ..  •••«-  '-.-'^ 
^  (21)    JBii  iiM  ^4(ír^«lo¿  He.^  prueba  que 

tan  se  recQii^dia  ^paf  legado  en  éliJgto  x  et  dereV. 
dbade. uwcapckn^-K:---.  ..*.,.'  i  ^.i^r  -a  rs-.  v.: 
"  (J22)  Terrazos.  Lugar  despoblados 
r  (22,y  Cwde  M>p^  Sarracinez  mDná»^.  Parece 
^ie  el  cond«íajde  este  caballera  miera,  eñ  Divina^» 
donde  sbla.tenia  el  gobiecnordersu  plaza  de  armas, 
y  el  señoridihi^norariolde  los  pndrfos  de  su  distrae» 
como  Alvgro  Sari'acinez  en  Morillas,  y  Aurivim 
Píaz  en  Estibali^;  pues  si  el  gobernador  de  Divina; 
setbQbiera>titttlad&iC0i7^,  también  los  de  Murallas 
yEstibdiz.  Iiaicabcacbn  del  título  indica  lo  mis^ 
mo^  putt  no  dice  comhen  Difoina^  %mo  el  conde  £q^ 
Sarrimne%r  m:I)nm2i;ioquaLparece  atribuir  la  ca- 
lidad á  la  persoga,  y  no  al  empleo»  La  calenda^ 
€|on  ^por  el  conde  Garei  Fémaii^es  ^^redtta  qué 
el  condado  de  Álava  éstid>a  en  él ,  puesi  de  Jo  contra^ 
fió  para  nada:  podía  venir  a!  caso  su  nominación. 

(24)  Düma.  Lugatdespoblado  de  Álava,  pla-^ 
Z9  de  armas ,  y  capital  de.  uno  de  los  distritos  de  la 
proorincia^en  siglos  antiguos.  .     ; 

(25)  Estibali%.  Hoy  VHkfranca  de  Estíbalis^ 
pu4^1o  aky^  de  la  {lermáñdad  de  Vitoria,  fortale- 
za en  los  siglos  antiguos,  y.muy  famosa  hmta  que 


\ 
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e^tém  Ico»  cfc#iitfwbcfddta9>jrfiP^^ 

resultará  de  varias  escrituras  del  presente  9fé&imtíf 

^^(afl)/  Atmk^  ^Sitfraéitük.  {UUrmaiia^Uel  (coode 

]ía{ieSáBracÍDauJ<n<>fi  i;^  ->h  h  kí  :  L^n:>A  d  m  cv  <;«A 

or(d;i)»  oMv^¿fftvIlt»idí(  amriK-;y<<t^tadiiedlM 
frito ;én  Us  «^^Ibsi^iKJgiA^t  hbfcvl&í!pe^(t]eE»idet 
Álava,  pero  cabeza  y  título  de  heriaaodad;  f 

1  (28)  ^.  J^it  mií:  4i(tifak^y^^iiot  ^9km  MUnio  §b^ 
dt  \Bigih%a  imwrió  «n  éhiiiú  di  sáp-E^ééaní^  y  fuá 
sepultad  en  Aletea.  Esta  cláusuls^riíbé  sin  dudaiwlt» 
puesta  en  la  margen  del  "apéndice  de  *h  e^critu-^ 
nc  principal,  por  la  curiosidad  de  saber  el  táempo 
de  la  muerte  de  aquel' obispe^,  con  quien  habi«^ 
ocurrida  üos  ^y cos^sobre  lak^fieéoias  de  ^  Ocoia^ 
y )despuc9;el .  escribiente  ^der^secenro  galicano  la :  in« 
sertd  eá  el  cuerpo  del  mismo  apéndice ,  dónde  h» 
servido  dé  conñision  4  loS'  historiadores^  1 
:  X^9)^i  Don^MtmiikSi  el  don  NÜldnio-  que  «morid 
aSoífcál  trdnta*  y  qiíaf  ró  eia  éL  ntísmctiqué  ludria  ie« 
nido  los  pleytos ,  comd  parece  pot  él  cuidad^  «que 
á  los  moiigie&  de  Ocoizca  naereda  su  muerte,  de- 
bemos atribuk  ájla  e^ituradc^i  apéndice:  la  fecha 
de,  tiefflpo:^préxÍfliD:al  aña  dé.>novecáenhis  noventa 
y\  dnco^  kíltimoen  quese  pttdovekifícar^  pües^aiih 
así  resultan  treinta  y  nfreisé.años  de  obispado  ear  doh 
Munio;  por  lo  qóal  presumo  qué  recién  pr6mc|vi. 
do  en.  noi^cientos.  naventai>y  quairo  jfngd»  .pcápío 
de  su  zelo  el  vindicar  los*  j  derechos  que^  creía*  owf 
responder  á  su  dignidad. '.  *     '  I        '. ) 

(30)    Obispo  de  Begilaza.  J^as  se  conocáéroii 
obispos  de  tal  título.  Los  de  Calahorra  y' que  viviaa 
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fifttNÉbfií^ákmaofaisposi^  ds^^tsnift* 

¥0laiof|idbid  f  áas%«mefde]|itttiafaah:^fi^'fM<^a49 
M^rpA^iai^  reikionbiarrdiflomioíllt<;iiNofCRibbmt^ 
kttbsése  ¡a^m»  ttniiftüo^  Sigñaza  ;Ital  nrej^^  id  brigiii^a| 
áMa^iB^^ipíiMrb  dudad  9átígi^  esne^nombre^ 
título  de  los  obispos  de  Álava  anteriores ^^allestable^ 
4á)(fahlif»i  dttpsflIatitstilAxifaontfa;,  sc^inbi  >eonsfiL  del 
<#onkoi|i  emiUaiMnseiy  dbltfidscrip(3i»iid^  Bo^rbar; 
donde  'stabemo^  qoisf  murió rti^  obispa: ^l^arb^)  añd 
ochodeiitos  4)ch^nta'y'^ocho¿.'   \     ^c '^.li;.:. 

ée  qu^  pttéblaitombrado  sati:  Esrcb^seitni^  ;<pesü 
presobfiimos  qtsn^já^Mímjdtáhi^^  porqtttJdIíf: estaban 
muchas  ten^pohidas  los  reyes' dt  Navarra,  cu^a  corte 
^ui(l  áotí  vMunio  desde  ^la  muerte  del  icondb  de 
Castilla  don  Sancho  Garces.  .x^i<s\'r^£; 

^  (S^y^-  &ÍP^¡ttíadaeñ^Alit^  de 

kki'^xc^ánteSy!  y  ^ue  r elíjoriginaL  dixese?  ^rmnttkn 
poes  ^kHF^imio  fixd»^ui  silfaií  fen  aquellaigleáia^ 

I  :  La  escritimí  precedente  ák  laidonacióh.^él  im^ 
ilistei^io  de  Ocoiotatdioy'/Avofta^isblpoDisitlniisma 
testimonio'  xie  \^fi^  <  habhb  en  í  iAIsna  ?JoAvt§3^z9  ligtefiiai 
perteÉsdiebee»  r¿l  f)^eoáfite;&]5éaHqf^Í^S'^oseQAQ» 
res:dispoQÍan  .dbie[bsLÍibi3ra)dfitfi$fx:oQ^  muiSkó 
considero  conveniente  hacer  veEaqpk:i|)ortcileí»¡ad 


f  que  si  eftUfUR;lo  g0&sm.peisoii3S  paiticulaiM,  jt 

^,  otras,  kki  c^UdoSfidbsfáifcico9dd*Jbe 

par  c<)ittcfsSwiodis.loieátt^        moiUifcte^d  :pcm;IO¥ 

ki^i^d;r!dd(Jbs}qüediÍk¿roo!)ritKkiuc{fi^  tJiM^lofjai^ 

f. prevalicer. en\el ^ii  y  aSir,  las aiáxlm^deláciif 

rh  roffiana,.  pro(>agadas  e&.  el  pQOttifiúKl^Hl^tetti 

Gwgori<>;víi*,í.  .. >  '.  í/"i.,.\  '■ .    j .yA'  í.  .  'i  >;,  oíl/'í 

!     ISsüútorwifa  entotiloBtlitertíxIá -qtíc  iaáátíá^ 

thúipúá  gdtioos  gdzabáQ'el'patSQCWtoVicoB  faete^fie 

las  oíilacioñesf y  derd±ó  de- presentación ^de  clérib 

gos,  ios  caballeros  españoles .  qipe  con^dru  tan  temploa 

en  teriitoHa^stiyo  ^ara  eLpa$to.espiritual«de  $115^90- 

lhzo$ ;: scrfsrecuytii asüofia (Sbeiijradto  áJlaa: prueban 

incbntrasrablesf.qHe  jicMé  escritas  doq»  Josef  de  VI; 

nuesa  r  hoy  .corcegktOT  xle  Carrión  de  loa  Condes ,  en 

sñ  cbntítuhásíliiezmis'd^  en  lasiri^siáséé 

JEspaña.  '\/;í'^  ^     .   -./  u^^  i...;-i;;'J 

dFj  iBartícolarmentersuce^kt  iisí^  en  Ite  páiseá;xlé  la 

móntañst:ea<}ae!sdÍialk.oofaipre]Siendid£i«lkle  Aiái 

wa  primtiud  ^  cuyos  limitéis  gengrá&os V{>or  Ho^  re^ 

pectivo  á  los  tiempos  anteriores  al  siglo  xii ,  constan 

con  toda  evidencia  yrdaridaíd  en  los  diplomas  de 


ban  en  mil^einte  y  cinco;  <¡Vte  pondremos  en  este 
apéndice. 'PÓTscsd.  en  ihs-:coctesr;d2e)  Gtiadalaxari  del 
a&o:miP>tr^ieárpsip]Aavvotb«hetiici)éi  -sfo  oíeotild 
la  idiégáta  'j3ixptú^'^S6sánmiáéíiaií^t^ 
€0nrra:fo$t9^^>oi'^iCakibmxa'^  Jtói^^/ihvéiBBícxf 
bafi&ros  oíavissas^xpsi^éskmjádijt^t^^ 
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'  Eir.el  sigío  si,  y  con  «specialUail^desde^el  poiii» 
tincado  del  papa  san  Gregorio  vu^  y  reyhado  d9 
don  Alonso  vi,  comenzó  á  iH*evalecer'la.opmi(Mi  dé 
que  Jos  U^sr  bo.  podian  tbner.di  fiatcénato  de  1^ 
¡gksiüfljsino  eoivlrtiKiiide^rada  ddkium^  pdntífis^ 
romano;  por  la  qual  consta  qiie  Urbano  ii.  expidid 
en  mil  noventa  y  cinco  una  bula  .en  £ivor  del  véf 
de  Aragón  don  Pedro,  i,  titiúésádólertoy  Je  ias^Ei*' 
fjmas  f  en  cu]!o  conte;&to  concede  al  ;mismo  momita 
ca  y  caballeros. de. sos. dominios  eLdenecho  depa^ 
tronato  con  diezmos  y  pre^ditacion  de  clérigos  de 
todas  las  iglesias  de  los  pueblos  que  conquistasen  de 
los  Sarracenos.  -  "<    :  » ^ 

La  causa  de  la  concesión  era  la  misma  para  lafe 
iglesiaé^de  los  ya  conquistados,  y  nada  íúfóHor  pa« 
ra  los  de  aquellos  que.  no  habla  sido  necesaria  H^ 
conquistar  por  no  haberse  perdido,  pero  sí  conseí^ 
yar ,  y  tal  vez  repoblar,  á  tanta á mayor  costa;  cv^ 
ya  circunstancia  se  veoriñcaba  en  todos  lós^  lugares 
del  refugio  español,  quales  fueron  los  de  las  montá^ 
ñas  no  solo  de  Aragón ,  sino  de  Cataluña,  Navarra, 
Guipúzcoa,  Álava,  Vizcaya,  Burgos,  Cantabria» 
Castilla,  Asturias,  León  y  Galicia;  por  lo  qual  at- 
gunos  escritores  han  sostenido  que  ^Urbano  ii  libro 
buk  igual  al  r€y  de  Castilla  don  Alonso  vi;  petb 
no  habiendo  parecido  en  los  archivos  españoles ,  ni 
halládosc'  noticia  positiva  de  su  expedicioB ,  se^  in- 
clinan muchos^á  que  no;  sosteniendo  siil^eiiibái^ 
go  con  grandes  y  poderosas  ra^ólies'  -^(íe  para  n^i 
fué  necesaria ,  pues  los  monarcas  castellanos  y  navar^ 
ros,  y  los  caballeros  de  sus.  dos>reynos,  pobladores 
de  lugares  en  solar  propio^  gozaron' este  ¿erecho  des« 

PARTE  111/  O, 
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<de  la^restaohicioii  de  España,  y  prosiguieron  des* 
fÉies  :del  pontificado  de  Urbano  ii  lo  mismo  que 

^/)  Xodoií:4M  luanes  de  ^Alava  primitiva  ftiéroa' 

fxibiado^  fMNiikfc  bmagoos  Barones  alai^e»€S  después^ 

dé  la  irxupcionc'saiVac^icay  á  conservados  desde  los 

tíemipos.  góticos  por  Ibs  monarcas  asf  (tríanos  á  costa 

4eL  real  esaríay  de^taü^angl-eide  los  vasallos ;  porqo# 

•los  Moros^  lamias  .podiéro a  ^eoñqaistar  ^Son  perma« 

fiencia  et i tecritono  alavés,  sito'ati norte \^e  la  cor« 

dillera  de  montes  de  Arganzon?  y  si  los  «Árabes  ar« 

f  uináron  ppeblos  ^  sus^correríás  y  freqüentes^  incur- 

sienes»  los  monarcas  procuraron  repoblarlos,  do^ 

^ándo  grandes  aélares  á  los  jcaballéros  beneméritos, 

.de  €U^  práctica  testifica  lar  doaacion-de  Ocoizta 

,,^¥>y  Acosta^^  hecha  en  el  año  ochocientos  setenta 

51  uno.  por  el  obispo  don  Vivere  ysu  madre  doña 

octavia  S«  que  aseguraron  ,baber  venido  de  León 

«US  abueltjsi  <iuyorsuce$o,;iUQÍdoaIdelapoblac]ot| 

4e  Valpuesta  en  ochociéntósi.y  qüatro  por  el  obispo 

.don  Diego  ^  y  varios  resultantes  de  las  escrituras 

,d& nuestro  apéndice,  y  otras  de  los  sii¡los  vui,  ix,  x 

^,Xi ,  no  dexan  razón  de  dudara 

A$|  es  que  los  barones  de  Álava  fueron  pa tronos 
verdaderos  de  las  iglesias  de  aquellos  lugares  que 
ipolpl^afi,  ponian  clérigos  de  su  .satisfacción  para 
-^Oe  difran^éi  pa^to  espiritual  á  los  collazos  ádcritoi 
it  jí  ti«rf g;  qi^e  les  ^ultivaj^ian  ,ty  quando'  se  introdiL* 
SlOrla  c^umbr^'de  diezmar ^¡r^cibiaa  los  diezmos^ 


detós^qu^Ics^d^baí  la  quartá^atite  tflobkpa  4iboei 
sniD  v  iiMia4>orci(Ki  4el  remantote  á  los  cliécígos.»  ))r 'Ib 
r£»táQtejse;  retenían  para  sí  mismos  en  uso  dM  deré^ 
cfaoí]ue:ks  com^tulpor  pl  dominio  Ael  solar»  d 
población  del  lugar » construcción  del  templo/ y idor 
tacton  d«l  cuUp)r400form9  á.  k.  disciplina  .^eáeral 
déla  iglesia  e$pañofó  fesultabte  de  tmestcos!¿oisc¡« 
Hos  gdti<;os»  pajrt,kularjnii?tite  de  Toledo »  SevSky 

ArJ0K,4*  V     f  í  #  i   .'i*  •.    <      .«  ..    .  .\  »  '  ^íi  .  ■•»■ 

.  Las  Opinioaii^mlHdmoiYtaiMfiiloti^odiicidas  ai;el 
siglo  Vi  ü  9<f tarizadasty:ddm^iad4>  ^mpliifdda  por^  foa 
9U ríales  romanos  dd . papb  isaü.GiregMia Vn »  fueron 
propagándose  de  ^na^era^que  los  re}^e!Í  y  c^baUecos 
tegos.  p^rdiéjppñ  en  píocd  líetnpogcán  p^rcb  ridéi  sm 
pretrogatiyasrpoc  ^  ;i^em0£  db  las.iaeasiicas.  otín  qua 
se  les  ¿ifnoaazaba^  yquiá/de^echo  se^esrimpobibn» 
reputándolos  cómo*  sacrilegos,  usurpadores  ^áer la  li^- 
b4rtad:eGJk$íástica),  y  nu^'gno^<>pres9resjde  la  iglesia 
..  Bl  trastjbrBOideiÍia$,idi«^S(}en^ste)piüi|p,(^  i6ie 
gc^Diií  jen 'toda  £$pa«)^resuJI|d>GompiriDbád0^|)or 
lo xesfMCttvo: 4^1|i  p^ov toi»a} de  Álava ,  en-Una escrir 
Xm^  éA  Mcüiyo  M  It  santa  iglesia  catedral  dü  Cala? 
horra,  que  (aunque  no  conserva  la  fecha,  por  esfar 
QfH^^  id  pttrg^nvQo^^iji  $U  fifla^^>  tiene  OQtada  con 

te«iQ)4ir^  >4i^t)g»d$aiA  mÚ0:fiQfií  alo  Aiil  ciento,  «y 
iHt9v«v3tpi|i$KÍesecasi  pq^  el  contexto  #;q^e  sé  rer 
dliter4.i];njic£0njC<^diá  otorgada  sobr^  la,  ráaterja  d$ 
imeMífas Jluv^igAsiotfes  eotr^  don  Sancho  d¿  Grar 
Jñ^íi  ebitf»oidé<^hof'«»pói'  ü<i0  t>^i:t<,(y  los  bar 
rbbesc^I  défjgot,  y  lahiiiidoiles  dojAlavá  -ppr  otra» 
traitsigiendk)  las  discordias,  eKÍstentes: de  resulta'  de 
la  jreaoion  [del.. obispado  alavense  alr.calágurritaoQ^ 
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hcchik  en; «I  mo  mil  ochenta  y  ocho,  siendo  obispo 
dfe  ^Calahorra  don  Pedro  Naza^,  y  de  la  primera^ 
visita  personal  del  citado  don  Sancho  de  Grafion^* 
su .  sucesor  en  la  mitra ,  verificada  en  mil  ciento 
y  hueve.  -  .       .  i      / 

'.  .:La  escntiii;^  dice  de  este  modo:  «vE^^es  la  car« 
nta  del  convenio  que  don  Sancho  ot>Í9po9  nuestro 
MseMr,  hizo  con  los  Alaveses  <)uando  entrd  en 
f»  Álava  la  primera  vez.  Los  caballeros  y  labradores- 
ovendidií  los  diezmos  y  el  beneficio  eclesiástico  á 
üloi'sacerdotes:  estos  lo  compraban ,  y  por  di  ñera 
Mexf  elian  de  las  iglesias  á  los  que  las  poseían  según 
mDíós;  y  habia  en  Álava  otros  muchos  males,  que 
Mserian  largos  de  contar.  ISl  señor  obispo,  noticioso 
i$iás  elk> ,  se  certlficd  dé  ser  as¿;  y  compadeciéndose 
9f:d^resiado  de  pecado,  y  de  condenación  de  aque« 
9»illa  gente,  deseoso  de  salvar  sus  almas,  y  sacarles 
Mdel  error  en  que  yivian^  puso  entredicho  en  todo 
Mél  tpa^  ,t:9^rilo;conservd^>bá»ta  qué  lo6  >Ala«res¿s  re- 
M  conocieron  su^zulpa,  recibieron  la  penitenéki  qud 
99 se  Ids  impuso  por  sus^ excesos,  y |>rometiér<yixon 
9»  jurtamieñro  que  no  yolverian  jamas  á  su  ántigútt 
>i practica..  '  ■'•-/'  '  .v/i<>i: 

: '  mLos  caballeros^  los  cléí^igos  y  Itís  legos  fufáraa 
»$  cdmó^signe;  Los  ^cabalie^bs  hk:ié#óp  al  obispó  ^f-á 
>^ Dios  promesa  jurada  de<ho  c&mpelet':á{sus'<ío-i 
ffllázós  á  dar  los  diez^mós^y  el  beneficio,  sino^á  Jíi 
»Hgtésia  en  que  pof  o>den  del  i  obispo ''ékleí-Sfr-aitt 
>9cedian0fbábian^reic:¡bidío  tip^té^pitítmíé»  Msf* 
#9tines«  misas  y  cdkad1vin«^y  á  n[o  sefiqtte>  lor^eié) 
trigos  hiciesen  cósaporta  i^ual  irfcur^ie^n  én  pend 
fíde  fcvd}¿wa^  de  firuios»  Los  villanos  juráron^que 


y 


j^  Ofrecerían  y  ékmútíkñ  iDic^fW^utá  Igl^^  to^ 
»»dos^5us  diezmos,  primicias^^y  oblaciV>n«s  fielfifeáie/ 
M  sin  fraude 9  ni  dolo.  Los  sacerdotes  {M^emetiéroh  coiv 
^furámento,  que  conservariaii  íntegros  16$  altares'* 
(es  decir,  que  de  una  rachri  iatirdóíalfto  hüfián  ^Hm 
para  cotocacion  de  segundo  €lérigúp€í^  afecto  férSMi^ 
;,que  un  sacerdcH'e  no  entrartd  en  la  Jgle^ia  so^e 
*>  otrq  (es  decir , '  que  ño  consentiridH  que  iik  lacef^ 
fidüte  fuese  henej^do  qmndonohibta  4>iéeam^  ^^e^ 
Mpagarian  al^señor  ptáspo  diocesiiñO'  llí  ^jOisíltdcpttrfe 
nde  tos^dieamos  de  ca4a  igtesia  con  fu^tlficaciimiT^ 
*» rectitud;  y  si  alguno  hiciese  lo  contrario»  fuese 
i>  maldito  por  Dios  y  por  su  obispo  ¿  y  ademas  4fc^ 
¿apuesto  de  su  honor  para  todos  loS'ciids  de  ^-vi^a? 
'  níífecho  y  *  confirtntfdi)  tod'<5  esto  i  IbS  ibáfones^ 
l>que  téñtan  los  monasterios  (£iir  iglesias  par¥oquia:^ 
ffles)  de  toda  Álava,  viéndoíos^^  casi  aniquilados^ 
ffpór  no  recibir  los  diezmos  como  acostumbraban 
fiantes,  rogaron  al  señor  obii^pó;  que  djpTnáse  VJ^Utur 
9Í(úasiríús  con  íUs  camposy  á  Jos  monasterio^  ^  'para 
í^  que  estos  gozasen  en  élláíá  siis  beftefifcioS  éclesiásti-^ 
«^cos;  á  io  i\uil  el  sefior  obispo  accedió,  bien  que 
»>nopor  voluntiad,  sino  conipelklo  pét  el  deseo  de 
yitatjuitttarlos,  con  Hmítácion  dé  tiempo  f  calidad 
^i^de  por  ahora';  pero'  ¡íór  tíkim(íi'4iofidesceííál<í ^  á 
»rquánt<>  qtH^Mrbift  lo!s  bároiíféi  y  süs^l^^^^ 

'  ^fi Pero ,  ¡  ay !^  f  ¡|>éste  üfálditá^  ptíes  á  pocc^  tiem* 
»»)k>  malufóstárón  que  hablan^ ^tóerírído  4^  l!>i?)s  y  sii 
ff  obispo  9  y  quebrantaron  el  pactoí  éíl^^'tíSfeeí'^b* 
»Wi*'^tétl|art  pírótííttí\í^  éoftí ^jQ^úme^toi  ^B  *  óÉlispo 
f>'íno^d'  y  »íit»cky*^>!5üi  inípí^^  y  mal'  porte, 
ffitúos  que  $e  pueda  peá^r  y  dédr,  xyró  á-D^s-láce-^ 


u^ní^ieolefiter»  rogáodole  qu^  f»?ki^  m1sérjco<)dia 
MdcsAqiMloii  y;ie(dit^ela/grácía  de  su  luz^  conla 
i[^qii9)í««$onode$eo^$ii  pecado,  i  r . 
• .  »>P/OP  fia  c^ebíO'  w»  juriJ»:«Q  Estibaüz  el  ái^ 
nftde ilfl^r nonas  dfeJSBeroj^^^^^  to4p».las  Ala¥iese$¿ 
i(<<)Viiefi«$  reconpaéron  su.  c»Jpa;  prc^ctí  ér<m  obseiv 
nyilf>eQ¡adeláiitef!eJ  juratuefitQ  que  babian  violado: 
j»^7  cstabkQiérQn  con.asemo  y  aprot^acion  del  obispo» 
^!(|uela«^y.iUas  a«^nadas  $in  yc^ufi  á  lo$  i^nas-t 
»9tefÍ0ftfui9seBi-absueitafi.y( Ubres  de  eU6$^^áno  sec 
nqm^  pudbraa  dnanti^oer •  ua  clériga; .  de  Jos  ^tnonas* 
«iterío^ylque  les  prestase  coptinup  servicio  espíri? 
wjCUal,:  y  q«e/nioguD  sacerdote  tuviese  xna^.que  um 
^^íl^esift  s<ii|í$í  los  .dinonef  ptóyienetiw  sif,v«ndp^á 
j5?I)|íW.(^ig^tpeíit^  y  CQPjJfg^ekíenf  UaKí^Wde  que 
»sus  produ^s  bastases  á  la  decfflpite  manuieQcioa 
j;^rdefUti^(:;er4oi;^  con  si|  escolan  ;    . 

f  .r^Si  Mn:  telH^ador  hiciere  sacrjiegi0^<>  w  abando- 
9í^¡n»fi  culpablecnente  I4.  iglesia^  U  mitad  de  U-cíh 
>t  lona  seai  para  el  pbi^P  5  y  Ip  misinp  si  fue?^.  pcíii- 
»so  en  ikr  tos  bueyes  que  ^costupibran  dar  ppt 
M  oblación  ^p  |a  jaativid^  del  senpr «  en  <U  pasctia# 
M!y  enJPentecostés.  Si  4?:.  ui9  cijérigo  se  justiñcara 
ivbíber  sídp^hallaiio/enja  qap^a  con  MP?  ipugef ,  per? 
#;$  tenezca  lamt^ii^Q.  al  pl>isppf  Ig  niütad  ^de.  I9  caíp/U 
f»en  que  incurrió  aquel»  y  laptra,  ituy^ad  al  ^ñoc 
f»  del:  labrador  p  de  la  muger;  perp  en  tóda$ .Jas.de- 
n  mas,  patenas  eclesiásticas  im>  teugaO'Paírfee¿  alguna 

ji>lQírppil5e6tadfi5irfo:-r:    :.i  .    r.hiuu^il  i:r     -  ,v.-\u  -. 

o  3iíasta4eerr.esta,^witi;^i;g  Kíía  «9Wí5cr^<l»|erSu;¡sef 
dactpr  ^taba  imbuido  eq  tpdasc  jaSi  caipinipnes^  (ejTH 
tortees  jgopdernas)  4c  1|, curia  rpn^p»íí,:jr  poco  dedi*» 


SlGX:0  IX.  i 27 

cadoral  desc(9l>ríii!iienró  de  la  térdadf  piteé  á^póca 
edad  que  tuviese,  habría  visto  por  sí  mismo,'  t]ue 
la  práctica  de  los  barones  de  Álava  habla  sido  ge^ 
iféral  eñ  todos  foS' di$tríto^  xAóñtáñ&áes  de  la  Espa* 
ñsíi  $tn  que  h  hubiesen  rtptít^í^  sacrilega  saá 'Froy* 
Ían>  obispo  de  León ,  saii  Rosendo ,  obispo  de  Mon- 
doñedo»  y  otros  niuchós  santón  obispos  chañóles  de 
los  siglos  VIH»  IX í  X,  y  xí;  y  que  las  calidades  de 
usurpación  y  sacrilegio  qufé  poí^  entonces  se  les  atrii 
buian,  eran  invención  moderna  con  deseo  cíe  am^ 
pliar  las  &cultades  de  a  curia  romana,  como  lo  ha- 
bla sido  la  de  suponer  feudatario  de  san  Fedro  el 
reyno  de  Castilla  y  de  Le<ste;  ^  :^«      í 

Al  hecho  senctU£simo  de  recibir  los  barones  ala* 
^eses  losi  diezmos  de  las  iglesias  fuindadasí  poPvelíos^^ 
y  de  poner  sacerdotes  naturales  por  una  quota  ma« 
yor  o  menor»  se  dio  el  odioso  nbmbte  de  Venta, 
para  calificar  de  simoniacos^  aquellos  ii<iéibrátfíieii^ 
tos;  pero  nosotros»  que  iniramo^  ahorar>laine6s^s  á 
buenas  luces  y  sangre  fría,,  conocemos  qüe<to  na^ 
hiendo  comenjKido  todavía  en  aquel  tienipo  la  prác- 
tica posterior  de  cura»  p^rocos«  perpi^tüci»  insolo*  há^ 
bia  sacerdotes  que  hacian^  de  cu^as  por  el  tiempo  d# 
la  voluntad  de  los  obis^sy  patreenoi^  por  lo  que 
t)ada  tenia  de  venta  ni  de  simonía  ^1  estilo  de  ajjustar 
un  patrono  al  presbít.erp  Jt^an  en  la  qnint^  parte  ^e 
ios  diezmos  por  un  añoi,;  y  después  als^sace^rdM^^Pe^ 
dro  en  la  sexta:  por  4)tr<íá  iíñó^¿^'  ;»í^q      «  '      ^ 

Lo  que  debe  me^ecer'^hueis^^^^     áltéritlónes  és  eí 
;despofo  5(up  f  fuera^ 

cer  de  "na  de  las  náayores  prerrogátivajhdfil  pírtfo? 
nato ,  qual  es  el  nombramienik>  d«;L  los  decigQs  i  pues 
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de  aqu^l  (>rinc¡p¡o  resulrd  la  posesioh  inmemorial 
que  muchos  cabildos  parroquiales  de  Álava  tienen  de 
presentar  sus  beneficios  patrimoniales;  porque  ven* 
cida  la  primera  y.  mayor  di^cúlud  en  la  concordia 
d^l  año  mil  cjeii^to  y  piicve,  fácilmente  se  constitiir 
yérod  las  iglesias,  en  la  clase  de  uccptvvas^  i  cuya 
naturaleza  pertenece  que  Jos  clérigos  reciban  pof 
cfimpmeros  á  los  de  su  agrado,  si  cómodamente  se 
pueden  sustentar  >  como  tengo  probado  en  otra 
obra  ^ 

Prevaleció  la  disciplina  moderna  con  la  novedad 
de. reputar  como  cosas  distintas,  la  colación  dje  los 
órdenes»  y  la  institución  canónica  de  los  beneficios: 
y  se  fue  batiendo  tan  general,  que  á  la  mitad  del 
siglo, XIII  ya  se  calificó *de  costumbre  canónica;  y 
el  rey  don  Alonso  x  mandó  en  sus  leyes  de  par* 
tida  que  se  observara  donde;  se  hubiera  introducido 
en  fí^ypr  de  Ipsjcabildps  •. . 

L.  Quai[}do  los:  barones  alaveses,  que  componían  la 
cofradía  de,  Álava  cedieron  al  rey  don  Alonso  xi  el 
señorío  d^  los  pueblos  d.e  la  misma  cofradía,  lo  prac« 
ticáron  coa  traspaso  de  todos  los  derechps  que  la 
pertenecían»  y v pudieran^ perteniecer,  año  mil  tres-* 
cientos  treinta  y  dos ; ,  reoisnciáron  el  de  juntarse 
mi»  en. cuerpo  político,  y  nombrarse  cofradía,  y 

*'  1  -  Discursos  TiirtSñco^canánieos  sobre  hs  kenefinés  patrimmia'» 

leí  Jei  AkispaJñ.'jttt  CAÍakúrra.z:^%i  thot^  escribo  alguiu  propoi» 

\  sícion  incompatible  con  las  .d^fj^ptoocc^,  «s  por  baber  JeMp  desr 

de  ^l  año  17:8^9^1  mfinitps  mas^  dj^lpiix^s  antiguos  en  ^archivos 


qu^  después  he  disfrutado ,  j  constar,  por  e 
va1é¿iénte  én  cada  siglo  aútetlor  al  xiii,  ci 
dfr  présíi  puesto. 


ellos  la  disciplina  pre« 
cíi/a  practica  mt  sirviS 


r 


j¿esatido  est¿  /de  "exiitii:,  saisirne£te>|><KÍiaíiq}reseii- 
taria ,  y  excreer  y  vindicar  sus  derechos  d  monarca. 
('  Por  consiguiente. padó  don  Alonsd.¿t,reádqtu« 
-fir  la  posdston.del  denecho  de  nombrarcterigos  para 
^servicio  da  las  iglesias  de  Aladra  conformé. Iphabian 
-CKercido  tos  barones  de  la.Gofradjú,  cbn.  el  título 
-mas  legítimo  que  conoció  España  tpor  muchos  sí- 
^]os>  YT&cmdir  la.coacj^rdia  cekbirada  con  el  obi$- 
ipoí4on..^ncÍio'Grañ0n  enivtrtuddelfalt&ó  coQce|>to 
%üe  se  {^ooirdvpacsuadiF  de/habet  sido  usurpadoa 
de  losxaÍ3»Ueros¿  .  .  .        '     ^      : .      ^    , 

Acaso  conoderido  esta  ver^dad  el  monarca  ^  rer^ 
ryl^dicd  algunos  patronatos  de  Álava ,  pues  puede 
;muy  bien  extenderse. á:sus  iglesias  la  tey del  ordena* 
miento «  qué  dice:  ,» A  Nps  pert^esce  ptroveer  dp 
-«lias  iglesias  parroquiales  que  se  llaman  mdneste- 
^rios»  y  anteiglesias  :d.  feligresías^'  ',  respecto  de 
*qUe  W  parroquias  de.  losrlugaresf  de  i^láara  pdlni^ 
^íva  •se^ilan!iároa)momi^fo;^.ca  to^^s.^^^ 
-dios,. como  consta  de^ttea  mcdtkud  'd¿  diploim;, 
algunos  (k  los  guales  i» |>ublicaráh  en  este  apéndice* 
-^í  I  Los  monarcas  endgi^n^iioh .  varrios  psttroiíat os ,  de 
los  que  tal  v^;s  ;pe¿m»kceai^ renagepado^  algunos, , $ 
^esar  de  la  cláusuk:fiQalídi9.  Idccitadji  ley.del  oiKkna^ 
iñietito,  quet:oúciuye  dlci^odo:  ^Reiiroc^os  las 
ff  mercedes  que  antes  fueron  l^echas  á  alguoíisf  perr 
«>  soDas ,  SQgun.  $e  jconti^^  ea^eite  áuest r^  ,Ubro  en 
veltíitilio/^e  ki^afd^í^eil^  co$as  de  !la  igjlesla/'  ^ 
, .  .La  ptfalieynquoi.^^hcita'enJa  precefieote  fué 


"^^  t    L«f  19  yltítr ^  /  Kt).   i  Uel ' drdenamiehto  r«cep9áído  por 
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acordada  fot  los  Reyes  Católicos  én  las  cortes  de 
Toledo  del  año  mil  quatrocientos  y  ochenta ,  y  di- 
ce así:  V,  Sobre  muchas  altercaciones  que  en  tiempo 
99  de  algunos  reyes  nuestros  antecesores  fiiéron  ha- 
9»bídás9  fué  determinado  que  algunas  de  las  iglesias 
99 parroquiales  dé  las  montañas,  que  se  llaman  mo- 
99nésterios,  d  anteiglesias  d  feligresías»  eran  nu»« 
99 tras;  é  otras  de  otros  legos  nuestros  naturales ;  é 
99  la  proví&ioli  dellas  pertenescia  á  los  reyes  que  á 
99  la  sazón  reynaban;  y  .en  aqueja  costumbre  de  las 
99  proveer  estuvieron  nuestros  antecesores  antes  y 
9»despuesacá;  y  esta  costumbre  ha  sido  tolerada  por 
99 los  santos  Padres  de  tiempo  inmemorial  acá,  é 
99  aun  por  virtud  della  dadas,  algunas  sentencias  en 
vcortc  romana :  é  porque  á  esta  preeminencia  y  de- 
99  recho  real  alguno  d  algunos  reyes  nuestros  ante^ 
9,cesore$  tentaron deperjudkar  y  derogar,  quitan-* 
99  do  de>  sí  él  poder  4e  proveer  de  los  tales,  bene^ 
99CÍ0S,  é  ^dando  de  merced  por  juro  de  heredad  á  al* 
,i9gunbsicabaIleros*y  escuderos  de  las  dichas  mont^- 
.99  ñas,  para  que  ellos  ésus  sucesores  los  hobiesen  co- 
,9mo  bienes  hereditarios,  é  los  podiesen  enagenar 
r9,ccímo  bienes  patrimoniales;  é  porque!  si  esto  a£ 
99  pasase  r  redundaría  etii  (derogación  de -nuestra  re^ 
,^preei»ínettcíá9.pof  /^rí^rf^  í/^rMo  j^^íw^io  por  ¡os 
yareyes  por  respeto  de*  ía  conquista  que  hieiéron  desta 
9,  tierra^^  é  por  los^  dañds?  é  inconvenieíítes  que  desto 
„  resuJtaru^..  fPdr  ende  por  la^prestnte  rivocamcfe^  é 
^i  damos  por 'ningunos  ^  6  4e  üingpn  {valor^  y  e&cto, 
„  todas  é  qualesquier  mercedes  por  los  dichos  seño- 
^  reS;  reyesj  é  particularmente  .pc>r  don.  Jilí^íi  nuestro 
99  padre «  é  rey  don  Henrique9  nuestro  hermano  9^ 

C    i.        I  'i  <  4 
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,;por  Nop,  é  qmH\Á^  de  Nt)s  hech»»  pQ'  ddoíte 
^,  conce4íéron  e  conocimos  á  qualquier  d  quales- 
9,quÍ€^r  per$on0S  que  liobi#seo  p^r  juro  de  heredsul 
^las  t^te^  igkH^  parroquiíl^^ ,  o  moiiesterios  ó  anr 
s^  teigleiias ,  é  ^^kí^  41  t|a  é  qjia^juier  deUas ,  c  las  caiy 
,rfas  dejprÍYJJQgio?,  é  con6jí!cpacÍQ^s  dallos  dadas.  E 
y^queremQS^^ue  no^hayan  fuerza  ni  vigor,  salvo  pa- 
li  ra  en  la  yi^g^olafneote  de^^uellos  que  agora  las  po- 
^,seen  por  justo  títu|o,rfpU.  porque  §n  fin  d^os.qii^ 
^^9ra  la$  ^seeiv,  queden  éfioquen  yact^ij^^^.Nos 
é  los  rey^s  que.  después  de  Nos  sucedieren ,  ^  podt^ 
mos  é  puedan  proveer  de;  1^  tales  íglflsia^  libre* 
mcnt^;  bien, así  como  Ids  reyes  nuestros  ant$ces<ir 
,  res  :)costuQ[ibráron.^9Yeer  antf  (|Ui?i¿is  dicbjes  mee- 
ncedes  de  juro  de  h^re<^4  fu^^ien  Jh^Qh^frS  niandsi- 
0  njos  á  los  caball^üosy  escuderos  iqi^e  tienen  d  tuvi^^ 
ly  rein  los  dichos  monesteriQsÁantciigl^l^s  «^que  daquí 
0  adjelant;e  pongan  en  e)las  ^uenos.^l^i^igos  yhQMsU»,, 
„y  les  den  el  pimteniíju^fflípiqveobí)^ 
„te^,<íon  qu^  >se  pijedan.4fKten«ír(M«^ayí5i»?nta 
i^E si  liólo  hicieren,  maQ4ainos  que . los . ioléiigos» 
^,0  los  concejos  de  dpnde  sopcJQSij^$s  qaonesterJ<» 
9,é  anteiglesias  recurran  á  Nos,  é  Nos  Icfilpiíoiteer- 
9^  remos  á  costa  de  los.qtie^a^ii;^u vieren  '/' 

£sta  ley  (al  paso  de. manifestar  un  principio  jurí-> 
4ico,  á  que  debe  acudirse  quac|do  se  trate  de  revin<- 
^icarlo$  patronados  enagenjuios  con  perjuicio  de  la 
QoifOjOia^  co^itrit^H^  tapibi^p  á  .persuadir  -qye  todas 
^^igl^l^dif^^J^^  origi^almíRte  al 

rt    Lejr  9,.'  títi\i:¿  iHy.  i  del  otdenaaiieiita  de  los  Rejres 
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real  |>atfonato,' porque  se  verifica 'ei¥:cllas  ef  ser  sité 
derecho  ganado  por  los  reyes  por  respeto  de  la  conqtdsta 
que  hicieron  de  esta  ti^ra ;  pues  la  qualidad  de  con'? 
quista  no  se  entiende  solamente  de«4osí  puebtós  que 
^  sacan  de  la  esclavitud  sarracénica',  '^sino  tambíea 
de  los  que  hiíbieran  caido  en  eUa  casíd  de  que  los  ré^ 
yes  no  lo  hubiesen  impedido.  Los  méritos  de  trabar 
|o,  peligro  y  gastos,  en  ambos  casos  son  iguales /y 
tambiért^  lo  debe  ser  el  resultado.  '  -  v 
í-  JSsttf%S  casi  íén  todos  4és  lugares  -qué  por  el  ín* 
dice  ó  catálogo  alfabético  de  pueblos  alaveses,  iih-' 
-preso  en  mi  primer  tomo,  tienen  la  nota  de  ser  óri- 
ginalniente  tales ;  pues  aunque  entré  ellos  hay  algu- 
ñoí •  de ' pobkcioD  moderna,  como  Vitoria  ^  Salva^* 
tierra  y  otras  villas,  es  una-misma  la  naturaleza^  me^ 
diánfé  haberse- realizado  éñ  lugares  antiguos  dfr  la 
tofradía ,  como  G£(stei^ ,  Dulánci,  Burgello,  y  otros 
'  .varios,  en  cuyo  lugaí-éé  subrogaron.  Ees  que  se 
iigrégárdn  desjpiíeS  dielsafib^  mil  trescientos  treinta  yu 
4oSy  y  ¿e  fepiífíta'lióy  afóvfefek'dé  résúló  de  haberse 
«unido  én  her1íííáíidad,'¿3tígeh  otra  indagación ,  que 
haremos,  «oteerv^do' uní  drdén^ alfabético  por  hét- 

Xa  herimandad  dé^- Anana  se  unió  con  las  de  Ala^ 
Va  en  el  año  mil  c^fuatrocientos  y  sesenta;  consta  de 


\ 


su  -áldéá^dé' Atíegá,^  las  Vfflás  dé 
Puentelarrá  y  Sobron ,  todos  sitos  al  norte  de  Val- 
pi|e»a,  en'la  babda  úccidental  de  l¿fc líiiea  que. ahora 
separa  del  obispado  de  Calahorra  el  de  ^útgol^'i-f'éá^ 
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tf guáffleiite  separaba  del  de  Álava  el  de  Valpuesta. 
Sus  memorias  por  instrumentos  suben  hasta  el  sin- 
glo* x  con  claridad;  pero  la  existencia  del  castillo  7 
condado  antiguo  de  Lantaron  en  su  territorio  inda^ 
cen  á  creer  qiie  fué  uno  de  los  paises  asolados  en 
d  viií,  repoblados  como  Valpuesta  en  el  li,  y  fotí- 
talecido  como  frontera  contra  los  Moros  en  aquel 
siglo  y'en  el  X  siguiente.  Por  io  mismo- creo  fir- 
memente qiie  el  patronato  ^db  sus  iglesias  par^oquiaf- 
les  fué  secular,  pertendcieiEice  á  los  condes  de  Casti^ 
4I95  quiénes  usarían  del  defecha  de  nombrar  clérigos 
y  recibir  -diezmos  como  en  todos  los  otros  distritos 
castellanos,  de  lo  que  permanecen  vestigios  en  el 
señorío  de  los  pueblos  que  i  goza  el  duqu^  de  Hij^ 
como  conde  de  Salinas r,  percibiendo  parte  de  los 
diezmos  en  sos  parroquias,. qué  son  las  siguientes: 
Salinas  de  Anana.  Villa  de  setk>río ,  tres  leguas  al 
poniente  de  la  ciudad  de  Vitoria^  en  el  oriente  de 
iValdegobia.  Consta  la  existenck  de  las  Sdlinas  ^q  ^ 
•siglo  x,  y  disponían  dcicUas  los  condes, de  Castilla  co- 
mo dé  cosa  propia^  Elrey  de  Aragón  y  Navarra  doiB 
-Alonso  el  Batallador  yxnznáoác  la  reyna  de  Castilla 
'doña  Urraca ,  repoblo  la  villa  en  el  primer  tercio  del 
siglo  xii:  la  aforo  el  rey  d6íC2|stilla;doncAlQ0$O:Vií 
el  En^ierddor  año  mil  ciento  y  guaren  t^  ^  aumento 
sus  fueros  don  Sancho  iv  en  mil  doscientos^  nor 
venta^  incluyendo  en  los  termines  de  sujurisdipciogí 
los  pueblos  de. san  Zadotnin^  Astulez»  Garañón  j 
'Lantaron.  7iene-di0s; iglesias  parroquiales  á^lM^&c 
-bisado  de  Bdrgos^san  Ctistdbal :y  santa:  Msiía  d^ 
Viliacones ,  de  cuyos  diezmos  lleva  el  conde 4ds<iti^ 
li^s^loUkmásielccabUdo  de»  beneficiados  ^«i^  está 
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en  posesión  dé  presentar  los  beneficios  patrimonia*- 
les ;  por  lo  que  puede  reputarse  su  patronato  como 
realengo  enagenado;  pues  en  su  origen  correspondió 
á  los  reyes  pobladores. 

Astulez».  Villa  de  señorío  del  conde  de  Salinas» 
que  confina  por  oriente  con  el  lugar  de  Car oHno  de 
la  hermandad  de  Lacozmonte ,  por  mediodía  con  l|i 
^illa  de  Caranca ,  por  poniente  con  la  tierra  de  Val- 
puesta  ,  Y  por  norte  con  el  vaUe  de  Losa :  tiene  igle- 
«sía  parroquial, dedicada  á, san  Millan k  diócesis  de 
Bdrgós,  y  su  patronatbifiíé  originalmente  r^lei^o 
como  el  de  Salinas. 

Atiegaé  Aldea ;de  la  trilla  de  Salinas^cou  parro« 
qüia  de  santa  Eulalia  de  Mérida,  anexa  de  las.de 
Salinas,  diócesis  de  Bargas, 

Caranca.  Villa  de -señorío  del  conde  de  Salinas^ 
confinante  por  oriente  con  el  lugar  de  Cárcamo, 
por  mediodía  con  Villanañe  del  valle  de  Valdegor 
bia»  por  poniei;ite  con  Villanueva  de  Gurendez,  del 
•mismo  Yalle7t>or  norte  con  Astulez.  Por  Caranca 
corre  la  línea  divisoria  entre  las  diócesis  de  BdrgcKS 
y  Calahorra  9  como  antiguamente  entre  las  de  Val- 
puesta  y-  AJava ;  y  porque  se  llego  á  dudar  si  corría 
^lícluyenda  d  incluyendo  el  pueblo ,  concordároa 
los  obispos  de  Burgos  y  Calahorra  en  el  año  mildos- 
cientos  veinte  y  nueve  tenerlo  por  común ,  y  usíf 
de  jurisdicción»  alternando  por  años,  como  se  prac- 
tica#  Su  iglesia  parroquial  está  dedicada  á  san  Juoo 
Eirangelista^  y  su  patronato  peiteneció  primiti va- 
mente  á  los  reyes  de  León  y  condes  de  Castilla  C€h 
-mo  a  ipobladoíes  y  fundadords. .  .  / 

1 :    Fufntelarrá.YiVLüjSií^ señdcio- deL.coáde:4e &dir 
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lias  9  confinante  por  oriente  con  ía  villa  de  Fonte- 
cha,  .por  mediodía  con  la  de  Guinicio  en  Castilla^ 
por  poniente  con  Pancorvo,  villa  de  Castilla,  y 
por  el  norte  con  Berguenda ,  villa  de  Álava.  Su  par* 
roquia  es  de  san  Nicolás  en  la  didc^sis  de  Burgos» 
cuyo  patronato  fué  del  origen  mismo  que  el  de 
Salinas. 

Sobron.  Villa  de  señorío  del  ctfnde  de  Salinas, 
confitiante  por  oriente  con  Bachicabo,  lugar  alavés 
de  ValdegcJbk ,  por  el  mediodía  con  Villañiíeya  de 
Soportilla  I  pueblo  castellano ,  por  poniente  con  sati 
Martin  de  Don,  también  castellano,  y  por  norte 
con  Nógráro ,  lugar  alavés  de  Valdegobia,  Tiene 
iglesia  pariroquial  dedicada  á  santa  María  m^dre  de 
'I>ios  en  el  misterio  de  su  concepción ,  obispado  de 
Bdrgos »  y  su  patronato  primitivo  fué  realengo  por 
los  principios  indicados. 

ARAMAYONA. 

La  hermandad  de  Aramayona  consta  de  diez 
poblaciones  unidas  entre  sí  para  el  gob'erno  civil.  Se 
llaman  los  pueblos  Aréjóla,  Azcoaga ,  Barájuen, 
Echáguen,  Ganzaga,  Ibarrra,  Otaéta,  Uncella,  üri- 
barri^  Zalgo.  Todas  estáfn  sitas' en  tm  valle  nombra- 
do útAraniúyona\  perteneciente  á  los  condes^de  es- 
te título,  y  confinante  por  oriente  con  Mondragotí 
y  Guellano,  de  Guipiíicóá ,  por  mediodía  coh'  Esco- 
ipiaza  y  Salínas-de  Leniz,  pueblos  gu?puzt¿átiosí,'y 
<Con  Villárreardé'Alava,  por  poniente  con  Ocban- 
«Idiano,  villa  de  \í^izcaya ,  y  por  norte  con  Abadiáno 
y  Eterriói  lugares  Vizcaino$;.>Se  unid  conAlava  por 
escritura  de  contrato  de  nueve  de  Agosto  €^  mil 
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-qu^tróciéntos  ochenta  y  nuev^.  BnJm  tiempos  mas 

.antiguos  fué  parte  de  aquel  distrito  medio  llama* 

do  Bedoña  9  que  dexamos  probado  .en  el  tomo  i 

•no  haber  ddo  AJava ,  Guipázgoa.oi  y izcaya ,-  y  pqr 

,e$o  pertenecen  sus  iglesias  al. arcipmstázgo  de  Lc- 

.ni2i.ea  la  didcfesis  de  Calahorra  f  después,  que  salid 

de  la  corona  para  formar  el  condado  de  Aramayo- 

,tia ,' -se gobernó  por  sí,  uñiéndose  á  Vjzííiya.unas 

t!^wtíi f  y  se(>9i^Q4os¡e  otras.  Eh  patranatQ  de^us:  igl$* 

íáas  pertettecidr  á  lo$  reyes  p&r  la  razón  gensral4e 

tmr  anteiglesias  de  la  montaña ,  conservadas  y  repor 

.bladas  á  manera  de  conquista  en  guerra  contra  l(^s 

t^Moro^f  aunq&é  parezca  lo  contrario  en^  estado a^- 

f  tual»  que  de  cada  iglesia  en  particular  es 4 VsigjLrietit^. 

Arejoh.  Anteiglesia  de  Arain^yona  ¿con  .  paÉirq[- 

¿qtiia  deilicad»  á  santa  Marina ,  y  un  solo  título  t^* 

nefícial  de  presentación  del  obispo  4^  Calahorra  e^- 

tre  los  clérigos  patrimoniales  aprobados  en  concurso 

para  exercer  la  cura  de  almas.      ;  ^ 

:       Atcoc^a.  Anteiglesia,  cuya  parroquia  tielie  la 

^advocación  de  san  Juan  Bautista:  la  siryen/dps  be* 

,&eáciados.patrimoAÍa|es:  hace  la  presentación. el  sq- 

•  breviviente^  jótrelos  ^aprobados  para  curas,  en  Cpri-. 
•curso  Yerijfi(5a4<t>  ante  el  ordin*rií)  diocesapp.  cort- 
« forme  al  breve  del  papa  Clemente  viii,  qite  rige  ea 
X todo  el  obispado.  ; 

..  ,fiB||r4/i/m.  Anteiglesia  con  iglesia, parroquia  d9- 
^^icad^.  á  santa  María  madre  de  Dip&  en  el;  i|iisterjv> 
.  de  su  asun<:ion  á  los  cielos.  Hay  uji  solo  be()e^c|^<^ 
(que  presenta  el  4iocesano  eptre  ios,  patrimonial^ 

•  04>uesto^  y-  a^^dos  eji  CQftSurso  por  ejb  síap^.pKU^ 
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Echaguen.  Anteiglesia  con  parroquia  de  advo- 
cación de  san  Miguel  Arcángel^  7  un  beneficio ,  cu- 
ya presentación  hace  el  prelado  en  las  cjircunstan* 
cías  referidas. 

Ganzaga.  Anteiglesia ,  con  iglesia  parroquial  de-*' 
dicada  á  san  Míllan,  servida  por  un  beneficiado  que 
presenta  el  reverendo  obispo  en  la  forma  indicada. 

Ibarra.  Pueblo  conocido  con  el  nombre  cómua 
de  Aramayona^  sito  en  el  centro  del; valle  ^  cpq  igle* 
sia  dedicada  á  san  Sebastian ,  que  es  anexa  y  filial  de 
k  parroquia  de  san  Martin  de  Zalgo.  -  : 

Olaeta.  Anteiglesia  que  suele  conocerse  con  el 
nombre  de  Muxica-Olaeta:  tiene  iglesia  dedicada,  á; 
santa  María  madre  de  Dios  en  su  misterio  de  íst 
concepción:  es  anexa  de  la  parroquial  de  santa  Ma** 
riña  virgen  y  mártir,  de  la  villa  de  Qcliandiano  del 
condado  de  Vizcaya ,  y  por  consiguiente  de  su  ar- 
ciprestazgOi  lo  que  hace  ver  que  antiguamente  fué 
parte  del  condado  de  Durango,  y  no  de  IrCníz^ 
á  distinción  de  las  otras  anteiglesias  del  valle.  <. 

Uncella.  Anteiglesia,  con  iglesia  parroquial ,  de-, 
dicada  á  san  Pedro  apóstol ,  y  dos  beneficiados  de 
presentación  del  sobreviviente.  .        r 

Uribarri.  Anteiglesia ,  cuya  parroquia  de  advo-^ 
cacióQ  de  san  Esteban  protomártir  está,  servida .  por 
un  beneficiado  de  presentación  del  reverendo  obisr\ 
poen  la  forma  expresad?.  »i  »    »  r   ^^^ 

. /  r Zalgo.  Anteiglesia),  con^  iglesia jpafroqgial,,  dc^ 
díc»dft  á  $an  Hmll^i.<Ms^A^^^^^iX^^ 
l^d^  sait  Seb^^ti^n  de.  Ibarra.  Para  la^  dos,  hay  trefr 
bene$^iados  que^  presenta  el  conde  de  Aramayona. 

i  PARTE  III.  S 
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ARANA. 

La  hermandad  de  Arana  consta  de  quatro  pue« 
blos  ^  que  son  las  villas  de  Contrasta ,  san  Vicente 
de  Arana 9  Ulibarri  de  Arana,  y  Alda  su  aldea.  £s« 
ta  sita  en  un  extremo  oriental  de  la  provincia ,  con- 
finando por  oriente  con  Larraona ,  pueblo  de  Na* 
varra,  por  mediodia  con  Orbiso,  villa  alavesa  de  la 
hermandad  de  Campezo,  por  poniente  con  Oteo, 
villa  también  alavesa  de  dicha  hermandad ,  y  por 
norte  con  Onrraira  y  Roitegui>  villas  alavesas  de  la 
hermandad  de  Arraya.  Los  quatro  fiíéfon  parte  del 
reyno  de  Navarra,  hasta  que  conquistados  por  los 
reyes  de  Castilla  con  lá  fuerza  de  laís  armas,  y  rete* 
nidos  para  esta  corona  en  virtud  de  tratados  de  pa- 
ces con  los  monarcas  navarros,  se  unieron  en  her- 
mandad con  Álava  en  él  siglo  xv.  Sus  iglesias  parro- 
quiales pertenecen  al  arcipréstazgo  dé  Campézo^ 
uno  de  los^  sujetos  al  arcediano  de  Bervériego,  qu¿ 
fué  dér  obispado  antiguo  de  Náxera,  y  no  del  de 
Álava ;  pues  este  solo  tenia  dos  arcedianos ,  uno  ti-> 
tulado  de  Armentia  (hoy  Alarvd),  y  otro  de  Viz* 
caya ;  teniendo  fel  obispado  de  Náxera  tres  arcedia- 
nos,  íüño  nombrado  át  Náccera^  otro  de  los  Came^ 
wí^que  ahora  es  el  de  Cdlahorra)^  y  otro  de  Betvé^ 
riego ;  el  qual  comprehendía  todos  los  pueblos  naf 
vatros  ¿ntr^s^aircípfcstazrgos,  conocidos  con  los  nom- 
bres^ dc'V'ianá,'Bemed^  y  Ai*añá.  Los  déí  la  ^éf  itiaiU 
daid  de  que  tratamos  füéi'ott^del  dé  Ar¿ná.  Ert  el'íii 
gloxv.se  reformó  la  distribución  dé  los  arcipréstaz^ 
gos.  Cesaron  los  de  Arana  y  Bernedo,  con  cuyos 


pueblos  y  los  del  de  Viana  se  formaron  otros  tres, 
denominados  de  Viana ,  Campe'zo,  y  Berveriego.  £1 
patronato  de  sus  iglesias  es  en  la  forma  siguiente.  . 

Alda.  Lugar  de  señorío  del  marques  de  Campio« 
villar,  aldea  de  la  villa  de  Ulibarri  de  Arana  des- 
pués de  haberlo  sido  de  la  de  Contrasta:  tiene  igle- 
sia parroquial  dedicada  á  san  Pedro  mártir :  el  pa« 
tronato  en  su  origen  es  el  mismo  que  de  Contrasta 
su  verdadera  matriz. 

Contrasta.  Villa  de  señorío  del  marques  de  Cam« 
po villar^  pueblo  romano ,  restaurado  y  aforado  por 
don  Alonso  x  de  Castilla  el  Sabio :  tiene  iglesia  par- 
roquial dedicada  á  santa  María  madre  de  Dios  eo 
su  misterio  de  la  asunción.  Su  patronato  es  realen- 
gQ  en  el  origen ,  porque  estando  en  la  cordillera  de 
montes  divisorios  entre  Álava  y  Navarra ,  los  re- 
yes de  Navarra  defendieron  y  reconquistaron  de  los 
Moros  todo  aquel  pais^y  después  volvió  á  pertene- 
cer, á  la  corona  el  patronato  por  la  repoblación  del 

siglo  XIII, 

San  Vicente  de  Arana.  Villa  realenga  que  había 
$ido  eñ  el  reynado  de  don  Alonso  el  Sabio  >  aldea  de 
Contrasta,  igualmente  que  la  ya  despoblada  de  Ber« 
yeriego,  según  resulta  de  una  real  cédula  de  don 
Alonso  XI,  librada  en  Burgos  á  quince  de  Mayo  de 
mil  trescientos  veinte  y  seis.  Esta  circunsjtancia  bas- 
fa  para  que Jp^ra  realengo  el  patronato;  pues  el  rey 
declaro  qu^^h^bí^n  poblado  en  solar  realengo;  pe- 
ro su  inmediación  al  despoblado  de  Berveriego,  si- 
%0  ali  norte  de  san  Vicente,  es  otro  nuevo  funda- 
meitto, (porque  e$rte  habia  sido  pueblo  capital  en  el 
Aiglajc¿  taotOiiue  poif/^so  los  reyes  de  Navarra  lo 
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hablan  considerado  digno  de  dar  nombre  al  arce* 
dianato  quando  crearon  el  obispado  de  Náxera  en 
cl  primer  tercio  de  dicho  siglo.  La  iglesia  deBcrvc* 
riego  perteneció  precisamente  al  patronato  de  la  co- 
rona de  Navarra,  porque  no  solo  era  pueblo  de 
montaña,  sino  fronterizo,  conquistado  y  conserva- 
do con  la  fuerza  de  las  armas  contra  los  Moros,  y 
consiguientemente  todas  las  iglesias  anexas  á  Berve»- 
riego  en  el  siglo  x^  cuya  calidad  se  verificaba  en  las 
edificadas  en  su  territorio ,  como  la  de  san  Vicente 
de  Arana. 

Ulib anide  Araná.  Villa  de  señorío  del  marques 
de  Campovillar,  que  fué  aldea  de  Contrasta  hasta 
el  año  mil  seiscientos  cincuenta  y  quatro»  en  que 
la  eximid  Felipe  iv  por  real  cédula  de  doce  de 
Abril:  tiene  iglesia  parroquial  dedicada  asan  Juan 
Bautista,  cuyo  patronato  es  realengo  en  el  origen» 
por  haberse  fundado  en  el  territorio  de  la  de  Con- 
trasta. 

ARCINIEGA. 

La  hermandad  de  Arciniega  consta  de  la  villa 
de  su  nombre  y  lugares  de  Barruelo ,  Campijo,  Gor- 
deiiz,  Sojoguti  y  Villasus,  barrios  suyos.  Confína, el 
valle  de  que  se  compone  la  hermandad  por  oriente 
y  mediodía  con  lugares  de  la  de  Ayala ;  por  ponien* 
te  'con  l#s  vaHes  de  Mena  y  Tudela  de  Llanteno» 
y  por  norte  con  el  valle  de  Gordejuela ,  Encartación 
nes  de  Vizcaya.  La  iglesia  parroquial  dé  lá  villa  dd, 
Arciniega,  perteneciente  al  obispado  de  Santiaiider; 
está  dedicada  á  santa  María  madre^  dteí  DíOS'dH'^^a 
misterio  de  la  asunciofr>  y  es  mdtrl;^  debitas  ^de  sgn 
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Juan  Bautista,  de  Campijo ,  san  Cornelio  de  Sojogu- 
t¡,  y  de  los  barrios  de  Barruelo,  GordeÜz  y  Villa- 
sus,  Cuyas  advocaciones  ignoro»  £1  patroqato  es  4p 
origen  realengo:  lo  primero »  por  la  regla  geaeial 
de  país  montañoso  conservado  á  viva  fuerza  contra 
el  poder  de  los  Moros  en  el  reynad^  de  don  Alon^ 
so  I  el  Cíztálico ,  como  las  Encartaciones  de*  Vizcayji 
sus  confinantes;  y  lo  segundo»  por  el:  titulo  de  po- 
blación en  stielo  propio,  pues  consta  que  el  rey  don 
Alonso  W  Sabio  pobló  la  villa  y  lugares  del  valle,  y 
les  dio  fuero  en  real  cédula  de  dos  de  Navlemtxc 
de  BÚl  doscientos  setenta  y  dos. 

ARRASTARIA. 

-■  * 

■*  t 

í  '  .  ' 

La  hermandad  de  Arrastaria  consta  de  quatre 
fugares ,  nombradc^  Aloria ,  Artotnaña ,  Delica  y 
Ter^anga*}  confina  por  oriente  con  pueblos  alavesc» 
del  valle  de  Urcabustaiz ,  por  mediodía  con  otros 
alaveses  dt  la  hermandad  de  Qitartango ;  por  ponien- 
te con  los  castellanros  del  vaHe  de  Lósa^  y^  pw  norte 
*€On  la  ciudad  vizcaína  de  OrÜuna  y  otiés  lugares 
^1  valle  de  Ay ala.  Xas  iglesias  parroquiales  estaví 
dedicadas  á  san  Juan  Bautista  en^  Aloria;  ,san  Jor?- 
"ge  en  Artimaña  j  santa  María  spiadredg  Dips  ea. 
^L  misterio  de^  so^asimoioni^ii  £Xéliwf  )&  «actüCrii» 
tólDal  en  TéOM^r^yboúl^  p^ntñKm.^^^\mpmk¡t^.d» 
Calahorra  Y'sniSLiiú^^tázg&^úeQfáfa^ 
nato  es  de  origen  Vealmngc  por  Jas  'misti^  .eaosas 
que  las  iglesias  de  la  cbda¿:  de^:i^du$9,.de  qiüi¿. 
fiíerbn  *^exa;&  e^  l0é(<s%fés«  sativos v.osi^  mmo  ajh* 
dea$  suyos^  ios^  pueblos  hd&t«tial^¿aJU^^naii  tt^hokath 
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tos  y  ochenta»  en  que  se  separaron  á  resultas  de 
un  pleyto  con  don  Fernán  Pérez  de  Áyala»  señor 
de  Ayala,  qu^  justifico  haber  sido  donadas  á  sus 
mayores.  La  real  cédula  de  don  Alonso  el  Sabio^ 
concediendo  fueros  á  Ordufia  en  cinco  de  Febrero 
de  mil  doscientos  cincuenta  y  seis  dice  entre  otras 
<:osas:  ^Otrosí  otorgo  á  las  iglesias  todas  las  costur- 
99  mes  que  solían  haber^  é  retengo  para  mí ,  é  para 
f9  los  que  reinaren  después  de  mi  en  Castilla  y  en 
#>  León ,  el  patronazgo  delias  y  de  todo  su  término» 
#»con  todo  aquel  mayor  derecho  que  patronadgo 
99  puede  haber:  é  mando  que  los:  términos  para  sí 
»>  vayan  como  así  solian  ir  en  tiempo  de  mi  bisabue- 
o  lo  el  rey  don  Alfonso^  salvo  ende,  si  el  rey  don 
f  >  Alfonso  mi  bisabuelo ,  o  el  rey  don  Fernando  mi 
^9  padre /d  yo  mismo ,  diésemos  algún  previllejo  con- 
#> tra  esto."  Con  efecto,  san. Fernando  su  padre ^  bi^ 
bia  donado  el  señorío  de  las  villas  de  Valmaseda  y 
Orduña  á  don  Lope  Diaz  de  Haro^  Señor  de  Vizcit- 
ya,  tjuinto  del  nombre ,  llamado  Cabeza  brawa^  coa 
ateocion  á/ ser  cuñado  suyo^  cpmo  manido  de  doña 
rUrracá  Abbns^z  de  :Leon  jsu  hermana  no  legítima 
f  se  habla. separado  del  señorío  de  Orduña.  el  de  sus 
aldeas^  y.  heredádolo  don  Sancho  López  de  Haro 
éu  hijo  segundo »  por  cuya  derivación  gaod  el  pley- 
to don  Ferina  £erez  de  Ayala  en  mil  treteientbs 
ochelota  y  seis ,  pues  el  citado  doa;Saiacbo  tuvo  por 
hijo  á  don.L'ope.  ^achez  ^e  Haro ,  yicste  á  doh  Pé> 
dro  López  de  Haro. ^quei. casado  aon^  doña  Elvira 
Sapchez  (por  quieit  vino  el  señorío  de  Ayala) ,  tu# 
•vo  ádoQ  Sanc^ioi^rczvit^mado  Motiia^qa^  dé  su 
matrimonimcoa^dd&a^JXíkria  JDjaz.d^^  Yeiasco  proy 
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cred  á  don  Pedro  López  de  Ayala ,  quien  caiado  en 
Toledo  <x>n  doña  Sancha'  Fernandez  Barroso,'  tuvo 
al  citado  don  Fernando  Pérez  de  Ayala,  undécimo 
señor  de  Ayala ,  por  muerte  sin  hijos  de  su  hermano» 
mayor  don  Sancho  Pérez  de  Ayala ,  décimo  señot 
de  Ayalái  que  hetedo  este  señorío  {H)r  los  derechos 
de  la  mencionada  doña  Elvira  Sánchez  su  bisabuehí 
que  habia  sido  hija  de  don  Sancho  Pérez  de  Gam- 
boa ^  y  doña  Anderquina  Piaz  de  Mena ,  y  nieta  de 
don  Pedro  Vélez  de  Guevara ,  y  doña  María  San% 
chez  de  Salcedo,  yiñznieta  de  doña  María  IñiguSez 
de  Pedrola,  y  don  Sancho  García  de  Salcedo,  sexto 
Señor  de  Ayala,  por  haber  espirado  la  linea  de  don 
Fortun  Sánchez  de  Salcedo  su  hijo  »s^étimo  señor 
de  A  y  ala.  Lope  García  de  Sálazar,  en  su  dbra  dt 
h^  biemndkh%as ,  dixo  que  la»  aldeas  de  Orduña 
Rabian  sido  de  l4  casa  de  Mendoza ,  y  que  la  de 
jAk;^a}a  las  adquirid  por  conquista  del  mencionado 
tk>íi  Sancho  García  de^  SaIce(;!oi  quinto  señor  dfc 
Ayátó, ' en' fines  tí¿l?igloxn^  eri  guerra  con  su  cuf 
fiado  don  Lopetle  Menidozav^señor  de  la  casa  de  su 
^apellido,  y  poseedor  que  supone  haber  sido  de  las 
«Ideas  de  Orduñar  pero  por  las  escrituras  consta  que 
la  ciudad  estuvo  en  jA  patHitionro  de  lacorcma  hasta 
iQtfe  san  Fernando  £1^ donpLbl isefbrv  ^e  3^izcaya:^ 
leuñado.    '    \  ;  j*  v       ^^  ♦ 

-!  •  AYALA;    -.;.--  •  ■    \^ 

.•>^ 'Xa  hemsahdodrde  Ayak-xónitade tttlút^fi^ 
ffütblos;  de  lo$¡qimlfs  pei^teoebencseib  al  obisfsadUbé^ 
Sanv^nderv  á^sabeir >  Cositera  ^  Xlantemí i,  Mlaidief a^ 
&etes<de  ^  1^i|debi^  vSani]a^Coloi]\a  y  >Sqxo:p  prueba  k  áf 
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que  buba  ticínpos  en  c^e  no  tenían  depenid^oáiftile 
Ayaia,  cuya  circonstanck  se  vendaría  ^en  el  sK 
glo  IX ,  en  que  don  Alfonso  el  Casto  creo  el  obispa^ 
éo  de  Valpuesta ,  de  -que  fueron:  parte ,  así  como  des- 
pués 4o  han  sido  de  Bdrgos:  todos  los  deinas  están  á 
la  banda  setentrlonal  de  la  línea  divisoria ;  y  hablen'^ 
do  pertenecido  á  Calahorra  en  los  siglos  antiguos» 
fueron  de  Álava  mientras  duro  el  obispado  alavense 
hasta  el  año  mil  ochenta  y  ocho ,  en  que  se  reuniQ 
con  su  primitivo  calagurritanot  Entre  fos  treinta  y 
seis  pueblos  forman  el  condado  d^  Ayala,  que  ssdiá 
del  real  patrimonio  por  donación  del  rey  de  Casti- 
lla don  Alfonso  vi  después  del  año  mil  setenta  y  seis 
en  favor  de  don  Sancho  López ,  hetm^o  de  dotjt 
Iñigo  Lopezv conde  de  Vizcaya,  y  noin  favor  del 
(sonde  don  Veh,  personage  desconocido  en  Itf>  an? 
tigüedad>  hasta  que  Lope  García  de  Salazir  lo  dio  á 
conocer  en  el  siglo  xv  con  el  dictado  de  infante  doH 
Vela;  lo  que  basto  para  añadir  la  opinib»  de  que 
pertenece  á  este  caballero  el  sepulcro- faftioso  dffl  Jur 
gar  de  Respaldiza  (unjorde  los'de;Ayala) ,  en  el  qiíí 
dicen  haberse  verificado  algunos  milagros  por  inr 
tercesion  del  santo  infatae  don  Veh^  Ni  la  santidad 
de  nuestra  rdigioh  católica  permite  dar  asenso  á 
patrañas ¿ón. pretexto  'dé  piedad;  ñi  la  estrecha  le^ 
de  la  historia  tolera  la  propagación  de  las  fábulass 
ni  la  excelentísima  casa  de  losxondes  de  Ayala ,  du* 
ques  de  Bervic,  Liria  y  Alba  necesita  mendigar 
glof cai  &lsa^  qbando  tiene  íjctoumfcr^blesryerldacleras. 
Desbsrimando  pues  ddofigen  qúej^anllos  gi^éate^ 
gistes  al^señorío  y  familia  de  Ayala;  es  cierto  que-Ia 
primera  yaz  -que  Ayala  sUeoa  como  apellido  esd 
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oamo  jRKXSsthdmes  de  éu  téymoi  sé^^  Lope  íSan^em 
y  setmir.  Diego? SoíAAííí.  de^  \Ajjúí3í  £miiv  lié^nniios^ 
hijos  de  don  Sandio  López  ,!qiie  loJiabja  sido  dé 
don  Iñigo  López,  conde  de  yizcáy£i<v  y^por.  ¿onsi» 
gukiite  primos  'heniiaños  de  cbnDÍLx^e  i^iguez» 
€btid^  de  Yiizca^a  V  que  tamhsen  confirmo  'Ja  eséñ^ 
tora.  Tai ^ez  partieron  entresijos poeblbs áeJkyi* 
k;  pues  el  Xope  Sánchez  ;<]ue  eá^lxiíadó  dipio^ 
na '  m>  expKsd:  t^ier  señorío  "algoisb  que .  le  diese 
ápelfido,  siendo  hermMo  mayér,'  sitetí^r  señor  ás 
Ayala  en  una  donación  que  doña  EIo  <BeUaco¿  «hizé 
á  san  ^^il&n  en  el  mes  de  Mayo  del  año  mil  ciento 
y  dos^  así  como  él  $emor  Diego  Sünchez^^  cita  sit^ 
el  af)eilido  A/ala^  cotno <iomÍnando  e)(i 4a  plaza-  dó 
af  masialaT^sa  deuBivina ,:  ráiiina  ^s¿dtttiti-d€í  cobiP 
pra  Ir^ha  por^Ha&d,  iMescro  de  saii  Millan  de  la 
Cogulla  en  el:  año  mílrbíbnéo  y  seis.  Don  Lope^n* 
6hez^  gozo  el  señorío  del  v^le  de'Mena  ^ y  dia prini* 
iq^io-á  la  £imiiiaqüe  usc^ei^ipd^ido^^  ;  y  don 
Diego^  reuniendo  todo  lo  ét  Ayala  ^  fué^erdáder^^ 
f  segundo  señbrfpor  efectiii'ide  la  donadonl  real  de 
don  Alfonso  VI.  A<ddn  Diego  sucedip  sü  hifó "don 
¥elaiPiazlde:jAyblav  torceré  seQor  de  Ayala',  d$ 
i^ien  seri^fsd)^  ¿Ittpulcro  de^es^aldissav  Be  he^ 
4béó  su^hifo^yioÉfiG^lindo  ¥elazqu¿z  /  qi»:  por  la 
cueiíta^r^lgár  dé  t(ki]|enéalogístas  de  3a  cas^ir  de  Aya- 
la  se  dice  tercero  seSonáeAy^la^j^endo^ciertamen^ 
te'cp]ai^M9Íjrj^^  casapdentpídoií  ^ña  láéáchí  de 
Salcedo.,  <hi^4cbl  condcr  dúa  SLodirigD^  Arangoicí  <fe 
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Salcedo  se  nnid  el  señaiÍQ  jiel  valle  de  Salcedo  con 
el  de  Ayaki:  tuvo  por.  sucesor  á  don  García  Ga« 
tiodez  de.  Salcedo. V  qoihtó  señor  de^Ayala,  queca^ 
sado  con  doña  Alhena  Sancbez  der ^OroTCO, « ttii?o 
á  doa'.Sancho-Garxía  de  Salcedo  ^^  sexto  señor  de 
Ayala,  de  quien  ya  dexamos  dada  noticia  tratando 
de  la  hermandad  de  Arrasta  ría. 
:  £1:  patronato  efe  1^  treiití:a  y  seis.párroqoías  es 
realengo  en  su  origen, 7y  salió  de  la  coi'óna. por  la 
donación  di?  don  Alfonso  vi ,  como  lo  indica  la  pow 
sesión  de  los  condes  de  Ayak ,  y  de  los  otros  patroi^ 
nos  á. quienes  traspasaron  el  derecho) ^oe  pensaboor-. 
tener,  cuya  verdad  se  conocerá  shefor  iiviicahdo  el 
de  cada  iglesia. 

Aguinaga.  Tiene  iglesia  parroquial  del  obispado 
de  Calahorra  y  arciprestazgo  de  Ayala,  del  que  son 
tOiJas  las;  tkb  pertenecientes  á  Santandt^r:  jsstá. dedi- 
cada abanta  Maria  madre  de  Dios  jen  el  misterio 
dé  su  concepción,  con  un ^o  beneficiado  quepref* 
sentá  el  señor  obispo  de  Calahorra.  Esta  circunstan*^ 
cia ,  y  Id  de  ser  modei'íia  la  costumbre  de  dedicar 
al  mijKtieíriojde Ja(¿onj;^pcion  las  iglesias ,  indica  que 
Ja  poblaeíon  no  es  tan  ^rígua  cooab  la  dismembrar 
cion  del'señoxío ;  pero  habiendose^blado  en  terrir 
torio  de  otra  parroquia^  cuyo  patronato  es  realen* 
godelorigen>  se.  puede  reputarldf .igual  naturaleza. 

AanturriOkV  Su  |>arroquíla  está  siedicaéa  Á  sai^ 
María  madre  ^e  Dids>i|!i(elmkrkiimid^$b  asuntíoiu 
£s  perceptor  de 'diezmos  el  cofidd  de  Ay^:  la  pre^* 
sentacion  de  beneficios  ftosée^sa  ^bildo.^ 
Oj  :)áam..  Suc%k$bipQrroqifiai  €i^áu4^V30dd  á  san 
Xicen^e  mártir/ EjDJteince  3&'uno)de^Mi9rb  4e  ocho- 
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demos  r^^esohta  7  vquatrp  ám  'DS^g^Jkaéngaez 
Porcelos,  conde  de  Castilla ,  4bnd  sw  patronato  al 
m^Ditiasríá'to  de  san  B#K  de  Oca^  que  deq^ues  se  re* 
ftiD<ái(5:.^n  el  de  san  MíUan  de  la  Goj^alla,  el  qual 
sirvella: parroquia  ;-y  goza  6us.die¿baosi>  Por  -^ó  no 
estaba- én  el  real cpatrkiromo»;de  lai  coirénaen el  afk> 
mil  seiehta  yrjáeis;  eot  que  don  Alonso  Ti:xlonó  ií^ 
don  SamhJof  Lope^d  señorío  de  Ay;da.anx  los  de- 
rechos de  patronato  anexos  á  él.  /      : «  í    í 

AstáézíL  Süii^ksia  parroquial^  -^dlcada  á  san- 
ta MárSna,  ei'M  ^ronatortpáificular^  rditongo  ett 
el  origen  por  las  razones  expresada».  ^   > 

Éarambio.  En  su  parroquia,  dedicada  á  la  asun-- 
eton  de  M^í^  saíntisima ,  sucede  lo  mismo,       *  ^  ^» 

JB^c^^j^M^  Su  iglesiatítuladacsimco; Tomast  d4'^ 
0M^e&  d¿lpartrbnatd  4eloonde  dé'  Ai^la  por  la  real 
tfttagenacion«  -  ^^  ;-       '      - 

Costara.  £s  uno  de  los^  seis  logárdsidel  obi^^adi» 
de  Santander :  sU'^tsr6qiiia^<jtedka(la^á  son  Martin, 
tíene  un'  wlo  títüld4>daafi<£ial ,  «jqorsprbsenta  el  señdn 
obispo  dkk^nd'poí*  causaé  el^uiíralehtes  á  las  ki« 
dicadas ,  tratando:  de  Agt^imigu^     /    ^  '  - 

JSirJM^^^L  Su>iglesia). dedicada  £  san*  Miguel  Ar- 
capgd ,  les  «nea^aode  la  de  An|UPrio.  '  o  ;    ^;  r  L  ; .  .  r^ 

JErbi.  Su  pati^qtiia  tíeisefor  título- latin^tieiidoé 
dé  H  orasdt  ¿I  ¡derecho  deipiiesentar  ben^fidos;  está 
en  su  oabüdo/-  /»  .  '  '  *  '•  'ii\  -  ■  '\  ■  --  -  '"'• '  -  *í'»í.:^' 
¿oi  /£orl¿^<r  £lí  patronato  pfóno  de^su  iglesia  der  satii 
|uli4n^hiána$ésr&  en  ^éütcon^ -dé  Afaiatp(Mr<ien«^ 
gcsiai^iódirBiL^i^  ok  »ch-^j-  u?  •.!;[»  \íJ;:'.^  o''-'  •  V".  •> 
d !  Léofjmbi.  f JEl  tnisiiaio  estado,  tiene  la  parrpquis^ 
de  Santiago  apóstol  el  mayor.  a  H  .  *. x .  1 
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LeóMÜñaL  Súáedeo  3o  ( prap^p  %om '  ^Ar  de  «svita. 
Lucía  virgen  ymibrtíh  .     'i .  \.^  .  - '/  .  \ 

Lexarzo.  Su  igV;»ia  parrxií^iiiiáU  tiedicád^  á  saik 
R(  mao  piártír,  consta  de  uñ.solo  título  beoeñdal. 
•   f  LeZiim:t  ^.^/o^.. Tiene  iglesia  parroquial de-^, 
«Ifeada  is»i  JVfoctiii  Jurooenfic^  coa.suievd»  bedefi- 
ciados,  cu/a  pati^onato  ea  su  orígpii  fué  roaleiigo.    . 

Luyand»..  Lo  mismo  se  yeiFÍficft.ea  la  de  santa 

María  Magdalena.  >:..., 

.   Luxb^  Eb  ¿u  igfe$fa:de  la  ásimclon  de^María  san* 

lisima  elísfe  fvXo  ucn  beneficio  qu^  p^ro^eiet  «1  S^Aoft 

obispo  de  Calahork'a.  .  ; , 

LlaMenó.  Es  íino  de  los^  seis  lugares  del  <^i$pa* 
do  de  Santander :  su  parroqpia  del  apóstol  Sántiagil^ 
^"dül  rcal!patranatoen.$u¡orígeó.   üc.  '  ; 

I.  /Jl/^i¿ii7/i.S^ Iglesia:  parr4x^iai,  dedicada  ávsaa' 
Clemente  papa  y  mártir,  pertenece  al  patronat^o  ú% 
tía.  lA\\\zAÁ^>ht  Qogulla  poi*  enagenacíon^  antigua. 
,    MUtomi  Su  ipattoíluja  f  se  titulfi .  sao  Pi^drA  apc^r^ 

tol :  p^ircíbeín^diqzfflas, frósiimitakl  el;  motí)»^^  dá 
san  Mi  lian  y  lalcasa  de  los  ^condes;  de:  Ayala»  prudbia. 
del  origen  realengo  de  su  patronato*  .  /  . 

í  'Mff^^mir  Ti^ne. Iglesia  parroquial  d^icada  á 
san  Pedro  apóstol  v  .cu^  patronatos  goza  el  ¿csnde 
^.jAy^i  yleslrealeng^ ett.¿i  orígen^rc         .v,   i 

Men^a^.  £3  ;uno  de]loi  pueblos  d¿l  obkpado  de 
Santander,  con  parroquia  titulada  de  santb  Tomas», 
en/qiíe  ^or^  ser  uno  solo  el  beneficiado  ^'.hace  los 
Boml^iiafl^icitto^  eLseñor  obispo.  de:j>aofander,  hd[ 
pudiéndose  dudar  que  su  patronato  sealmfengu  et|^ 
el  orígaen  poi:  las.razói)^  generi^s  deios^paíid^  de' 
montaña.  /k 
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Mef9(^>  S«^$ia  parroquial,  dedicada  á  san 
Pedro  apóstol 9  €t;  del  patronato/  del.coikie  de  Aya<* 
ky  7  poir  cónseqüencia. realengo  en  su  origen. 
^    Murga.  Con  su  parroquia,  titulada  (k^  san  Juan 
Bautista,  sucede  lo  misímo. 

Oíár^v  Otro(  tanto  con  su  iglesia:  de  santa  Bufe^> 
mia ,  qfue  ^  anexa  de  la  parroquial  de  san  Juan*  de 
Quejana.  ,. 

Olatíézar.  Tiene  iglesia,  parroquial  dedicada  á  san 
]^dro  apóstol  9  cuyo  patronato  goza  la  casa  de  Dr««, 
tés  de  Velasco,  una  de  las  dtstingiuidas  dé  I4  ciudad 
*  de  Orduña ,  tal  vez  por  derivación  de  la  de  Ayala, 
pues  el  origen  es  realengo,  coxI^>  en  todas  las  igle- 
sias, del  valle. 

,  Oquendo*  Valle  que:  se  gobierna  unido  en  her-' 
mandad  con  el  de  Ayala^  por  haberse  juntado  el 
señorío  de  los  dos  valles  en  una  sola  familia;  pera 
en  su  orígien  fueron  independentes.  Consta  de  dos 
£bligt£Stas  en  caseríos  esparcidos  por  todo  el  valle;* 
lit  una, conocida  con  el  ónico  nombre  de  Qquen^ 
doi  XvL  otra  con  el  de  Oquendo  Gqgenai  una  par« 
roq^iál  está  dedicada  á  san  Román  abad ;  otra  á 
santa  María  de  l/íut^,  nombre  tomado  del  barrio 
en  que  está  sita.  Su  patronato  está  en  el  conde  d0 
Ayala^por  conseqüencia  de  la  jreal  enagenacion<deí 
valle*  •,;.  .    -  =  '•:  •  *.  -% 

-  Quejana.  Tiene  parroquial  dedicada  á  san  Juan 
Bautkia{^yai|nque  sirve  de  iglesia  para  las  monjas 
i|tM|iim<^(¿tt3ht>c(Hi vento  fóndd  don  Fernán  Pérez 
4¿  A3?^^,  señor  de  Ayala  ^  ^en  el  siglo  xiv}  ¡está  dei» 
atiraáa  por.  secular  y  no  mqn^s(;^rial  en  el  real  y  su^ 
premo  consejo  de  la  cámara  en  juicio  contradictorio. 


y  el  patronato  es  rtzl^go  ep  el  «%«',  como  de  las 
otras  del  valle  de  Ayala, 

Resp/üdiza.  Tiene  iglesia  parroquial  dedicadi^ 
á  santa  Marí^  madre  ,d¿  Dios  en  el  mkterio  de  su 
asunción:  un  sepulcro  notable  antigda  que  hay  en 
ella  se  dice  ser  d^l  infiínte  d  conde  don  iVeAa ,  primer 
señor  d^  Ayala;  pero  ya  d^xamos  insinuado  ¡lo  quo 
puede  haber  de  verdad  en  esto. 

Retes  de  Líanteno.  Su  iglesia^  parroquial  de  san 
Andrés  apóstol  es  de  patronatQ  del  conde  de  AyaW 
Y  por  consiguiente  de  origen  realengow' 

Retes  de  Tudela.  Es  uno  de  los  pueblos  del  obis« 
^do  de  Santander,  arciprestazgo  de  Tudela:  su, 
iglesia  parroquial,  dedicada  á  santa  María  Magdale^ 
na ,  tiene  un  solo  ^  título  benefidal  de  provisión  del 
obispo  diocesano ;  pero  el  patronato  es  de  origen  r^a^ 
lengo  por  la  regla  general  de  los  paises  montañeséSi^ 

Salmanton.  Es  de  la  diócesis  de  Calahorra,  cuyo 
obispo  nombra  el  dnico  beneficiado  que  hay  en  su 
Iglesia  parroquial,  dedicada  a  santa  Mana, /jea*  lar 
qual  percibe  parte  de  los  diezmos  el monastenb  ^^ 
san  Millan  por  donación  antigua*.  ^  >     ^    . 

Santa  Coloman  Es  del  obispado  ác  Santander :  tie^ 
ne  iglesia  parroquial,  dedicada  á  san  Julián,  ouiiuii» 
áolo  itituio  beneficial ,  ^que  provee  aquel  diocfsafao.A 

Saracho.  Lugar  del  valle  de  Ayala  que  antigua*^' 
mente  se  llamo  Der endono :  tiene  iglesia  parroquial 
dedicada  á  san  Nicolás  de  Bari,  cuyo  <  patronaro  gok 
za  el  convento  de  monjas  dominicas<de  «Quejana  (po^i 
cesión  d^  don  perhan  JPeiiez  de 'Ayala,  se&oC  d6 
Ayala ;  su  fundador ,  y  por  consiguiente  consta  .stt> 
origen  realengo*  .'  t  .   j 


smLO  Ts:*  151 

Soxú.  Lugar  del  obispado  de  San tander ,  arfíprcs- 
tazgo  de  Tudeia,  con  iglesia  parroquia!  dedicada  á 
$an  Julián  9  cuyo  patronato  está  en  el  cabildo  de  be^ 
nefieiados»      •.  .^ 

<  Zuaza¿  Lugar  de  la  didcesis  de  Calahorra »  con 
iglesia  parroquial  titulada  de  santa  Maria ,  cuyo  pa- 
tronato pleno  goza  el  conde  de  Ayaln  por  enagena- 
clon  reaL  . 

BERANTEVILLA. 

La  hermandad  de  Berantevilla  consta  de  nueve 
pueblos,  que  son  Berantevilla,  Escan^ana,  Lacervi* 
Ma^/Mijancas,  Sanracruz  de  Soportilla,  santa  María, 
Santurde ,  Tovera  y  Zambrana :  todos  son  realengos 
en  sq  origen ,  como  el  patronato  de  sus  iglesias  par^ 
it>quiale$  por  derecho  dé  reconquista  del  pais,,  y 
nueva  población  de  susríugaresy  templos./        ..   T 

BerantiroÜta.  Villa  capital  de  la  hermandad,  y 
del  mayor  ndmero  de  sus  pueblos:  tiene  iglesia  par4 
roquiál  dedicada  á  santa  María  madre  de  Dios  en 
el  misterio  de  su  asunción »  cuyo  patronato  está  en 
el  cabildo  de  beneficiados  patrimoniales.  La.  noticia 
mas  antigua  que  tengo  presente  de  la  existencia  del 
pueblo  es  del  año  mil  y  ochenta,  en  que  Munio 
Alvarez'de  Ilarraza  4ond  á  san  Miíian  de  la  Cogulla 
una  viña  sita  en  Beratitevllla.  Por  aquellos  íiempos 
comenzaban  áiprevaiecer  1^  opiniones  ulrramontar 
Das  de  no  poder  los  legos  tener  patronatos  eclesiásr 
ticos  sin  concesión  pontificia ,  de  que  resulto  la  \i^ 
Í3ie.rtadtíe  muchas) Iglesias^  idiyo^  clérigos  empezar 
4rbn  k  Msar  la^ptbnrbgariya  de  elegirse  compañeros';  ilé 
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qual  produxo  á  los  cabildos  del  'obíspadd  dt  Cala- 
horra el  derecho  de  patronato  activo  de  los  bene- 
ficie» de  sus  igletías,  y  <por  ser  ya  ^tóstümbrc'  al 
tiempo  de  la  formación  del  código  de  la^*  leyes  de 
las  partidas/  fué  confirmada  'en  ellas  J  y  mandada 
observar  hasta  nuestros  dias^  pero  sin  que  por  esto 
dexemos  de  conocer  por  los  diplom^^  anteriores  al 
siglo  XIII 9  que  dicha  costumbre  nacid  en  eV tenido 
de  Alonso  vi ,  con  la  indicada  novedad  de  las  doctri- 
ñas  de  la  curia  romana ,  introducidas  en  España  por 
los  monges  franceses  y  legados  romanos  que  vinie- 
ron en  los  pontificados  de  san  Gregorio  vii' y  suce- 
sores suyos;  pues  consta: de  muchas  escrituras  ique 
basta  entonces  los  monarcas  habian. dispuesto  de^iaaí 
iglesias  parrcíquiálesysus  diezmos  y  patronatos» como 
duc£os  libxes  y  soberanos  desde  k  monarquía  goti-. 
ca  »  cúyja  Ivferdad  conoció  el  obiaf>o,  dó.  Pamplobii  4oit 
Prudencio  de  Sandoval »  y  prot^róxi  vário$íjwÍ9Coii*« 
suljtbs  españoles  en  los  dieren  tés  discursos  que  ^crí- 
biéron  sobre  el  patronato  universal  de  nuestros  i'e* 
yes  en  los  beneficios  de  las  igle»as  de'Es|>añá  con 
ocasión  de:  los  concordatos  que  se; /proyectaron,  j 
en  parte  verificaron,  reynando  Fdipe  vf  sürfaijo 
Fernando  vi;  aunque  sus  solidas  razones  no  prevale^ 
ciéron  tanto  como  merecian ,  porque  las  reglas  de  la 
crítica  eran  menos  ¿onoc¡das<que  ahora ,  las  regalías 
Honestaban  aun  bien  ex|[ilicadas;,. y  las  doctrinas  de 
la  curia  romana  tenían  niayor  autoridad  qneiajus*- 
tó;  pues  fundadas  únicam^ité  ea' poisesion ,  que  lla^ 
líiaban  inmemorial ,  se :  adoptaban  sin.  examinar  el 
origen,  mediante  que  la  indagación  tie.este  siemprfe 
I¿a  sido  y  será  trabajosa  éimposibie  deotínsegulc  ün 
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ksMacas Selá historia 7 diplomadáy  us^ascon  uns 
crí|ticainiparcial  7  juiciosa. 

Escanzana.  Lugar,  aldea  de  la  villa, de  Berante-. 
isilla;  tiétne  iglesia  parroquial  dedic^a  á  san  Yacen- 
te mártir»  anexa  de  la  át  santa  Maria.de  ^su, capital; 
cuyo  patronato  sigue. 

Lacer'villa.  Lo  mismo  sucede  con  su  parroquia 
de  san  Clemente  mártir.  '  ;     *  i-       :^'^^^ 

Mijámm.T^vahxtix  es  aldea  de  Berantevilla,  fi 
anexa  de  su  parrxK|qia  la.de  ísm  Vicente  mártir,    r ; 

Santa  Críéx  de. .  Soportiilíu  £s  aldea  en  «Igual  forf^. 
ma,  y  su  iglesia  de  san  Andrés  apóstol  anexa  de  sany 
ta  María  de  Berantevilla  {.  pero  én  esta-  descubrimos^ 
aun  otro  priooipto  deLreUtpatronato  en  qiMmio  al 
origen ,  por  su  antigua  dependencia  con  la  despo- 
blada yilla  de  Portilla ,  que  fué  plaza  de  armas  fa*^ 
mosísima,  perteneciente /á  los  reyes  de  Navarra,  y 
digna  de- haber  sida  materia  de  los  tratados  de  pa-» 
cesytregüa»  y  compromisos  del  siglo*  xii  entre  don 
Alfonso  viii  de  Castilla  y  don  ^anchor/  S^lñd  de 
Navarra,  y  dé  las  permutas  con  ddh  Sancho  elFuer-^ 
te*  También  contribuye:  al  mismo. fin ik  répoblacjoa 
que  hizo  .don  Fernando  IV  de  Castilla:  con  fuera 
particular:  los  Alaveses  le  reputaron  tan  venta joso» 
que  por  eso  lo  pidieron  á  don  Alfónso  x{  para  los  fi- 
josdalgó  de  los  pueblos  de* la  cofradía  quando  le  dié* 
ron  su  señorío  en  el  año  mil  trestíebtb^ treinta  y  l^os; 
t>n  Santa  Jdmía.  y  ilh  de  señorío  ^emh  húrmmó^^ 
de.Benantéívilla,  confinante  con  el  lugar  de  Mijan- 
cas  por  el  poniente:  tiene  iglesia  parroquial,  dedi* 
cada  á  sa^ta  Haría  madre  de  Dios  en.  ei  misterio 

^u  asunción »  y  servida  por  uo.  solo  cur;i  benefi*». 

PARTE   III,  V 
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ciado  patrimonial,  de  presentación  del. señor 

po  de  Calahorra»  por  falta  de  patrono  particular  que 

la  practique. 

Santurde.  Lugar,  aldea  de  Beranterilla,  coa 
iglesia  parroquial  de  san  Jorge  mártir,  anexa  de  bi 
de  su  capital 

Tobera.  También  es  aldea  de  la  misma  villa;  su 
iglesia  parroquial,  dedicada  á  santa  María  en  el  mis« 
terio  de  la  asúncioi,  tiene  un  solo  beneficio  que 
presenta  el  conde  de  Lacorzana ,  reconocido  patrón 
no  de  aquella ;  cuya  circunstancia  confirma  el  orí« 
gen  realengo ,  conservado  mejor  que  en  los  otros 
pueblos,  por  la  vigilancia  d^los  antiguos  poseedores 
del  señorío  en  virtud  4e  la  primera  enageaaci>n.    '. 

Zambrana  (antes  Cembrana).  £s  villa  de  seño^ 
río,  con  iglesia  parroquial  dedicada  á  santa,  Lucía 
vírgeny  mártir,  cuyo  patronato  goza  su  cabildo  de 
beneficiados  patrimaniales,  siendo  notoriamente  reo* 
lengo  en  el  origen;  porque  consta  que  el  rey  de 
Navtirra  don  Sancho  de  Peñalen  dono  á  Fortunio 
Sánchez  en  el  año  mil  cincuenta  y  ocho  el  solar  pa- 
ra poblar  la  villa,  con  los  fueros  y  exenciones  que 
constan  de  la  escritura  del  presente  apéndice. 

BERGUENDA. 

La  hermandad  de  este  nombre  consta  de  solos 
dols  pueblos,  que  son  las  villas  dé  Berguenda  y  de 
Fontecha :  la  iglesia  parroquial  d<r  aquella  lestá  de** 
dicada  á  san  Juan  Bautista «  y  la  de  esta  á  san  Nico« 
las :  ambarpertenecen.  al  arzobispado  de  Burgos,  co^* 
mo  sitas  en  la  banda  occidental  4e  1»  línea  que  difvi^ 


diá  los  %>bi$pa!do$  de  ValpiiesCí  y  Al^vaí  Esto  hace 
ver  que  no  fueron  en  el  siglo  dc  parte  del  territorio 
alavés ,  sino  del  castellano  conquistado  por  don  AU 
£í>n%Qi*el  Cafólkácnel  siglo  yiii^  y  repc^^lado  por 
don  Alfonso.  II  ^¿  ^Gi^jro  en  principiosi  del  ix  como 
Valpuesta.  Con  e&cto V  la  situación  de  las  dos  villas 
está  fuera  de  la  línea  de»la  demarcación  de  Álava  que 
por  lo  respectivo  al  siglo  x  consta  de  la  escritura  de 
los  votos  de  san  Millm,  y  por  lo  m&ttio  no  fueron 
tiKluidas  en  el  catálogo  de  k>s  pueblos  alaveses  ^  es^ 
irrito  en  el  siglo  xr,  que  pondremos  en  este  apéndice* 
Los  fueros  de  Miranda  de  Ebro  dados  por  don  AI-* 
Ibnso  VI  en  el  año  mil  noventa  y  nueve  citan  co- 
mo límites  del  territorio  jurisdiccional  de  esta  villa 
la  karrera  de  JPimtecha;  pero  no  dicen  que  esta  tílti- 
ma  población  fu^se  alav^a  ^  como  interpreto  Lan- 
dazurí  sin  fundamento  suficiente.  Don  Alfonso  vin 
tnim4c>3 hacer  apeo  de  los  pueblen  realengos  de  aquel 
pais  en  el  año  mil  ciento  setenta  y  cinco;  y  resuit<í 
serlo  Berguenda.  Todo  indica »  que  hallarse  ahora 
cin  los  cabildos  de  las  dos  parroquias  el  patronato  de 
sus  iglesiasi>  a.  por  adquisición  posterior  al  ponrifi- 
QSkdo  de  san  Gregorio  Vii ;  pero  qiíe  su  origen  es  rea** 
lengo  como  de  pueblos  reconquistados  de  los  Mo« 
4ro$9  y  repobladc^  por  orden  d  concesión  real. 

BERNJ&DO.       1 

_,  ■  *  •  • 

Esta  hermandad  consta  de  la  villa  de  su  nombre, 
y  los  lugares  de  Angostina»  Navarretejo,  y  YiUafria 
sus  aldeas.  Conñna  por  oriente  con  Iríarañon,  por 
mediodía  con  Xapoblacion  am|^  viUas>del  r^yno 
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de  Navarra;  por  poniente  con  la  villa  de  Lagrán^ 
pueblo  alavés  de  la  hermandad  de  Tierras  del  Con- 
de ,  y  por  norte  con  el  Itfgar  de  Urturi ,  pertenectcn.« 
te  al  condajo  de  Treviño » y  con  el  de  Obecuri^  que 
€3  de  la  hermandad  alavesa  de  Marquiaez:.  Sus  igle- 
sias parroquiales  son  del  obispado  de  Calahorra  en 
la  forma  que  sigue*  « 

Bernido.  Villa ,  cabeza  de  partido:  tiene  su  par? 
roquia  dedka^a  á  santa  Mafia  madre  de  Dios  en 
el  día  fe>tz  de  iu  natividad,  aunque  venera  como  á 
patrono  tutelar  á  san  Tirso  mártir.  Es  del  obispado 
de  Calahorra »  incorporada  en  el  arciprestazgo  dé 
Campezo;  habiendo  sido  antes  cabeza  del  que  se 
titulaba  dir*  Bermdoij  como  consta  de  varim  monu- 
mentos» particularmente  la  escritura  de  división  de 
mesas  episcopal  y  capitular  del  obispado  dé  Cala- 
horra y  la  Calzada,  hecha  por  el  obispo  don  Aznar 
en  el  iaño  mil  doscientos  cincuenta  y 'siete ^  que 
pondremos  en  este  apéndice/ Su  patronato  está  eil 
•el  cabildo  de  beneficiados  patrimoniales;  pero ^u 
origen  es  realengo  por  todas  las  reglas  generales  iti- 
dicaik^  deKasunto;  pues  el  pais  fue  ci^nquistado  cíe 
los  Moros  en  principios  dei  siglo  x  por  el  rey  de 
Navarra  don  Sancho  Garcés,  quando  los  arrojo  de 
la  pla2a  de  armas  de  Monjardin  y  su  comarca :  des- 
pués el  rey  don  Sancho^/  Sabio  pobló  á  Bernedo,  y 
le  concedió  sus  fueros  en  mil  ciento  pchenta  y  dos; 
de  manera  que  si  dexd  á  los  clérigos  el  derecho  de 
presentaaion^  fué  porque  quiso,  tal ^ vez  teniendo 
consideración  á  las  doctrinas  ultramontanas,  que. ya 
para  entonces  contaban  un  siglo.de  antigüedad  - 
;  jAtigústma.  X^o^aaríde  la  farisdicdi^^4ei^Bertiedo: 
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sa|)atro&o  es  saii^  Martin  obispo,  con  iglesia  |>ar» 
roquial  dedicada  á  santa' Columba  virgen  y  mártir, 
servida  por  un  beneficiado  de  su  matriz,  cuyo  pa* 
tronatof  debe  seguir.  ^      -  ^  ^  ^        * '* 

JNTíiáwrreí^/o.  Lugar;  aldea  :de  Berbedo^ -^coyd 
nombre  verdadero  es  Navcmretef  pero  ^uéle  ser  cita^ 
do  con  la  terminación  diminotiva  por  distinguirlo 
de  la  villa  de/iíav^rrete^  pueblo  considerable  de  la 
ilia^¡»€ÍadisiaM;terde  aqu^LY  ei3:era  cdmo  patrc^n^  á 
tsán  'Fabián  y  san  SehsistiaíL  mártires; aunque  su?  igler 
sla  parroquiai  ésta  dedicada  á  san  Juan  Bautista ,.  y 
servida  por  üh  beneficiado  de  Bernedo,  cuyo  pa^ 
tronato sigue:      ♦   ^        :-)         ^  \  .    ii  ,.  - 

F3¿í^)^^  Lo  mismasucade  c^  cu- 

yo Ultebr  es..san  Tirso  mártir,  aunque  su  iglesia  JIc^ 
Ta  la  advocación  de  santa  Eufemia  virgen  y:  mártir. 

:        •  vL^  '  GAMBEÍ20.ÍU? '.-^^ ')''*>  :..  >     •-- 

*      f  •  I  .1  '  .        ,       ~ 

La  hermandad  de  dtfe  nbmbfe  consta  de  I<» 
pueblos  de  Santa  Crui:  de  Campero ,.  Anrofiana,  Bu^ 
Janda,  Orbisp,  Oteo,  Sabándo^  y  sancRoman  dt^ 
<Dampezo.  Confina  por  oriente  y  ntted<5día  tútt'X^r 
igares  del  rey  no  de  Navarra  en  tó  mérífidaíd  de  E^ 
íeíla ,  por  poniente  con  la  hertinjndad  ajavesa  dfc 
Márqainez ,  y  por  iiorte  con  la  del  valle  aláv^  <te 
la  Minoría.  Sus  iglesias  pertenecen  al  (í)bispado  ~4e 
Calafepiía  ¿rt  er  arciprestazgo  de  Gr»^i^^  que  an- 
tiguamente seitírtil<í^B^rw¿&^  y  son  parfeidel  ar- 
cedianato  de  Bér^hlego  que  don  Sancho  (íarcé$, 
tcf  de  Navarfa¿  segundo  del  nombre;  hi^oicréSr 
^ajrk  ttt^fepatte  dé^l^üxera.  ^^J  prkifcí< iéréio  ^1 
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siglo  X  luego  qae  arrojo  á  los  Moros  de  las  coin»r«^ 
cas  de  Monjardin  y  llanuras  de  Rioja  alta.  Las  igle* 
sia^  de  sus  pueblos  son  como  sigue. 

Santa  Cruz  de  Campezo.  Villa  de  señorío  de  la 
casa  asolar  de  Roxas;  tfene  iglesia  parroquial  dedi- 
cada á  santa  María  madre  de  Dios  en  su  asunckm  á 
los  cielos ;  cuyo  patronato  está  en  el  cabildo  de  he^ 
neficiados  patrimoniales,  pero  su  origen  es  realen* 
go ,  porque  el  rey  de  Navarra  don  Sancho  Garcés  n 
conquisto  de  los  Moros  el  pais  en  el  primer  tercio 
del  siglo  X ;  pobló  la  villa ,  y  la  fortifico  de  manera, 
que  por  muchas  escritura^  de  los  siglos  xi  y  xa^ 
consta  ser  una  de  las  plazas  de  armas  mas  importan^ 
tés  del  reyno  de : Navarra,  como  io  fué  del  de  Cas*» 
^illá  desde .  el  año  mil  y  doscientos ,  ea  que  la  con- 
quistó con  la  fuerza  de  las  armas  áon  Alfonso  vni. 

Antoñana.  Villa  de  señorío  de  dicha  casa  de  Ro« 
xas,  que  recayó  en.  la  de:  loslooildes  de  Orgaz:  tiene 
iglesia  parroquial  con  advocación  de  san  Vicente 
nfártlr,  cuyo  patronato  está  en  el  cabildo  de  bene« 
ficiados  patrimoniales;;  pero  es  realengo  en  su  orí- 
gen  por  los  fundamentos  comunes  expresado^,  y 
•porque  el  rey  de.  Navarra  don  Sancho  él  Sakhipo 
bld  la  villa  qon  fueros  particulares  año  niiil  dentó 
ochenta  y  dos ,  que  publjcarémos  eñ  este  apendiise, 
oy  hacen  ver  la  existencia  de  los  derechos  de  paüfo-* 
Hato  en  la  corona..  ;  ^  ^'      f         '  =    í 

Bujapda.  Lugar  de  señorío  en  el  valle  ^eal  de.Ia 
Minoría  confinante  con  Caimpezo  :  tiene  iglma 
parroquial  dedicada  á  san  Faú$to  labrador,  cuyo 
cuerpo  cpnserva  íntegro  é  incorrupto  desdé  mur 
cfaos  ^ig^s  4.  esta  parte.  Autiguattetfte  perteAedd.^ 


.     SIGLO    Tt.  159 

monasterio  dé  santa' Pia,  de  que  solo  permanece  la 
iglesia  f  y  estando  reconocidas  todas  las  del  valle  por 
propias  del  réú  patronato»  tambioi  lo  está  la  de 
Bujanda.v  :     ^ 

:  OrJb^l^/üh  de  sefiofío'^  que  fue  aldea  de  santa 
Cru2  die  Caoipezo:  tiene  iglesia  parroquial  con  ad« 
vocación  de  san  Andrés  apóstol»  cuyo  patronato  es 
de  origen  realengo  como  el  de  su  antigua,  matriz. 

Oteo.  Villa  de  sefiórío » que  íiié  aldea  de  Antófía- 
sa ,  ^on  iglesia  paríd^iiíal  de  saiif  Mames  mártir » cu*^ 
yo  patronatoi  4^  seguir  al  dé  su  primitiva  capital. 

Sabando.  Villa  de  señorío »  confinante  con  la  de 
Antoñana  por  mediodia :  tiene  iglesia  parroquial  con 
advocación  de  san  Gierv-asio  mártir » y  su  patronato 
es  de  origen  realengo  por  los  derechos  de  conquis- 
ta y  repoblación  del  país* 

San^  Román  de  Campéis.  Lugar  de  la  )orisdlc« 
cion  dé  la  vin^  de  Asatcfuana:  tiene  parroquia  de^ 
dicadáf  á  santa  María  madi'e  de  Dios  con  ;el  título 
de  los  Angdesi  y  su  patronato  debe  ser  como  el  de 
su  capitaL 

LABRAZA. 

_  t 

Esta  hermMdad^'consta  de  1  a  viUa  de  L'abraza 
y  su  aldea  de  Barrlobusto^  confina  por  norte ,  orien* 
te  y  mediodía  con  Lapoblacion ,  Aguilar  y  Viana, 
pueblos  del  reyno  de  Navarra^  y  por  ponente  con 
Yecora  y  Moreda»  que  hoy  son  alaveses  áunqud 
fuéroh  navarros.  Se  unió  con  Ala  Va  en  el  año  mil 
q^¡niento$  y  uno  por  escritura  de  catorce  de  AgostQ 
Otorgada  de  comqn  convenio. 

L^asM.  Villa^  Realenga ;  «poUada  ^n  fueros 


particulares  pobel  i^y  iie.Návarfa  dón^  SandKr.>iá 
Fwrte  año  mil  ciento  fióveota^f^^seis,  pbiza  dei]:4 
iñas.de  los  monarcas  navarros  contra  Castilla :.t^e 
iglesia  parroquial  dedicada  á  san  Miguel «  cutjso  ;pak 
tronatO;  eistá :  ea  .su;cabildÍaví>MQdo  iHaJengfl  <ui  su 

oúg&x  por  los  deredbostde  conquista  )f:p0b^ÍG84> 
Barriobmto^  Lugar  de  la  jjtirisdiqcion  dctila  villa 
d^  Labrgza,  nombrado  Qofirebtigtfi  et»  el  ^iglQ.^ije^ 
tidne  iglfsi^  parroquií^;  dedicada  á.sjín  Mülan  de  la 
CogplJa^cQnfesQf  í;y¡sB  fÑatr<3ff^Ée<  qpfrahQfaesí^ftt 
el  cabildo  de  su  capitalices  de «trigéareakogo  pQir 
las  razonas  indicadas.         ' 

•.  -  '  / 

-'  ■';!';  •    )  '.'.  t-.' .   .  ti  •,!    :■  i(  A  .■.:  ■;   ■.•:■•;  •j'j    ■■ 

La  hermandad  de  Laguardia  consta,  de  los  piie«f 
bjós  siguientes :  La^ardia y  B^nos  de  £bro^.£)ri- 
{»n ;  Eloiego , .EliriUar^  Xanciegb ;. Lapuéblá»  La» 
serna ,  Leza  xle  Alavá ,  MoredaViNávuádasi,  Qfoiii 
FagánoSy  jSamaniego  ^liVillabiiéna  ¿(  Viñaspla.  j  ,^'éri 
cora.  Todos  fueron  del  reyno  de  Navarra  Jiasta  -el 
siglo  XV ,  en  que  pasaron  á  lá  coirona  de  Castilla  por 
derecho  de  conquista  y  tratados  de  paces  entre  los 
reyes"  Henriqüfiíviv 'de  Castilla j  y  don.Jbaajic  de 
Navarra*  Después  se  unieron  eñ  hermandad  coa 
yitoria }  y  desde  ^os  priticipios  del  siglo  xvi  están 
reputados  por  parte  del  cuerpo  político  de  Ala va^  en 
conseqüencia  de  hi  hermandad  ,  /   v  ,. 

*¿'[>L^MHvdiA.  Villa  ri?alengai|!  pdbkda*  con  fueros 
particulares  .por  el  rey  de  Navarra  .don  ^anchp  f/ 
Sabio  año  mil  ciento  sesenta  y  quatroi  ti^ne  dos 
igle^s  parroquiales,»  tituladas  ia^na  santa  María  de 
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íúsrcfcSf  j  k  otra  san  Juaaifiaut&tai^^imtt&es  de 
todas  las  demás  que  se  citarán,  porque  la  jurisdic- 
ción dé  lá  villa  en  el  tiempo  citado  fué  4«sdé  Lábra- 
za  p6r  oriente  hasta  Buradon  ppr  poniente,- y  desde 
k  rtiitad  deJa  cbrriente  del  rio  Ebaro  p^onoédicMÜa 
iiasüa  Lagran.ppr.el  norte.  £1  patronato  de  todas  és- 
ta en  sus  r<»pectiiros  cabildos  de  beneficiados  píatri^ 
moniales;  pero  su  origen  es  realengo  por  los  ctere^ 
cfeos  dé  conquí^traly:  poWacton;/Siio$:refyes  de  Na- 
varra dexáron  arlos  clérigos  k  prerrogativa  de  pre^ 
sentar,  áié  porqué  |^ra.  fines  del  siglo  xn  había 
prevalecidQ  ya  k  costumbre  de  tener  como  receptí^^ 
vas  á  casi  todas  las  parroquias  deL  obkpado  d^Ga^ 
khorra,  de  cuya  naturaleza  era  propio  ef  ckrécho 
d:e  recibir  compañeros  unos  clérigos  á  otros,  dándo- 
les quarta  parte  de  ración  beneficia! ,  quando  siendo 
subdiáconos  cantaban  la  epístola  en  sii  primera  se- 
mana, con  tal  que  hubiese  fnif oís  bastantes  para  ello 
después  de  dar  á  cada  uno  de  los  antiguos  la  porción 
que  por  constituciones  sihodaks  estaba^  tasada  para 
congrua,  cuyo  sobrante  Ihmahunfruto!^  superú9its^ 
cientes ;  mitzd  de  la  porción  beneficial  al  diácono 
quañdo  cantaba  lá  primera  s^^nana  de  ^m^angelio  í  y 
Ilación  entiera  al  presbítero  despuesde  cantar  la  misaf 
conventual  una  semana,  toda  basto  k  cbndicidn' 
de  que  lo.pern;iitiera  el  cúmulo  de  frutos,  anivérsa-^ 
ríos;  oblaciones  y  pie  dé  altar.  Por  lo  demás  es  cons- 
t;áDtequr  tos 'monarcas  indicaban  k  pertenencia  del 
patronato  á  hcwcm^ ,  como  lo>|>ráGt ico  efpobkdoD 
de  Lagüaríliá ,  mandando  á  sus  clérigos  qué  délos 
.diezmos  dieran  > al  obispo  .diocesano^  quarta>  parte 
y ".  no  mas ;.  cuya^áey :  supone  coriodim^o^xle  quei 
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podía  disponer  de  ellos  en  lá  forma  que  fazgase 
oportuna. 

Bxtíios  de  Ebro.  Villa  realenga  que  fué  aldea  de 
Laguardia:  venera  por  patrono  á  san  Bartolomé 
apóstol  f  pero  su  parroquia  se  titula  de  santa  Ma^ 
ría  virgen  y  madre  de  Dios,  y  su  patronato  debe 
seguir  al  de  sus  matrices  antiguas  de  que  fué  dis« 
membrada. 

Cr^an.  Villa  realenga » que  fué -aldea  de  Laguar* 
dia  con  el  nombre  de  Qutrpan.  Su  iglesia  parro- 
quial antigua  se  titulo  de  san  Juan  Bautista ,  que 
aun  se  venera  como  tutelar;  pexo  la  moderna  tiene 
advocación  de  santa  María  madre  de  Dios  en  su  na- 
ti vidad  £1  cabildo  eclesiástico ,  separado  de  sus  ma« 
trices,  presenta  los  beneficios:  su  origen  es  realen« 
go  como  el  de  estas. 

Ekiego.  Lo  mismo  sucede  con  la  parroquial  de 
san  Andrés  apóstol  de  esta  villa ,  que  comenzó  á 
serlo  en  mil  quinientos  setenta  y  uno,  aunque  su 
iglesia  tardó  mucho  mas  á  separarse  de  las  matrices. 
mEI'villar.  Otro  tanto  debe  decirse  de  esta  villa, 
que  se  hizo  tal  en  el  año  mil  quinientos  sesenta  y 
siete,  7  tiene  por  patrono  á  san  Roque,  aunque  su 
parroquia  dedicada  á  santa  María  madre  de  Dios  en 
su  asunción  se  habia  dismembrado  de  las  matrices 
en  el  año  mil  quatrocientos  ochenta  y  seis. 

Lanciego.  Villa  que  fué  aldea  de  Laguardia  has*» 
ta  mil  seiscientos  y  treinta :  su  iglesia  parroquial, 
dedicada  á  san  Acisclo  y  santa  Victoria  mártires,  ñié 
anexa  de  las  de  santa  Mana  y  san  Juan  de  Laguardia. 

Lapuebla  de  la  barca.  Villa  eximida  con  par<- 
roquia  de  la  aamcioñ- de  nuestra  señora,  anexa  de 
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Lasetna.  Barrio  de  la  villa  de  Lagaardiat  suce^ 
sor  de  un  lugar  antiguo  llamado  X^^ít^i^^/^  ,  como 
estsc  lo  había  sjdoi  de  otro  mucho  mas  famoso  en  loi 
siglos  medios  Uamado  .jísa^  de  cuyo  castillo  pcrm» 
necen  vestigios » habiendo  sido  pla^a  de  armas  de  iót 
reyes  de  Navarra  antes  que  se  poblara  la  villa  de 
Laguardia,  cuyo  territorio  sin  duda  pertenecid  al 
pueblo  capital  de  Asa*  La  iglesia  de  Laserna  está 
dedicada  á  santa  María  madre  de  Dios»  y  siendo 
anexa  délas*  parroquiales  de  Láguardiá,  sigue  su  pa- 
tronato y  el .  qual  sería  realengo  sin  lesta  circunstan- 
cia; pueblos  derechos  de  conquista  y  población  no 
íkAo  se  verifican  en  ella  >.  sino  que  aun  se  debian  ex^ 
tenderá  todas  las  iglesi^^  de  los  lugares  de  su  distri- 
tovy  entre  ellas  á  las  de  la  villa  misma  de  Laguar- 
dia.  Tanto  puede  la  vicisitud  del  estado  de  los  pue<« 
faüos^onel  curto 4^  los  siglos ,  que  Laserna,  capí^ 
tal  un  tiempo'Gdn  el  nofñbre  de- ;iái^s¿a  solo  barrio 
de  la  fioblacion  qué  lo  fué  suyo. 

Leza;  Villa  realenga,  que  fué  aldea  de  Laguar^ 
dia  hasta  mil  seiscientos  sesenta  y  seis :  tiene  iglesia 
parroquial  dedicada  tá  san  Martin  obispo,  dishiem« 
birada  de  las  de  aquella;  y  su  patronato ,  posdd(]^ 
por  su  cabiido  de,  beneficiados  patrimoniales ,  es  de 
origen  realengo.  En  su  territorio  está  la  iglesia  del 
antiquísimo  noble  solar  llamado  de  san  Mederr»  cu-^ 
yo  patronato  9  con  percepción  de  los  diezmos  de  su 
cdtó) redondo,  pertenrce  á  la  ilustrefaáiilia  del^apeé 
lUdo  Samaniegó,  por  haber  sido  solar  de  Diviserosj 
cuya  restauración  procuraron  los  de  aquel  linage} 
posei^res  déla  divisa  en  .mil;  trescientos  ^reinta;.j9 
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seis,  comoi  consta  de  «nt^  e$critvcl(  «a^^pis^gtiiMi^ 

que  tepgo  en  mi  poder.      .:of  «/.    T.     - 

r     Moreda.  Villa  exiq^ida  deXagtiardía.en  mil  seis» 

cientos  sesenta  j  seis,  con  iglesia;  parroquial  dis» 

membrada  de  sus  matrices  jcon  titulo  dtí  santa  Ma«; 

ría  madre  de  Dios  en  su  asunción.  ^      ;     .  / /  ^ 

Narvaridas.  Villa  eximida  de  Laguardia:  tiene 
iglesia  parroquial  dismembrada  con  el  título  de  san- 
ta María  madre  de  Dios  en  el  .misterio  de  sií  con- 
cepción.  , 

Oyon  Fué  aldea  de  Lagudrdia  hasta  mil  seiscien* 
tos  quarenta  y  tees  en  que  se  hizo  villa :  venera  co- 
mo á  patronos  a  saa  Vicente  y  san  Anast^io  már* 
tires.  Su  iglesia.parroquial,  dedicada  a  santa  Marid 
4nadre  de  Diosen  su  asunción á  los  cielos; pertene- 
ce á  la.  didcesb  de  Pamplona,  sih  embargo  de  estat 
enclavada  en  la  de  Calahorra ,  sin.  conñnar  inmedia** 
tamente  con  otros. pjiieblos  de  aq'uella  por  punto  al- 
guno. El  obispo  de  Pamplona  es  viosá^  cura  propio 
y  beneficiado  de  esta  iglesia  deáde  tiempo  tan  inrne^ 
morial,  que  acaso  proviene  dé  donación  del  rey 
de  Navarra  don  Sancho  Garcés  11,  verificada  eh 
el  primer  tercia  del  siglo  x  guando  creo  l«l:  (Pis- 
pado dé  Náxera;  y  no  existia  la  villa  de  Laguar- 
dia, pero  sí  el  jpueblo  de  Oyon,  llamado  entoa** 
ees  l/y/a» ,  sito  en  un  «valle  nombrado  *vaUe  de  Ullon^ 
según  consta  de  la  escritura  de  los  votos  de  Fer- 
nán^ González  á  san  Millanvpuels  oeotió  en  aque- 
Ik».  tiempo»  la  demarcación  territorial  de  los  .obis- 
pados se  hacia  por  los  reyes,  disponían  que  íuecade 
]a  diócesis  del  obispo  donatario  la  pdilacion  que 
^onabian^  según :vemos  enría  parroquia  délas  sancas 
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Masas  y.  santa  Engraéia  de  la  ciudad,  de  Zaragozoy 
que,  pertenece  á  la  diócesis  de  Huesca  por  iguales 
p^rincipios.:  Todo  hace  vei"  que  el  patronato  de  la, 
parroquiáLde  Oyón  es  realengo «n  sa origen,  aunw 
qü£  lo  posea  ei  señor  obispo  de  Pamplona.  .  .  * 
Pag¿mos^  Aldea  de  la  villa  de  Laguardia ,  cod 
iglesia  parroquial,  anexa  suya,  dedicada  á  santa  Ma«- 
ría  madre  de  Dios. 

1/  .Samañiego.  Villa  eximida,  de  Laguardia  én  mil 
seiscientos  sesentia  y  ocho:  tiene  iglesk  parroquial 
dedicada  á  santa  María  virgen  y  madre  de  Dios  en 
su  asunción  á  los  cielos.  £1  cabildo  de  beneficiados 
patrimoniales  posee  el  derecho  de  presentarlos  con 
independencia  del  de  Laguardia,  de  que  fué  dismemr 
brádo.       ' 

Vülabuena*  V\já  aldea  de  Laguardia  con  el  nom« 
br^e  de  Villaescuerna  que  mudo  al  eximirse.  Su  par- 
rojguia,  titulada  de  san  Torquato ,  {\Xé  anexa  de  las 
de  ,su  antigua  Capital. 

.  Viñaspre,  Lo  mismo  se  veriíka  con  la  de  la  Asunr 
cion  de  nuestra  señora  de  la  villa  de  Viñaspre,  que 
fué  aldea  de  Laguardia  hasta  mil  seiscientos  sesenta 
y  nueve. ' 

,  Yécora.  Otro  tanto  ccfn  la  de  san  Juaíi  Bautista 
de  Yécpra^  que  se  hizo  villa  eximida  en  el  mis<* 
mo  aña 

PORTILLA. 


.  •' 


1 .  Esta  :heh]íimdad  coi»sl^l únicamente  ^de  la  villa 
jdes^  hombre:  coijñña  pcu*  oriente  con  los  lugares 
de  Mi  janeas  y.Sant^de  de  la  hermandad  de  Beraq-* 
tirilla l^|H)rjnédÍ0dia^ con  Qoio^  villa  deta  hermqn-^ 
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dad  de  tierras,  del  Conde ,  y  £bn  santa  Craz  de  Soi^ 
portilla ,  lugar  de  la  de  Berantevilla ;  por  poniente 
con  Zambrana ,  villa  de  la  propia  hermandad  de  Be* 
rantevilla,  y  por  norte  con  la  villa  misma  de  Beran«. 
tevilla ;  de  manera  que  casi  está  enclavada  en  dicha 
hermandad  de  Berantevilla » pcur  lo  que  apenas  puede 
midarse  que  un  tiempo  formo  cuerpo  político  coa 
sus  pueblos;  pero  ademas  podemos  áñadir^que  fue 
capital  de  ellos ;  pues  la  villa  de  Portilla  es  aquella 
plaza  de  armas  tan  famosa  en  el  siglo  xii ,  que  me« 
recid  tratados  especiales  entre  los  reyes  de  Castilla  y 
Navarra  en  sus  comproinisos ,  treguas  y  paces  de  los 
añosmil  ciento  setenta  y  siete  y  mil  doscientos.  Don 
Fernando  iv  la  repoblo,  y  dio  fueros  hacia  el  año 
mil  y  trescientos ,  tan  privilegiados ,  que  los  fijosdal* 
go  de  Álava  los  pidieron  para  si  1  don  Alonso  xi 
en  mil  trescientos  treinta  y  dos  quando  le  cedieron 
el  señorío  de  los  pueblos  de  la  cofradía*  Tiene  igle<* 
sia  parroquial,  dedicada  á  la  santísima  Trinidad,  y 
es  del  real  patronato  én  quanto  al  origen  por  los  tí- 
tulos de  conquista  y  población. 

SALINILLAS. 

Esta  hermandad  consta  titikamente.de  la  villa 
nombrada  SalinÜtas  dé  Buradon^  que  confína  por 
oriente  con  la  cordillera  de  montes  que  dividen  la 
Rioja  de  la  Álava,  y  por  allí  se  llaman  de  Toloño; 
asimismo  con  la  villa  de  Berganzo ;  por  mediodía 
con  las  de  Labastida,  y  Briñas;  por  poniente  con  el 
rio  Ebro;  por  noroeste  con  el  lugar  de  Ircio,  inf^ 
termediando  el  Ebro  y  con  ladilla  de  Zambranáj 
y  por  norte  con  la  de  Ocio.  Consta  la  eídsteiicia  de 
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la  f>obIacion  en  el  siglo  xii;  7  el  rey  de  Castílk 
don  Sancho  iv,  siendo  aun  infante»  la  dio  fueros  en 
treinta  y  uno  de  Enero  de  mil  doscientos  sesenta  y 
qtíatro ,  expresando  que  era  frontera  de  Navarra^  en 
lo  qnal  aludia  á  la  plaza  de  armas  llamada  de  Bu^ 
radon  ^  la  qual  estaba  en  la  punta  de  la  cordillera  d^ 
los  montes  de  Toloño»en  el  alto  risco  que  ahora  se 
llama  de  Buradon ,  donde  comenzaban  por  enton- 
ces los  dominios  del  rey  de  Navarra »  incluyendo 
todo  el  territorio  conocido  con  el  título  de  Rioja 
alavesa  en  la  orilla  setentríonal  y  oriental  del  rio^ 
£bro.  Tiene  iglesia  parroquial  dedicada  á  santa  Ma- 
ría madre  de  Dios  en  su  misterio  de  la  concepción :  el 
derecho  de  presentar  los  beneficios  está  en  su  cabildo 
de  beneficiados  patrimoniales » los  quales  gozan  una 
j>orcion  de  los  diezmos ;  pero  también  percibe  otra 
el  conde  de  Oñate  como  señor  de  Salinillas;  cuyo 
señorío  le  proviene  de  la  casa  de  Áyala ,  en  la  qual 
estuvo  por  donación  real  r  lo  que  justifica  que  origi« 
nalmente  fué  realengo  el  patronato. 

TIERRAS  DEL  CONDE* 

La  hermandad  titulada  de  las  tierras  del  Conde 
consta  de  los  pueblos  siguientes:  Barofa,  Berganzo» 
Faido»  Labastida»  Lagran»  Loza»  Montoria»  Ocio^ 
Pay  ueta ,  Peñacerrada,  Pipaon » Villaverde  y  Zumen- 
to»  Está  sita  en  un  extremo  meridional  de  la  pro- 
vincia de  Álava :  confina  por  oriente  con  las  her<- 
mandades  de  Beraedo  y  Laguardia;  por  mediodía 
con  BriñaSy  Ribas  y  Urzales,  pueblos  castellanos; 
por  poniente  con  las  hermandades  de  Portilla  y  Sa« 
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ilinillás ;  y  por  norte  *  con  el  condado  de  Trévifio.* 

Baraja.  Lugar  de  señorío ,  aldea  de  la  villa  de 
Peñaqerráda »  es  uno  de  los  pueblos  de  Álava  primi- 
:tiva,  pues  lo  coxnprehende  el  catalejo  del  siglo  xi 
<on  el  nombre  de  Barclha  en  ei  distrito  titulado  rié 
de  Ibida;  y  no  habiéndose  verificado  esta  calidad  en 
la  villa  de  Peñacerrada ,  se  infiere  que  los  reyes  de 
Castilla  la  agregaron  por  aldea  en  uso  de  su  potes* 
tad  soberana  después  de  la  conquista  del  año  mil  y 
doscientos.  Tiene  iglesia  parroquial  dedicada  á  san 
Martin  obispo »  anexa  de  las  de  Peñacerrada ,  cuyo 
patronato  es  realengo  en  el  origen  por  la  razón  ge-* 
tieral  de,  los  pueblos  de  Álava  primitiva,  y  por  la 
particular  de  conquista  y  repoblación.  ; 

Berganzo.  Villa  de  señorío,  que  en  el  siglo  xrv» 
fué  aldea  de  Peñacerrada  con  el  nombre  dé  Bergan^ 
gjon ,  y  en  el  xi  habia  sido  lugar  alavés  del  distrito  ti* 
jHulado  rio  dé  Ibida ,  y  se  nombraba  Bergilgoéia :  tiene 
iglesia  parroquial  dedicada  á  san  Miguel  Arcángel, 
cuyo  patronato  es  realengo  en  el  origen  por  los  lU 
tulos  de  conquista  y  población. 

Faido.  I^ugar  de  señorío,  aldea  de  Peñacerrada, 
con  iglesia  parroquial,  titulada  de  santa  María  ma- 
dre dé  Píos  en  su  n^tividad,  cuyo  patronato,  goza 
el  cabildo  de  la  iglesia  colegial  de  la  ciudad  de  Y ito-^ 
ria  en  virtud  de  bula  pontificia ;  pero  en  su  origen 
fué  realengo  por  los  título3  indicados  en  los  artí-? 
culos  anteriores.  ,   ; 

)^abastida.  Villa  de  señorío  en  la  Rioja  alavesa, 
que  confina  por  oriente  con  el  lugar  de  Ribas;  por 
sudeste  con  la  villa  de  san  Vicente  de  )a  Sosierra;^ 
por  mediodía  con  la  villa  de  Briones;  ppr  ^dpest^ 
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doa  ía  de  Háro;  por  poniente  «oá  Ik  dé  Bridas^  to- 
dos  pueblos  tíastdlanos ;  y  por-iíofte  eoh  laVlBádé 
Peñteerrada,  intermediando  los  caseríos  de  Haguer^ 
niga ,  el  santuario  y  los  montes  de  ToloSo.  Pertene- 
ció á  la  corona  de  Navarra  hasta  el  año  ttñy  4tos- 
cientos,  en  que  ¿Oft  Alonso  viii  la  conquiStí^con 
la  villa  de  Peñacetrada  al  tiém|>é  de  apoderarse  ^dd 
la  provincia  de  Álava.  San  Fernando  la  reiKd>l<í  >  jí 
concedió  fueros  particulares  en  veiiite  de  Mario  de 
toil  doscientos  qu»éhta  y  dos :  tíéue  iglesia  fiartóí^ 
Guiái  dedicada  ávS^ntá  María  ínftHre  de  I>ió&  im  smí 
asunción  á  los  cielos,  cuyo:  patronato  goza  élcabii^ 
do  de  beneñciados  patrimoiiiales;  pero  anfiguamen* 
té  perteneció  á  los  reyes  de  Navarra  {)or  tirulos  de 
conquista  y  :pdblacibri.  '      ^  '  -> 

Logran.  Villa  de  Señorío,  que  antigaáiñente  se 
Uamd  Lagral  9  sita  en  lá  &lda  sétentrioml  de  la 
cordillera  de  montes  que  dividen  de  ía  Rioja  la  pro- 
vincia de  AláVaí'  tiene  ^iglesia  paitcíijfuíál  dedicada 
á santa  María ^adrédéDiós^n  sW natividad , cuyo* 
patronato  goza'el  cabildo  de  beneficiados  patrimo«> 
saiale^,  pero  ¿n  síu  origen  fué  realengo  jpor  los  títu* 
los  expresadosl  ^ 

<^  Xé(^u^*  iMgátáé'ie&míO'^  que  efí'el  siglo  xi  fué 
akv4s»<  ínclüidí^'ái-éliiisttíto  titukKlo  h^^  ¿ie  Ibídá^ 
y  ahora  es  aldea  de  Peñacerrada ,  con  iglesia  ¿pa  rrb- 
qtti*l/aiíexádelasde  esta  villa,  y  está  dediéada  á 
sas  Esteban  {ürotomárfir  eli  su'  inVefacioií.  Ei  pa^ro^ 
Batb^tá^ett'tíi»bil(k>d¿PtóáceÍrra^^^^     -  :   >        -i 

'  Monmia.  Lugar  de^sdfiótío  y  aldea  dttí'lPcñateer-i^ 
radai^ciíyo  patronato  sigue  como  aüexa  su  iglesia^ 
par^róquial  dedicada  á  san  Miguel  Arcángel;  \  »      *^ 
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Ocio,  yuta  de  señorío  ,^  qp^^^ntes  fué  ald»  de  Pe* 
^acerrada ,  con  igle^  parroquial  dedicada  á  san  An* 
dres  apóstol,  cuyo  patronato  está  en  su  cabildo  de 
beneficiados  patrimoniales ,  pero  en  su  origen  fué 
realengo  fpor  las  causas  mencioíKidas. 

P^éí^eta.  Lugar ide  señorío  y  aldea  de  Pcñacer-^ 
rada  4  cuyo  patronato  sigue  como  anexa  su  iglesia 
parroquial  dedicaba  á  san  Juan  Baotistá. 

Peñacerrada.  Y ilU  de  señpríot  cabeza  de  parti- 
da,  que  'confina  por  oliente  coa  la  viU^  de  Lagran; 
por  ípediodiaco^  laSffl?  Laba^^da ,  san  Yicente  de^ 
la  Sosierra  y  Laguardiai  por  poniente  con.  la  defier- 
ganzo,  y  por  norte  con  el  copdado  de  Trcviño. 
No  fu(^  pueblo  ajayes  ía  el  jsiglo  xí,  puís  no  consta 
en  su  catálogo,  sin  embarga  (Jie.queya  existíala 
población  con  el  noqibre  de  Urízarra »  de  la  qtie  se  ^ 
conser v<m  Jos  muros  por  haber  sido  una  de  las  prin- 
cipales^ placas  de  armas  de  Jos  reyes  de.  Navarra  con* 
%fsí  los  dominios  de  Castilla,  que.  hasta  dicho  $i« 
glo  XI  incluían,  la  Álava:  tiene  iglissia  parroquial 
dedicada  á  santa  María  madre  d^  Dios  en  su  asun- 
ción á  los  pelos,  capital  de  |a^  de  Batoja,  X'Qza» 
Montoria ,  Payueta  y  Zumento.  El  patronato  está 
en  ei  cabildo  de  bene^ci^do^/patfifnooialiss;  pero 
antiguameijíe  fue  de  lo^reyes  4e  Navarra  pior  tí  tuí-. 
los  de  CQuquista  y  población.  ,u: 

>  Pipaón.  Lugar  de;  señorío,  cuya .  existencia  se 
descubreiya.en  el  siglp  xji,  fn  que  don:  Monmyui 
la  dono  por  aldea,de  Ja:puel)la  de  Arg^pzoñ^  35  abor 
ra  1q  fs  de  Ja  de:P6ña<;erradaf>  con  igfesia  parrd^uial 
dedicada  á  la  santa  Cruz  en  su  exaltación.  £1  ;pa-' 
tronato  «íftá  qojhí  <:abildo  de  beneficiados  pattíma*'^ 
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niales ;  pero  eñ  lo  anfiguo  filé  réaítell^  fot  títutos 
de  conquista  y  población.  '  • 

-  ^^l^ilk'verde.ikU^ar  de  señorío i^ildea  de  la  villa 
de  Lagran,  ton'-^abóquia  de^  san- Andrés  aposto!} 
cuyo  patronato  debe  ser  como  el  de  su  matriz. 

Zumento.  Aldea  de  Peña<ierrada»  que  en  el  si- 
glo XI  fué  pueblo  alavés.  Su  iglesia  de  san  Juan 
Baatiswes  ahe^ci  de  f  eñacenádá»  cuyo  patronato 
4ete:segi(iJraldesuq[)atriz«  'i  :>: 

,       J.     í    .         .  .-     1   .^,     •.        .    .  »   «»1      ^  ■  '  •  V  r 

.     ^        VALDÉGOBIA; 

Lj^'her mandad  idé  éste  nombre  consta  de  los 
pullos  ^iguiehfe^:  Acevedoy  Altedo,  Bachicabo, 
Basfifie"',  Barrio',  Bóveda ,  Corro;  Espejo^  Mioma, 
Nograro ,  Osma  ;  Pinedo ,  Quejo,  Qiüntanilla ,  To* 
billas,  Tuesta,  Vallüerca,  Villamaderne,  Yilkna* 
ñeVVillanüeviideGiiirendé^*  D¿  todos  éétoS'ipae^ 
blos  solo  el  de  Osma  pertenece  al  obispádóí  áeGsL^ 
lahorra:  los  demás  al  de  Bt!rgo$,como*sitos  en  la  par- 
te occidental  de  la  línea  divisoria  entre  las  antiguas 
didcesis  de  Yalpuesta  y  Al9va ,  poft  lo  qw  sokmetír 
teX3sma  «s^pu^bleLalaves  antiguo  >  y  loa  demis^oi* 
camente.agtegídos  d«sptje$  del  §iglo  xv,  habiendo 
antes  pertenecido  á  diferentes  plazas  de  armas  sitas 
en  su  territoria  en  los  siglos  médíois^  particular- 
mente al  condado  de  Lantaron  en  un  tiempo^  á  la 
fortaleza  de  Sobrón  en  óWÜ^,  t  ía 'd'é' san 'Zádolfi^^ 
en  otro,  y  á  la  de  Cerezo  en  otro.  Por  este  níotivo? 
es  ocioso  detenerme  á  referir  cqp  desigij^qion  espe?, 
ciai  losi  patronatos: de  cadaigles¿9,  piifs  todos  ellos, 
soi^  réUengosren  ;el/^  origen  .por/^ítttuktskrd¿>iioaquisi^ 
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y*  poblackm  ^  pOMi^^dos^por.  lo^  condes  <k  Castilla ,  los 
quales ,  y  los  reyes  sucesoiies  suyos ,  dispusieron  li- 
bremente 4e  éEp$,  doflando  el  señoreo,  de  los  pue- 
lilos  con  maSi  q  .menos  amplitud  ^  tSí^xcphos.         . 


«  i 


ViAjLDEREJQ. 

<L  \;  Esfca  'herimndad:consta  de  loSipueUos  Qon^a« 
dos  Lalastra,  Laoz,  Ribera ,  y  YiUámardonies:  es  la 
mas  occidental  de  las  agregadas  á  la  provincia  de 
Álava.  Confina  este  valle  por  órietfte  con  la  herman- 
dad de  Valdegobia;  por  mediodía  con  los  lugares 
castellanos  dje  Arnoyo  y  VillafriaJ  jíor  poniei^e  con 
Lao^ada  y.si^rra:de  Leron,  todos: ppebtos  de  la mon« 
taña ,  corregimiento  de  VillarcayO-  El  patronato  de 
sus  iglesias  es  notoriamente  realengo  por  drígen« 
compd.  que  son  población  del  rey  don  Alfonso  viii, 
después  d^e  h^ber  sus  antecesores  conquistadQ  denlos 
Moros  el:  país.        . 

NÜM.    14. 

Dúfíocicn  di  n^arias  iglesias  asan  Millan  de  láCú^o^ 

lia,  }f  san  Esteban  de  Salcedo  de  Alá'va  por  Martin; 

presbítero,  eni8  de  Abril  de  Sjj. 

.  ArchiYo  de  san  Millan  en  lor  becerros*  . 

,.•  SuD  nomina  Christi  r^dentoris  nosirí.  IS/zp  igitnr.MartínaSi 
presbiter  simal  meciitn  sociis  fratribus  oiorantibus  divino  amo- 
re  compuncti  ac  pía  domihi  misericordia  récordatii  Christó  qae 
nobls  auxiliante,  fecimus  écclesias  rnvocato  sancti  Marrini 'epis«* 
copi'/et^  sahcti  FeK<:isi  er  sánc^íMamétis,  et  sánete  ;Ttód¿lJej 
eas^e  iúi  bct-xnoiice iocmimximiis.etsacraTimits:  niKicurinusí 
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fuir  ndbis  pro  remediam  anime  nostre  et  sfMhitaaea  volumate 
concedioms  et  confirmamus  ad  hooorem  sajocti  Emiliani  et  sane- 
ti  Stephani  de  Salceto  predictas  ecclesias  cum  montes ,  agrosy 
et  pertinencia ,  termino  que  cpncludet  et  suo  puteo.  Roboramus 
nos  et  rege  Adefonso  ut  ibi  serviát  per  omnia  sécula  aníen.  Si 
quis  vero  ex  nostris  áot  extráñeos  super  hanó  nostram  donatio«« 
nem  in  aliquo  disrampere  voluerit,  sic  aDeo  omnipotentisma-^ 
ledictos  et  gonfusus  et  cnm  Juda  tradftore  sórtitus  et  a  parte 
fegaJe  exojlvat  qoatp^r,  libras  'ouri,  et  qood  detenjoduplata 
restitoa?.  Abbas  Leo  testis.  Abbas  de  Salcedo  testis.  Belaseo 
presbiter  testis.  Lain^  converso,  testis.  Liciani  clericus^  testis. 
Beiia  testis.  Albaro  testis.  Era  nonagentesimá  undécima ,  deci- 
moquarto  calendas  maias»  regnante  rex  Adefonso  in  Oveto^ 
et  comité  Ruderico  et  sénior  Sarracini  Munioz  testes. 


^ 


»« . 


EN  CASTELLANO. 


i  En  el  nambre  de  Cristo  nuestro  redebtor.  Yo 
el  presbítero  Martin,  y  mis  comp^eros  bermaaos 
que  moran  conmigo  9  movidos  del  divino  amor, 
acordándonos  de  lá  piadosa  misericordia  del  señor, 
y  auxiliándonos  Cristo,  hicimos  iglesias  con  advo- 
cación de  san  Martin  (1),  san  Félix  (2),  san  Mí-r 
méi  (3)  y  sadte  Téodotía  (4),  y  las  construíalo}»  y 
consagramos  en  estemonte;  y  ahora  nos  ha  pare^i^ 
do  conveniente  donarlas,  por  lo  qual  para  remedio 
de  nuestras  almas  j^s  concedemos  y  confirmamos  con 
voluntad  espontánea  á  jb^nor  de  san  MiUan  (5)  y  ¡d^ 
san  Esteban  de  Salcedo,  ((^i):,  con  los  montes.,  camr 
pos  y  pertenencks.éñ  el. término  que. concluye  y  su 
pozo.  El  rey  Alfonso  y  nosotros  lo. roboramos  (7) 
por;  todos^  los  siglos,  amen.  Si  alguno  de  los  nuestro^ 
d.deJos'jextraña^qukiecciiuebrantar  en  alguna ,cq»3 
esta  nuestra  donación,  sea  maldaéídory  á>ü&má¡áQ 
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por  Üíós  omnipotente ,  participe  de  la  suerte  de  Ju- 
das el  tray dor ;  pague  á  la  parte  del  rey  quatro  li- 
bras de  oro,  y  restituya  con  el  duplo  lo  que  hu- 
biere, detentado.  Lqon  testigo.  E\  abad  de  Salcedo 
testigo.  BelascQ ,  presbítero ,  testigo.  Lain ,  converso, 
testigo.  Licíano  9  clérigo,  testigo.  Bela  testigo.  Al« 
Taro  testigo.  Era  novecientas  y  once ,  i  catorce  de 
las  'calendas  de  Mayo,  reynando  el  rey  Alfonso  en 
Oviedo,  y  siendo  testigos  el  conde  It^odrigo  (8),  y 
él  sénior  Sarracino  Nuñez  (9). 

NOTAS. 

(i)  San  Martin.  Iglesia  parroquial  del  lugar  de 
Jocano,  provincia  de  .Álava,  hermandad  de  Quar* 
tango. 

^    (2)    San  Fdix.  Iglesia  ^de  lugar  despoblado  en  la 
hermandad  de  Quartíngb^-  :  .     ^ 
c   (3)    San  Mames  i  Iglesia  parroquial  del  lugar  de 
Arnlagoya  ea  dicha  hermatidad  de  Quartango. 

(4)-  Santa  Teodosia.l%{cúz  ác  lugar  despoblado 
allí.  '■' 

\  (5)  San  Mülan.  Es^el  tíe  te  Cogulla  efi  (a  Rioja, 
ctt  cuyo  monasterio  pei^máneoéft  1^  derechos  y 
papeles;  ^-      '    \   '     ''  '  -^.í-     '  ^  ' 

(6)  San  Esteban  de^  Salt^edo.  Este  monasterio ,  á 
que  se  anexaron  otros  muchos  ^  los  siglos  vm  y  ix, 
estuvo  donde  ahora  el  Jüg^ir  de  Salcedo ,  provincia 
dé  Álava,  hermandad  de  laí Ribera ,  confinante  C09 
la  de  Quartango.  Después  fué  anexado  al  de  san 
Milian  con  todos  sus  prioratos  y<  monasteríbs  uni¿ 
dos ,  por  lo  que  ^permaneceoi  su^^  papeles  en  el  ar^ 

chivo  de  la  CogÜtia.  •    ^^  .  r;    *  >.  m^..  /  .';:ur-i  i,^'¿-j 


\ 
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,  (7)  Él  rey  Alfúnso  y  nosotros,  h  roboramos.  He 
aquí  otro  testimonio  de  que  el  rey  de  Asturias  do- 
minaba en  QuartangO)  Larribera  y  Rioja/pues  se 
considero  necesaria  su  autoridad  para  la  firmeza  de 
la  donación  de  los  terrenos  adquiridos  por  el  dere^ 
cho  de  usucapiop.il  ocupacioQ  en  aquellos  distritos. 
También  consta  la  potestad  real  por  la  fecha  de  la 
escritura  9  que  se  calenda  por  el  r^ynado  del  propio 
monarca,  y  por  la  aplicación  de  las  multas  á  su  fisco* 

(8)  El  conde  Rodrigo.  Lo  era  de  Castilla :  su  in- 
tervención para  los  asuntos  de  la  ventura  presenté 
parece  confirmar  la  sospecha  indicada  de  que  su  pot 
testad  se  extendia  sobre  Álava  por  decreto  del  rey 
de  Asturias  don  Alonso  ni  desde  la  prisión  del  con? 
de  Eilon.  £1  te^^úgo  Bela  tal  ye{s  es  el  mismo  qué 
después  era  conde  d^^Al^^va  en  ochocientos  ochen* 
ta  y  dos  y  ochen^.  y  tre$;  pues  solían  ser  testigos 
de  las  donaciones-Jbc^  personages  mas  principales* . 

(9)  Sfnior  Sarracino  Nuñe2^ . Este: .es  el. isti^md 
que.ftíé  jtestigo  de^la  e^crit^a  dte  donacioq  der4oa. 
Diego  Rodríguez  Porcelos»;^Conde ;  de  Castilla «  en 
veinte  y  quatro  de  Mayo  de  ochocientos  sesenta 
y  quatro  á  favor  de  san  Felices  de  Qfa  \  donde  no 
expreso  su  apellido  patronímico.  £1  de  Nuñez  tes* 
tifica  que  su  padre  se  habia  llamado  Munio ;  su  dic« 
tado  de  sénior  y  que  era  ricohome  y  caballero  princi- 
pal ,  con  señoríos  considerables  de  vasallos ;  y  el  con- 
firmar instrumentos  de  donaciones  alavesas ,  haber 
sido  uno  de  los  antiguos  señores  territoriales  y  sola- 
riegos de  aquel  país,  conocidos  con  el  nombre  de 

I    Núm»  10  de  este  apéndice» 
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harones  de  Alaróa.  Todas  estas  circunstancias  reuní- 
-das  itie  hacen  creer  que  ñi'é  hijo  de  Muhio  Nuñez, 
conde xle  Castilla,  que  confirmo  año  de  ochocientos 
y  quacro  la  donación  real  y  fueros  de  Valpuesta ',  y 
-aló  en  ochocientos  veinte  y  quatro  fueros  de  pobla- 
ción á  Brañosera^ ;  pues  las  escrituras  no  dan  á  co- 
nocer otro  Munio»  capaz  de  ser  padre  del  sénior 
Sarracino  Nuñe2,  que  confirma  la  presente.  Por 
otras  posteriores  veremos  que  fué  progenitor  de  los 
señores  de  Vizcaya  por  varonía  ^  sin  necesidad  de 
buscarles  origen  real  en  Inglaterra,  Escocia ,  ni  otros 
reynos  extrangeros ,  quando  lo  tknen  en  los  monar- 
cas españoles,  de  quienes  desceilala  el  conde  de  Cas- 
tilla Miinio  Nuñez ,  poblador  de  Brañosera ,  por  ser 
(^egun  mi  opinión  fundada-en  escrituras)  hijo  dé 
Ñuño  Rodríguez,  ctínde  y  sfeñor  de  Amaya;  nieto 
de  don  Rodrigo  Fruela^,  éotule  de  Castilla,  pri^ 
mero  del  nombre;  segundo  nreiio  de  don  Fruela^ 
duque  de  Cantabria  (hermano  del  rey  Alonso  i  el 
Catóiicoyi  tercero  de  Pedro  y  <!uque  de  Cantabria >^ 
qaarto  deí  í'ey  Ervigio^ 


I  í    >  y  l 


<" . .' 


i  f. 
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I    N6m.  4  'de  eit?  afíác^ce. 
a    Mml'tf  dé  este  ap&dice.- 
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99  das  de  Noviembre  de  la  crá  iioy^<mas^y^%t9 

.1  n  Estar  ío9l:l?2ficjÍQa  fyé  2plbU$ií4ar;e»  Mf#»$q- 
-tx'de  Madrid  cdeidie^E  ^y.  sitSí^^  4c  :F,t^rpr<;>  d^  mU 
ochocientos  y. quatra con; i^fercocia  á  carta,  escdsa 
en  Bolijbar ^puebloFiak ves  del» hemiandiid  de  Vito- 
ria, con  la  fecha  de  diez  dé.^ptiefl^rie  de  miliQC^Q- 
jcientos  y'tresyieovqpe  se  dabt  iiQ|tis»a}de.$Alid($3:ubii* 

-miento.  •  ".  ■•   *  /  V  :.,..:, 

-:  2  La  iglesia 'parroquial  de  sani  Anjdres  dd  lug^r 
de.Bolihar  peirteneoe  asan  Millan.  de  la  jCog^ia^ 
el  qual  pone  para  cura  párroa>  &jah  mdrtg^quc<  tie- 
ne su  casa  cont^ua )  y  unida  materialmente  con  el 
templo  de  la  parroquia ,  donada  con  sus  derechos  al 
monasterio  en  el  año  mil  ochenta  y  tres. 

:  ¿.  Don  fray  Sigismundo  Romero rWonge  arctiS* 

FART£  III.  z 


.M 


vista  de  dicho  monasterio ,  siendo  huésped  del  cura 
de  Bolibar  en  primera  de  Afóyo  del  año  mil  sete* 


ra  seria  poco  mas  de  una  tercia »  y  su  latitüd^^  d  an- 
chura comoQttíá  4iilrtií.  X^opÍl5  lll  ^g^ipcion  con 
exactitud  de  <Sj^er^^a(«|ii|^SB^  (|uies  tiene 
habilidad  gj^ckpara^^^^^^        k  I  jTa  >. 

4  Siíi  embargo  de  qut  la  pf€5a,Tín\|ne*^hd^^ 
rá'piédi^v  podía  ciüiMetiMMmo^zxt^  del  edifi* 
cid  antiguo:  de  la  iglesia  de  Bolibar,  se  creyó  fusto 

"trasladarla  á  sitio^í*Í»i^?J8ltíII^5>pbr  lo  qual  el  monge 
que  se  hallaba  de  cura  en  mil  ochocientos  y  uno, 

WWi^VSi^^^'i^^  ^^  i»i  -^i>  anLd013ÍT.QVI  tro  .>;:  r* 

5  En  Setiembrié  de  mil  ochociefií3C€»:.*y:í:re©recar 
nocid  y  copio  segund^^i>í^|Ia  inscripción  el  padre 
Romero ;  y  sys  dos  copias  (entre  sí  totai«e0te  con- 
^m^  ^^áSt^^úlm  «i¿^  la^^ofelkoilá^ieñ  gazeta 
^Á  "s^mm^léz  J'  úMt^  dfe  :^¿brQho}4Ítbiá{i  d^boh 
tííéirtSbs'y  quatro  ^  en  tébariesta^  men<pr  exáctítüd  que 
d^ellás  ¿n-bs^^mcf^ré¿;  pifr4b>nd<i^ 
-aíl5ítfluk  ^ra^MtttíácPdiVarscLr  ob  mVS)  ú  no:  .Ui\ 

-  í  ¿  j  Jg\  ^dnicd  <|i»  ^r m  it;en';susi  jptaas,  es  que  Mvs^ro 
obispo  murid  á  veinte  de  Octubre  del  año  ochrocien- 
>f@s  ochenta  y^^ho;  yies^óv7quaíá|prümefa  vista  pa- 
rece nátida^  escasa  y  hadaukseencksttql  ^leiiká.  mo« 

-  ^m^pti^Shist^rioa ;  qn&ioopibiiiado  ^foaKotrbsi,'' síf- 
lde mudhjo  para  la  inv^h'gacÍQtt  i;i)e]iiealad)cs  ótiks. 
A- ^7  'El  monge  de  albelda,  qu^iBicribiá  su^orónicoto 

año  de  ochocientos  ochenta  y  tres  ,^|>u^oaíixa.  lista  *de 

-  los  obi$p08:quo  i^niaál  silksiSpiscoí)ales\ea  dominios 
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del  rey  ^"^OkliM^^Áihíisúoai  ri  rJ0        f^'mper 
ellos  dixoque  el  SMípó'yiíí^ano  la  tMtiú'fn^f^eiegímfi;^: 

8  Sebastian^  obispo  de  Salamanca ^^escribienda el 
suyo  á  fines  del  siglo  ix,  «dke  que  aiia^de  las  ciada-» 
des  que  d&n  Alfolí  i  elGatétícó  (rey* de  Astárias» 
hasta  el  ááó  ifefe^ieñtos  cinótentá  ^y- siete)  cenquiát-ír 
tó  de  los  Moros,  fue  la  de  Velegia  alavense  ^.    ^  V^í 

9  En  tiempo  de.  los  Romanos  liubo  una  ^ciudad 
llamada  Veleta ^.sltA  en  Ja  regipn.^^  los  Caristpsr  s^-r 
gun  Tolomeo»  y  $eS9kda  por  el  ;í(icierano  de  AntQr. 
xuno  como  mansión  de  la  via  nulkar  de  AstQrga  par 
ra  Burdeos  entre  Deobriga.  y  Suisacio  ^. 

10  La  Veleia  romana  estaba  cerca  de  donde  ahora 
el  despoblado  de  Iruña  en  Álava»  en  la  margen  del 
rio  Zadorra ,  junto  al  lugar  de  Tre$puen$es »  dos  le?; 
guas  al  poniente  de  la  ciudad.de  Vitoria,  sobre  lo 
qual  no  debe  ya  dudarse  después  de  las  pruebas  dadas 
por  el  señor  Marioa^en  el  articulo /riiií a.  del  Dic^ 
cíonario  geográficQ^  fublicadp  por  I9  real  acadeojia 
de  la  Historia;         n.]  ..       .^ 

11  yniendo  estos  hechos  con  otros  que  luego  ex- 
presaremos, resulta  ciertísimo  que  el  obispo  Alvaro, 
difunto  en  veinte,  de  Octubre  de  ochocientos  ochen-* 
ta  y  ocho»  loepi  de  Calahorra  con  silla  99  Velegia 

^     (hoy  Iruña)  4p  Álava.  i 

12  Fray  Manuel  Risco  hizo  ya  demostración  de 
que  el  título  de  Obispos  de  Calahorra  duraba  en  la 
monarquía  de  Asturias  por  los  años  de  novecientos» 

1  Crontcoa  albeldeñse  en  el  tomo  13  de  la  España  Sagrada* 

2  Cronicón  de  Sebastian ,  núm.  13  en  el  tomo  13  de  la  Espa- 
ña Sagrada. 

3  Véase  el  cap.  i  del  tomo  i  de  esta  obra. 


j^i  smieó^ix*:! 

gán  tiempo  potíaerior  a^  est^  épo&í^  •  .        ^ 

.13;  Con  efecto^  Teodomiro  asistió  al  concilio  de 
Oviedo  que  se  tuvo  para  erigir  aquel  dbispado ,  y 
consagrar  su  catedrjU,  por  (naoduta  áel  tí^  de  As- 
terias Alfonso  ji^W  Gi^#o»:y£2;pr(esQ«r  obispo  de( 
Calahorra  *. 

14  Fué  sucesor  suyo  Recargo»  que  coxk  igual  ex* 
présicHi  confírmd  en  Oviedo  dos  escrituras  de  do* 
nación  del  propio  rey  á  la  catedral  de  san  Salvador: 
en  Ids  dias  diez  y  seis  y  veinte  y  cinco  de  Noviem- 
bre  de  ochocientos  y  doce  ^• 

15  En  oishocientos  setenta  y  uno  era  obispo  de 
Calahorra  doii  Vivere ,  sin  que  sepamos  si  entre  su 
persona  y-lit  de  Recaredo  mediaron  otr&s  prelados, 
como  hace  presumir  la  distancia  de  cincuenta  y  ntíé^ 
Ve  años.  Pero  que  lo  fuese  don  Vivere  no  admite 
duda»  supuesta  la  resultancia  de  la  donación  de 
Ocoiztá  ^t  pues  autoriza  la  escritura  ¿orno  prelado 
diocesano  de  aquella  misma  iglesia ,  en  que  después 
qúisb  Vindicar  derechos  don  Muñio  obispo  de  Ala* 
va  por  los  años  de  novecientos  noventa  y  cinco, 
cuya  difuncion  se  verifico  en  mil  treinta  y  quatro, 
según  la  neta  marginal  del  mismo  instrumento. 

16  Don  Vivere  fué  el  primer  obispo  que  hallamos 
en  Álava ;  y  no  consta  de  positivo  el  pueblo  particu- 
lar en  que  fixara  su  silla  por  la  cautividad  de  Ca* 

I     España  Sagrada ,  tomo  33 ,  cap*  1 1. 

3  Véase  Risco  en  el  mismo  lugar,  j  en  el  tomo  37,  cap.  22, 
ñúm.  271. 

3  Véanse  las  escrituras  en  el  apéndice  del  tomo  37  de  la  Es« 
paña  Sagrada. 

4  Núm»  12  de  est^péndice. 


/ 
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hi^trá ;  pero  es  y^osímil  que  lo  hiciera  en  la  ció* 
dad  de  Velegia,  porque  allí  la  encontramos  muf 
pronto,  7  no  tenemos  fundamento  para  lo  contrario. 
17  Con  e&cto>  en  ochocientos  ochenta  y  tres  había 
ya  muerto  don  Vi  veré,  á  quien  sucedió*  en  la  mitra 
don  Alvaro,  que  tenia  en  aquel  año  su  catedral  en 
Velegia ,  según  consta  del  cronicón  albendense ,  cu* 
yo  autor  escribia  en  el  mismo  tiempo.  Murió  don 
Alvaro  cinco  años  después ;  y  si  la  piedra  de  la  ins-* 
cripcion  no  fué  llevada  de  otra  parte,  se  verifícd  el 
fallecimiento  en  Bolibar,  distante  dos  leguas  al 
oriente  de  Velegia »  d  porque  se  hallaría  visitando 
su  diócesis ,  o  porque  tuviese  allí  casa  de  retiro. 

18  No  sabemos  los  nombres  de  los  inmediatos  su- 
cesores de  don  Alvaro;  pero  sí  que  conservaban  el 
título  de  obispos  de  Calahorra,  y  pertenecían  al 
reyno  de  Asturias ,  pkíes  consta  que  don  Alonso  m 
el  Magno  asigno  en  el  año  novecientos  á  favor  de 
los  obispos  de  Calahorra  parte  de  los  productos  de 
la  igl^ia  de  santa  María  de  Solís  de  Oviedo  para 
su^  alimentos  en  el  tiepipo  que  residieran  en  la 
corte  '. 

19  Así  permanecieron  las  cosas  hast¿^  los  años  no- 
vecientos veinte  y  tres ,  en  que  yo  creo  ser  obispo 
de  Calahorra  con  domicilio  en  Álava  uno  de  los  tres 
que  confirmaron  la  restauración  del  monasterio  de 
saqta  Columba  (hoy  villa  de  santa  Coloma  en  lá 
Rioja),  hecha  por  el  rey  de  Astdrias  don  Ordoño  11 
«n  veinte  y  uno  de  Octubre  de  aquel  año  después 

I    Véase  Riico  en  el  tomo  33  de  k  España  Sagrada,  cap.  ifj 
li6mu  3. 
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de  haber  cotiqui^ado  de  los  Moros  la  ciadad^hof 
villa)  de  Viguera ,  fortíslma  plaza  de  armas  por  eii>^ 
tdnces  '.Los  obispos  fueron  Alvaro,  Teodorico  y 
Vitiza :  me  parece  ser  Alvaro  el  de  Calahorra ,  pqr- 
que  firma  el  primero;  lo  que  atribuyo  á  la  ciroins* 
tanda  de  prelado  territorial,  7  no  á  la  mayor  anti-' 
güedad  de  consagración. 

20  Conquistada  ya  entonces  de  los  Moros  toda  k 
Rioja  alta  >  y  perdida  la  esperanza  de  reconquistar  d 
conservar  la  ciudad  de  Calahorra ,  rodeada  de  Mo« 
ros,  muy  fortalecida  por  el  rey  árabe  de  Zaragoza, 
y  auxiliada  prontamente  con  facilidad  por  los  régu^ 
los  mahometanos  de  Tudela  y  Valtierra ,  se  formá- 
ton  dos  obispados  con  lo  que  habia  sido  uno:  el 
rey  de  Navarra  don  García  Sánchez  creo  el  de  Ná-^ 
xera  para  toda  la  Rioja  y  distritos  ganados  de  los 
Moros  en  Navarra  por  su  padre  don  Sancho  Garcés, 
poniendo  por  primer  obispo  á  Teodomiro,  que  vi- 
vía en  novecientos  y  cincuenta. 

21  £1  conde  de  Castilla  Fernán  González^  con 
asenso  del  rey  de  León,  dispuso  que  eLobispo  resi- 
dente en  Álava ,  sucesor  de  los  que  dexamos  nom- 
brados, estableciera  una  catedral  permanente,  omi- 
tiera nombrarse  de  Calahorra ,  y  tomara  su  título  de 
la  provincia  en  que  vivia;  siendo  así  el  primer  obís« 
pQ  alavense  don  Munio ,  que  confirmo  ,  año  nove-* 
cientos  treinta  y  siete ,  la  donación  del  presbítero 
Lifuario  al  monasterio  de  san  Esteban  de  Salcedo* 
£1  padre  Risco  cito  esta  escritura  como  del  año 

X    Véase  la  escritura  eft  el  apéndice  del  tomo  33  de  la  España 
Sagrada. 


nóvjccientes  veinte  y  siete;  y  con  efecto  la  copia  del 
becerro  de  san  Miílati  parece  tener  esta  fecha ,  pero 
t&ñltú  positivamente  una  X  decenal,  pues  dice  que 
féynaba  Ramiro,  y  no  cabe  otro  que  el  segundo 
del  npmbre,  cuyo  rey  nado  comenzó  en  fines  del 
ai^o  novjecientos  y  tr^cíinta* 
22  Entonces  y  no  antes  comenzó  Artnentia  i  ser 
pueblo  de  iglesia  catedral.  Ignoramos  por  qué  se 
prefirió  á  Velegia,  qué  clístaba legua  y  media  por  el 
poniente ;  pero  tal  vez  algunas  guerras  de  tiempos 
intermedios  arruinaron  la  ciudad ,  pues  ya  no  cons- 
ta eti  el  catálogo  de  pueblos  del  año  mil  veinte  y  cin- 
co. Todo  lo  referido  confirma  la  soberanía  plena  de 
los  reyes  de  Asterias  y  Lepn  >  y  la  feudataria  de  jos 
condes  de  Castilla  en  la  provincia  de  Álava,  que 
nada  tuvo  que  ver  qon  los  reyes  navarros  hasta  el 
sigld  ±1,  ni  pudo  ser  repiiblica  índepeádehte  qüan- 
4oaqjiello.s  monarcas  y  condes  ies:dnvlaban,obffip^ 
dt^de  Oviedo  y  León,  y  les  creaban  obispado  pro- 
pio según  dictasen  las  circunstancias  políticas. 

;^;1  .::  SIGLO    X;*  ,  .> 

NüM..  l6. 

Venta  de  unas  tierras  y  eras  de  sal^r  donación  de  otras 

-       *  ■  •  . '  *"  - 

•        ..       en  Salinaiile  Anafía.^0  ^^2.    ^  ^>.^     -; 

Archivo  de  san  Millan,  becerro  got/jToU 8o,  galle,  fol.  113  v. 

V 

■*  '  $ub  nomine  Ghfistii^Ego  igitor  Sarradin  Gutiérrez  nna  curh 
germanis  ineis  Obeco ,  Morellis ,  Aper » et  Bela  Gutierr^Ü  tibí  G¿* 
mesani  abbati  vendiólas  térra  ¡a  valle  qae  vocitatur  Salinas  iuxta 
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postidcfitc  CMMf  iKMtfiíiii  domioo  Ffcddjooo  tt  SQo  praoiij^ 
eras  qae  comparavit  de  Monio  Lepiz,  ck  alia  paite  possideme 
flrater  de  Carad^a ;  et  dedisti  predam » áoat  nobis  placoit^  sep- 
tem  solidos  et  medio 9 et  ona  eqqa  cum  sao  potro»  et  post  ho- 
die  babeas  firmi.  Obeco  Didaz  testis.  Monoio  Obecoz  testis. 
Telia  Obecoz  tests.  Obeco  Hazan  testis.  Amasco  Munioz  tes- 
tis. In  era  nongentésima  septaagedma ,  Ranimtro  rex  ia  Legio-' 
ne  ec  comité  Fcedilando  in  CastcUa. 

APÉNDICE. 

Ego  Su  Oco  de  Salinas  dono  ad  sancti  Felids  qnatooc 
eras:  et  ego  domna  Monoiadona  de  Cereso  qoataor  eras  qae 
comparavit  Eiu  Aacurrio,  et  alias  qnataor  eras  de  Mer  Nona|». 
et  alias  tres  eras  compara  vimos  de  Mer  Galindo  ioxta  de  Obeco 
Mnnno. 

EN  CASTELLANO. 


En  el  nombre  de  Cristo.  Yo  Sarracino  (1}  Gu- 
tiérrez, y  mis  hermanos  Obeco,  MoreHo,  Apero; 
y  Bela  Gutiérrez »  vendemos  á  ti  el  abad  Gomesano 
una  tierra  en  el  valle  que  llaman  de  Salinas  (2) ,  jun- 
ta á  una  posesión  de  nuestro  s^ñor  el  conde  Feman- 
do (3) ,  y  á  sus  eras^  {>ropias  que  compro  de  Munio 
López  (4)  y  y  por  otra  parte  posesión  del  frayle  de 
Cárdena ,  y  tú  has  dado  el  precio  en  que  nos  conve- 
nimos de  siete  sueldos  y  medio  9  y  una  yegua  con 
su  potro ,  para  qtie  la  tengas  firmemente  desde  hoy. 
Obeco  Díaz  testigo.  Munio  Obecdz  testigo.  Tello 
Obecoz  testigo., Obeco  Hazan  testigo.  Amusco. Mu* 
ñoz  testigo  :  éh^Ia  era  novecientas  y  setenta,  sien- 
do Ramiro  rey  en  León,  y  Fernkndo  conde  en 
Castilla.       .         '  ',         :      ^ 
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APENDíCE. 

.¥o:Eitá  Oco  de  Satoas  doy  á  so»  Félix  quatro, 
eíali  ^r|ro.dáSa3íuniadk»ad  d^  Cerezo  qpatro  eras 
que'QOBftire  d^  Eita  AiHrria^  y  otras  quatro  eras^ 
de  Mctx>  Ntiñez^.y  otras  tr^  que  compramos  de 
Mef(íQaUadez,}m)taáQ)>ecft:MMño^  .     . 

I  r  r      -        NOTAS.^ 

í;!.  ;.ú  :yi  ,i::i/itU  fn....     -.•  v  ;.  xi?t:¿S''='i;  -'í.-  -.  ^.  íM.  a 

'  (r)  ^  YarSarriciña  Gufhrrezj  Era  Wjo  de  Giitier* 
reNuñez,  níetq  de  Munió'Na&«z»  La  combiQacioa 
de  los .  diplomas,  hace  creejr  ,qi*  Aos  segores  de  Viz- 
caya ylQs1>aron¿s  de  AJayaderitácofl^tts  derechpsj 
vasaUos V  tierras  y  señoríos  nhX,  c<mde  Lde  CastijUai 
poblador  de  Branosera>  y  que  multiplicados  los  des« 
cendiéhtes,  se  verlficííon-pamcion^s  y  subdivisión 
)iea d^Jos. ter rifiorias.       :c  v-:;        't/f  /; 

..  (2);.  VMejqu^il0manideSalUías.lBA<^^^ 
forma  la  herolaoidad:  alavesa  de  Salinas  de  Anana» 
que  po|:  los  años  novecientos  treinta  y  dos  no  era 
distrito  alavés  if Mío  puramente  castellaiio.  ^ 

•.  Q^-  'Njí0strQa¿ít^^el  pmk  do 

CastUIa^emanGontialez,  que  domisaba  en  el  valte 
de  Salinas^  por  lo  queje  rei:pnocen  como  sefior  suyo 
Sarracino  Grutienrez  y  sus  hermanos ,  sjn  embargo 
de  ser  parientes»  :; 

;(4)^  ;-Mi/«íb  ¿í5pra.iHe  aquí  otro  propietario  de 
tierras  y  pozos  de: sal  en  Anana  ^  que  pertenece  á 
la  misma  familia.  Era  hijo  del  conde Xope  Sarraci-» 
nez»  señor  de  Vizcaya,  nieto  de  Sarracino  Nuñez, 
y  biznieto  de  Munio  Nuñtz,  tronco  conuinvde;lo» 
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condes  y  reyes  de  Castilla,  de  los  señores  de  Vizca* 
ya,  y  de- los  baroáés^lí^vaCI Rué  Munio  Lopes: 
conde  de  Vizcaya ;  caso  con  doña  Velasquita  Sán- 
chez,: hfí|a^¡^á!íft  Mi?t^eqríiáfe^<>^^ 
Gárcés\^  '^^c|ií tídd^^fr ^titmihté  >  y  d^^í la  reyn^  dttña 
Toda  Azniafréz'sía  ihiigbri;' hermana  de  dojlüi^nciQi 
Sánchez ,  rey  na  déLebñ^,  étíte  lüattímidnio^OO^doil 
Áifi^nso  ly  i  de<lo&a  Sancha  Sancbezi»  reyna  áéLtfix^ 
con  don  Ordeño  ii  (después  condesa  de  Castilla^ 
con  Fernán  González)';  y  de  doña  Urraca ,  reyna  de 
Leon,l:(ín  Kamifób*  Doti  Munio  L<3tpézi^*¿onde^e 
Vizcaya»  tuvo  én  doña  Velasquita  por  hijos  á  don 
Aznar  Nuñ^É^i'^doé  iJóp^e  NuneZjídon^&iidiaNü^ 
Sé*  ,^ófla  'VtláS^üÍPa'Nilñez  y  ddfiar^I^fia^Niíñez; 
per  c>^uri%klé!3^tfilotédavía  joveíX  á  suiitüiger^  pues 
esta  caso  aun  Otras  dds  veces;  ^n  Segóndas  nupcias 
con  don  GaHndo  Bernaldez » hi jo  del  condel  :Bernar« 
do  y  doña  Toda  Galindez  su  mugeií*  y  feíioterceras 
ífon'donFbrttíhki  Gálindes!  j^  ámbo^de  la  disade  Ic^ 
brides  de  Af agórí ,  coxñb  consta  ¡de  las  genealogía^ 
de  los  reyes  pifenaycbs  escritás-en  el  siglo  x,  y  aña- 
didas en  el  xi,  qué  "ptifaAico-do&i  Jdiiqüiii  áe  Traggia 
eh  el  tomo  ív^de^Meftaerias  de  la^reat  academia  de 
la  Hist<)ria/Puedé«¿r  «fe  Muñi&  eí  mismo^  conr 
firmo,  año  tiOvécifeñtos  treinta  y  uno,  una  donación 
de  Gutierre  Nuñez,iittipresa  por  Berganza  en  sos 
antigüedades:  de  España ;  pues  aunque  ni  en  ella  ili 
en  estí  de  noyecitntbs  treinta  y  dos  se  le  da  el; tí- 
tulo de  conde,  no  lo  tuvo  hasta  despues:de  novtf' 
cientos  treinta  y  nueve,  en  que  su  padre  don  Lope 
Sarraciifiez , -conde  y  señor  de  Vizcaya,  concurrid 
¿oñ  Fernán  González  á  la  batalla  de  Hacinas  ^  según 


k»,d jplomas. antiguos^.  :    :, ,'.;.;:  1?  -  v  ,(,Ly. 
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O: '.  hatfárif)  de ;  i^k  EitébJm.  tk  SslAidtí  en  í^jo  ^i? :  i  -  \ 
í      >  i       '•  ¿     Non>i^mkte  ^e  p^.  .    is  -: 

Archivo  de;  san  Millaiij.  becerro  gótico.  toL'  78  V.  salicand 
-í  lr^jl¿•l  ci.-n  ñas  tOi-jio;ijiq  ,  o  "í^í-i:.-I  oí    .f.  /r.f.r'í  j 

l^eis  ^upf  p^iic^r^placpit  ^pb^.ff  trad^a^iftd  r^g^Ia^  saiicu 


topnori  et  alia  ecclesia  sanctiXJlementis  et  s^ncti  M^rtini  et  ^no 

Éihi»sMi>et  sihctf  lacobí  in^^beék^,  «t  áliá  ébbl&ia  saiíéu^ítá^ 
(kjfiai^ijpeQfia  jtoabrel;  isbsulüin;AikIpM¡iftq€Íísir&(if^  ¡BQttKyitd» 

tor«  dt  sort¡t«IV4^1ií¿'t4<t2^iÉ(l6^<i(X)dUrá»r4}&^ 
10  coto  I  et  doplum  ad  regula.  Facta  carta  era  nongentésima 
septuagésima  quinta »  secundo  4s¡jl^ndas  Decembris  regnante 
Regimiro  ¡n  Legione  et  comité  Fredinandi  Gpndisalviz  in  Cas- 

Gonnniiavit..     ^    ^  >         «  ^     \  / 

o./;;  .  :^  uí-í-M*.!]  oír  o  or^.-.    ri!;  -:•;;(  '.;:?•     ^  \  ^í.v  :  \ 
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£»  el  líómbre  de  Dios«  Yoel  abad  Lifúairjíoy 


í8«  smióyt^ 

tra  ^onttriea  tüitUQtad'  á  da  regla  út  mi  Esteban  á¿ 
Salcedoi  y  á  tí  Ñuño,  abad  de  su  momn^tério^coii 
nuestras  iglesias 'que  tenemos  en  el  valle  de  Espine- 
do  (i),  tituladas  de  san  Esteban  y  san  Cristóbal ,  y 
otra  de  san  Clem^fite'i  san  lÜahin  y  san  Salt^ádW'^^ii 
el  lugar  de  Ab^ca;  otra  de  san  Millan  y  .Santiago 
en  el  de  Abecia  (2) ,  y  otra  de  santa  María  so  la 
peña  mayor  (3) ,  todas  con  su?  pert^Q^ncias  en  n|on(- 
tes  y  fuentes,  y  con  sus  heredades  y  toda  nuestra 
ganancia.  Yo  Lifuario ,  presbítero ,  con  ímis  regula* 
res, Obeco  presbítero,  Amato  presbkém,  Ulbqjuido 
presbítero,  Óbeco  presbítero,  Dulquito  preábíte^^ 
ro,  y.  Belastít'  thóOge,  que  traemos. esto  á  la  regla^ 
lo  rubricamos.  iPero  si  algún  hombre  nuestro  ó  ex- 
traño  quisi<;re  violar  en  algo  nue^^a, presente  pbla^ 
cion,  baxe  ante,  tpd^  q^sas  {a  ira  de  Dios  sobre  éU 
después  participe  de  lá  suerte  de  Judas  el  traydor^ 
yíf(»gue  á  la  j»rfé  deírcy  quatfo  libras-de  ora  eo 

coto,  f;H  dupitf  cfór'aafití;í;iá-ft^^^  mm 

carta  eii  fá  era  irtovecíénhs'^é'te^dta  y -cinco  CíT;  á¿ 
dos  de  las  calendas  4e  piciém.breV  teynando  Rami- 

,  y:Qda£«|nád«fptiC6estf.esfcrkur«w:;!.'>2  üí  ;. 


NOTASE  < 


.  .»  1/4 


'(1)  Valle  de  Bspínédo.  Está  en  k  proyíncia  de 
Álava ,  y  permanece  un  pueblo  corto  llamado  PineM 
en  la  hermandad  de  Valdegobia,  diócesi  de  Btírgos. 
.  (2)  Abecia.  Logar  aiá ves  en-cl  valle  y  herihan- 
4fid deJLfreidMSGiiz «shispaiiciik  Cakhorxa *  vi4ari« 


\ 
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y  arcipr^stazgo  de  Qrdufiav  que  cotiserrala  advoca- 
ción de  san  Martin  ea  su  parroquia.  ^ 

(3}  5o  la  peña  mayor.  Hoy  es'  el  lugar  de  On-» 
dona  >  en  dicha  hermandad  de  Urcabustaíz  de  la 
provincia  de  Álava ,  obispado  de  Calahorra ,  vica* 
ría  y  arcíprestazgo  de  Orduña,  qoe  tiene  parroquia 
con  advocación  de  santa  María ,  y  ^s  anexa  de  la  del 
lugar  de  Gujuli ;  ambos  pueblos  sitos  baxo  la  peña 
mayor  de  k  cordillera  que  dicen  la  Peña  de  Orduña* 

(4)  Era  noróecientas  setenta  y  cineú.  Las  copi^ 
de  los  becerros  expresan  era  JDCCCCLX  *  F,  que 
correspcmde  al  año  iMyedentos  veinte  y  siete ;  pero 
£dta  tma  .XI NI  podía  ser  otra  cosa»  porque  luego 
dice  que  reynaba  eaXeon^don  Ramira$  y  éste  mo^. 
Daix:a>  segundd  delñoeíibre»  no  coménzaá  reynac 
hasta  el  dia  bnce  de  Octubre  de  novecientbs  y  trein* 
ra^  como  dixoi>ien  don  Juan  Francbcó  Misdeu  yi». 
la  historia  mtka  de  España^  tomoxv,  iiustfácidií.6¿ 
ntím*  18  yíipiív  :  .,    ^  ,..  . :  »'    ¿í 

:  (5)  Reynándo  Ramiro  m  Leotié  Se  calenda  por 
^1  reynado  del  monarca  leones ,  porque  tenia  su  sofr 
beranía  en  la^e  hoy  es  Álava:  si  no,  se  hubiera 
omitido:  hienlquc  al  tiempo  de  la  escritura  presen- 
fe  tal  v<ez  seria  parte  del  distrito  civil  jde  «.Ordoñáj 
pues  lo  era  de  &it  arciprestazgo  ¿  y  entQnc€;&  solía  se^ 
guir  la  división  ^lesiástica  á  la  civil.  i 

(6)  Siendo  J^emaft  Gonzakz  conde  en  Castiffa 
y  :JÍHtiva*  Los  c6crltm*es  alaveses  dicen  que  Faenan 
Gonzalcz^áseicoüideido  Ak(va:  por  elección  .voluma!- 
ria  de  los  naturales  del  i^ais^  pero  no  'pi^cidtscen  :imr 
trumento  alguno  que  lo  indique ;  solo  el  soberano 
podia  conceder  el  título  de  conde  >  y  dexamos  pro- 
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faado  en  nuestro  primer  tomo,  que  los  icondes  álave* 
ses  Eilon  y  Veíalo  habían  sido  por  nombramiento 
é$  y  con  subordinación  al  rey  Alonso  iii. 
'  (7).  Munio  obispo.  Este  prelado  no  expresd  la  sillaj 
'  pero  autorizando  ia  donación  de  iglesias  yrla.únioi} 
de  tmos  -monasteiios  a  otros ,  no  cabe  duda  en^que 
fué  obispo  del  territorio  alavés.  Fray  Manuel  Risco 
lo  contó  por  el  primer  obispo  de  Álava,  y.para  sü 
comprobación  cita  la  escritura  presente  (tómoxx^on 
dela.£spaña'Sagrada)$pero  sin  duda  0ala:VidC{>pr- 
que  la  adjudica  ál  año  noveoientqiTeintejf  ^ieté  sih 
reparar  el  error  indicado  ^áe^la  cronología.  £1  título 
de  Álava  tal  vez  no  había' coméniz^dbl  eátdc»:es.:í:lá 
silla  estaba^en  Velegia  eii  odroaientofifioc^aitop  tris^ 
como  consearidel-  oroniqoíi'd&^^yklbi^ldad^iutgno  obi^Q 
Alvaro  EiUecid  en  ochociénws- oihenfa?  y  iócfao^  se-f 
gun  lá  inscripción  sepulcral  encontrada  ¿n^  Botib^fi 
$p  Munio  fué  sucesor  inmedf^td  del  obispo 4  Al^árd 
seria  ya  muy  anciano ,  llevando  quar^ni  ^  nueVa 
de  pofatifí€ad(¿  Y-o  me  ¿ndíáo  ¿'^tiednt^imediáíon 
uno  d  mas  obispos,  cuyos  jlombres se'  deben  in ves? 
tigac  entre  }os  confirmadores  de  lasüifscrituras  de  ioi 
condes  de  GástiUa.;^  mi  condado  y  defdedbanolbcho^ 
cáéntosi>chentaiy<d¿fajoiha¿tá  einoivectentos/ttoím 
íay íiiete,HJómandp  por  presupuestKDr'^ ique xe^iAsv* 
mente  confirmaban^  tres  chispos  jj  'perteneciaa  á 
Ock^Yalpuosta  y  Aja^va  y  aunque  Jos  laibó^distiñ^tos 
en:iBiügos;j[>  Mtdión^y  SaskmonoSit^lgaoa  vQZ)hlitbia 
ii3¡isrde)ios.sóis/^  braapbispbi  r^ÍTáési5>á^iK»ia'sci^rios/ 
fu^ácnca nltf)^ f reqiienre póra^eltds^ tidmposl   :      í 


SlGXtf'X<>  Ipt 
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Yitúá»^Pkm%QoitzAU%,cmdrd^^  Castilla ^  en f a- 
.    "wr  del  mifostefia  4e,^an  Mitt^n  ^.  l^  Pogdl(i 
V  :  en  el  año  ^jp^ 


i 


-'•^^  Becerro  galicano  de  saa  Millaa  de  fc{> Go^lIarV  folio  i. 

'  Sob  nomine  Patris,  nec  non  et  eitís  Prolís,  páriterqne  sañc-^ 
ii  Flamínis ,  in  anius  potentia  Deitads.  Incípit  órigo  <}evorioni^ 
qaam  ego  cothes  Fredtnando  Gundisalvez  nníverse  Casteller 
principatum  tenens,  utianioiiter  cum  prlncipiisas  pfimáriis  ómnií 
mee  dominattónis  ñobilibifs ,  etignobilibiis».  ad  menioriam  nos*{ 
tre  posterítatis  tradératurávi ,  ac  perpetoa;  «tabiiifíooe  cum  eis^ 
dem  michi  subiectis  subkcriptutn  a^éns  privífegiom  conñrmavK 
Nam  in  ¡stis  fere  temporibus  taita  in  térra  apparuerunt  signa 
quod  furor  Domini  ventaras  cred^batur  esse  in  ea«  In  era  nons4 
geqtesima  sepmagesima  sexta  >  decimoqoarto  kalendas  Atigustas 
lüoien  soh's  dh  sexta  feria  ammhtens  tocendí  virtatem  obscura*^ 
tum  con^itit  ai>  hora  secunda  ín  tenia».  Quarta  feria  idas  Oc* 
tobris  colorem  eiasdem  solis  moltt  ¿ognovernnt  e£fectom  palli- 
dam:  signa  magn^i  factft  est  in  co^lo  vento  áfricos  porta  flamea 
apperta  est  in  (xjéo ;  et  ibant  stel(e  ^  et  commavevant  se  Ituc  atqno 
ÍllüC)iiíax!)ikí  plus-discnrrebant  contra  vento  áfrico»  et  mrrato 
suñt  geñíd&dei  bis  signis  noctis  media  usqae  imanes  et  famicoa 
vapor  liiagnam  terre  partem  combusit:  qai  cum  ralia  perterri- 
ti  Cerneremas^ad  Domini  misericordíam  petendam  com  tait  de« 
votione  petpftvimus«.  Cuitv  (avente  Deoí  nostra  ^bliiiiitas  totim 
Castelle,  vél  atiquoram  in  eios  circdCtt fínium^^bríeret  co^soi^ 
tum ,  forte  no&tre  christianitatts  obsisfentibnaíCütpí^ » contigit  bei-r 
iicam  viftutem  paufatínrimmínui  nostrdrnnir  atqoe  vigorem  au-* 
dacitatis  parum  per  vh¡busaugeríBacbair6rutnctJt)de  factum  est 
ut  tempere  Abderrahaman  regisSarrac^cíOram' barbara:  eiosdem 
gens  inQumerum  congregans  exercltumi  in  suprum  confiderts 
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numerositate  mílitam  tq!  pedítum ,  christianoram  fices  cnnctSf 
paratis  armorom  machinis  ¡ncesiset  ad  depopdlandum :  cuios  pri« 
mam  devastationis  impetam  ad  legionense  novimus  pertingero 
regnom.  Qao  CQgnito  principi  ^animiro.)  ^oi  tyj^  jtempom 
fliios  regm  sceptrum'teneSat',  qaámqqam  rbb'u^t^     ia  hciiem 
animum'  habére  consbeviérát ,  fórmtáafis  tilneír  fáfité  moltítudi- 
nis  copiam,  auxilium  nostruin,  et  Alabensium  virorum  adversam 
gentiles  hostes  ¡n  prelium  convocavit:  atque  ot  benignas  Domi- 
nas sqis  fideUbos  in  laqtSDjpericuIó'p^skis  ob'paUoci^U  saocto- 
ram  ad  conterendom  hostem  Christi  credalitati  adversantem 
celitas  iavani(en  infi^ret,  r^giopeSf  et  proviqctas  totias  soi  reg- 
ni  secandum  qualitatem  et  abundantiam  rerum,  et  fertiU^atem 
posesionam  stadiose  disposuit ;  atque  devotiooem  censas  ex  eis 
venerande  basilicebeati.  I,a¡cpb¡  apostpli  quem  qiput  tptius  His-* 
paniae.  noveraty  ot  patriam  á.  domino  Cbristo/sibi  cpmmlssaai 
tone  et  semper  saa^protectione  tueretar^  spopoodit.  Eodem  mo« 
do^  cum  tam  dignüm  devotom  divulgata  relatio  nostris  aaribos^ 
innotesceret ,  visum  fait  nobis»  et  universitati  nostroram  mili'* 
tum  et  rustícojfum  i  utile  fore  cenobium  sanctissimi  Emiliani  sír 
mtH  obl'atione  venefari  deberé  ^cuius  reverentissíniam  corpas 
apüd  confiniom  nostri  consolatus  divina  dispositione  tómulatuoi 
BoVecamas  esse;  cafasqae  meritis ,  et  safragiis  apad  Domlnum» 
hd$tiam  propulsionem,  civiom  tuitionem,  frugam   abectatetni 
patria  defensionem  ^  noxarum  propidátionem  proculduvio  nobis 
non  defídébamus  adesse.  Quapro^tec  quantitatem  oqiv$»i$e.QQstrc 
dominationis  sicut -subposita  secernitdiyísip,  assensum  pf^yepte 
legionense  rege f  incipientes  a  flavio:  Carj^ionen^^  >  $e^oi]dutn 
modum  facahatis  aniascaiasque  territprü^  carióse  ordiqavimos, 
ac  devotionis  donationem  cenobio  iprefati  patroni  sub  privilegji 
notadose  perenniter  solveré  ceosuimo^y  .plotesqueandiqae  adr 
fines  V  quamvis  jnqor  bostiooi  formidine  sicati  Nos  terferentar^ 
tanien  zá  proteqtionem  sai »  et  suorum  operan) ,  ut  hoc  ide^ 
sua  sponte  facerent,  tanta  exqmpli  divulgatione  monuimas.  Igi- 
tar  taliter  facta  Qeo  et  sanctis  eius  deyotione,  ipse  prius  legio- 
nensis  princeps  cum  sais  hostes  adgresus  est  in  certatione :  ante 
quorum  conspectum  celestes  dúo  eqoites,  caodidis  sedentes 
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eqDis  divina  dtspositione  armatis  vist  suot  priores  bellam  com* 
mittere:  qaos  fidelibas  Domini  aodacter  sequentibos»  plarima  de 
innumeris  pars  angélico  gladio^  ploraqne  homano  prelio  cor- 
mit:  reKqua  vero  Domini  potentie  resistere  non  valens,  in  ve« 
locitate  equoram  fugam  contra  fines  snos  arripnit.  Cui  resido!, 
qui  in  primo  bello  non  adfuimus»  in  ipsis  extremis  jam  nos* 
tros  fines  egredienti  ocurrimos ;  ploríbosqae  de  illis  adversis  gla* 
diis  cesisy  librom  soe  perditionis,  ac  pon tificem  capot  so!  erroris 
com  omnibos  tentorü^  sois  cepimos.  Sic  de  ingesti  hoste ,  divino 
aoxilio  triunfantes  ac  xom  victoria  quiqoe  ad  soa  revertentes, 
devotiooem  dodum  pollicitam ,  sicot  sobseqoens  denotat  ordo, 
perpetnaliter  ordinavimos. Fromesta,  Avia,  Perrera, iste predic- 
te  com  ómnibus  suis  villis  ad  suas  alfoces  pertinentibiis ,  carne- 
ros domos  octo  faciont  se  ad  onom.  Amaia ,  Opia  com  sois  villif 
ad  soas  alfoces  pertinentibos,  saiales  per  omnes  domos  singólos 
cubitos.  Valle  de  Vielso  com  omnibos  sois  villis  ex  utraque 
par^e  aque  per  omnes  domos  singulos  cubitos  de  lienzos.  Ovir-« 
nia,  Rivu  de  Ulbere,  Villa-Didaco  com  tota  Tribinio ,  Castro, 
iste  predicte  com  ómnibus  villis  ad  soas  alfoces  pertinentibus 
carneros  domus  octo  faciunt  se  ad  onom.  Ambobus  Fitueros, 
Fenoiosa,  Villa-Godrero,  Villa  de  Laco,  iste  predicte  saiales 
per  omnes  domus  singulos  cubitos.  Melgare,  Stutiello  cum  suis 
villis  ad  suas  alfoces  pertinentibos  per  omnes  domos  singólos 
pozales  de  vino.  Saocta  Maria  de  Pelago  saiales  per  omnes  do- 
mus singulos  cubitos.  Valle  de  Salce  cum  Valle  de  Olmiellos, 
et  suis  villis  f  Riñoso  cum  suis  villis,  et  ViUa-Flaimbistia ,  Quin- 
tana, Torchemada,  cum  suis  villis,  Quintaoiella  de  Morgote 
de  illa  freita  de  Jariego  ad  sursum.  Falencia,  Montsont,  Bal- 
tanas  cum  suis  villis,  iste  predicte  cum  ómnibus  suis  villis  ad 
suas  alfoces  pertinentibus  per  omnes  domus  singulos  arienzos ' 
cera.  Valbuena,  Palentiade  comité,  Scuteros,  Baniferii  de  rí* 
vo  de  Arlanza,  Agosin,  Monnio,  iste  predicte  cum  ómnibus 
suis  villis  ad  suas  alfoces  pertinentibusp  carneros  domas  octo 
faciunt  se  ad  unum.  Burgis  cum  sois  villis  ad  soam  alfocem  per* 
tinentibos  per  omnes  domos  singólos  arienzos.  Benevivere  Ribo 
de  Urbele  com  sois  villis  ex  otraqoe  parte  aqoas,  Sancta  Gni^ 

PARTE  III.  BB   ' 


194  SIGLO   X. 

ce»  Lara»  isté  predlcte  com  ómnibus  sois  villis  ád  suas  alfoces 
pertinentibas ,  carneros  domos  octo  facfunt  se  ad  unom.  Cas-» 
troverde»  et  Castriello  de  Oveco  Didaz  cam  toto  ribo  de  Agu- 
seba  f  osque  Villa-Teresa ,  omnes  villa$  ex  atraque  parte  aqne 
per  omnes  domus  singulos  arienzos  cera.  Lerma^  Sancti  Petri» 
Ara»  Tablaciello  in  daodecim  ciñólos.  Clunia^  Castriello  de 
Aranda,  Gomiel  de  Mercato^  Roda  cam  sais  villis»  et  Rubia- 
les » iste  predicte  cam  omnibas  sois  vülis »  ad  suas  alfoces  perti- 
nentibos  per  omnes  domas  singulos  arienzos.  In  Aza  iuga  bo- 
Tom.  Langa  »  Sacraroenia^  Abita»  Secovia»  Boitrago^  Petraza» 
Septempublica^  Agellon,  Sancti  Stephani,  Gormace»  Oxoma» 
Uzero  I  Fuente- Almasci  cum  Bozigas » iste  predicte  cum  omnibas 
sais  vilIis»  ad  saas  alfoces  pertinentibus  per  omnes  domus  singa- 
Ios  arienzos.  Mesiella»  Arganza»  Fuente-Oria»  Quintanare»  Bi- 
bestre »  Cannecosa »  Cobalieta »  Durólo » Villa  Gudumeri » Nai« 
la»  Orta»  cum  sois  villis ji  et  ville  qúx  silvestria  in  illo  confínio 
videntor  posite »  Canales »  Bendosa  cum  suis  viÜb  ad  suas  alfoces 
pertinentibus  per  omnes  domus  singulos  cáseos.  Monte  Ruvio» 
Villanova » Barbatiello »  Rivo  Cavato »  Aslanzone »  cum  suis  vil- 
lis  ad  suam  alfocem  pertinentibus»  iste  predicte  per  omnes  do- 
mus domui  due  una  reía  de  ferro.  Salas » Facinas » Capezon » Mon- 
te Catvfello»  Bea,  Atapuerca»  iste  predicte  cum  ómnibus  suis 
villis »  ad  suas  alfoces  pertinentibus  per  omnes  domus  singulos 
arienzos*  Valle  de  foyos»  Monesterio»  Oca»  Virviesca»  Poza» 
Valle  de  Patrones»  Borueba»  iste  predicte  cum  ómnibus  suis 
villis  ad  suas  alfoces  pertinentibus»  carneros  domus  octo  fa- 
crunt  se  ad  unum»  Ponticurbo  cum  suis  villis  ad  suam  alfocem 
pertinentibus  per  omnes  domus  síngalos  arienzos.  Cereso  cuní 
suis  villis  ad  suam  alfocen  pertinentibus  per  omnes  domus  sin* 
gulos  arienzos.  Valle  de  sancti  VincenR  cum  Petroso»  Gran- 
nione  cum  suis  villis»  Valle  de  Ogga-Castro  de  vértice  montis 
osque  ad  Iberum  flumen»  omnes  ville  ex  utraque  parte  aque 
per  omnes  domus  in  singulos  arienzos  cera.  Spinosa »  Castro  ¡  Se- 
quenza »  Bocos » Maggantcos»  Tetegga » Valle  de  Rama ,  Petrala- 
ta » Cadreggas » Valle  de  Samances »  Etano»  Siero » Rivo  de  Vale- 
roñe »  Repa ,  iste  predicte  cum  ómnibus  suis  villis  ad  suas  alfo- 


/ 


SIGLO  X,  1P5 

ees  pertinemibos  per  omnes  domos  singólos  arieo20S«  Brida 
com  sois  villis  ad  soam  alfocem  penioentibos  per  omoes  do- 
mos domoi  doe  ona  rega  de  Ierro*  Tota  Campo  f  tota  Ripariber» 
Paretes-robias,  Orceion  j  Sáncta  Ágatea  ^  iste  predicte  com  om« 
nibos  sois  villis  ad  soas  alfoces  pertinentibos  per  omnes  do« 
mos  singólos  arienzos*  Sova»  Asson»  Roesga,  Mienzo^  iste  pre- 
dicte per  omnes  domos  singólas  libras  cera.  CoIindreSi  Laretó 
singólos  btres  olei.  Aras  com  sois  villis  ad  soam  alfocem  per*» 
tinentibos  per  omnes  domos  singólas  libras  de  cera.  Pelagos  per 
omoes  domos  singólos  pisces.  Plumberas,  idest,  Garranzo ,  om- 
oes villas  per  omnes  domos  singólas  libras  de  plombo.  Valle  de 
Gonna ,  Valle  de  Velria ,  Valle  de  Toranco^  com  sois  villis  ad 
soas  alfoces  pertinentibos  per  omnes  domos  siogolas  libras  dé 
cera.  Agorienzo,  Samano»  Campigo,  com  sois  villis  ad  soas  al^ 
foces  pertinentibos  p/er  omoes  domos  singólos  pisces.  SaIcetO| 
Sopoerta  ^  Carrantia ,  Bardóles,  Tavison  f  Ayala ^  com  sois  villis 
ad  soas  alfoces  pertinentibos  per  omnes  domos  singólas  libras  de 
cera.  Ordonia  omnes  villas.  Mena  com  sois  villis  ad  soas  alfoces 
pertinentibos  per  omnes  domos  singólos  arienzos  de  cera ,  aot  sin* 
golos  cobitos  de  lienzos.  £t  qooniam  non  éqoaliter  conctis  ma* 
net  facoltas  peconie,  tobemos  habentes  iogom  boom,  onom  ar^ 
genteom ;  et  qoos  eo  amplios  per  onomqoodqoe  iogom  onom 
argenteom ;  habentes  vero  onom  bovem  i  mediom  argeoteom; 
habentes  aotem  nollom ,  qoartam  in  hac  ^devotiooe  reddere; 
ne  ditiores  parom  videantor  agere  in  ofTertione,  et  ne  paoperes 
caosentor  opprimi  in  spontanea  donatione»  sed  concti  medio- 
criter  exigantor  in  soi  possesionom  qoalitate.  Laosa  omoes  vil<¿ 
las  per  omnes  domos  singólas  emioas^de  triticoi  et  singólas  de 
ordio,  sin  aotem  siogolas  agnas.  Rivo  de  Flomenciello  de  ver-^ 
tice  aqox  osqoe  Iberom  omnes  ville  ex  otraqoe  parte  aqoe» 
Sancti  Satornioí  com  sois  villis,  et  illis  villis  qoi  sont  apod  Ibe- 
rom ad  alfoce  pertinentibos,  carneros  domos  octo  faciont  se  ad 
onom.  Lantaron  omnes  villas  per  omnes  domos  singólas  meti- 
tasde  vino  in  oblatione,  et  singólos  panes  ín  oiTerta.  Termino 
Cellorico ,  Bilivio,  Buradon ,  iste  predicte  com  sois  villis  ad  soas 
alfoces  pertioentibos  carneros  domos  octo  faciont  se  ad  ononk 
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Cabueroeca»  tota  Sobserra,  tota  Berrocia,  Mar^ngond,  Puni'- 

castroy  cam  Spronceta,  Saocti  Stephaní  de  Deio  9  Harroniz ,  Mi« 

garia ,  et  Barbaria ,  Ri vo  de  Moreta ,  Valle  de  Ullone ,  et  Por- 

tellaj  iste  predicte  cam  ómnibus  sq!s  ▼iiiis  ad  saas  alfoces  per« 

tiaentibos  per  omnes  domos  síngalas  metítas  de  vino  ¡n  obla- 

tione«  et  síngalos  panes  in  ofierta.  Omnes  Tillas  de  ribo  de 

Alesanco,  et  Rivo  de  Cardines»  de  vértice  aqaae  osqae  ad  Na- 

'^^     xeram »  et  Rivo  de  Tubia^  et  Naiera»  cam  suis  villts,  et  omnes 

T¡lle  de  rivo  de  Iraega »  Metrano,  Bechera » et  Qaviggo,  et  Rivo 

de  Leza  9  et  Rivo  de  Gabera »  per  horom  rivorom  omnes  villas 

f X  utraqne  parte  aqae  de  vértice  aqae  osqae  ad  Iberom »  et 

etiam  de  Buradon-Castro  usqae  Sarta-acuta,  omnes  ville  et 

utraqae  parte  aqae  Iberi  per  omnes  domas  singólas  meti- 

tas  de  vino  in  oblationet  et  singólos  panes  in  offisna.  Et  in 

Locronb.  per  omnes  domos  singólos  denarios.  Omnes  ville  de 

ambobos  Cameris  per  omnes  domos  singólos  cáseos.  Orticosa 

i  per  omnes  domos  singólas  gallinas  et  singólos  panes.  Eociso 

'V  Lé^      Arnetiello ,  Ocone^  Kelle  9  Abtolle ,  Bea »  Calahorra  ^  Ándosil- 

J^tnr¡ñ(i^rt\l ,     j^  ^  Carparas ,  Leño  ^  Zabarra ,  Monesterb ,  et  Funes  cum  suis 

jrtYCt  I  viilis  ad  soam  alfocem  perdnentibos ,  et  alie  que  sont  site  per 

JPytySyiP*         litora  Arge  flominis,  iste  predicte  per  omnes  domos  singólas 

J        tu  metitas  de  vino  in  oblatione»  et  singólos  panes  in  oíFerta.  £t 

vJrnKi^ j  1^^^  P^^  omnes  domos  singólas  arenzatas  de  angoilas.  Coroa-f 

vo  9  Cervera ,  Titígon ,  Agreta ,  Finistriellas  y  Ccntronica  ^  Borg- 
ga,  Tarazonay  Cascanto»  Totela,  iste  predicte  per  omoes  do- 
mus  de  ferro  azero  singulas  libras  9  médium  ferro,  médium  pi- 
menta*  Álava. cam  suis  vilüs  ad  suas  alfoces  pertinentibus ,  id  est, 
de  Losa  et  de  Buradon  usque  Eznate  ferrum  per  omnes  vil- 
las Ínter  domus  dccem  una  reia.  De  rivo  de  Galharraga  osqae 
¡o  flumen  Deva»  id  est,  tota  Vizcaya »  et  de  ipsa  Deva  os- 
qae ad  Sanctom  Seba&tianom  Deroani,  id  est  tota  Ipozcoa,  et 
a  finibos  Álava  usque  ad  ora  maris  quicqoid  infra  est »  de  ona- 
qoaqae  alfoce  singólos  boves.  Sed  qoia  magna  numerositas  re- 
gionuní ,  locorom »  et  yillarom ,  unomqoodqoe  sigillatim  non 
sioit  nos  nominare «  que  non  sont  scripte,  tamquam  scriptas  hoic 
digoe  devotjooi  preüpimos  interesse^  et  secoodom  potentiam^ 
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et  qnalftatenísaiy  vencrabili  cenobio  almi  Emiliani  censam  cum 
aliís  ¡ubenaus  reddere.  Ordinatis  igitur  ac  disposítis  prefatis  re*^ 
gionibuSí  tale  statotum  ctiin  ómnibus  illis  decernímus ,  ut  om- 
si  anno  á  Pascha  qaadragesime  usqoe  quincjuagesimam  á  sato^ 
ne  oninscuiusque  ville,  vel  territorii ,  eiusdeni!  devotionb  íiat  in<* 
quisitio ;  et  ab  ómnibus  primatibus ,  et  maioribus  caiusqne  lo-- 
ci  illius  census  sit  congregado ,  ut  per  manus  eorundem  mi- 
fis  ad  cenobium  sanctissimi  Emiliani  fiat  deductio ,  et  super 
eius  altare  devota  íiat  oíTertio.  Quod  qui  neciexerit ,  sub  consu- 
lar! imperio  terribilis  de  eo  fiat  cpnstrictio:  insuper  in  cauto  se* 
xaginta  solidos  ad  comitis  partem  rcddat »  et  quod  retinuit^  tan* 
tum  per  tres  anuos  triplicatum  monasterio  solvat.  Sed  qoia  ton-* 
gincuis  *  temporibus  nostrorum  succesorum  voluntates  ab  hac 
promisione  declinare  formidamust  et  deviare^  decrevimus  ex 
consenso  omnium  nostrorum  violatores  huius  privilegii  tali  ana- 
themate  percutere»  ut  si  quis  nostri  graduSy  superioris,  vel 
iuferiorisj  regum  ,  consulumi  principum,  episcoppt'um  ^  abba- 
tum,  militum»  vel  rusticorum  ^  violator,  inminutor»  invasor » re- 
bellis,  aut  qiutator  extiterit»   á  comunione  christianttatis  sit 
alienatus ,  et  á  corporis  et  cruoris  Christi  participatione  semptus; 
atque  hoc  secular!  tempore^  miserie  et  abomination!  deditus 
postque  perpetua  Domini  ultione  percusus,  inextinguibiles  pe* 
ñas  eterni  incendii  cum  Igda  Domini  proditore  corruat  luiturusp 
amen.  Factum  privilegii  primordíum ,  et  perpetuum  ejus  fir* 
mamentum  in  era  terterna  centena ,  septiesqoe  dena ,  binaque 
super  adaucta,  domino  nostro  lesu  Christo  cceli^  terreque  ob* 
tinentc  regnum  ^  et  sob  eius  ditione  Fredrnaiido  Gundisalvez  co* 
snite  totius  Castetle  consulatum:  Garsea  Sancionis  vero  pampi-^ 
lonense ,  et  Ranirairo  legionense  regentibus  regnum.  Ego  au- 
tem  Ftedin^ndo  comes  cum  universitate  m«e  dominationis  per- 
actis  stabilLmentis  huías  devotionis  manu  propia  sic  depinxi  sig- 
num  >y  credulitatb  coram  personis   totius  novilitatts.  ínclita 
Sancia  comitissa   confirmar*  Vincencius  episcopus  confirmar. 
Belastus  episcopus  confirmat*  Oriolus  episcopal  cbofirmat.  Be- 
nediciYus  episcopus  confirmat.  Maurelus  abba  confirmar*  Mu- , 
nio  abba  confirmatr  loati^abba  confirmat.  Bibas  abba  con- 
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firmat.  Sénior  Gondisalbo  Ferdinandiz  coofirmát.  Sénior  Saocb 
Fredinandiz  confirmar.  Sénior  Garsea  Fredinandiz  confirmat. 
Sénior  Gandbalbo  Arderice  confirmat*  Sénior  Didaco  Sarraci* 
niz  confirmat.  Sénior  Albaro  Sarraciniz  confiroaar.  Sénior  Go<« 
tier  Gomiz  armiger  comitis  confirmat.  Sénior  Beila  Dolqnitiz 
confirmar.  Sénior  Sarracini  Albarez  confirmar*  Sénior  Monnio 
Gotioz  confirmar.  Ego  antem  Garsea  Sancionis  Rex  totius  Pam- 
pilonenses regni  assensom  prebui  tante  devotionis,  et  parten 
regni  mei  qae  vicinior  illi  est  monasterio,  sicnt  snpra  nota* 
tam  est  in  illa  devotione,  staviiivi^  et  cnm  subiectis  meis  de- 
voto animo  confírmavi.  Tarasia  Regina  confirmat.  Sancio  Gar« 
seanis  regis  fitins  confirmar.  Ardericus   episcopns  Confirmar* 
Tademirus   episcopns  confirmat.  Bibas   episcopus  confirmar. 
Sénior  Fnrtnnio  Garseanis  confirmat.  Sénior  Eximino  Vigila- 
nis  confirmar.  Sénior  Lupe  Garseanis  confirmat.  Sénior  Farta- 
nio  Simeonis  confirmat.  Gomesanus  maiordomus  confirmat. 
Donatur  oíTerta  sancto  Emiliano  de  nomine  Carrionensi  asqoe 
ad  numen  Argam ,  et  de  Serra  Araboia  osque  mare  Vizcahie* 
lungar  electis  ego  Stephanus  scriptor.  Deo  gratias. 

EN  CASTELLANO. 

En  el  nombre  del  Padre,  del  Hijo,  y  del  Espí- 
ritu Santo,  un  solo  Dios  en  el  poder.  Comienza  el 
origen  de  la  devoción,  que  yo  el  conde  Fernán 
González,  teniendo  el  principado  de  toda  Casti- 
lla (i),  y  procediendo  con  acuerdo  unánime  (2)  de 
los  primeros  príncipes  de  rni  dominación,  de  los 
nobles,  y  de  los  no  nobles,  cuidé  de  transmitir  á  la 
memoria  de  nuestra  posteridad  el  privilegio  infras- 
crito,  y  lo  confirmé  con  mis  subditos  para  su  per- 
petua permanencia.  En  tiempos  casi  presentes  se 
notaron  en  la  tierra  tales  señales ,  qu&se  creia  venia 
el  furor  del  señor  sobre  ella.  *  En  la  era  novecientas 
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setenta  y  dos  (3) ,  á  catorce  de  las  calendas  de  Agos- 
to, dia  de  la  feria  sexta,  el  sol  perdiendo  su  luz, 
apareció  obscurecido  desde  la  hora  segunda  hasta 
la  tercera.  £n  la  feria  quarta»  dia  de  los  idus  de  Oc- 
tubre, muchos  vieron  convertido  en  pálido  el  color 
del  soL  Hubo  grande  portento  en  el  cielo  por  el 
viento  ábrego :  se  abrid  en  él  una  puerta  de  llamas: 
las  estrellas  corrian  de  una  parte  á  otra  contra  el 
mismo  viento :  las  gentes  admiraron  estos  prodigios 
desde  la  mitad  de  la  noche  hasta  la  mañana,  y  el 
vapor  de  humo  abraso  gran  parte  de  la  tierra.  ♦  Y 
habiendo  Nos  visto  con  terror  estas  cosas,  acudi- 
mos devotamente  á  implorar  la  misericordia  del  Se-> 
ñor.  Pues  como  nuestra  sublimidad  favorecida  de 
Dios  posea  el  consulado  de  toda  la  Castilla,  y  de* 
algunos  territorios  confinantes  en  sus  inmediación 
nes  (4)»  aconteció  que  tal  vez  por  nuestras  culr 
pas  iba  decayendo  poco  á  poco  (5}  la  virtud  mi- 
litar de  los  nuestros»  y  creciendo  en  valor  y  fuer- 
zas la  audacia  de  los  bárbaros;  de  lo  que  resulto 
que  Abderraman »  rey  de  los  Sarracenos »  congre- 
gando exército  innumerable  de  sus  bárbaras  gentes^ 
acometió  á  las  tierras  de  los  cristianos  ,^  confiado  en 
la  multitud  de  sus  tropas  de  caballería  é  infantería^ 
con  ánimo  de  despoblar  el  país.  Llegamos  á  enten- 
der que  dirigía  sus  primeros  ímpetus  contra  el  rey* 
no  de  León ;  y  noticioso  de  ello  el  príncipe  Rami- 
ro ,  que  por  entonces  tenia  el  cetro  de  aquel  rey  no,  ^ 
convocó  nuestro  au^lio  (6)  y  el  de  los  barones 
alaveses  (7}^  para  que  fuésemos  á  la  guerra  contra 
los  bárbaros,  por  haber  concebido  miedo  de  tan 
grande  multitud,  sin  embargo  de  estar  acostumbra* 
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do  á  vencer  tales  exércitos;  y  á  fio  de  que  Dios 
concediese  por  la  intercesión  de  los  santos  á  sus  fie- 
les constituidos  en  semejante  peligro,  un  auxilio  ce« 
lestial  para  destrozar  al  enemigo  de  la  fe  cristiana» 
dispuso  que  las  regiones  y  provincias  de  su  reyno 
contribuyesen  con  un  censo  proporcionado  á  sus  res» 
pectivas  circunstancias,  abundancia  y  fertilidad,  en 
£ivor  de  la  venerable  basílica  de  san  lago  apóstol» 
á  quien  reconocía  por  patrón  de  toda  España;  y 
prometió  este  voto  (8)  para  que  defendiese  con  su 
protección  por  entonces  y  siempre,  la  patria  que 
Cristo  había  puesto  baxo  de  su  protección.  Y  ha- 
hiendo  llegado  á  nuestros  oídos  tan  digna  devoción^ 
pareció  del  mismo  modo  á  Nos  y  á  nuestros  fijosdal^ 
go  y  labradores ,  que  convendría  venerar  con  otra 
semejante  oblación  el  convento  del  santísimo  Millan, 
cuyo  venerabilísimo  cuerpo  sabíamos  estar  sepultado 
por  disposición  divina  en  los  confines  de  nuestro  con« 
sulado  (9),  y  por  cuyos  méritos  y  £ivor  confiábamos 
conseguir  de  Dios  sin  duda  ^alguna  la  victoria  con*« 
tra  los  enemigos,  la  conservación  de  los  ciudadanos» 
la  abundancia  de  los  frutos ,  la  defensa  de  la  patria» 
y  el  perdón  de  los  pecados.  En  conseqüencia  de  lo 
qual ,  con  asenso  del  rey  de  León ,  ordenamos  solí- 
citamente una  contribución  de  toda  la  tierra  de 
nuestros  dominios,  comenzando  desde  el  rio  Car- 
rion  (10),  con  respecto  á  las  facultades  de  cada  país» 
en  la  forma  que  abaxo  se  expresará,  y  mandamos 
que  por  vía  de  donación  devota  se  pagase  perpetua- 
mente al  convento  del  citado  patrono;  de  lo  qual 
se  librase  carta  de  privilegio;  y  exhortamos  por  to- 
das partes  á  muchos  confinantes  á  que,  sin  embargo 


ée.  rro  temer  cotuo  nosotfos  la  lnvas^bn  de  los  ene«* 
migos,  imitasen  por  su  propia  voluntad  nuestro 
<^i^Mplo  de  4Jevocíon^'^!i^  el  bbjeto  decofiseguit^ 
patrocinlo'^ara  sus  personas  y  bienes.  Hecho<el  vo^ 
tO'i  Dios  y  sus  santos  en  estafofmav  a(x>metio  pri^ 
uveros!  príndpe  kgidnense  (íi)  »  los  enemigos; 
á^  vista 'de  los  quales  precio  que  peleaba  los  pri- 
mares/ dos  caballeros  celestiales  {12),  montados 
en  caballos  blancos^  y  armad&s  pdr  disposición  di« 
vina;  y  signiéndoíos  valerosamen^  los  cristianos; 
perecieron  Ihnumerables  Sarracenos,  la  ii^ayor  par** 
re  a  los  filos  de  lar  espada  angelical  v  y  wiá  c^nsi4 
4efable  á.los  de  las  armas  cristtdPías^  7  el  res^idet 
ejército  mahometano,  no  pudiendo  resistir^' por 
der  de  Dios ,  y  fiando  en  la  velocidad  de  sus  caballo^, 
le  puso  en  fuga  pura  su  pais.  Nos,  que  no  Uabia^- 
iiioa>estado  OÍ  lá  b^t^Ua^  iji»rcli»%0s  á  encontrar  al 
«lemigo.enjo  ú^m>  de  nuestros  dominio^a  tíen»-* 
pó  en  <íui3(<«Íía  dcr^ilos  (13);  y/h^biendo  d^stro{|3r 
dio  muqtK>s  Sarracenos  con  la  espada,  les  tomamos 
ei. libro  fie  su  perdición ,  y  cautivanios:  al  pontífice» 
cabera  de  su  sectav,  cop  tollas  sus>  tieX>das  de^^campa^ 
m;  fK>r  lo  que  habiendo  tritii^íado  de  tan  ipodero* 
so  exército  por  el  auxilio  divino.^  y. regresado  á  su 
casa  cada  uno » con  victoria ,  dispusiqíoSí  el  cumplid 
miento  de  la  devociiop  antes  prometida  efí  la  fori^a 
siguiente,  que  ha  de  regir  parasiewpire.  Fird»es-t 
U  (14),  Avia  (15) ,  y:Heríeia(;it$);  co»  todasvl^  ví-5 
lias  {17)  pertenecientes  á  sús  ^alfoces,  contribuirái^ 
á  razón  de  un  carnero  por  cada  ocho  casas.  Amar 
ya  (i 8)  y  Qpia  (19),  con  las  villas  de  sas  alfix^^  vaik 
codo  de  say¿l  por  cada  casa.  V aldibiclso  (¿20}  ^  coQ  tor 
PARTE  III.  ce 
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das  las  villas  por  ambas  riberas  de  su  río,  un  con» 
do  de  lieiYzo  por  cada  casa.  Obieroa  (21),  Rio  de 
Ulber  (22) ,  Villadiego  (23)^  toda  Treyiño  0^4)  J^ 
Castro  (25}  coa  fodas  las  villas  pertaaetí^utes  9 
sus  alfoces  y  un  carniefo  por  C9da  ocho  <:asas.  Los  dos 
Fiterost  ^26) ,  Fenojosa  (27^»  Yillagodrero  (í^B),  y 
y illadelaco  (29) ,  un  codo  de  sayal  por  cada  casa. 
Melgar  (30.)  y  Astudillo  (31)  con  laís  villas,  perte-t 
necientes.á  sus  alfoces»  un  pozal  de  Vino  por  cada 
casa.  Santa  María  de  Pelago  (32)  iin  codo  de  sayal 
por  cada  casa.  Valle  de  Salze  (33) ,  Valle  de  Olmi** 
Uos  (34)  con  sus  villas,  Reynoso  (35)  con  las  suyas, 
VMlalain  (36) ,,  Bistia  (37),  Quintíina  (38),  Jorque- 
xnada  (39)  con  sus  villas,.  Quintanilla  de  Morgo* 
té  (40^ ,  Villafrécha  de  Jariego  de  arriba  (41)  i  Pa* 
lencia  (42),  Monzón  (43)  y  Baltanas  (44)  con  sus 
villas;  estos  iHieblos  con  todals  las  villas  perteHecien* 
tes  a  sus  alfo<íeSv  uA  arknío.  de  cera  por  cada  casai 
Valbuena. (45),  Falencia  del  Conde  (4*),  £scud^ 
ros  (47),  Baniferro  del  rio  Arlanza  (48),  Ago« 
sin  (49)*  y  Muño  (50)  coa  todas  las  villas  pertenet* 
cientes  á  sus  alfoces,  üncarnei^  porcada  ocho  casase 
Burgos  (51)  con  las  villas  de  su  alfdz,  un  arien^ 
por  cada  casa.  Bdbimbre  (52)  y  el  rio  de  Ur- 
bel  (53)  con  sus.  villas  por  ambas  orillas  del  rio» 
Santa  Cruz  (^54)  y  Lara  (55)édh  todas  las  villas  per^ 
tenecientes  á  sus  alfoces ,  un  ^carnero  por  cada  ocho 
casas.  Castroverdé  (56}  y  Gastríllo  de  Obeco  Djaz 
(57)  con  toda  el  rio  Bsgueba  hasta  Villa- Jeresa, 
y  todas  las  villas  de  Jas  dos  márgenes  kdel  rio  (58), 
Un  afienzó  de  cera  por  cada  oasa/Lerma  (59);  San 
Pedro  (^o),  Ara  (61^,  y  Jabladíüo  :(62)  doce  ci^ 


rias  péqueSóí  entre  rodos.  Qiaíi!a  (63)  ^  Castrillo  de 
Aranda  (64),  Guinieí  de -Mercado  (65)  ^  Roa  (66) 
con  sus  villas,  y  Rubiales  (67)^  un  arienzo  por 
cada  casa.  Aza  (68)  un  par  de  bueyes»  Langa  (69), 
Sacramenia  (70),  Avila  (71),  Segovia  (72),  Bui-- 
trago  (73),  Pedrada  (74),  5epdlveda  (75),  Ay* 
Uon  (j6),  San  Esteban  de  Gormaz  (;77)f  Os- 
ma  (78),  ücero  (79)»  y  Fucntealmexir  (80)  con 
Bocigas  (81),  un  arienzo  por  cada  casa.  Mesí« 
Ha  (8^),  Arganza  (85),  Fuenteoria  (84),/Quin- 
tanar  (85),  Bibestre  (86),  Caáecosa  (87),  Coba- 
leda  (88) ,  Dürueló  (89) ,  Villagudierno  (90) ,  Nei- 
la  (91)^  Huerta  (92)  con  sus  villas ,  y  las  villas  rus* 
ticas  que  parece  haber  por  aquellos  confines  (93)» 
Canales  (^4)»  y  Bendosa  (95)  con  las  villas  pertené^ 
Cáent^4  sus  atfo<!^s,un  queso  por  cada  casa^  Monter- 
fttbio  (95),  Villanueva  (97),  Barbadillo  (98) ,  Rio^ 
cavado  (99) ,  Arlan^n  (roo)  con  las  villas  pertene- 
cientes á  sus  alfoces*,  uña  reja  de-fierro  {>or  pada  dos 
casas.  Salas  (lor))  Hacinas  (102)^  Cabezón  (103)1 
MoñteealbIllo(io4)4Bea  (105)  y  Atapuerca  (106) 
con  todas  4as  villas  pertenecientes  á  sus  alfoces,  uá 
arienzo  de  cera  por  cada  casa.  Valdehoyos  (107)^ 
Monasterio  (108),  Oca  (ib9)y«Bribie8éa(t  10),  Po- 
za (i  1 1)  >  Valle  de  Padrones  (i  12),  y  Bureba  (i  13) 
cotí  todas  las  villas  pertenecientes  á  sus  alfoces,  Uñ 
carnero  por  cada  ocho  casas.  Pancorvo  (114)  con  las 
villas  pertenecientes  á  su  alfoz ,  üa  arienzo  de  cera 
por  cada  eas^:  Cerezo  (115)  con  las  villas  pertene- 
cientes á  su  alfoz ,  un  arienzo  por  cada  casa.  Valle  dtí 
san  Vicente  (116),  Pedroso  (117),  Grañon  (118) 
con  sus  villas»  Valle  de  Ojacastro  (i  19),  y- todas 
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villas  que  hdy  desde  la  cumbre  ésl  monte  hasta  «1  na 
Ebro  por  las  dos  orillal.del  rio,  un  ariehzo  de  o^sra 
por  cada  casa»  Espinosa -(120)  ^  Castro  (121)4  Qh 
güenzai  (122) ,  Bocos  (123),  Mijangos  (124) ,  Tete* 
ga  (125),  Valdcr  rama  (1 26) ,  Pe  trillara  (127)  ^  Ca- 
dcejas  ( 1 28), Valle  de  Zamanzas  ( 1 29)  ^S^d^ano  ( 1  ^o), 
Siero  (131),  Rio  <Jc  Valeron  (132^)  >  y  Repa  (133)^ 
con  todas  las  villas  pertenecientes  á  sus  alfoces /ua 
acienzo  jpor  cada  casa.  3ricia  (134)  con  las  villas 
de  su  alfoz,  una  re^a  de  fierro  por  cada  dqs  casas. 
Toda  la  tierra  de  Campoo  cob  :toda  la  ribera  de 
Ebro  (135),  Paredesrrubias  (136),  Orcejon  (i  37) ,  y 
Santa  Gadea(i38),con  todas  las  villas  de  sus  alfoces, 
un  arienzo  por  cada  casa.  Soba  (139)»  Assqisi  (140)9 
Ruesga  (14O»  7  Míenzo  (142)  una.libea  de  erra 
por  cada  casa.  Colindres  (143)  y  Laredo^  (144)  .uo 
odre  de  aceyte  cada  pueblo*  Aras  (145)  con  sus 
vJUas,  una  li^ra  de  cera  por  cada  caia.  Pelagos  ( 1^46), 
un  pez  por  cada  casa.  Plumberas,  esto  es>  Qarran- 
zo  (147),  con  todas  las  villas,  una  libra  de  plp? 
mo  por  cada  casa.  Valle  de  IguSa  (148)  i^  Valle  de 
Velria  (149),  y  Vallé  de  Toranzo  (150)^  con  to- 
das las  vilks^.de  sus  aifoc^,^una  libra.de  cera  por 
cada  casa»  AgQr¡enz0.('i5:i),  Samano  (15^2),  y  Caía- 
pijo  d^Sd) ^  con  fes  villas  pertenecientes  4  s^s  aifip^ 
ees,  un  pez  por  cada  casa.  Salcedo  (154)»  Sopue^rn 
ta  (155),  Carranza  (156),  Bardules  (i57)>  Tabi? 
son  (158),.  y  Ayala  (159),  con  todas  las  v jilas  perter 
necientes  á  sus  alfoces^  una  libra  descera  por  cada  casa^ 
Orduna  (ufo)  con  todas  sus  villas,  y  Mena  (161) 
con  las  dé  su  arlfoz,  un  arienzo  de  cerrad  un  codo 
de  lienzo  por  cada  casa.  Y  porque  no  todos  son 


ll^y  arriba -CQti  e«t9  pr^pporctbná  los  ^ué  MigtQ  ús 
l^néy,  me^^io  agenico;  y  los  qae  ninguno  i.  Ua3qB*ii> 
to  del  argispteo ,  p^ra  que  no  parezca  tqne  I»  rieds 
|ia<:en  ollreiida  pOEjtieña,  .y  los  pobres  se  qittijea  d¿ 
»er  bpo)pií49s  con  una:  dooacian  espontánea^i:  sino 
que  antfs  bien  todos  paguen  iioa.coDtribucknt/^ier'*; 
diana  según  la  qualidad.de  sus^ipoie^onel  Lo* 
$a.  ilíSs^^  9  con  todas  las  villas^  ttAa;.toiína  xie.  trí- 
¿0^163)  y  otra  de  cebada  por  cada  casa»  d  en  su 
dilecto  una  cordera.  Rio  FliimeiicUlo'(i64)  des^ 
de  su  origen  hasta  el  rio^  Ebro^  todas  la$  villas  de 
ambas  riberas;  San  Zadornin  (1^)  con  sus  villas^^y 
las  que  hay  en  el  rio  £bro  pertenecientes  á  su  alfoz» 
uo,  carnero  por  cada  ocho  ca^s.  Lantaron  (165)  <:on 
todas  las  villas»  una  medida  de  vino  en  oblación»  y 
un  pan  de  ofrenda  por  cada  casa.  Termino  (166)» 
CellorigQ  (i<Í7)f  Bilibio  (168),  y  Buradon  (169), 
con .  las  yUlas ^  pertenecientesr  á  su  alfoz »  un  carnero 
por  cada  oqho  casas.  Cabuerniga  (170) ,  toda  la  So* 
fierra  (i7i),toda  la  Berrueza(i72),  Marañon  (173), 
Punicastro  (174)  con  Esproiiceda  (175) ,  San  Este- 
ban de.  peyp  (^176) ,  Arrg©iz.(i77),  Migarin  (178), 
Barbarin  (i79)»  Rio  de  Moreda  (iSo),  Valle  de 
Oyon  (181)»  y  Portilla  (1^2),,  con  todas  las  villas 
de  sus  alfoces »  una  njedida  dé  vino  en  oblación »  y 
un  pan.  de  ofrenda  por  cada  casa.  Del  rio  de  Áler 
.san^p:  toda»,  las  villas  (183),  y  del  rio  de  Cárde- 
nas las  que  h^y  di^de;  la!  cfdda  del  agua  hasta  Ná- 
j{;eia:(i84)„  ei  rio  de  Xovía  (jíS^),  el  de  Náxera  con 
sus  villas^  Ci86)j  todas  las  del  rio  Iruega  (187), 


\ 


2o6  «TGIO  X. 

Medrmo  (i88),  Vígncra  (189)  vCtovijo^  (190)11^ 
^Irio  Lea»  (191)^  y  ctel  rio  Jfibcra  (i9á)ítoate  í^ 
wilUts  que  hay  en  am&ns  /márgeties  de  todos  est{)ll 
ríos  desda  ^el  origen  del  agua  hasta  £bro;y  tambiMf. 
desde  «i  casñUo  de  Buradon  hasta  Sartaguda ,  todaí 
las  villas  (293yque  hay  eo  las  dos  orkías  ^él  Ebroj 
uno^  medida  de  vino  en  oblacioíi ,  y  un  paiinde  ofren^ 
da  porxadaicasa,-)^€ii^  Logroño  (194)  uh^dinero  pdir 
casL  Todas  hs  viHas  de'  los  dos  Cameros  (195)  un 
queso  por  cada  <:asa«  Ortigosa  (iS)6)  una.  gallina  y 
un  pan  por  cada  casa.  Enciso  (197),  Arne^iUp  (1985)4 
Ocon  (199),  PeSaacba  (200),  Herce  (i2toi)¿  ¥x^¡p* 
no  (202),  Arnedo  (203),  Kel  (204),  Autol  (205)^ 
Bea  (206),  Calahorra )(2o7) ,  AndosiUa  (208),  Cai*i 
car  (209) ,  Leríh  (axo)^  Azagra'(2xi),  San  Adriad 
(212),  y  Funes  (213),  con  las  villas  perteniítáeim 
tes  á  sus  alfoces,  y  otras  villas  que  hsíy  sitútí  éñ^isü 
orillas  del  rio  Arga  (214),  una  medida  de  vlnd 
en  oblación,  y  un  pan  de  ofrenda  por  cada  casa. 
Resa  (215),  una  arenzada  de  angirllas  i>or  cada  ca^ 
isa.  Cornago  (216),  Cérvera  (2i7)V  Titilan  (2iS)j 
Agreda  (2 1 9) ,  Inestrillas  (220) ,  Cíntruenigo  (221); 
Borja  (222),  Tarazona  (223)^' Cascante  (224),  y 
Tudela(225)  con  todas  tas  villas ,  una  libra  de  fiéf^ 
ro  acero  por  cada  casa ,  la  mitad  %erro,  la  mitad  p¡* 
mienta.  Álava  (^zqó')  con  las  villas  pertenecientes  á 
sus  alfoces,  esto  es ,  desde  Losa  y  desde  Buradon  has^ 
ta  Eznate,  uña  reja  de  fierro  por  cada  die2  c^sas  de 
todas  las  villas.  Toda  la  Vizcaya  (227),  estc>  es^ 
desde  el  rio  Gualarragahasfá  eí  rio  lí^eva;  j^  tú* 
da  la  Ipúzcoa  (228),  esto  es,  desde  Deva  hasta 
San  Sebastian  de  Ernani ;  y  toda  la  tierra  que  hay 
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dentelos  fines  <lie  Álava  hasta  la  costa  del  iñar  (229), 
i£ni]>iief  por  cada  alfoz»  Pero  {Hsirqxie  el  grande  nú- 
mera  del fegicm|s^  lugares  y r^lHas  no  permite  que 
pxiiíibrefflosrcmnsiQgiüar  leis  pii€Í>los  qws  nro  quedan 
^{>ec£ficad€(s^' mandamos  que » como  si  lo  fuesen ,  con^ 
curran  todos  á  esta  deyocion  tan  dignan  y  paguen  al 
:v;c9lf?r^I^;GeiiYejntoif  de  son  Mílhny  como  los  demás, : 
tlHe&sQ^eopordontdoá  m  poder  y  ^n^^^QS.^Qif 
d«iyda$arpue$  ^  y  dis|^iíiestas  las  regiones:,  mandamos 
de  aoüerdD  con  todos  aquellos ,  que  todoa»  los  añc» 
delde  I9 .pascua  de  b^  quaresma  bastadla  quÍ4iqu&gésU 
4Pit#]t^yon  decadaiViUa  y  .t¿rrítorio.C3QKre  todo  cenr 
50,'y  lo  entregúela  los  proceres  y  naayores  de  cada 
iugar,  para  que  ellüs  cuiden  deremitírlo  al  conveñr 
tQrijfil  santísimo  Millgn  ^  y  sétofiresca  devotamente 
jsobre  su  altar..  Si  alguno  ñme  omiso  len  esto,  sea 
otmlpdido  con  rigor  á  su  cumplanleoto  con.  d  po^ 
4^*  consular ;  pague  ademas  en  cotor  sesenta  sueMos 
á Ja.parie  del  conde ;  y  por  los  tres  años. siguientes  el 
triado  de  lo  que  omitio'pagar.  Y  porque  rezelamos 
^pieidespues  que  (üasen  muchos  tiempos  r  se  retraerán 
y:  .desviarán.  ddL  cumpliotiento.  de  esta  pron^sa  las 
.Voluntades  de  nuestros  saiGesbiier,iiemosi  determina- 
do  con.  el  consentimiento  de.  todos  lósnisestros  ana* 
teinatizatá  los;violiidores  de  este  .pn:iiHegió ;  de  tal 
manerav  que  si  alguno  de-  miestro.  graddy  d  dé  su'^ 
rperior.  O  de  inferibf ,,  o.  de  la  reyes ,  cdbsules  i  prín- 
€Ípei^,<obi^oSy,  abadesal  milites  d  labradores^  fuere 
violador,. disminuidor,;  invasor.,,  rebelde  dmuda- 
dor ,  ^ea  exjtcañkdo  de  laoomimionv^de  los  cristianos, 
-y  apartado  de.la  participación  del  cuerpo  y  sangre 
de  .Cristo;  y:  ademar  de  vivir.  Heno  de  miseria  y 
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abominación  en  este  mundo ,  eis^ñmentc  despoes 
la  venganza  perpetua  de.'Dios^  y  cayga  preÉapit» 
do  en  ei  infierno  pava  pagar  con- Judiarjehtraydw 
del  Señor  las  penas  etermfe' del  fuegio'wextinguí6iiQ 
amen.  Hecho  fué  (230}  el  principio  del  ptinUíí^ó^ 
y  sn  perpet^o  fundamento  en  la  era  tres  vetes  tre^ 
coitena^  y  siete  veces  decena;  y  idos  scA^i^'íb:  a&i>^ 
di^fes,  céyáando  len  cielo  y  tierra  nnestro 'Sefii» 
Jesucrkto,  .baxo  cuya  potestad  tiene  Femaii'Jt^m- 
zalez,  conde,  d  consulado  de  toda  Castilla^  trij^ed^ 
do  el  reynp  de  Pamplona  Gancía  Sánchez, 'y. Ra^ 
miro  el  de  León;  Yó  el  cpotté  Fernando  4/ le^eita^ 
blecimientos  de  esta  devoción,  liechos  con  aseaso 
de  todos  los  dé  mísL  señoríos,^  hice  con  mi  pro^a 
mano  este  signo  de  &  >^  en  presencia  de  las  perso<* 
ñas  de  toda  la  nobleza.  La  ínclita  condesa  Sancha 
con£r ma  (351  )•  f  Vicente  obispo  XGoñpmau : Belasio 
obispo  confirma;  Oriolo  obispo  confirmas  Benátt^ 
obispó  confirma  (^32).  Maurelo  abad  confirma^^Mu- 
nioabad  confirma.  Jonitiabad  confirma.  Bibas  aliad 
confirftia  (233);  ^Sem^  Gonzalo  Fen^ndez  cbná3(^ 
ma.  Siemor  Sancho  ^Fernandez  xónfirma.  i  StDtút 
Garci  Fernandez  oonfií-ma  (23  4)^  Sénior  Gbnzalo 
Arderice  confirma*  Sénior  Diego  Sarracincz  cod^ 
•firma.  Sénior -Alvaro  Sarracinez  confirma:  SenicH* 
•Gutierre  Gómez ,  armigero  del  conde  ^  confirma,  /v. 
•Sénior  Beta/  Dblquitiz  confirma.  •  Sarradno  AiTarelc 
confirma  (235).  Sénior  Munio  Gotioz  confirma.  Yo 
García  Sánchez ,  rey  de  todo  el  rey  no  de  Pamplona, 
presté  mi  asenso  á  tan  gran  devodon  (236),  y  la 
establecí  y  confirmé  devotamente :  ¿on  mis  subdi- 
tos sobre  la  parte  de  mi  r^tno  mas  vecina  del  mú^ 


^ 


^  t 


DasteriO)  cómb  queda  noiado  :e»  d  |irlvitdgla  Tie* 
resa »  reyua ,  <x>h£rtna  (^37}.  Sancho,  lii jo  del  rey 
García  t-cooficma.  Ardj^kid  d^isp^  coitifirfiia.'Ta^ée^ 
»|ro  obispo  cpiífirina^  Bibas  óbkpi^ictfÉÉrb^HGi^ 
£)^0r  ^F<Mrtwiio^  Gasees  <Mífir«a£ '^4^ 
¥^elar  c^ftifirma/Senior  L«3^  Gar¿és'^  Sé^ 

ti^ldr  J<órtúfi|o  ;Kitaiei3e2;  coafirtaiá^  Gom^sana  aMi> 
yordofmo  confirma.  Se  dona  cierta  ofrenda  <á  fia 
Miílan^iiJitedetHsl  rtb  Carríon'^bi$taveÍ>  ñó.^Aiíga),  y 
desde  k  sierra':  Araboya  \  bascar  el '  mar.  de  V jlzcay ir. 
Sea  unido*  con  los  esdogidos  yó  Sstébba  esclátor^ 
Gracias  á  Dios* :  '   ^"  .  :       . 

^    .-'  t '•  •  /  ■• .      notas;-     Í-' .  •*  ,   ,  i;^ '••   ."-    .. 

(i)  Teniendo  el  principado  de  toda  CasfHiá.  Yo 
he  prescindido  y  prescindiré  de  si' es  d  no  verídico 
el  diploma  de  tos-  votos  de  Fernán  González  al  mo« 
iriitérí&  de  san  Miilan  da»  la*i  Gú^Uá  /  pi^rque  hkn 
ti'^ea'y  bien  lo  dexeid^)$erviCQn$iibtiy¿  íde^todo; 
teodds  i  confirmar  la  geografía  'la^tigua  de  Álava 
cómo  la.d¿s<ríbo,  y  algunas^  proposiciones  histdrf* 
csk  'rélativas'i'jio  háber«^ido^  república  independen-^ 
lüí'iiiñgtiiia  d^^la^tcre^  p^ovíncias^^asco^gadas  ;,pero 
isio' no  c^raftdcr,  coa  ocasión  de  notar -sus^cláustilas 
éñ  quanto  -digan  reládoü  á  mi  objeto;  y  püedaii  / 

ihístrár  é^a^^rte^de4^i$tbria  general  I  altó  ló  que 
iientioí  Sm  cadac:fi|iai';  lÉti  cstii>  primeca:  su^a  Fehiati 
QmzUezi  tmiMih''flprmigadó  del  toda  Gkítiilk^:^ 
acotes  um  *^e0daGliránMeons¡|ante,  qoisipd»  esi»  eic«« 
presión  no  arguyen  bien  >los.que  defienden  que  no 
litd>o  tales  fv!Qto&;mi.  EdrnanriGi^flaaiéz  ótolrgd.  cs^ 
cÉitutEí  de  liUos.  JLq  .ciirtDffiSfiáaÜiabexsr :  desctib¡cr*e 
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to  iiutrumetito  en  que  cooste  que  Imbiese  conde» 
distintos  en  CaUiUa  desde  novecientos  treinta  y 
uno,  en  que  al  mkmo  tiempo  lo  fué  un  Gutierre 
Nu^ezt  ht^ta  novecieatos  quarenta  y  tres,  en  que 
Asur  Fernandez  io  eia  en  Monzón»  como  consta 
de  la  tabla  de  los  condes  formada  por  fray  Henri- 
que  Fiorez  en  el  tomo  xxvi  de  la  ¿spaña  Sagrada^ 
cap.  VII- 

(2)  Con  acuerdo  unánime.  En  esta  cláusula  se 
dice  que  Fernán  González  conferencio  su  pro<^ 
puesta»  y  la  consintieron  los  primeros  príncipes 
de  su  ccndado,  esto  es,  los  séniores  d  ricos  homes 
de  Castilla»  y  también  I0&  nobles  y  los  no  nobles. 
En  estas  circunstancias  nada  tiene  de  increíble  la 
promesa. 

.  (3)  En  )a  era  m^oecientas^  setenta  y  dos:.  Después 
de.  estas  palabra  (sea  fingida  ó  no  la  escritura)  no 
puede  menos  de  haber  equivocación  del  que  la  oo* 
pió  en  el  bec^ro  galicano »  pues  el  fingidor  de  £l 
que  sirviese  de  original  en  la  hipótesi »  no  había  de 
ser  tan  necio  que  dixese  mentiras  fícUes  de  conoeef* 
se  como  taks  á  ptimera. vista.  Elcopianire  salto  li^ 
i^as ,  y  traspuso:  cláusulas  trastomafldo  el  .sentido» 
£t  periodo  anotado  entre  tos  dos.  ast<y ¡seos  ^«;  d^be 
le^se  como  sigue. »» En  la  era  novecientas  setenta 
9»  y  dos  en  la  feria  quarta».  dia  de  los  idus  de  Oc* 
f9tolH'e»  muchos  vieron  ccmVertidouén  pálido  4| 
nccdor  del  soJ;  Hubo  grande  pMtento^  en  el  cie^ 
mío  por  el  viento  ábvego^.setabrio  én  ét  una  puerta 
»i  de  llamas:  las  estrella  corrían  desuna  parle  áotn| 
9f  contra  el  mismo  vientos  las  gentes  admtduron  es4 
titos:  prodigios  desdeia:m(tad  de  ii  nódie  hastai» 


iiltitfSana:d  vapor  de  Itumo  abr^d  parte  de  l^tier^ 
wra«  A  catorce  deltas  calendas  de  Agosto »  día  de  lar 
Infería  sexta,  él  sol  perdiendo  $u  luz  apareció  obscu* 
crecido  desde  la  hora  segunda  hasta  la  tercera/'  £t 
copiante  saco  de  su  Iuga#  esta'áltima  cláusula,  dé 
lo  que  hay  exemplares  en  copias  dé  instrumentos 
tenidos  por  auténticos.  Restituida  al  suyo»  nada 
hay  contra  la  verdad  histórica.  El  aSo  novecientos 
treinta  y  quatro ,  correspondiente  á  la  era  novecien- 
tas setenta  y  dos,  fué  miércoles  o  feria  qtiárta  el 
dia  de  los  idus  de  Octubre,  estoes,  el  quince  dé 
Octubre  mismo,  del  que  afirma  la  escritura  que 
muchos  Vieron  convertido  en  pálido  el  color  dd 
fól,  contra  cuyo  hecho  nada  produce  la  historia. 
Mil  y  mil  causas  naturales  pudieron  producir  esté 
efecto  sin  milagro ,  aunque  la  ignorancia  del  siglo  x 
lo  atribuyese  á  prodigio.  Aquí  acaba  la  escritura  dé 
contar  el  suceso  del  año  novecientos  treinta  y  qua- 
tro.  Pasa  á  referir  otros ;  y  aunque  debia  citar  sus 
años  como  lo  habia  practicado  con  el  primero,  no 
lo  hizo,  dexahdo  á  la  posteridad  con  su  omisión  el 
fomento  de  Us  tachas  contra  el  instrumento.  £1 
segundo  suceso  está  en  estas  palabras ; ,« Hubo  gran* 
w  de  portento  en  el  cield  por  el  viento  ábrego :  se 
•cabrio  en  él  una  (Hierta  de  llamas;  las  ^trellas 
w  corrían  de  una  parte  á  otra  contra  el  mismo  vien- 
M  to;  las  gentes  admiraron  estos  prodigios  desde  la 
»> mitad  de  la  noche  hasta  la  mañana,  y  el  vapor 
.  wde  humo  abraso  gran  parte  de  la  tierra/*  Si  el  re- 
dactor de  la  escritura  hubiera  proseguido  es^pecifí» 
CEindo  los  dias ,  meses  y  años ,  hubiera  dicho  que  ha^ 
bk  sucedido  diá  primero  de  Juíiio  de.  ja  era  no* 


veciepta^  sct^Ota  y  siete ,  iu}Qiliin»ecieGtít08  tl^^ 
j^nu^ve,  pues  así  lo  dicen  i»i«s|ros  cr^olc9ncts.  El 
de  Bdrgps-c  ^Era.  novecíjsicHtas  setekf»  y  siete,  día 
ifác  las  cajeadas. 4p;XiiDÍ0Li  qai?: 44a . sibgdpf,  á  la» 
ji  hora  de  tiona  salid  já^  ^ar  uoa  rlUto?;»-,  y  ;al!^tasdi 
»» muchísimas  villas  y  ciudades,  ÍH>8ibres  y  bestias,; 
9%y  aun  las  peñas  del  mar;  en  Zamora  un^barrio  y 
X»  muchas  casas,  y  también  en  Carcion^  Q^stroxe-. 
Jts^rizt  Bjúrgi^ ,  *  Bribiesca ,  L^^CaJzada,  Pancoryp, 
«i^Buradon  y  otros  muchos  pneblos.*'  Los  anales 
comppstelanos  refieren  lo  mismo ,  con  sola  la  adi- 
ción de  que  fueron  ciento  las  casas  quemadas  eti 
Bjúrgos;  y  lo  propio  consta  del  cronicón  de.  Cárdena. 
£1  tercero  y  último  suceso  portentoso  de  la  e^scritu- 
ra  está  en  estas  palabras:  „  A  catorce  de  las  calendas 
M  de  Agosto ,  dia  de  la  feria  sexta ,  el  sol  perdiendo 
»su  luz,  apareció  obscurecido  desde  la  hora  según- 
#»  da  hasta  la  tercera.'^  Toda  esta  narración  es  cierta 
por  lo  respectivor  al  año. novecientos  trfsintia  y  nue« 
ve,,  en  que  se  habia  verificado  el  sucálb  segundo  del 
dia  primero  de  Junio,  Pe  la  tabla  de  los  eclipses 
publicada  por  los  padres  de  1^  c^ngr^^acioa  de  san 
Mauro  en  el  arte  de  y erifícj^r  las  fechas  ^  qqü^z  que 
hubo  eclipse  de  sol  en  Europi  y  África  dta  diez  y 
nueve  de  Julio  del  ano  novecientos  treinta  y  nue- 
ve. Sampiro,  obispo  de  Astorga,  escritor  coetáneo, 
afirma  que  el  sol  se  convirtió  ep  tinií^las  por  una 
hora  en  los  tkmpos  en  que  Abd^lf r«tnan ,  rey  de 
los  Cordobeses ,  se  echo  precipitadaoien^te  «obre  Sí* 
mancas  con  gran  exército :  este  hecho  se  verifico  se- 
gún el  mismO' Sampiro,  dia  lunes  cinco  de  Agofiito 
del  Citado  gAO  Qpvecieatos  treint;?  y  (lu^evq,  ví^^jí 


/ 


ele  I?  §cst4;€k  1«$  mártires  sw  Jitfto  y?«»n?  Pastorí 

(^^^  se  celebraba  enróaces  dia  seis  de  aquel  i^es^  L^ 
escritura  no  señala  los  años  de  los  sucesos  segundo 
y:  tercero  i  y  por  eso3e  ha  supuesto  ^ue  se.  referían 
los  tres  al  año  novecientos  treinta  y  quatrp;  perq 
reintegrado  el  orden  de  las  cláusulas ,  se  ye  que  el 
redactor  contó  las  cosas  por  el  orden  de  antigüe-, 
dad>  y  q.ue  omitid  la  época  d§  los  óltimos,  porque 
habia  de  constar  en  la  fecha  de  la  escritura  como 
vcremcís, 

(4)  El  consulado  de  Castilla  y  de  algunos  territoy 
rks  cot^nanUs  en  sus  inmediaciones.  Esta  cláusula 
nada  tiene  de  contrario  á  la  historia,  pues-^consui 
por  muchas  escrituras  que  Fernán,  González  po- 
seia  la  Álava,  ^n  nuestro  primer  tomo  Jiemos  prq- 
bado  que  también  exercia  dominación  sobt^e  los 
señores  de  Vizcaya,  y  en  parte  (quando. menos)  de 
Cuipdzcoa. 

(5)  ^'^^S>  apoco.  Lo  que  refiere  aquí  la  escritura 
sobre  el  decaimiento  de  los  nuestros ,  y  la  audacia 
de  los  bárbaros ,  no  solo  no  se  opone  á  los  hechos 
ciertos  de  la  historia ,.  sino  que  manifiesta  sa  alusión 
á,  la  batalla  citada  por  Sampiro  con  el  nombre  de 
Sotoscue^a^  y  por  los  Moros:i;on  el  de  UJpsas,ctafva 

.  á  foso  (verificada  en  el  mismo  año  novecientos 
treinta  y  nueve)  en  que  vencieron,  los  Moros  según 
£bn  Alcatib,  extractado  por  don  Miguel  Gasjri  eo 
m  biblioteca  arábigo*escurialense,,  tomo  |i^  pagir 
fia  200.  ,         ,»    r 

(<5)  Gon'vocá  nuestra  auxilio.  Esta  expresión  e% 
compatible  con  la  dependencia  que  los  castellanos 

y,  f^u:  coA4e  tejoian.d^lrey  d^  León  en  novecientos 


ai4  SR^JLO  X. 

treinta  y  nueve,  como  resulta  de  la  escritura  mi»' 
ma ,  en  que  consta  que  para  la  firmeza  de  la  prome- 
ta intervino  el  asenso  de  Ramiro  if • 

(7)  Barones  a/a^veses.  Esta  expresión  significaba 
lo  mismo  que  séniores,  caballeros  principales,  y 
dueños  de  lugares :  con  efecto  >  algunos  confirma 
el  diploma  como  veremos.  Tal  vez  estaba  ya  forma*" 
da  la  cofradía ,  que  siempre  fué  de  los  fijosdalgo  de 
Álava » y  se  daba  el  título  de  hurones  á  sus  indivi« 
dúos,  aunque  ellos  firmaban,  y  se  les  solia  citar  con 
el  de  séniores. 

(8)  Prometió  este  "voto.  El  que  aquí  se  méncio^ 
na  como  hecho  por  Ramiro  11  nada  tiene  que  ver 
cbn  la  escritura  de  doúacioniiel  censo  fiscal  de  Pis^ 
tomiarcos ,  otorgada  en  León  á  nueve  de  las  calen- 
das de  Marzo  de  la  era  noveciem^as  setenta  y  dos ;  y 
publicada  por  ei  duque  de  Arcos  en  el  ndmero  12 
del  apéndice  de  ^u  representación  contra  el  diplo* 
ma  de  los  famiosos  votos  de  Santiago.  Tampoco  la 
tiene  con  e%tc ,  pues  aunque  los  impugnadores  in- 
tentan persuadir  que  k  fecha  sonante  ahora  en  Ca« 
iafaorraj  dia  ocho4e  las  calendas  de  junio  de  lá  era 
ochocientos  setenta  y  dos,  año  ochocientos  treinta 
y  quatrOf  para  el  proyecto  de  atribuirlo  á  Ramiro  i» 
tiene  raspado  ún  centenar»  y  sonaba  era  noveden* 
tas  setenta  y  dos,  año  novecientos  treinta  y  quatro^ 
con  ánimo  de  suponer  habia  sido  su  autor  Rami»* 
ro  II,  no  juega  ni  debe  jugar  esta  especie  para  ar« 
güir  por  ni  contra  los  votos  de  Fernán  González  á 
san  Millan »  respecto  de  que  aun  suponiendo  como 
cierta  la  raspadura  del  centenar,  serán  siempre  tn** 
connexas  las  promesas  de  Ramiro  n  hechas  en  Leoa 


SIGLO   X.  ití^ 

por  Febrero,  y  en  Calahorra  por  Juiiío  de  nove» 
cientos  treinta  y  quatro  »con  el  voto  del  misim)  rey 
por  la  batalla  de  Simancas  que  aquí  se  cita^  y  se  ve- 
rifico en  novecientos  treinta  y  nueve.  Es  verdad 
que  no  se  ha  visto  todavía  instrumento  alguno  del 
voto  que  se  hizo  este  último  iño }  pero  éso  no  prue- 
ba que  no  se  verificase :  tal  vez  se  descubrirá  quan* 
do  menos  se  piense. 

(9)  En  los  confines  de  nuestro  consulado.  No  es* 
tá  bien  averiguada  la  línea  divisoria  del  condado 
dé  Castilla  y  reyno  de  Navarra  en  el  año  novecien- 
tos treinta  y  nueve;  pero  combinando  unas  escritu- 
ras con  otras ,  se  infiere  haber  sido  la  misma  que  di- 
vidía el  obispado  de  Náxera  de  los  de  Oca ,.  Val- 
puesta  y  Álava  en  esta  forma :  en  tos  montes  dister« 
cios  eran  de  Castilla  los  pueblos  que  vierten  aguas 
al  Duero;  de  Navarra  los  que  las  dirigen  al  £bra 
£n  la  sierra  de  »n  Lorenzo  comenzaba  una  línea 
imaginaria  de  pueblos  á  pueblos »  como  ahora  entre 
las  diócesis  de  Bdrgos  y  Calahorra  •.  y  por  los  mia- 
mos puntos^  basta  bazar  á  la  villa  de  Sajazarra  ^  donr 
de  principiaba  el  obispada  de  Va^esta  ^  separándo- 
se del  de  Álava  por  Miranda  de  Ebro  y  demás  tuga- 
res que  dividen  los  de  Bdrgos  y  Santander  del  dé 
Calahorra.  Por  consiguiente  dice  bien  la  escritura» 
que  el  monasterio  de  san  Millan  de  la  Cogulla  esta- 
.ba  en  los  confines  de  su  consulado  o  condado;  pues 
fu  territorio  era. del  reyno  de  Navarra^  pero  conlS^ 
nante  con  los  distritos  y  pk^s  de  armas  de  1^  vi- 
Bas  de  Cerezo  y  GraSon  ^  capitales  de  condados  si>^ 
balternos  de  Castilla  en  el  siglo  x>  qtiie  tuvo  Fer« 
¡Daa  GwxákXp  s^guo  algún»  eKtituras.      : 
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(i  o)  Come  fizando  desdi  el  rio  Carrion.  La 
divisoria  entre  Castilla  y  León  no  corría  precisa^ 
mente  por  el  rio  mismo  llamado  Carrion^i  lo  me* 
nos  en  algunos  pmitos,  porque  las  dos  mérgenk 
eran '  leonesas;^  pero  se :  contaba  como  límite  exclir- 
sivo  por  su  mayor  nontbradía;  y  auníyie  no^iko 
guiep  suponga  la  línea  eñ  el  rio  Pisuerga,  puede  ser 
esto  verdad  despaes  que  se  juntan  ambos  rios  cer- 
ca de  la  villa  de  Dueñas,  d  antes,  en  lo  respectivo 
á  pueblos  de  sus  dos  orillas. 

(i  i)  Acometió  primero.  La  batalla  de  don  Ra- 
miro fue  lunes  cinco  de  Agosto  de  novecientos 
treinta  y  nueve  sobre  Simancas^  y  la  escritura  con4 
fiesa  que  Fernán  González  no  estuvo  en  ella,  por 
lo  que  se  arguye  mal  con  este  hecho  contra  la  vera^ 
cidad  del  instrumento. 

(12)  Dos  caballeros  celestiales.  Los  escritores, 
que  tuvieron  por  verdadera  esta  narración ,  ínter? 
pretan  .que  los  dos  caballeros  eran  Santiago  apóstol 
^  mayor  ^  y  san  Mi  lian,  presbítero  de  Berceo,* 
aquel  patrón  general  de  España ,  y  éste  pahicular 
dé  Castilla  <  y.  Rioja;  pero  pudieron?  ser  dos  soldados 
tan  valerosos,  que! fueran  reputados  como  celestia* 
les  y  y  su  espada  por  angelical.  Siendo  los  españoles 
del  siglo  X  tan  adictos  á  lo  maravilloso  como  igno- 
rantes, nada  tiene  dé  inverosímil  que  engrande* 
ciendo  la  victoria,  supusieran  el  milagro^  y  lo^con^ 
liasen  á  Fernán  Góézalea^^  que  ^cjuí li  stiena  faabkr 
por  referencia  de  otros,  pues  confiesa  que  noesto* 
^o  en  la  batalla  del  rey  de  Leon«  ^  >'-..-■ 

:i(i3)t.  Mn\lo  uítimo  de  nuestros  dohtinios  al  tiémp 
po  en  que  saHn  de  lüo^  Affjd  se  quifOBL  sigoifiaafirla 


éota^^tte^'l^aciruils»  ;iriU)  (rcalepgaten  d  paftida  de 
^aitidaldec)D(ioroi^  proviikuí'd^  en  la  ribe^ 

ittjMeidefital  del>fio  Áií\¿ítaaí  etltre  istólviüas  de  ToiN- 
nillos,  Villanuevs  de  Cara^,  Gasiritla  de  la  ^e)^ 
iftá  'f^  T«ri¿z'as.^  De  la^céfxi&ióacidiii  de^  es^  c$¿u$ula 
^ofi'lás  GQrai,  etv^^uetMeti^  áiaádttr^F^^ui^'CTobza^ 
*les0  qu&  {Kiguen  el  vót%  á'-saá^Mükm  muchos/ {m^ 
idciS'' que 'liombra^  situados  al'^rtieátey  ^rbediodiá  té- 
tjos  de  Hacinas ,  ?  tío  se  'argiíye  ble»  en  mi  cdnce|>tb 
^ÓDti'a  lir  ve<da4  de  la.bscHtura;^ii  los  anos- acité^ 
«lórM  habte  cdoqu^ádó^  pot^^fíl  «drleifte"  i»s  •mritisí  de 
'GxDrmaz ,  Osmá  y  otras  $!  por  ^et^  inediodk  li^ta  Sé^ 
^úlveda  y  sm  (omarca^:  >el  rey  de  JbeMí .  Raináipo  h 
había  pasado  los  puertos  divisorios  de  las  dos  Gasti^- 
•Ilas  >:  CQnqúiitado^á^  Buytrago\  airando  á  Madrid ,  y 
"Saqueadoi  á  ^Tiole^o*-  La  vibto!rm4e'  la  presente  bata- 
lla de  Hacinas  as^uraria  la  ^conquista,  y  póreso  la 
-villa  piido  contáitse  antes  como  frontera,  y  dexarlb 
rde  ser  al>tíenp(i  de' la  esc^irata;  Pecmitamós  que  ló 
faesícL  '¿iNf»"  fKis<?0Íá  F^rnan-^Gonz^ézUá  próxima 
«coBíqiiista  perknanence  de  uti  pdfó  qtie^á  cada  paso  se 
ganaba:  7  perdía?;  ¿Por  qüé^no  pudo  ínqluir  en  el 
«vet^  á  los. pueblos,  cuyos  ; cautivos  cristianos  ha^ 
4iian-de;r<{>utaitsi?i  felicqs  quandó  se  verifícase  la  par 
ga,?  No  hssf  ¿osa  mas^freqüenti^en  nuestros  siglos 
^antigliosq^e  donar  ios  reyefe  m¿¡ehos^|>iiebíos  antes 
¡de  5u  reconquista,    w..       ;        A  -^  .,  t 

-  (14)  Fnmestay  hoy  Promista-^Vah  déi  señorío 
del  duque  de  (Uceday  priotincíá;  de  Paleticiá  >  en 'et 
'Canal  de  Campos ,  ribera  orieof al  dd  tio  Cie¿a  que, 
¿aciendo  en  YillanScirracitto^^ camina  de  no^te  á  'me\ 
jídipdia.  hasta  que  $e  ^'unta  eíi  -Sant^  Cruz  con  el  rió 
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Carrion ,  que  corre  por  su  poniente  casi  paralelo  coÉ 
él ,  y  dista  dos  leguas  dé  Fromista ,  como  d  ^io.B^ 
suerga  otras  dos  por  ék  oriente »  teniendo  á  falear 
cía  quatro  por  el  niediodia. . 

(15)  jíbia  jt  hay  uíkisi  dejas  Torrts,  Yilla  de  le* 
Sorio  del  marques  de  Villena^  cabeza  despartido  de 
NueveviUas « ptioryiocja  de  Fdencia,  ta  lat>dlb  me? 
ridional  del  rio  Abaiiades  j,  que  baxsoido  de  las,  moii* 
tañas  de  Villafria  entre  los*rios  Carrion  y  Pisuerga^ 
corrienda  de  norte  á  mediodia.  y  recibiendo  las 
aguas  del  rio  Buedo  baxo;  dé  Osorno^  se  }«nt«  cqb 
el  Pisuerga  en  Osoitoillo  baso  de  Melgar,  de  Yiisd^ 
Palencia  dista  seis  leguas  de  Abia  por  el  mediodia 
deestavilfai^    - 

(16)  Hitrtera.^  koy-  Herrera  derioPisuergar  Vi- 
lla de  señorlíQi  del  duque  de  Frías » provincia  ^de  BiSr> 
gos  en  los  confines,  con  la  de  Palencia ,  partido  de 
Villadiego» situados  en  la  ribera  oriental  del  río  Pr- 
suerga.  Éste  nace  en  las  montañas  setcntrionales  de 
la  provincia: de  Palencia «  que  la  separan  de  las  de 
Santander :  su  origen  está  sobre  la  villa  de  Piqdras^ 
luengas»  jurisdicción  de  Cer vera ;: baxa  de  norte  á 
sur  bañando  la  misma*  provincia  de  Palencia,  y.se^ 
parándola  de  la  de  Burgos  por  algunos  punfiosücb^ 
mo  el  de  Herrera^  y.sigue.su  curso  hasta:  que,  pa>- 
sando  á  la  de  Valladoiid  entre  Palasuekis  y  Cabe)- 
zon,  y  cerca  de  los  muros  de  la  capital  ^  muere  en  el 
Duero  junto  á  la  Carruxa  de  Aniago,  despi^  de 
habejr  recibido  la^  agu^s  del  Carrion  )y  :ot  ros  jrlos.:  '? . 

(17)  Con.todaí  id  'vUtas.  jierfenefimi^^ 

foees.  £1  contexto  (|e. la. ^escritura  ihánifiestá  que  Ja 
palaljra  n^iHas  significa  io  que  hdy  .emendemos,  por 


\  y  ^ilo  eotendio  el  autái  dé  la  Iraduccionr* 
de^Cuellar  si«piied6  llamarse  traiducxioD. 

^r^i8)  .  .^bf^#V -ViHa  de  señorío  del  vizconde  de 
Aiaaya^  cabeza  de  h.qiiadri!Ia  de  su  nombre>  par* 
ttdo  de  Villadiego ,  provincia  de  Burgos.  Antigua- 
mente fué  título  de  tino  de  los  condados  subalter^ 
nos  de  Cabilla ,' reunidos  en  la  persona^de  Fernán 
González».  Está  i^tuada  ei¿  4as  montañas-  setentrio- 
nales  de  la  provincia  de  Bdrgos,  que  la  separan  de 
las  de  ^ntander ,  donde  dicen  la  pena  -deAmaya  >  en 
que  nace  el  rio  Fresno » que  baña  la  villa  por  el  occi^ 
denire ,  y  corriendo  de  norte  á.sur,  se  incorpora  con 
el  rio  Pisüergá,  que  desciende  occidental  y  paralelo 
eii  partes  junto  á  la  villa  ideCastritlodeiioPisuergd. 
(19)  Opta.  El  escritor  del  becerro  padeció  equi- 
vocación de  ^luma:  no  bay^nr-sesabe  qü¿  habiera 
semef ante  pueblo. '  Presumo  que  diria  el  tDrfginat' 
Oyr¿t^  hoy  Vülanuem<hde  Odra\  lugar  de  señorío  del 
duque  de Fria^)  provincia  de  Burgos^  partido  de 
¥iilmliego^  quadriUa  de  Odra,  situado  dos  leguas 
ai  sur  de  Amaya  en  la  margen  toccidental  dd  río 
Odrd^)que  naciendaen  las  citadas moiitafias ^  una 
legua  ni^  arriba  de  Amaya  por  el^no]>deste>  baxa 
casi  paralelo  con  el  Pisuerga  y  hasta  que  se  le  incor« 
pora  baxo  del  lugar  dé  Itero  del  Castillo  en  Ja  mis- 
ma provincia  de  Burgos.       .  -^ 

•  :(iío)  Valdiwdso:  ^No  se  conoce  pueblo  con  este 
nombre ,  pero  sí  nn^  territorit>^  de  la  provincia  de 
B&rgos  l&mado  Mirindadidé  ValS^elsor  dividida 
eatces  partidos^  y  cada  uno  d|  éxitos  consta  de  va- 
xfosí  pdebl0s.  Bstálsituado  éh  las  márgenes  meridio* 
mLytSecedtiiSnal:del  rio  £bro>  confinando  por  el 
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norte  cóo  el  Vátte  de  M^nzkocáo  vmtíibdaá  4e^¥¿f 
llarcayo,  y  loque  Ikman  Jddáts.  df^Medma.;  poáj 
oriente  el  yalle  y  jdistrko^Be  L'á^Hoús  vdb  ArHdl^; 
por  el  sur  el  vaUe  de  Sedaiur,  y  pbn.oc^  la  tierral 
de  Aguilar  de  Campoo.  ;  '       <»!   ; 

(ai)  Okierna,  íoioy  Ubitma.  Lugar  de  señorío 
del\duqiie  de  Medinaceli,:pirorin€Ía' y. partido  de: 
Burgos  9  en-  el  distrito,  titulado  Aii^kckndeimi 
Ubierna*  Está  situado  cómo  quatró  leguas  al  fire¿r«: 
te  déla  ciudad  de  Bdrgos »  eo  la  margen  occid^tall 
del  rio  Ubicrna ,  que  nace  dentro  diel  mismo,  parti-. 
do  sobre  el  Isi^c  de  Quiatafrillá  de'ia  5sei;ta  ^  y  des-  * 
ciende  serpenteando  por  varics  pueblos»  hasta  enio 
trar  en  el  rio  Arlanzon  porelpoúientedea^KieUss 
ciudad^     . 

^(22)    Rio  Uíb^yestcy  es ,  los  pueblos  deh  fio  JJi^r 
b^r.  Este  rio. nace  dentro  de  lái  provincia.de  Bétr^ 
gos  en  el  :disi!rito  llamado  Quadrüla  del  Toza^  del? 
partido  de  ViUadiegb,  junto  al  higar  de  Fuenteur^V 
bel ;  corre  por  los  pueblos  de  Lapiedra ,  Quintana, 
Urbel  del  Castilla,  Quintana  del  Pino ;.  Acedíllo, 
Lanuez^de  Urbel\  Momorio^  Sari  Pant^iteon  ;  Quía-) 
tanilkvde  £edro  ^  Abarca ,  Huerniecesv  Santibañez 
de  Zarzaguda, Ros,  Miñón ,  Laauez de  albaxo,24i-: 
meU  Pedrosa  derio  Urjbel,  Las  Quintanillas,  Ta- 
jaduras de  Castroxeriz ,  Rabé  de  las  Calzadas,  Tart»: 
daJQS  y  Frahtteviñcz,  donde;  inuei'e  en  el  río  Arlan- 
zon ,  á  dos  leguas  oestó  de£#rgci9.    *  '  . ,  |  , :.  j^í/ín  •'! 

(23)  VHladifigo.  Villa  dé  seíiorío.  del  duque  :deL 
Erias.,  cabc^za  d^i  partido ,  en  ?1  noro®te:de.  la-proB 
viricia  de  BórgoSi  de  cuya.capifal.diaavaeSs  J^uaii 
Está  situada  :^obre  un  t\o  \híx^{íi^'fShm^Wy\<p^ 


iMDcé  sbmo  dos  leguas  sigkdkáicYyi^if^i^ 
mero  hacia  el  sur,  después  al  oeste,  y.mfévainentei 
alfsUrYseijuiHtaéQ  Yiliá^ándmb  (xnt^^iá  Odit^i  qiie 
sigiieti:Qii^iest«íii6mbreÍhasta  sa  enc|adb^eii  dtiALrkú^ 

(24)  Trewim.  Lugar  despoblado  en  el-pártiJó 
dé  V^illádkfo,  prairinci^  de^'Mr^o^V^i^fíeEa  y  tím^ 

que  >  áim  cbnserjrai  el  oatniíf etde  j&*^h;#>«  floy  peií¿ 
mánecerí.una  Tentá  Hablada  hi^^itf^- i^  JV¿»^dp 
un  monasterio  de  canónicos  premonstratenses  títuláP. 
dáuSan:Mi¿i¿et  áir:Irefvtíio,úñ  pueblo^qUe  dicen  1^^ 
.  lhmiy(m3eiTrektéBrí[y^  otro-  Vilitdmn  kt ^Trpvfñó  en^ 
•  las  tpá^nes  délcrid  Odca^  pbnientie^  de  Vüiadiego.^ 

(25)  Castro^  hoy  Castroxeriz.  Villa  de  señorío» 
del  cdndb  de  Casérp;  cabeza  da  partido  de  l^pro- 
vio<ua\de.Bárgos^  título  de  una  d<»  los  condados:^ 
aritignos  Üe  Castilla*^  ooa  iglesia  cotegiat ,  situada^  eit 
larrit^raiíriehtabdel^io  Odray  ciQfcO'^Jeguas odsté * 
de  Bárgos.  •    í  ,  \       .1 

:  (26)0 ',  ÍQS  idos  JFiteroSy  hoy  It€rú  de  la  Vega  el 
uoü  9  gr.eli>thor  Itero  del  €dstílÍo ;  aquél  en  1«  provin^^ 
cía  jdé^Falenclal/iesié  ¿n  la^  de  Burgos ^^1  utioirente 
del'btro,  ambos  e^  las  in^^nesdel  rio^ifitsuergá;) 
^drlk  We^a  en  la  occidental /el  del  Castílh  ttk  1# 
oe£éntiil<alsif<toes«e^'Cástroxeriz.    í>:  -/.  r 

¿^z^^y  Fmójosp;  húy  "^'flimjal  dét^  iio  Pisuer^m» 
Ifko^doxáá'i^^^  Villadiego  eo.la; 

margen  oriental,  quatro  leguas  noroeste  de  Vilia-> 
diéj^,.lü^at^(de^Uirdripdeld'i^^  '^  \    ) 

:4\(^%%)\i^1lipgohtfmi.  bbyVi$odff4.  ^iilff  realenga/ 
piofiotílaideíiBBleá^irj.^  f>artidc>'4e  HúeKvi&s^V'en^ 
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la  mirgax  occidentid.delrio  Pisuerga^  baxo  de  Ite^ 
ro  de  la  Víega. 

(29); .  VükuUlaw^  boy  ^'VUIáladOj  baxo  de  VíUoh: 
dfe,  TsUa  reafeirga^  proi^imSia  de  Palmcia^  partid 
do  de  Nuevevillas ,  á  la  margen  occidental  .del  ruK 
Pisúerga.  .  '-        ! 

^(30)  Melgar  j  hoy  Melgar  de  Ferrameñtal.  Vi^ 
^k  de  señorío  del-  duque ^  dd  bifimiáday:  proviücta  í 
dk  Bdrgós,  partid|Q'dejQst€03^Í2,  en  Ja  márgeii^ 
oriental  dd  ría;  Pisuérgá^r-doá  legnas  noroeste  úüí 
Castroxcriz.  *     ^ 

(31)  Astudilló.  \  yilla .  dé:  señorío  '^l;  cbnde  de  * 
lastro V  provincia  de  jBtóggós ,  /partí da  de»  Caanne«\ 
riz^eh.la  mátgen  occide9taLdjkl>rioPisii0i|^>  qua»! 
tro  leguas  sudoeste  de  C^tró)  \  ^  i        ' 

-c:^32)    Santa  María  de  Pélag/)^  hoy  Sania  Maf^m 
deTájadura*  Lugar  tealáigii^.  proyinciá  de  Sargos, 
partido  de  Castrosceriz;  'g'tnrkdiccion.^de  Haza  de: 
Siero> en latnéiifeD  occíd^tat dd^iiioiUbiema^ íma; 
legua  poniente  de  Btírgos.     -  .?     ií'    .  ^ 

.  (33) :  l^alk  de  Salce.-hpy  Valle  dé  Cev^afo:  m}la 
de  seEoríii  del  .duque  del  Parque  j^^iriDirfiiciá'jdi^.Bau 
lencia^  partido  de  Qerr&toLiá}  la^^m^cgeh. iottcsden^^ 
taide^üístMSGyo  que  ba^desd¿  las  montañas  divi4^ 
aorias  entre  las  provincias  deoBtírgos  v.]r  JPalfcnci^ 
naciendo  junto  á  la  vnJt!de^G6bk€)ii4v.er&,  ijrrsdeao 
emboca  ^díi  é^  lío  Pi^íga^p$ír  ?mritbe3rl  oi^en^alj, 
poco  después  de  k  ujprian^4^BÍQSiilbSj!Pi$ü»ii@a>^^ 
€arrion,         -vv  -  :^í.^/í  Oí;:,cp  ,¡ijík.5  v?  rn^jinca 
^  (34)    F^;/4  dt,Qimülús  I  Iwy  íFStí^^jO/iítóifoir.,  Vülai 

4e^^eñom«iidd  «n»*4^esidd]M«^di^;P>^^i^^)^^ 
^aleiieiáyvpartído  de^^Cbrracq  ^ieEoluíIdeiitcídeiTof^ 
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tgqeimBla!  y  rio  ^isuerga,  y  cono  tres  leguas  iioite 
de  Falencia.  ;     ;.  ;  :    :       : 

('55)v:jRjOWí(L  Vifla  de  sé&bría  pairticular/pro» 
Tiock  ile  ;Palencia  y^pactido  de  Cerrato»  en  |a  ribera 
orientalndelirio  Pisuergá^  ootao  dosl  legua&£sudt^e 
<dé  Id  ciudad  dé  Palehcist  ^  .  '  '  :/  >•  j  .  : 
-  (36)  VMalain.  J^n  la  provincia  de  Bdrgos  hay 
.iin  Jugar  realengo  nombrado  así ,  perteneciente  al 
•partido  de  Hornos.,  co^rregimíentó  de  Villarcáyo; 
fiero  creo,no,sea?ri.qüe  seicíta,  poirque  la  escritura, 
giiarda  hiea  el  lirdeQ  <de  los.  distritos ,  y  refiere  abo* 
ra  los  de  otro  mt»y  separado.  .1 

'  (57)  Bistia..  Un  pne^lo .  buba  len  el  partido  de 
iCerrata,  que  se-  llamo.  Xürn^z/^h'^tv^yirpresumo '  qú^ 
^sí  dicciones  del  diploma  latinó,  míla-MaJnviáiia.sIg' 
i}ífí£4bániih  solo  lugar  northid^kí  Villa- JLamvistia. 

(38)    Quintana.  Lugar  despoblada  del  partida 
d^Cérrato.,,  -  .    , 

'  X^9)  .Torjpieimdau  Villa  de  señoría  del  doque 
,d$  iiMíe^inacdi  I  ^provincia  dti  Babtícia^ apartido  dé 
Gerrató  I  erií^la  margen  joccidentát.  del  ria  Pisuerga^ 
tris  leguas  nordeste  de  la  ciudad  deíPaleocia. 
,  (^^.l.QAtntamlía  4e  Íf/Urgote^^hoy  {¿ümiauitíá de 
^r(?«iáras*;;YiJik  der.^eSqría  del.  conde  xlc-  Castrar 
,{>once^  rproSfiofCía  de  .Palescia ..  paítídp^  de  Cerrató, 
4)efca  de  la  máfgeti  occidentaldel  rio  Pisuei^a,  su^ 
doéstede  la  villjíi;deDueñas9  y  sudeste  de  la  de  ^m- 
fíudk;  tur  de.la?  dudad  de  Falencia»;  y  cpnfin  de  la 
j^o^iíaúcla  .dev^ajl^dólid*.  , 

.  .X^y^MMi^mha,  ái  Tárikgfiy  hoy:  J¿i:í^/«i,: Villa 
.4e  $eil0íío  del  duque  de  MfidinaceH>  provincia  de 
.Jialenc)^^  partido  die  Cerrat0|  en  la  ribera  ouenral 
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tres  al  sur  déla  ciudad  de  Falencia.  xíjh^  !  L  ub 
-  (^^\:Paii$3fkL<Zmdwi  capkal  <4Gfe  pcovmciá  y 
xle  obist>ado.«c&Jaiiberaórkqt9l  delirio  Cj^ridff. 
£6teiiiaee  jdellas/fi/ií/éxrCiirn»^^  en  :lás:itiatitañtt 
setentrionales  del  Brezo  on^  la  ü:iisoia:'|m>vMciií^ 
qat  dividan  de  la  de  Fdrgoa  íx>r ^  el  distcito^tiaitia- 
]do.JPrQvincia:de  Liébana  en  el  partido  de  X^arcdo, 
Deideade  de  norte  á  sur  hasta  «uidesembocadlifli 
/en  tí\  rio  Ptsttefga,  por  la  'margen  oecidoeital  UM^ 
la  vílU  de  Dueñas  y  la  Abadi2t.de* san  Isidk'o  ^ 
Dueñas.  Su  ribera  oriental  tiene  los :ptieUos  de  Ld* 
Tes/Eloampo^  Xabanza  (en  que  faáy  iglesia  colé- 
gi]^)\  Hahanal  rd0  las  Llantasv  Lala^ra  »;^aÍsurfaioi 
YalcoberoV  ¥ieUIÍa , .  Guardo v  M^ntibos ,  cVcUalbd> ' 
Presnádél  rió  ,1  Fíxaadel  riovCeladilla  deiriovi^at^ 
cábadí|lo  t  Salda&iy  ^Lenedp ,  Xaserna  >  Nogail  >  Po- 
blación del  Soto ,  Villa-Sabariego ,  Carrioci  «de  los 
CoRdesI^yübnoera^Ael  '&(/,  ¥lllobtot>  Man^vülos, 
¥eatá  éor^V;illafrtíelá  /Caiáh:o'rraxi|e  HímfWiV'^t^í^^ 
3anta  Cruz  ;(jdónÜ^  recibenal  rio*  ^eolaí^v  Mún^oiP, 
Vilk-XtsDená,  iPaüencia ,  JSános  ^  Calabazanos  y '^A 

Isidcoi'£mta>ibei!a<ofccidental  V  V^^íc  dé^ald^tf^jtos, 
-itoenté  y^fVobtB)deniebr¿^  Viárhr(SiyMsA>átí^<^^t^ 
,da&o$(Íle¿uyb^h$9síiionybráddrecib^^Uíljisagu^^^ 
•Gardaño  de  á>aKD  ]  Camporrédmido  de@uirdo  ;Ot^ 
-ro,  Safeí  Pedr^  die  Cansóles ¿  Aceíaíj'Vilt^sillaíBat- 
ri&osjde'w^^ega^t: SaáM-OlaHadek  ^^d^a^^^ViUaUléiígii 
de  Grabinos ,  Aldea  de  Sahlii5a*,lILQ(b#ra/^iSQÍtiii«lt 
rMos'lavesv,  SSenpdí)  cte^linVcg*,  SaHttiláiideOai-ye- 
ga ;  B^evivere ,  VJUaaúiva  do.los>Kiitios,-Saft  Tfsk- 
^üato^;*  San  2oil^£e(altis)(d<ainde  ^a^/Hieya  las  dgtias 
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-baxb  de  "cuya  p^IsK^n'  ¿se  mcoi^^^a  con  *  el  rio  Pi^ 

liv ;{.«£aRl»ri9llfi ddiMosíUm  tx^ eo^^ai-i^qi^^pirrii;^ 
t|mal  y  aotes)  bele^ai  [  Ufiaünstripckíhv  que^pM  ^-tií^ 
«haberla  nr<iitto>^blica<3a^  jr.kr^lítír^la  hist^ri^^  gi$^ 
neral ,  xúiiú4tóPo  ^^onvéi^ienée^c^ar^  Biláfefi  toipb- 

iki^iiiai)a6>'di»^bá:^iitf4rik^rai^l^         ú:9P^^m^y 

SANCIVS  !  DOMNI  •  At&Eiiil  '      i 
-:/  ' .^  #CÍNSt:MIIÍrtiRAíPC5RIS5^1^Af'j 

NIARVM'V^FIEkV^'PB^KDÍI^  i^CA'^i^TOS  i 

TI  I  EXISf  ENTEJ^A.MlífeHlií.Y.:5 
,í,;  ..iERA.]J  Iffi£BIG1W(S  ffí  REK  íiDOIÍé  ;•  I 

tÉiiivd^fatipkuátsiiénila  y  ochr0)v^ir^5yii¿^i  H^  Stift 

iglesia  de  santa  María  dé  Husillos  y  siendo  Rayando 
SMaberieié  sBmjTde  lumismn  Ighsiü^f  Y^'m  laCpropia 
^é^murió  eí^:¿ita4o  .rey>  doH  Sancha  mH  útHmo  dta 

PARTE  ni.  FF 


(43)  láhfoML  (VdUa  ídi^  señóxiof  4él  úiarqUest-f^ 
.Astorga,  provini:ia  de  Falencia,  partido  de  Cerrar 
to ,  título  de  uno  de  los  antiguos  condados  de  Casr 
tilla  reunidos  envlapéisoná  de,  Fernán  Gonasakas, 
al  qjujal  pertenecía  en  so!  I  üsmpáj  Pálenck  v  ctuya 
^vaodcza  estaba  calda  desde  Ikín^mon  sarrácéfit^ 
ca$  y  prosiguió  estándolo,  hasta  quei>dón  Sancho 
<1  mayor  de  Navarra  la  restauradEoí:  Ifií&ir.Mon- 
aoír»  jiiPakncia  eñ  la  (Hiera  oriental  dfel  ripCar- 
jrion^/:  pud0  Fern»  G&n^idez  dock!:^»!  siis  I|nu* 
tes  con  h  tierra  de  L^on  e§tat>an  en/el  ricwCarr 
rion ,.  pues  con  efecto  fué  así  respecto  del  condado 
de  Monzón),  aunque  por  otros  puntos  estuvieran 
en  el  Pisúfit^áV  \  !  T     .    ?  i  •  l.V]7j*-L' 

(A^^  j¥^t(^m^^  Vdlla  íea|iflga,:i««>ví»^a  de  Fa- 
lencia, E^i'^jí^o  4e  Gerrtto^^n  ia  ri^erav^ríeqtal  de 
un  arroyo  que » naipíendo  en  su,  territorio  1  h^%ak  des- 
pués, por  ^as'trjíjlo  de  Gjuel9^.C^V^^  f^f  .K  T^*"^^» 
y  Aguacnit^tóVk  ííncorpóraáe"  íuelgó  ¿rin^ 
Hjrient^l  del  rib/Pisuefga./     ^   ^ -^      ^"  1  a  : 

(45y;L|P^j?¿fiw^¿,  hoy  Valbuendde  rÍB-Pisuerga. 
LugaMf^ftkagií^éái  k^riSa^drléfital  delifSsíierga, 
RgñV>P¡©íl?i1Bárgos;ipaí^  ll^íSWKgceriií^  fil^ar- 
ca  de  Cordobilla,  pp^<ji|e-^«  juntan  Pisuerga  y 
Arlanzon. 

(46).  PSeñciadil  comité  hoy  P¿den%uela:Xhhc* 
za  4^  partido  en  la  provincia  iÁ9:¥ailadQlid'^:.yí  ide 
^rcedia^ato  en  lá'  santa  tgÍQS£^r1nK;iró{>Qliitand\d^ 

T  (47),  Jgrfí^íírfifírwi : Lugar  dc\  ^ñxmb^  del* 'dii^^ 
íí«.?íi*li  ^rOtviacia  4?  B<írgos,;|>artidb  y^jurisdio 
cion  de  Villadiego ,  tres  leguas  .ooc^  dé.  la i^éña 
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de  I Aoiáya  i  :üQa  >!kgiia.  'Jotíefiftd|||eI :: rio lOPif uerga^s 
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(48)  Banefarri  de  rio  Anlmm7j>é\»é  decir 
i:  tdé^^vxmé  d^^copíánterB^nofeití  es(  tugar 
4es|>Qbbdol«f  laopcavyuiiacde  Bdcgast^qpwtido'xk' 
Jita]^liQSrrJÍAi%\]li\ti^rjk>ÜoI;7te  Arkmlw.^fsté  Ba€¿ 
junto  á  Pim^tatM^^lilQ  ¿1».  d  patbixiQídf  Juttsos. 
eá  la  €Dixlilleara^  de  n]i|||t(eav^<)]!i!e' coa  distintos  mtá^ 
Inresr  signo  desde  ia.«rto'a\déisata  Loeadao»  i^didmi^i 
mñdo^^b^&iojá^pot  isau|BcAuDéte!  y^  poíáfíiieQfafiittti 
Monte^cdy&jOSa  i.  ]f]nra4debnttJÍí9ciaiel<^QiiJénbtK^ 
norl^9,diyidieli4o  a^g^  los  ribs  EUro^y:  DÍmííís 

K>  t  yr  ios mares  iméditerráneoty  océaooj  Cambia  dt> 
A.i;binjito  de  )Siide^t¿L  á  aoro^tciiástQiBárgdsi^  71  de^- 
pue§,.^Qr:o£ contraria»  de  lioodesté  isadóesct  itaB^* 
(a.  ¿ai>eipboc2idará  eta  ^1  f  i»ei^.  £a  sus^  orillas 
oriental  y  setet^rioAal  tiéné.  los  itagqres-  de  Pióedai 
éí.  la  Sieaag  Herrimes»  Ur^óiza;  Villasiir  d^  Her« 
ixiro0:,.<^iai!^0a  >  YUJalga»^  JÍ)eQs:/«  ¿iaiiv  Medrkdi^ 
Bjavi¥tUay.iKUi:;|i4  <£ast^aFesr^QamdtíáL^>Btir^oSi;: 
ViUaijitie^^mQi^  Tardafós/iFraaiiosí^eaí^  ÜE»epíár>i 
Veniaídd  bus  Pontaones^íVillahiietade  las  Carretas» 
Villazopeque»  Villodrigo,  Revilla,  Eievillavallc-: 
jeta;  ^  .€(wdUb9V  kMado  ^ió^cmta  con  ^rPisúerga. 
Entilas  otiHaS'  oieridionaL^  ^occidental  tiene;  á.  Ti-' 
nieblas^  ViUar^é^Urroz»  Brieva  dé  Juarros ^ Cu^'*. 
ourrJta  de  Ju[acrosr»^al§iicco«d8  Muera»  Mozobcillo^ 
deiJiiárros  #  iSaqj^^miatide^uarrós  >jCastri]lo  del  YaI»Z 
Cárdena ,  Miraflores » Biágbs^Lailícelgab^  ífiDspitaL 
deliIbe^yiBumel^  VilIalvt]^9»vCabia»  ViUalohcajar» 
Petilia»  QuiátantUa  de  Sóibu&o  >  Vilfavieja ,  Santlus* 
te»  Xoi^repadiernd^  Pampfiega',iBacria,:Belbimbre». 
VilláVerde»  Molina»  Valles o^c  fiaknsoiela^  ;Pak&^> 


zucisbi  ;y  Quint^iHáe  ia  Piante ,  4espves  del  qfíú  s¿ 
jutfta  CQO  el  i^ioriraerga. 

(40) '   Apmtty  hoj  los  iidáfiílBiKí.  Territorio  pe^-^^ 
quefir  íaooipMm^  ele  tres:ilugacd<|osl:^iiiwiOr'^p2ii^ 

.4ifism^^;y>  tercero  I  Sopma^iUl^  Auánesi^ovixh, 
ek  de  fidrgos,  partido  d^  Jiuwros,  ^risdladon  cki 
la.  Jdaka ,  sobre  el  rhdedot  jtíaimiS'^  que  oteé  en  el 
pmplo&dásimtQ|uné!>41osrptt«blos  déMaziela^  Vi=^ 
lll>eiietxi¡p(^Dtá  Cruz  .de.:Jiaiaros ;ys^Bííjedo^.y  pa4 
sasttki  po«I£É  mienta^  OlmosiJUbos;  Co|óbary  Pala*< 
do  dé  Salda¿trela,  Sarracin  y.  Vitlariezo  hasta  Ar-i 
eos»  mvidaid^  hombre,  y  toma  dide.rio^  Auím^jí 
sigirt  pQC  JxQfta  Mat iardie  Vi$cabia;:1V^i)llamfe^,,Ma"^ 
ZjuéIo;>  Gayadla,  San  Mames  de  iBdi^goSy  y  Cabía; 
donde  se  inoorpora  en  el  rio  Arlañzon.  ^  \  ■       * 

(50}  .  Muñón.  Ciudad  despoblada  ent^e  ló&  ríos 
Ajilanza  yi  ArJbr\zoi»^  pro^rincta^  de  Bdf^ite ;  ipartidt» 
de  Cata  de'  Muño  V  cpraa'quatro  légjias^stídbeke  áá 
1^  ciudad  xk.Bik^.  Fué  títifttode  unoide  ios  aa« 
tjguos  condados  de  Castilla,  y  6abe2a  dé  obispadd 
por  algún  tiampo.  '  .;'.  ^-^ '  ^  ^  1-  '/•  ^^  >' 
•  (51)  BárgMk  CisK^ad^  cApkál  drC]ÍK^Ik  k^^ 
jaly  deLai>zoyspadáde  sü  noit)bre>^qü€(¡io  fxkéét 
uno  de  los  condados  antiguos  sübaltiemos  de  €astlH 
lia ;  después  del  condado  general »  y  Im^A  del  reynw 
!^stá  situada  sobre  el  rio  ^i^Lrlamón;  ^quareoirankgiiafr 
norte  da  la  corteada J^adi^idii , :  n.,  ':ri*.  í  ^híi'jb-^.Cy 
,  1  (52)  BelrümbreíJ^iSL^irlúé  seoóna^el^nídb 
de  Castro  *,  provincia' Je  BtSrgds  /  partMo* j^  (Si^o* 
%ttizi  en  iamángtín, meridional  dd*:rió  A^rtoi&ooi^ 
06^'suddeste^d¿:fiiirgo8¿I..  7  ,í;r:¡io]'  , vb z57£iu  ;. 


\ 
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01(55)  JSiioUtbeh  JEsto  esl,  l<ító  pueblos  deí  rio  ür-» 
bcti  nacerá  los  .i]i0iiii:es  del  lugar  de  Pu^ntéurbel, 
praúitacíaide  Burgos^  partido^* ATilladiegOi  Qua- 
¿riil^rJcfvTM^bi  yrmíiiwe  en  rf  rió  Arhnzon  eirtré^ 
lüS'puebtoa  de  Fraadobiñez  y  T^rdajos.  En  su  mar- 
gen orietital'  sigue  de  norte  á  sur  la  corriente  de  sus 
aguas  por  Quintanaedel  Pino,  Montwio,  San  Mar- 
tin de  üfeieriia,  Hiiérmedes;  Santibañez  de  Zarza* 
agud^  ;^  Miñón  y  Marmellar  de  Ai'riba,  Tajadura  de 
Castróxerií;,  y  Tardajos.  En  la  occidental ,  Urbel  del 
Gastilld,  Lanuez  de  Urbel,  San  Pantaleon,  Mo- 
oasteruelo,  Quintanilla  de  Pedro  Abarca,  Ros/ 
Lanfuezde  Abaico,  Zumel,  Lodoso,  Pedrósa  de  fia 
Urbel,  las  Q>iintán¡llas,  Rabé  de  las  Calzadas,  y: 
Frandobiñez;  ' 

V  (54)  Santa  Cruz. ,  hoy  Santa  Cruz  delTózo.  Lu" 
gar.-de  señorío  del  duque  de  Frías,  provincia  de 
Bérgos:,  partido  de  Villadiego,  quadrillá  detTozo; 
m  la:  margen  sétentrional  del  río  Butrón,  Este '^na- 
ce sobr<e  ellúgar  de  Fuentecalenteja  en  el  mísmó 
l^rtido,  al  poniente  de  Santa  Cruz,  y  camina  hácl^ 
rivorientej  por  Arcellareft,  Pedrosa  de  ArcellareS^ 
Basconcillos ,  Barriopanizares ,  Hoyos  del  Tozo,  Pra- 
dands  delTqza,  Jrásaedo,  Moradillo  del  Castillo, 
yliarrají,  feasta  Santa  Cruz  del  Tozío /  donde  co- 
Jiiknzaáxorrer  hada  bl  norte  por  Santa  Coloma, 
Baouelos,  Tablada  de  Rudron,  Mozuelos ,  Tubilla 
del  Agua ,  Cobanera ,  San  Felices  ,^Baf  rid  de  Siér©; 
Valdfttajá^  Sáh' M^rt^n ,  y  Quinranilla  dé^Escálada, 
donde  incorpora  sus  agua«  con  el  Ebro  en  la  margen 
QKiridiahal  deleite  rio.  ^    »*         !  -         "'     > 

-í([5^)    Xona/w^üla  j^^iigai  cabeza  de' juflsdic* 


2^0  siet'O:  x.^ 

cion  en  la  provincia  de  Bárgos»  |>artido  de  Can/de 
Mu5o:  fué  título  de  uno  de  los  coflKkdos  antiguos' 
de  Castilla  reunidc]^  en  lar  persona  de  Pérnan  Son^ 
zalez ;  después  señorío  jadiar  J&mosisiiiio  de  la  güadu 
ca$a  de  Lana ,  que  recayó  ^  íniestros  ñonartas  pcurl 
derecho  hereditario  de  la  reyna  doña  Joana  Manuel; ' 
muger  de  Henriqueii^y  madtede  Jutfii  i,  y  Iroy 
titulo  y  cabeza  de  tm  arcédtanato  de  ia  santa  iglie> 
sia  metropolitana  dé  Bdrgos;  Está  qu^tro  Ife^ua^  su*, 
destede  su  metiropoli  ^  en  la.  mángén. occidental  díe 
un  arroyo,  que  desde  Lara  desciende  de  norte  á  sur: 
por  Cubillejo  de  Lara,  Quiñtanilla  denlas.  Yiñas,: 
M^mblillas^  y  Retuerta  del  :Término>  hasta  entrar. 
en  el  rio  Arlanza  por  la  ribera,  setentrional  d^  estéJ 
(56)  Castrorverde  de  Cervato.  Villa  de-señorío  del 
4uqujS  de  Abrantes,  provincia  de  Falencia,  partido 
d0  Oí  rato , .  confinando  con  la  ipirovlncia ,  de  iBár-: 
gc§,,  fniia.  njárgen<  occíd^tal  del  tío  Ssgueba*  Estei 
n§íQp  r  en '  la .  provincia  de  Bií rgos  \  zV  stir  <fc  la  yi^ 
lia  de  Briongos ,  partido  de  Can  de  Muña,  y  ca-8> 
frtinandp  de  nordeste  á  sudoeste»  desemboca  en  el; 
[pisuerggr^or :  su^  ril^m  orieatal.én  k  ciudad  db 
Yalladplid- !  ^  L  ^  '-:'^-'-  .^'::-^'*^  ■■  ^  ^  ^'>.~(;,>,- ^{ 
•  Ü7)  -  CastviUo  de  OI?ecü  JDiaÁ^  .boy  ¡Ci5^ái&yfe 
don  Juan.  Villa  de  señorío  del  cohde  dé  Castrillo,^ 
provincia  de  Falencia  ^  partidctUe  Ccrrato ,  en  la  ri« 
bfira  occideritai  delirio  Ésguéba>;. oihco  léguaa bcíénk 
te  de  la  ciudad  de  ííaléncia;-  :    ■       ,  i    .  '^  loh 

.  (58)  Todo  etrJx>Migwb(ihastiiVMlaTétdiAj  y 
todas  las  willas  de  lai  d(^í  orillas  (del  rh.  No  per  mane*' 
ce  pueblo  noinbrado  F¿//^-7>ri?í¿í.;Bljrid  JEsglieba^ 
orieutal  respecte  dej  ¡J^mkxg^  ♦ :  ¡¿áfcaxerca  d^i^- 


gir  dé  ^oiigot^'die^seÁorío  del  ^lotiasterio  de  San- 
to. Domingo  de  Silos»  partido/ de  cAranda  de  Due- 
tOf.y.  desemboca  en  el  Pisuerga  en  la  ciudad  que 
.4ltraviesa.de  VaUadoHd  £n  su  margen  oriental  y 
;.{it^rid4ooftl  e^taa.lQSj  pueblos,  de  Pinilles*,  vTerradi* 
4l9^»/Villoyela»  Cncinas»  San*  Pedrolde  .Guimara 
y  y ilLaconabero ,  en  la  provincia:  Üe  Bdrgos ;  y 
Villafuerte.^,  Pifia,  de  Esgueba,.  Mazáriégos ,  Villa- 
Hueyade  lostinfantes ,. Olmos  de  Esgiíeba » Kenedo^ 
^Q9sm>h  y,  Válüádolid.  Ea  la  otddental  y  seténtrio^ 
mi  £do0gos 9  Ciruelos»  CcT vera, /Saíitá  María  de 
:  M^;C^iilo ,,  Pineda  de  Trasmonte »  Bahabon,  San*- 
tihañ^z  de  Es^ueba»  Cabanas  de.  Esgueba ,  Torre^ 
éift^dino ,  Nuestra;  señora  de  los  ¥áiles ,  y  TiH^toles, 
^^CtJapirovinda  dé jBürgos;  Castrillo.de  don  Jua% 
Chillas ,  f  uenbellida,  Castro  verde  de  Cerrato ,  y 
Esguebillas  en  la  provincia  de  Palencia;  y  Amus- 
iqu¿Uo  de  Esgucba i.  Valoría  la  Buena,  Valdecos,  Vi- 
lláíiiqcntéro ;  C^stronuevo,  Santa  Obenia,  y  Vallad 
;4c3ld^j6n  su  provincia. 

*  (59)»^  Lirmoi  Villa  de  s#ñorío,  y  titulo  dé  los 
í4i^pe^«4dl!:I^^/ma,.:cuycis  derechos:  estaa  et^  la  ca- 
,(m  de  ids  del  Infantado.f  en  h  margen  nieridionál 
,^hrk>  Arlí^Jsa;  e5\capital  de  )ürÍ3di(:cibn#v,pa:/tido 
-^erQfíi4e  Muño,  provincia  de  BérgoJ ^ .con  igle^/'a 
colegial ,  y  abadía  mitrada » exenta  de  la,  diócesis  eje 
-^&!$N^s,j[  de.  <<uya  ciu^d.  dista. ^u^jt/o.je^uas;  al 

-ffl^ÍodÍa«,Si»v'  •    .:..   '-:   i:/.- .  r:   :N?.t.-     :;.:,:. 

^yílb(d6'^eñprío  del  mqnastéri^  ben^dictino.de  A^- 
¿lañ2^^  partido  de  Can  de  Muño». provincia  de  Búr« 

egps  W  k  rib^W'Sjetefttywníl  (^\  rio . Aíboz^i  jEsf p 
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•cacean  la  lagcma.  de  Sanzá,  y  £ildas  mérldibaal y 
4K:cidental'  de:lás  .Sierras  de  JMeila ,  cuyas  cumbres 
dividen  aguas  entre  los  rios  Ebro  y  Duero »  diri- 
giendo al  Ebro  las  orientales  y  setentrioñales  pí<!»f  % 
Rio  ja,  y  Jas  otr^  al  Duero  por  medio  idé  los  fiOs 
iArhhzsf^  AxlmzQú  y  Eisuerga.  Desagua  en  Arittii- 
^on  debáxo  de/ Palenzuela ,  provincia  de  Vallada 
lid ,  baña|idb  los  pueblos  que  siguen  su  corriente  de 
prienteUpcmiente  de  este  modo:  en  su  ribera meri* 
•dionai»  Palaicios  dbJá  Sierra,  Tornillo^, \Tei¥tf2aiy 
:CastrilIo  de  la  Ueyna ,  Hacinas ,  LacfebiUa ,  Villa* 
^uevade  Carazo, Contreras^  Arlanza ,San  Yiéénte 
-del  ValJe  f  Puentedara  /  Cebrecos ,  Nebreda  ^  Tbf re- 
ncilla :del  Agua^  Lerma ,  Ruyales  del'  Agua  ^ « Cii^cMls 
4el  Enebral ,  Paules  del  Agicia  /  Granja  de  HoAítorla 
de  rio  Fratacos;  :GTanja  de  Retortillo  y  Peral^  en  k 
provincia  dc-Bár^os ;  y  Villan  de  Palenzuiéla ,  eto  la 
^e  Valiadolid  ,£m  ií  ribera  seteni:ríonal ,  QuintanSír 
•dé!  lia  Sierra ,  Xólbftños  cde  Abaxó  ^  A  ivéinüe  v  <>á¿« 
trovido.  Salas  de  los  Infantes,  BambadillOOkl'Üte^ 
cadtifi  Cascaxares ,  Hoftiguda ,  Rtfruei»t«  d^l  Ter- 
minó;  'MambrHlas ,  Covarrubias »  Saa-P4!Ídi%>  '4^  la 
iViía ,  {(^intofíiifla  del  Aguiil»^&inlá  In^^.'^SántUláti» 
i^ílMtnattJHO^  Sanw  Gedlk,  Atñaca^ef  ¥orddindr, 
iViíWhóa^,  .Toítíemorotíto,  Piñilla^  dé  ArUhtsi  y 
•  Palenzüela.  '  --^ :-  .  •  -  •  j  "•••  ".  (  .  ^  ^  "  ^'^ 
i-  (6íy\Aháy  \íoJ^  ArdndA-dé  Z)«M)/¥ilkr'Wltíéfe- 
ga ,  cabeza  de  corregimiento  y  de  partido^^  pi:oVíft- 
•cía  dé'^tógóSv  decé^tegü«íWdé»s\i  Capital,  sdbre 
•él  rió  DUferbiEstéf  éé"ilfti<f  dé%¿  sefe  riós  feáí^fioiéS, 
•que^  naciendd  en  la  península  j^y  recibiendo^  las^uás 
kie^ot»és^  nióclioi  suballéi^ó»^  déséikibot^  en  Ids 


fiVarés  que  la  circundan.  Nace  en  U  provincia  de 
Soria,  junto  á  la  laguiía  Urbionry  no  lejos  de  la 
laguna  Negra,  baxo  de  los  montes  Idubedas  d  Dis- 
tercios, que  dividen  aguas  entre  Duero  y  Ebro,  en 
la  parte  que  dicen  Pico  de  Urbion ,  á  la  espalda  de  la 
Rioja ,  meridional  á  Valvanera  y  Anguiano  sobre  el 
lugar  de  Duruelo.  Corre  primero  de  poniénte^á 
oriente  hasta  el  Sexmo  de  Jera ;  después  de  norte  á 
sur  basta  Almaray,  dos  leguas  de  Almazan^  y  por 
ultimo  de  oriente  á  poniente  hasta  el  mar  de  Portu^ 
gal.  Los  pueblos  por  donde  pasa  en  quahto  pued4 
tener  relación  con  la  geografía  que  necesito  para  es- 
ta obra,  son  así:  en  el  primer  rumbo  de  poniente  á 
oriente  dentro  de  la  provincia  de  Soria  sigue  su  cor* 
tiente  por  Duruelo ,  Cobaleda ,  Sakluero ,  los  Moli- 
nos de  Salduero ,  Vinuesa,  La  Muedra,  Bilbiestre  de 
los  Nabos,  é  Hinojosa  de  la  Sierra.  En  esta  villa  muda 
wa  dirección ,  comenzando  á  caminar  de  norte  á  sur 
por  Santerbds ,  Lasdombeilas ,  Oteruelos ,  Tardesa* 
las^  Pedrajas ,  Garray  (donde  están  bs  ruinas  de  la 
antigua  y  famosa  Numancia) ,  Soria ,,  Poyales ,  On« 
talbiila,  Aleonaba,  Losrabanos,  £1* Villarejo , >Sino« 
bas,  Lasalma,  Blasco*Nuño,  Ribarroya,  Ribarosa^ 
Ztuero  f  Lasc^sas  de  Ri tuerto  y  Almaray.  Aquí  em« 
pieza  á  correr  de  oriente  á  .poniente  por  Valdespi* 
na,  Velacho,  Almazan,  Tejerizas,  Matute,  Cia- 
dueña.  Rebollo,  Centenera  de  Fuentepuerco,  Val- 
derrueda ,  Hortezuela ,  Andaluz,  Quintanas  de  Gor- 
thaz,  Gormaz,  San  Hipólito,  Olnivillos,  Pedraja, 
San  Esteban  de  Gormaz,  Soto  de  San  Esteban  ,  Ve- 
lilla  de  San  Esteban,  Langa,  La  vid;  todos  en  la 
provincia  de  Soria :  sigue  en  la  de  Burgos  por  Arao* 
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da  de  Duero,  Berlangas,  Roa,  y  San  Martin  de 
Rubiales.  Entra  en  la  provincia  de  Valladolid,  y 
corre  por  Bocos,  Curiel,  Pesquera  de  Duero,  Pa- 
dilla de  Duero,  Quintanilla  de  Arriba,  Valbuei» 
de  Duero,  Quintanilla  de  Abaxo,  Olivares,  Re-^ 
tuerta,  Sardoncillo,  Sardón  de  Duero,  Peñalba  de 
Duero,  Traspinedo,  Tobilla,  Tudela  de  Duero, 
Boecillo ,  Puente  de  Duero ,  Cartuxa  de  Aniago, 
Villanueva  de  Duero,  Villamarciel,  Tordesillas,  y 
Pollos.,  donde  comienza  la  provincia  de  Toro  que 
ya  no  me  interesa. 

(62)  TabladUlo.  Despoblado  en  las  orillas  del 
Duero  al  sur  de  Aranda. 

(63)  Chiniay  hoy  Coruña  del  Conde.  Villa  de  se^- 
ñorío  del  conde  de  Coruña ,  provincia  de  Bdrgos, 
partido  de  Aranda  de  Duero ,  cerca  de  las  ruinas  de 
la  antigua  y  famosa  Clunia  de  los  Romanos,  situa^ 
da  en  la  inárgen  occidental  del  rio  Arandilla ,  que 
nace  sobre  el  lugar  de  Huerto  del  Rey ,  y  caminan* 
do  de  norte  á  sur  pasa  por  Peñalba  de  Castro,  Co* 
ruña  del  Conde,  Arandilla,  Peñaranda  de  Duero^ 
y  San  Juan  del  Monte,  donde  desagua  en  el  rio 
Duero  por  su  orilla  setentrionaL 

(64)  Castrillo  de  \Arandai  hoy  CastrilUo  de  So^ 
¡arana.  Lugar  realengo ,  provincia  dé  Burgos ,  part 
tido  de  Aranda  de  Duero ,  al  norte  de  esta  villa ,  en« 
tre  los  rios  Esgueba  y  Arlanza. 

(65)  Gumiel  del  mercado.  Villa  de  señorío  del 
duque  de  Medinacdi,  provincia  de  Bárgois,  parti« 
do  de  Aranda,  entre  los  rios  Esgueba  y  Arlanza ,  po** 
niente  de  Gumiel  de  Izan ,  que  se  halla  en  el  carni* 
no  real  d^  Burgos  para  Madrid  por  Somosierra. 
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(66)  Roa.  Villa  de  seaorío  del  conde  de  Siruela» 
provincia  de  Burgos,  partido  de  Aranda,  distrito 
de  la  comunidad  y  tierra  de  Roa,  de  cuya  jurisdic* 
€Íon  es  capital  en  la  margen  setentrional  del  rio 
Duero,  poniente  de  Aranda. 

(6f)  Rubiales.  Villa  de  señorío  del  conde  de 
Siruela,  provincia  de  Btírgos,  partido  de  Aranda, 
distrito  de  Roa  en  la  ribera  meridional  del  rio 
Duero. 

(68)  Aza.  Villa  de  señorío  del  duque  de  Peña- 
randa de  Duero,  provincia  de  Segovia,  partido  de 
Sepálveda,  distrito  de  Aza,  en  la  margen  oriental 
del  rio  Aza  (hoy  Riaza).  Este  rio  nace  en  dicha 
provincia  de  Segovia,  en  la  falda  setentrional  de  la 
cordillera  de  montes  que  dividen  á  Castilla  la  Vieja 
de  la  Nueva,  partiendo  aguas  entre  Duero  y  Tajo, 
donde  dicen  el  puerto  de  Somosierra.  Corre  de  sur 
á  norte  por  la  villa  de  Riaza  y  pueblos  de  Go'^ 
menarro,  Cincovillas,  Aldealázaro,  Ribota,  Val« 
vieja,  Escorral,  Saldafia  de  Riaza,  Santa  María  de 
Riaza,  Languilla,  Aldealengua,  Alconadilla,  Ma« 
deruelo,  Linares,  Casuar,  Montejo  de  la  Vega, 
Valdeherreros,  Milágrosi,  Torregalindo,  Adrada, 
Fuentecen ,  Aza ;  y  confinando  con  la  -provincia  de 
Bdrgos,  entra  en  el  rio  Duero  por  su  margen  meri* 
dional  junto  á  Berlangas. 

(69)  Langa.  Villa  de  señorío  del  duque  de  Pe- 
fiaranda ,  provincia  de  Soria ,  partido  de  san  £sté«* 
ban  de  Gormaz  entre  las  eximidas,  en  la  orilla  se* 
tentrional  del  rio  Duero. 

(70)  Sacramenhi  Lugar  de  señorío ,  provincia 
de  Segovia,  partido  de  Cuellar,  distrito  deFoníi* 
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dueña,  en  la  orilla  setentrionalt  del  rio  de  Sacrame- 
nia ,  que  se  forma  poco  antes  con  dos  arroyos  ^  qué 
baxan  de  los  lugares  de  Valtiendas  j  Pecfaarroman ,  j 
desagua  luego  en  el  rio  Duraron»  que  describiremos. 
(71)  Avila.  Ciudad  de  Castilla  la  Vieja,  capital 
de  la  provincia  y  obispada^e  su  nombre^  á  diez  y 
seis  leguas  sudoeste  de  la  corte  de  Madrid,  situada 
en  la  ribera  oriental  del  rio  Adaja.  Este  nace  dentro 
de  su  provincia ,  cerca  de  Villafranca ,  y  en  sus  sier** 
ras»  corre  un  corto  trecho  de  norte  á  sur,  luego  de 
poniente  á  oriente,  y  después  constantemente  de 
sur  á  norte ,  hasta  su  desagüe  en  el  Duero.  Sus  pue« 
blos  son  Amavida ,  Villaviciosa » Muñotello ,  Blacha^ 
Narros  del  Puerto,  Belmonte»  Roblediilo,  Bater- 
na ,  Mironciiio ,  Níarra,  Merino,  Lalobral,  Fresno» 
Avila ,  Martiherrero ,  F^ncallente  ,  Alameda  de^ 
Berrocal ,  Cardeñosa ,  Peñalba ,  Mingorría ,  Zorita, 
Gallegos  de  San  Vicente,  Hernán,  Pozanco,  Santo 
Domingo  de  las  Posadas,  San  Pascual,  Layega ,  Vi- 
Uanüeva  de  Gómez,  Qabezuela»  Blascosancho,  £1« 
bodón ,  Tiñosillos ,  Adanero ,  Órbita ,  Espinosa  de 
los  Caballeros,  Martin-Muñoz ,  Arevalo,  Blasco- 
muño  de  la  Vega ,  .Olmedilla ,  y  Montejo  de  la  Ve- 
ga en  la  provincia  de  Avila.  Entra  en  1^  de  Valla« 
dolid,  y  pasa  por  Remedios,  Ataquines,  Almenara, 
Bocigas,  Ramírez,  Lasfarza,  Silva,  Puentepalacio, 
Hornillejo,  Atorcas,  Calabazas,  Hornillos,  Villal« 
ba  de  Adaja ,  Matapozuelos ,  Nuestra  señora  de  Siete 
Iglesias,  donde  se  le  junta  el  rio  Eresma  pccidentaK 
mente ,  y  prosigue  por  ValdestiUas  y  Viana  de  Ce- 
ga  hasta  la  Cartuxa  de  Aniaga,  donde  entra  en  la 
margen  meridional  del  rio  Duero, 
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(72)  Seg&via.  Ciudad  de  Castilla  la  Vieja,  capi- 
tal de  su  provincia  y  obispado »  catorce  leguas  po- 
siente  de  la  corte  de  Madrid ,  situadg  en  la  ribera 
meridional  occidental  del  rio  Eresma.  Este  nace  en 
2a$  faldas  setentrlonales  de  los  montes  de  Guadarra- 
ma, parte  de  la  cordillera»  que  dividiendio  por  sus 
cumbres  las  aguas  entre  Duero  y  Tajo,  separa  la 
Castilla  Vie;a  de  la  Nueva;  camina  de  sur  á  nor- 
te; y  desagua  en  el  Ada]a>  pasando  por  estos  pue« 
Uos :  Valsain ,  San  Ildefonso  de  la  Granja ,  Falazue* 
los,  Segovia,  San  Cristóbal,  Lalastrilla,  Zamarra* 
mala.  Requijada,  Lóbones,  Valsecá,  Ontanares» 
Loshuertos,  Yanguas  de  Eresma ,  Armuña ,  Pinilla^ 
Pascuales,  Tabanera  la  Luenga,  BoUeguillo,  Bal- 
yiamadero.  Fuente  ^1  Olmo,  Villa  verde,  Pedrajas 
4e  san  Esteban,  Hornillos,  Alcazaren  y  nuestra  Se- 
ñora de  Siete  Iglesias,  donde  se  junta  con  el  rio 
Adaja,  que  desagua  en  el  Duero. 

(73)  Buitrago^  y ilh  de  $eñorío  del  duque  del 
Infantado  en  Castilla  la  Nueva ,  provincia  de  Gua- 
dalaxara ,  capital  del  distrito  de  su  nombre,  situada 
en  la  falda  oriental  y  meridional  de  la  cordillera  de 
montes  de  Soraosierra ,  que  separa  las  dos  Castillas* 
Le  circunda  el  rio  Lozoya,  que  nace  en  su  jurisdici 
clon ,  y  después  pasa  por  Mangiron,  Cervera  de  Lo? 
2oya,  Lasnavas  de  Buitrago;  Elberruezp,  y  se  in« 
corpora  en  el  rio  Xarama,.qi|e  descendiendo  mas 
priental  desde  la  misma  cordillera  por  ElcardQsó^ 
Colmenar  de  la  Sierra,  y  Valdepeñas  de  la  Sierra, 
recibe  las  aguas  del  Lozoya ,  y  prosigue  por  Uceda, 
To'rremocha,  Valjunquera,  Elvellon,  Talamanc^ 
Eimok^yPajari^S;  Siüllps^y  Pesadilla,  Fuentefresnc^ 
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Paracuellos»  Rejas ,  y  Coslada,  donde  recibe  las 
aguas  del  rio  Henares,  que  ha  recibido  las  del  Toro- 
te,  y  prosigue  por  Vacia-Madrid  (donde  se  le  in- 
corpora el  Manzanares),  Arganda,  San  Martin  de 
la  Vega,  Cienpozuelos,  Bayona  de  Jarama  (dond^ 
se  le  junta  el  Tajufia),  y  Aranjuez,  donde  desagua 
en  el  rio  Tajo ,  que  habiendo  nacido  en  Aragón ,  y 
rodeado  por  las  provincias  de  Cuenca,  Soria  y  Gua- 
dalaxara,  entra  en  la  de  Toledo,  y  se  dirige  por  la 
de  Extremadura  á  Portugal,  y  mar  océano.  La  ví^ 
Ha  de  Buitrago  es  el  único  pueblo  que  se  nombra 
en  la  escritura  de  toda  Castilla  la  Nueva.  £1  rey  de 
León  Ramiro  ii  habia  conquistado  muchos  mas 
pueblos  basta  Toledo,  particularmente  Madrid:  la 
omisión  de  ellos  y  expresión  de  este  no  puede  ser 
casual.  Si  Fernán  González ,  d  quien  le  hace  sonar, 
hubiera  pensado  sujetar  al"  voto  algunos  pueblos 
existentes  en  poder  de  Moros  por  la  esperanza  de 
renovar  su  conquista,  parecía  natural  expresar  to* 
dos  los  conquistados  una  vez  por  Ramiro  ii;  por 
todo  lo  qual  infiero,  qué  la  victoria  de  la  batalla  de 
Hacinas  alargó  las  conquistas  castellanas  hasta  Bui^ 
trago:  que  por  eso  se  incluyo  su  pais:  que  la  histo-» 
ria  no  presenta  memorias  originales  contrarias,  y 
que  finalmente  nada  puede  argüirse  por  la  inclusioil 
de  Buitrago  contra  la  verdad  del  instrumento. 

(74)  Pedriíza.  Villa  de  señorío  del  duque  dé 
Frias,  provincia  de  Segovia,  partido  de  Pedraza, 
situada  sobre  el  arroyo  Sacedillo,  que  naciendo  po- 
co mas  arriba  en  Matabuena ,  espaldas  de  Buitrago, 
aumenta  la  corriente  del  rio  Cega,  el  qual  nace  en 
k  falda  sietentrlonal  de  la  cordillera  de  montes  di- 


Tisorios  de  las  dos  CastiHas,  á  espaldas  del  puerto 
de  Lozoya;  y  caminando  de  sudeste  á  noroeste, 
pasa  por  Navafria»  Galigalindez ,  Gallegos »  Aldea- 
lengua  ,  Pedraza ,  Pajares,  Tejadilla ,  Rebollo ,  Ven- 
tosiila,  San  Pedro  de  Gáillos,  Frades,  Sauquillo^ 
Aguilafuente ,  Caütalejo ,  Cuellar »  Cojeces ,  Mege* 
ees ,  Mojados ,  Viana  de  Cega,  y  Cartuxa  de  Anía- 
go,  en  cuyo  oriente  se  incorpora  en  el  rio  Duero» 
por  su  ribera  meridional. 

«  (75)  Sepúiveda.  Villa  realenga ,  cabeza  de  par- 
tido de  la  provincia  de  Segovia ,  famosísima  por  los 
fueros  que  la  did  Fernán  González ,  situada  entre 
los.rios  Castilla  y  Duraron.  £1  Castilla  nace  de  la 
£ilda  setentrional  de  la  citada  cordillera ,  y  caminan- 
do de  sur  á  norte,  pasa  por  Arenal;  Sancho-Pedro» 
Casia,  Santa  Marta,  Loscortos,  Perorrubio»  Vello- 
sillo,  y  Sepúlveda,  donde  desagua  en  el  Duraton; 
Este  desciende  oriental  de  la  propia  cordillera  por 
Sigueruelo»  Siguero  y  Aldealarrefia ,  Cabrerizos » Du* 
ruelode  Duraton,  Mansillá  de  Düráton,  Fresneda 
de  Duraton,  Alameda^  Duraton ,  Sepdlveda ,  don- 
de comienza  á  correr  de  oriente  á  poniente ,  y  luego 
sigue  de  sudeste  á  noroeste  por  Villar  de  Sobrepeña, 
San  Miguel  de  Neguera /Villaseca ,  Elburgo»  Car- 
rascal, Cobos,  San  Miguel  de  Bernui,  Fontidueña^ 
Calabazas,,  £1  vivar, ''Contreras  (donde  entra  en  la 
provincia  de  Valladolid),  Rábano  y  Peñafiel ,  donde 
incorpora  sus  aguas  con  las  del  Duero  por  su  ribera 
meridional^  que  es  oriental  al  rio  Cega. 

(j6)  Aillon.  Villa  de  señorío  del  marques  de 
Villena,  provincia  de  Segovia,  partido  de  Sepúl- 
veda»  cabeza  del  distrito  de  su  nombre ,  situada 
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sobre  la  ribera  oriental  del  rio  Grado.  Esfe  nace  en 
la  falda  setentrional  de  la  cordillera  de  montes  que 
dividen  las*  provincias  de  Soria  y  Segovia,  baxo 
del  puerto  de  las  Cabras ;  y  caminando  de  sudeste  á 
noroeste,  pasa  por  Grado,  Santibañez,  Esteban- 
Vela,  Francés^  Aillon,  Mazagatos  y  Santa  Jüaría 
de  Riaza,  donde  se  incorpora  orientalmente  con  el 
rio  Riaza,  que  va  á  parar  al  Duero  en  Berlanga^^ 
como  queda  especificado.  .  • 

(j;^^  San  ÉstSbati  de  Gormaz.  Villa  de  señorío 
del  marques  de  Villena ,  cabeza  de  partido  de  la 
provincia  de  Soria ,  en  la  orilla  setentrional  del  rio 
Duero,  teniendo  por  su  mediodia  la  ciudad  de  Os^ 
ma,  oriental  á  la  villa  de  Almazan,  y  occidental  á 
¡b  de  Aranda  de  Duero. 

(78)  Osma.  Ciudad  de  Castilla  la  Vieja ,  cabeza 
de  Obispado  y  de  partido  en  la  provincia  de  Soria, 
situada  eñ  la  margen  occidental  del  rio  Ucero.  Es- 
te nace  de .  la  Sierra  Umbria ,  limítrofe  entre  las 
provincias  de  Bdrgos  y  Soria ,  y  caminando  de  nor- 
te á  sur ,  pasa  por  el  oriente  de  la  tierra  de  San  Leo- 
nardo f  con  el  nombre  de  rio  Lobos ,  hasta  la  villa  da 
ycero,  y  después  por  Rejas,  Valdecabellano ,  Val- 
deliñares,  Valdematuque „  Sotos  del  Burgo,  Valdc^ 
lubiel,  Elburgo,  Osmá,  y  la  Olmeda,  donde  entra 
en  el  Duero  por  su  orilla  setentrional. 

C79)  Ucero.  Villa  de  señorío  del  obispado  de 
Osma,  provincia  de  Soria,  partido  de  Osma,  en  la 
ribera  occidental  deLrio  Ucero  ^  dos  leguas  norte  de 
la  ciudad  de  Osma. 

(80)  Fuente  Almexir.  Villa  de  señorío  del  conde 
de  Oñat^,  provincia  d¿  Bárgos,  partido  de  Aranda 


SIGLO  X,^  2J^t 

de  Duero,  en  lá  margen  oriental  del  rio^ejas,  que 
nace  en  la  sierra  de  Hontoria  dentro  de  la  misma 
provincia  ^  en  el  poniente  de  San  Leonardo  y  de  Uce* 
ro»  y  caminando  de  nordeste  á  sudoeste,  pasa  por 
Muñecas ,  Santa  María  de  las  Hoyas ,  'Hijosa ,  I^uen-f 
caliente »  Fuentealmexir  y  Alcubilla  de  Abel2aned% 
Zayuelas»  Zayas  de  Vascones,  Alcoba  de  la  Torre^ 
y  Zayas  de  Torre ,  donde  entra  en  él  Duero  por  la 
orilla  setentrionaL 

(8x)  Bácigas.  Vüla  de  señorío  del  duque  de  Pe- 
ñaranda,  cabeza  del  partido  llamado  de  Peñaranda 
en  la- provincia  de  Segpvia,  pero  enclavado  entre 
las  de  Burgos »  Valladolid  y  Soria  f  situada  sobre  di 
rio  Polde,  que  nace  poco  mas  arriba,  encima!  de 
Brazacorta;  pasa  á  Bocigas  y  Arandilla»  se  junta  con 
el  rio  Arandilla»  y  desde  allí,  conocido  con  qual- 
quiera  de  los  dos  nombres,, corre  por  Peñaranda  de. 
Duero ,  San  Juan  del  Monte » y  Zazuar »  á  ^traren 
la  margen  sétentrlonal  del  rio  Duero  ^  junto  á  lajvi- 
Ha  de  Aranda.  -        — 

(82)  Mesilla,  hoy  Mambrilla.  Villa  de  señorío 
del  conde  de  Siruela,  provincia  de  Burgos,  partido 
de  Aranda.de  Duero,  distrito  de  Roa,  en  la  orilBi 
occidental  del  rio  Duero ,  media  legua  poniente  de 
la  villa  de  Roa. 

(83)  Arganza.  Lugar  de  señorío  del  marques 
de  San  Leonardo  ^  en  el  concedo  dé  San  Leonardo, 
provincia  de  Báigos^  partido  de  Aranda  de  Duero» 
en  la  margen  occidental  dd  rio  de  los  Campos, 
que  naciendo  un  poco  mas  arriba,  pasa  por  San  Leo- 
nardo y  Arganza;  y  eatta  después  en  el  rio  Ucero 
por  la  margen  oriental.  /  e::     J  . .:  : , 
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(84)  Fmntt^ri$^  hoy  Honíoria  de  Valdeara^ 
jAr5.  Yilla  ile  señosío  del  duque  de  Peñaranda,  pro** 
vincia!  de  Bdcgos:^  partido  de  Aratida  de  Duero  ^  en 
la  príUa;  Gpddeiital  dd  rio  Atanzuela»  que  nace  en 
Araúzo  4e  lá  Miel ,  del  mismo  partido  de  Aranda^ 
7  camihan'do  de  norte  á  sur»  pasa  por  Arauzo  de 
&ilce ,  Arauzo  de  Torre ,  Hohtoria  de  Valdearados^ 
Qoenn^a  i  y  2Iazuar,  donde  entra  en  la  margen  le-^ 
tentrional  del  rio  Duero « al  poniente  de  Peñaranda. 

(85)  Qúir^ánar^  hoy  Quintanar  de  ¡a  Sierra. 
Villa  de  señorío  particular,  provincia  de  Btirgos, 
eximida  del  partido  de  Arapda  de  Duero  /en  la  ori<r 
Ha  setentrionaloriental  del  rio  Arlanza ,  debaxo  de 
la  laguna  Saaza  en  que  naceeste  ría 

(86)  Vübestre  ó  Velbiestre  del  Pinar.  Villa  de  si> 
ñorío  del  marques  de  Vilbestre,  provincia  de  Bdrgos^ 
partido  dé  Can  de  Muño »  cerca  del  origen  del  rio 
Arlanza,  pQr  el  poniente  del  principio  de  su  curso* 

'(87)  Cañicosa^YxWz realenga, proviacia^e Bur- 
gos, partido  de  Aranda  de  Duero,  ^n  el  mismo 
origen  del  rio  Arlanza ,  sur  de  Velbiestre  del  Pinar. 

(88)  Cobdleda.  Lugar  realengo,  provincia  de 
Soria » sexnrio  de  Frentes,  que  confina  con  la  prp- 
vincia  dei'Bdrgos,  sito  en  la  orilla  setentrional  del 
rio  Duero,  al  poniente  de  Vinuesa. 

(89).  Duruelo.  Lugar  realengo  en  el  mismo  Sex- 
mo ,  y  orilla  del  Duero  i  al  poniente  de  Cobaleda.  ^ 

(90)  Villagudierno.  Lugar,  despbttlado. 

(91)  Neyla.  Villa  realenga,  provincia  de: Bur- 
gos, partido  de  Aranda  de  Duero,  sita  en  la»  cor- 
dilleraíde  montes  Idubedasy  <í  Distercids ,  que.ttí- 
viden  aguas  entre  Duero  y  Ebro,  en  una  sierra  que 
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se  llama  de  Neyla^  norte  de  la  de  üitabriá,  y:$iir  de 
San  Lorenzo:  en  ella  ttóne- origen  el  ¿rior Nicyil^ 
que  luego  se  índbrpora  en  el  Naxerilla »  uno  de  loi 
ríos  de  Rioja^por  lo  que  tanibien  lo  es  la  villa  de 
Neyla^  : »    -•  ¿  ^  ■-*  -  /  ^     * 

(92)  Huerta^  hoy  dos  villas  realengas^  1»  una 
Huerta  de^  AtrBar^  y  la  Ütrá  Huerta  de  -á^^jro ». pro- 
vincia de  Burgos,  partido  de  Aranda  de  Ditero,  dis- 
trito de  Valdelaguna »  que  cistá  entre  la  sierra  de 
San  Lorenzo  por  el  nortiei»  y  la  de  Neyla  por  el  sur^ 
'-  (93)  ^^^  ^^^  willM,  y  las  njüias^tústit^s  que  pa^ 
rece  haber  por  aquellas d:onfines.  Aquí  se  incluyen  Io$ 
pueblos  del  rio  Pedroso,  que  hace  junto  á  Huerta  de 
Arriba»  y  caminando  arponlente»  pasa  por  XolbJb- 
Sos  de  Abaxoi  Tolbaños  de  Arriba^  Huerta  de  Abar 
XXX,  VaUeximeno ;  Quintanilla  de  Urrilla,  Bogúelos^ 
Vizcaínos  9  Piedrahita  de  Muño,  Penilla  de  I0& 
Moros ,  Xaramillo  de  la  Fuente »  Xaramillo  Quema- 
do^ y  Cascaicares»  donde  entra  en  iaorilla  setentri0^ 
nal  del  ría  Arlanza.  ,  A. 

(94)  Canales é  Villa  de  sdiorio  del  cond^  de 
Aguilar ,  provincia  de  Soria »  una  de  las  eximidas  en 
los  Cameros  y  sierra  de  Kioja,,  sita  entre  la  sierra  de 
San  Lorenzo  por  elnorte»  yilade  Neyla.  por  el 
sur,  baxo  del  nacimiento  del  rio  JN^xeriUa«  úno.diS 
los^^elfecundan  la.Ri<^a »  naciendo  jiinto  á  Moa* 
terrubioy  y  corriendo  de  sur  á  norte  por  Canales^ 
VillabelayOy  Mansilla/  Valvanera^  Anguiano,  L¿- 
desma»  Mave  ^  Arenzanai  de  Arriba»  Axanzana  de 
Abakov.Tricio,  Náxera  >  jUruáuela^iOrmiUeja « So- 
iml¿f^^  y  Montalvq  i  donde  desagua  por  la  brilla  me- 
ridional del  rio  £bro.  . 
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(95).  VenaJoM^  hoy  Venirla.  Villa  de  señorío 
del  conde  de  Aguílar  en  los.  Cameros  .de  Rioja,  exi- 
mida en  la  provincia  de  Soria ,  á  la  Margen  de  un 
arroyo ,  que  luego  cae  en  el  NaxeriUa ,  entre  los  pue«^ 
blos  de  Viniegra  de  Abaxo  por  el  poniente ,  y  Brie* 
'     va  por  el  nordesfé.     "  ' 

(96)  MonterruHoi  Villa  de  «señorio  del  conde 
de  Aguikr  en  los  Camíeros  de  Rioja^  uha  de  las 
eximidas  xen  la  provincia  de  Soria.  £ntre  ella  y  la  de 
Canales  nace  el  rio  Naxerilla.       -. 

(97)  VUlafmewa ,  hoy  Villanuewa  de  Cameros* 
Villa  de  señorío  del  conde  de  Aguilar  en  los  Ca* 
meros  de  K.ioja,  una  de  Í£)s  eximidas  en  la  provincia 
de  Soria»  en  la  ribera  occidental  del  rio  Iregua,  que 
naciendo  en  Sierracebóliera,  y  caminando  del  sur  al 
norte ,  pasa  por  Villoslada ,  Lumbreras,  ,ElIioyo¿ 
Elhorcajo,  Villanueva  de  Cameros,  Pradillo,  Ga- 
llinero de  Cameros,  Pinillos»  Nieva,  Ribabetiosa» 
Torrecilla  de  Cameros,  Viguera»Nalda,Albe|daf 
Alberite ,  Villamedianá ,  Lardero,  Xogroñof  y  Ba- 
tea ,  donde  desagua  por  -  la  orilla  meridional  deL  rio 

1  Ebro.     • 

(98)*  BariattíUo,  hoy  BarbadUh  de  Herreros. 
♦Villa  nealenga,  provincia  cdeBdrgos,  partido  de 
Aranda ,  distrito  del  Valle  Valdelagnna ,  sita  éij  es^ 
te ,  confinando  con  Neyla  >  sobre  un  arroyx)  ompceüt* 
curre  á  formar  el  rio  Pedrtíso.  -  ;     , .       r 

(99)  Rio€a*vado.  Villa  de  señorío  del  Vizconde 
de  Riocavado  j^  conde  de  Echauz  i  provincia  de^  B6tr 
gosi  panido  de  Aranda,  confinante  por  poniedl^ 
con  BarbadillQt  sobre  un  arroyo  que  cae  al  dk> 
Pedroso. 
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(100)  Arlanzon.  Villa  de  señorío  del  monaste- 
rio de  religiosas  bernardas  de  las  Huelgas  de  Búr* 
gos,  provincia  de  Burgos»  partido  de  Juarros»  en 
la  margen  setentrional  del  rio  Arlanzon ,  como  tres 
leguas  poniente  de  su  orígen¿ 
.  (101)  Salas  ^  hoy  Salas  de  tos  Infantes.  Villa  de 
señorio  del  duque  de  Frías ,  cabeza  de  jurisdicción 
de  su  distrito  en  la  provincia  de  Bdrgos ,  partido 
de  Can  de  Muño  en  la  orilla  setentrional  del  rio 
Arlanza ,  teniendo  por  su  norte  al  rio  Pedroso* 

(i  02)  Hacinas.  Villa  realenga ,  provincia  de  Bur- 
gos ,  partido  de  Aranda ,  como  cinco  leguas  sudeste 
de  Bdrgos,  confinante  con  Castrilla  de  lajleyna, 
que  está  eñ  la  orilla  meridional  del  rio  Arlanza.  £&* 
te  es  el  pueblo  que  dio  nombre  á  la  batalla  de  Fer« 
nan  González,  cuya  victoria  fuéorígaidel  cumplí* 
ipíento  de  sus  votos.  La  escritura  dice  que  salid 
al  encuentro  á  los  Moros  quando  estaban  estos  en 
lo  último  de  los  dominios  del  conde.  La  villa  de 
Hacinas  no  era  lo  último,  si  se  toma  la  expresión  en 
todo  su  sentido  riguroso,  porque  por  el  oriente  lle- 
gaba el  condado  hasta  el  rio  Hoja  con  los  conda-* 
<Jos  de  Grañon  y  Cerezo ;  por  el  mediodía  hasta  mas 
arriba  de  Sepúlveda ,  y  por  el  poniente  hasta  Falen- 
cia* Los  Moros,  desbaratados  por  el  rey  de  León  en 
Simancas ,  forzosamente  venían  caminando  de  po-< 
niente  á  oriente  y  sudeste  por  las  orillas  del  Duero^ 
á  entrar  en  los  dominios  mahometanos  de  tierra  úe 
Soría ,  que:  eran  los  mas  cercanos ,  no  pasando  los 
puertos  de  Guadarrama;  y  tanto  en  este  caso  co? 
itio  en  el  de  que  se  dirigiesen  á  pasarlos  por  el  ca- 
mino de  Soniosierra,  siempre  se  podia  decir  ^q^ue 
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Hacinas  estaba  en  los  dltimos  distritos  del  condado 
de  Castilla.  Ni  la  escritura  dice  que  lo  estuviera^ 
sino  que  el  conde  salid  al  encuentro  quando  los  Mo- 
ros estaban  en  lo  dltimo ,  y  pudo  suceder  que  salie- 
se hasta  Sepúlveda  esperando  á  los  Moros»  7  mu-* 
dando  estos  de  rumbo  en  su  fuga »  retrocediese  aquel^ 
y  se  diera  la  batalla  en  Hacinas.  Tampoco  dice  el 
instrumento  que  allí  fuese;  peroi^los  escritores  lo 
han  asegurado  desde  tiempo  inmemorial»  siendo  para 
nosotros  la  noticia  mas  antigua,  tomada  de  la  crónica 
general  del  siglo  xiii  que  trastorno  la  cronología. 

(103)  Cabezón^  hoy  Cabezón  de  la  Sierra.  Villa 
de  señorío  del  duque  de  Liria,  provincia  de  Bdrgos, 
partido  de  Aranda ,  confinante  con  Hacinas  por  el  sur^ 

( 1 04)  Mwtecaln)illo ,  hoy  Montalnnllo.  Lugar  de 
señorío  de  las  monjas  de  las  Huelgas ,  provincia  de 
Bárgos ,  partido  de  Aranda ,  confinante  con  Haci- 
nas y  Cabezón  por  su  oriente. 

(105)  Beaj  hoy  Ibeas  de  Juarros.  Lugar  de  se- 
ñorío de  la  ciudad  de  Burgos  en  su  provincia ,  par- 
tido de  Juarros,  en  la  ribera  seteiitrional  del  rio  Ar* 
lanzon,  como  dos  leguas  oriente  de  dicha  ciudad. 

(106)  Atapuerca ,  hoy  Tapuerca.  Villa  realenga» 
provincia  de  Bdrgos,  partido  de  Juarros,  herman^^ 
dad  de  montes  de  Oca,  en  la  orilla  del  rio  Vera, 
que  luego  entra  en  el  Arlanzon  por  su  margen  se- 
tentrional  poco  antes  de  llegar  á  la  ciudad  de  Bdr- 
gos. Este  pueblo  dio  renombre  al  rey  de  Navarra 
don  García  vi,  por  haber  fallecido  allí  en  batalla 
con  su  hermano  el  rey  de  Castilla  Fernando  i* 

( 1 07)  Valdehoyos.  Lugar  despoblado  de  la  pro- 
vincia de  Bdrgos ,  partido  de  Bureba. 
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(iq8)  Mmasíerio,  hoy  Monasterio  de  Rodilla. 
Villa  de  señorío  del  duque  de  Frías ,  provincia  de 
Biirgos  9  partido  de  Bureba,  en  la  falda  oriental  de 
los  montes  de  Oca^  tres  leguas  sudoeste  de  Bribíes* 
ca  4  y  tres  nordeste  de  Burgos. 

(109)  Oca.  Ciudad  despoblada  en  las  inmedia« 
Clones  de  donde  ahora  está  Villafranca  de  montes 
de  Oca;  fué  cabeza  de  obispado  en  tiempo  de  los 
Godos  y  siglos  medios* 

(i  10)  Bribiesca.  Villa  de  señorío  del  duque  dé 
Frías  9  provincia  de  Bdrgos,  partido  de  Bureba^  en 
la  ribera  occidental  del  rio  Oca,  que  nace  en  los 
montes  de  Oca,  cerca  de  donde  estuvo  la  ciudad  de 
su  nombre ;  y  caminando  de  sur  á  norte ,  pasa  por 
Villafranca  de  montes  de  Oca  ^  Villambistia ,  Espi- 
nosa del  Camino,  Villalomez,  Villalbos,  Cuevacar* 
del  \  Villaescusa  de  la  Sombría ,  Fiedrahita  de  Oca; 
Alcuero,  Villaescusa  de  la  Solana,  Quintanavides, 
Castil  de  J^eones,  Pradanos,  Valdazo,  Bribiesca, 
IRebillalcon ,  Buezo ,  Bosga ,  Quintan  illa ,  Cabesoto, 
Losbarrios  de  Bureba,  Hermosilla,  Sino,  Cornudir 
Ha  y  Oña,  en  cuyo  poniente  se  incorpora  con  el  rio 
£bro  por  su  margen  meridional. 

(i  I  i)  Poza ,  hoy  Poza^de  la  SaL  Villa  de  seno- 
rio  del  marques  de  Poza,  conde  de  Altamira,  pro* 
vincia  de  Burgos ,  partido  de  Bureba»  en  el  noroes* 
te  de  Bribiesca ,  y  nordeste  de  Bdrgos ,  á  la  margen 
occi/lental  del  río  Omino^  que  se  forma  como  dos 
leguas  antes,  con  varíos  arroyos  de  los  montes  de 
Oca ;  y  corriendo  de  sur  á  norte » pasa  por  Arconada,, 
Lences,  Solas,  Poza,  Salas  de  Bureha ,  Castellanos» 
Termínon,  Bentretca,  y  se  incorpora  con  el  ri<j 
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Oca  poco  antes  de  Oña,  donde  entra  en  el  'Ebro. 
En  Poza  se  han  descubierto ,  año  de  mil  ochocien- 
tos y  seis  9  muchas  antigüedades  que  acreditan  la 
existencia  de  pueblo  antiguo  de  consideración.  Tal 
vez  fué  la  ciudad  de  Salionca  ^  qué  perteneció  á  los 
Autrigones»  y  suponen  algunos  en  Salinas  de  Ana- 
na. £1  señor  don  Miguel  Ortiz  de  Otañez  •  acadér 
mico  correspondiente  de  la  real  academia  de  la  Hi;-* 
toria  9  escribid  á  ésta  que  pensaba  ser  Poza  la  Caá* 
tabria  que  dio  nombre  á  la  región ;  pero  no  oHista 
que  tal  ciudad  /existiese  antes  de  Augusto ;  ni  puede 
menos  de  pertenecer  á  Ips  Autrigones  la  ciudad  ar- 
ruinada,  pues  basta  para  convencer  esta  verdad»  esr 
tar  al  noroeste  dcBribiesca  en  el  descenso  oriental  j 
seteiitrional  de  las  aguas  de  Oca. 

(112)  Valdepadrones  9  hoy  Padroms.  Villa  rea- 
lenga ,  provincia  de  Burgos ,  partido  de  Bureba » me- 
rindad  de  Bureba ,  quadrilla  de  Calderechas ,  confía-  / 
nante  con  Poza  por  el  oestenoroeste»  junto  al  río  de 
Calderecha »  que  pasando  por  Aguascandias ,  Quin- 
tanilla ,  Quintana-Opio,  Cantabrana  y  Bentreteaj  se 
junta  con  el  rio  Omino. 

(113)  Bureba.  No  hay  pueblo  de  este  nombrct 
pero  sí  un  valle  constante  de  muchos  pueblos  que 
componen  la  merindad  de  Bureba»  y  unidos  con 
otros  coparcanos,  el  partido  de  Bureba  en  la  pro« 
vincla  de  Burgos.  Confina  por  oriente  con  el  partir 
do  de  Miranda  de  Ebro»  por  mediodia  con  el  de 
Juarros,  por  poniente  con  el  de  Burgos  9  y  por  norte 
con  el  rio  Ebro. 

(114)  Pancorvo.  Villa  de  señorío  de  h  ciudad 
de  Burgos t  en  su  provincia»  partido  de  Bureba^ 
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once  leguas  nordeste  de  su  capital ,  quátro  nordeste 
de  Bribiesca»  y  tres  sudoeste  de  la  de  Miranda  de 
Ebro  en  el  capiino  real  de  Madrid  para  Francia, 
^obre  el  rio  Orbncillo  que  la  atraviesa ,  habiéndose 
formado  con  varios  arroyos  de  la  cordillera  de  mon- 
tes que  la  dominan  por  su  noroeste  en  Silanes,  Cu- 
bo, Cascdfares,  y  Santa  María  de  Ribarredonda ;  pa- 
sa, después  de  Pancorvo  >  por  Ameyugo ,  Encio ,  Bi|« 
jedo ,  Valverde ,  Orón  y  Miranda ,  en  cuyo  ponlen- 
^te  desagua  por  la  orilla  meridional  del  Ebro. 

Qiiy)  Cerezo.  Villa  de  señorío  del  duque  de 
Friás,  provincia  de  Burgos,  partido  de  Santo  Do- 
tntngo  de  la  Caldcada,  pais  dé  la  Rioja,  titulo  de 
uno  xte  los  condados  antiguos  de  Castilla,  reunidos 
en  Fernán  Gonialez,  en  la  ribera  setentrional  y 
occidental  del  rio  Tirón,  que  nace  en  la  Rioja  en 
el  Pozo  Negro ,  junto  al  sa^ituario  y  convento  Dé* 
sierto  de  San  Antonio  de  la  Sierra ,  norte  del  puer- 
to de.la  Demanda,  en  ia  cordillera  de  montes  Zdu* 
bedas  o  Distercios ,  poniente  de  la  sierra  de  San  Lo* 
renzo ,  sudoeste  de  la  villa  de  Ezcaray ;  y  corriendo 
de  sudoeste  á  nordeste » pasa  por  Oterocuervo ,  Fr^- 
«^eddt  Pradílla,  Santa  Olalla,  San  Vicente  del  Valle» 
Pradoluengo,  Villagalijo,  Ezquerra,  Pedroso  de 
.Tirón, Belorado,  Fresnillo  de  Tirón  ,Zere¿d^  Quta- 
tantUa  de  las  Dueñas,  Bascuñana ,  Tormsmtos ,  Ley- 
va,  Herramelluri ,  Ocbaoduri,  Cuzcurrka  devTf* 
ron,  Tírgo,  Ciguri,  y  Angunciana;  dptide(  &e  junta 
con  el  rio  Hoja ,  que  da  nombre  al*  país ;  y  después 
de  Cuzcurritilla  y  Haro  se  incorpora  coa  i?l  Ebrct  ^ 
su  margen  meridional^  .  ^     :  />   ..j:v  él 

(iró)    y:aik  de  SaH  VkeriÍi¿pi$tvito  úc  U 
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Tincia  de  Bdrgos ,  al  poniente  del  rio  Tirón ,  orien- 
te de  la  sierra  de  Pineda*  Sus  lugares  son  San  Vi- 
cente del  Valle,  Santa  Cruz  del  Valle*  Soto  y  Gar- 
ganchón, Alarcia,  Espinosa  del  Monte,  Prado- 
luengo,  San  Clemente  del  Valle,  Santa  Olalla  del 
Valle,  Valmala  y  ViliagaIi|o  en  el  pais  de  Riojay 
cuyos  límites  están,  en  las  vertientes  del  rio  Tirón 
por  aquel  punto  del  oeste.  Por  disposiciones  moder- 
nas están  reputadas  para  el  gobierno  económico  y 
político,  como  pueblos  distintos  del. valle ^  las  tres 
villas  de  Santa  Cruz ,  Soto  y  Garganchón. 

(i  17)  P^í/roío. -Despoblado  en  la  ribera  del  rio 
Tirón,  junto á  la  villa  de  Bclorado* '£^te  es  el •  Per 
dróso-,  en  que  estuVo  el  monasterio  de  san  Miguel^ 
fundado  en  tiempo  del  rey  Fruela#  - 

(i  18)  Grañon.  Villa  de  señorío  del  conde  duque 
de  Bena vente ,  provincia  de  Bií rgos ,  partido  de  San- 
to Domingo  de  la  Calzada ,  y  título  de  uno  de  los 
condados  antiguos  de  Castilla,  4'eunidos^  en  Ja  tpeD- 
sona  de  Fernán  González,  sito  en  la  Rioja,  en  lá 
orilla  oriental  del  rio  Rubrillos*  que.  nace  dentro 
de  la  misma  Rioja  cerca  de  Anguta;  y  corriendo 
de  sur  á  norte,  pasa  por  Villahueva,  Zabarculla,  So^ 
tillo,  Vildria,  Quintanar  de  Riojk,  Grañon,  ¡bri- 
llos, Abellanosa  de  Rioja,  Redecilla  del  Camino, 

-^Y^scuñana  y  Tormantos ,  donde  se  jutita  con  d 
Tíroh  póf  su  margen  oriental.  ,  v 

'^    (íi$)    Valle  de  OjacdStro.  Distrito  de  la  Rioja, 

•qu^  compréhende  varios  pueblos  de  la  provincia  de 
Bárgos ,  con  <\  título  de  Valle  de  Ezcaray ,  y  son 
las  villas  de  0¡acastro ,  Ezcaray ,  Valgañon yZorra- 

'  quin  V  con  sos  r^sj^ectivas  aldeas ,  á  las  márgenes,  del 
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rio  Hojifi»  que  da  nombré  á-toda  tá  pí'ovinci^  géo- 
gt&ñcá  de  Rio^;  y  niciétidai^n  el  lúgár  dtí  Pqsa^ 
das  en  la  falda  setentrional  de  la  cordillera  de  mon*^ 
tes  Idubedas  ó  Distercios  i  junto  al  puerto  de  U 
Demahda  ^  poniente  de  la  'sierixi  de  San  Loreb^o» 
torre  de  sur  á  nwte  por  Altuzarra,  Áyabarre¿a, 
San  Antón  »  Zaldierna »  Lazalaya ,  Ugaba »  Ezca- 
ray»  Zorraquiñy  Ojacastro,  Santa  Marta »  San  Asen* 
^io  de  los  Cantos,  Erviza,  Villarta,  Santurde,  Mo* 
rales ,  Cdrpói^ales»  Santo  Doinlngo  de  la  Calza-» 
da,  BalEiarés,  Castañares  de  Rioja,  Baños  de  Rio/a, 
Casalarreyna  y  Angunciana,  donde  se  junta  con  el 
Tirón  en  la  margen  oriental,  y  unidos  van  por 
Cuzcurritiíla  y  Haro  á  desaguar  en  el  Ebro  por  su 
orilla  meridional. 

(120)  Espinosa ,  hoy  Espinosa  de  los  Monteros. 
Villa  realenga,  provincia  de  Bdrgos,  partido  de 
Castilla  la  Vieja  en  Laredo,  distrito  de  Espinosa. 
Confina  por  oriente  con  la  merindad  de^Modti ja, 
por  el  sur  con  la  de  Sotoscueva^  por  poniente  la 
de  Valdeporres,  y  por  norte  la  tierra  de  Soba,  in- 
termediando las  peñas ,  que  dividen  aguas^^eotre  Im 
mares,  océano  por  Santander^  y  meditérráíieo <  poi^ 
Ebro.  Está  sita  en  la  márjgen  oriental  del  riosXrae^ 
ba  d  Traba,  que  nace  de  dichas  pefla^;  y-  (x>trienj* 
do  de  norte  á  sur;  después  de  bañar  las  ialdeas  dfi 
Espinosa,  pasa  por  la  merindad  de: Mon tija,*  juris« 
dicción  de  Medina  de  Pomar ,,  y  villa  dfe  Palacu^sta 
en  la  merindad  de  Cuesta-Urtla  ^  donde  incorp<^a 
sus  aguas  con  las  del  río  Néla^  que  descendiendo 
occidental  de  la  merindad  de  Sotoscueva »  va  á  pa- 
rar en  la  már|;ea  setentrional  del  rio  Ebro ,  ^uuto  a 
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h  vjIW  de  Palaziielos ,  at  nordcs&te  de  Fefiahdrádadt. 

{i 2  i)  Castro » hoy  ViUarcayo.  Capital  de  las  toe- 
rindades  de  Castilla  la  Vieja,  en  la  provincia  de 
Burgos,  partido  de  Laredo^  sita  en  la  que  se  llama 
ineríndgd  de  Castilla  la  Vieja ,  partido  de  Horna. 
Tiene  por  oriente  los  lugares  de  b  jurisdicción  de  la 
villa  de  Medina  de  Pomar;  por  mediodía  el  rio 
Ebro  9  y  la  merinidad  de  Valdivielso ;  por  pcmiente 
al  valle  de  Man^anedo»  y  por  norte  las  merindade$ 
de  SotoscUeva  y  Monti  ja.  Está  sita  en  la  margen  me* 
ridional  del  rio  Ñela ,  qye  nace  de  la  sierra  Nela, 
divisoria  de  aguas  para  el  océano  por  el  valle  de 
Toranzoi  y  corriendo  de  noroeste  para  sudeste ,  pa* 
sa  por  las  merindades  de  Valdeporres,  Sotoscueva^ 
Villarcayo ,  y  tierras  de  Medina »  donde  se  le  junta 
el  rio  Trueba,  y  sigue  por  la  merindad  de  Cuesta- 
Urna  hasta  el  Ebro. 

(122)  •  Sigüemzut^  hoy  Cigüenza.  Lugar  realengo 
en  el  mismo  partido  de  Horna ,  de.  la  merindad>^de 
Castilla  la  Vieja,  corregimiento  de  Villarcayo,  pro- 
vincia de  Burgos ,  al  poniente  de  dicha  villa  como 
imaleguav 

10(123)  íBoúos,  Vi\\z  de  señorío,  particular  en  la 
provincia  deífiíírgos,  partido  de  Castilla  la  Vieja  en 
Laredoí  como  una  legua  noroeste  de  Medina  de  Po- 
sáar,  en  lamárgen^setentrional.del  rio  Nela,.baxo 
la  inicorporación  deL  rio  Traba. 
í '  (124)  Majánkos^hoy Mijancos.  Villa;de.ffc5<H 
rio  4el  monasterio  de  Oña ,  en  latneifindad  de  Qüe^^ 
ta^Uxria,  i^rtido  de  Laredo,  provincia  de  Bdrgos» 
sita  en  la  margen  meridional  del  río  Nela ,  como 
una  legua  noroeste  de  su  embocadura  en  el  Ebro. 
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(125)  Tefilia^  hoy  Tedeja.  I^ugar  co^el  partido 
de  Bureba ,  distrito  del  Busto.  ^ 

(126)  Vaiíierratna.  Villa  de  señorío  del  duque 
de  Frias ,  en  el  valle  de  Tobalina »  provincia  de 
Bdrgos^  partido  de  Castilla  :1a  Vieja  en /Bdl*gos.:Xa 
tierrsi  de  Tobalina  confina  con  ;las^  de:  V4^es!Cá  j 
provincia  de  Álava  por  oriente ;  distrito  de  Mir 
randa  de  Ebro  por  sudeste;  partido/de  Bureh»  por 
mediodia;  merindad  de;<^uesta:Urr|a  pQt  poniente, 
y  valles  de  Twdela;^e  Liantenp,  y.  Lpsapor  norí» 
te.  El  Ebro  divide  ígrlvgq  del  valle  <ic.  JyctosAyaia  dé 
poniente  á  oriente.  Valderrama  está  en  I4  parte  me* 
ridional ,  teniendo  á  la  villa  de  Santa  Gac(ea  por  «1 
of ientje  ,^y  la  ciudadrde  Fri^s  por  el  poniente. 

,  ( I  í^y  Petr alafa ,  hoy  Pfrak^ff'  En  el  YíUe  de 
Bureba ,  provincia  de  Bárgps,  . 

. :  (128)  CadregaSj  hoy  Cudiñanús.  Villa  de  seño- 
ríod^lduqu^jde. Frías fprovinciíL de  Burgos,  parti- 
do de  QistiJ]^  Iffr  Yiiejíen  BíígQ?,, vallé  de  Tobali- 
na, en  la  margen  del  rio  (5erta>  dos  leguas  norte  de 
Frías. 

(129)  Valle  de  Samances,  hoy  'valle  de  Zamati'^ 
ias.  Distrito  de  siete  lugares ,  én  la  provincia  de 
Bdrgos,  psirtido  de  Laredo,  en  U  margen  seten-» 
trional  del  rio  Ebró;  lé  confinan  por  este  la  me'* 
rindad  de  Valdivíelso»  sur  el  Ebro»  oeste  Lahoz 
de  Arreba,  norte  las  merindad^s  deValdepori^es»  y 
Sotoscttevi-,    ;     -        ;  .irorn/l  ;.    (,!  !  !.     ^ 

(130)  Etano ,  Jioy  Sedanpn  Vilk;  de  señorío  del 
m^írqaeSsde  Aguílar,  cabeza  del  valle  dé  Su  nombre, 
provincia  de  Burgos,  en  la  fibera  oriental  del  rio 
Butrón  ^  cpipo  tres  leguas. al  sur  del  rit):Ebira,  y  el 
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valleconfiM  {Sor  oriente  con  el^de Bareba ,  póitilbn-- 
te  el  de  Villadiego,  y  nort¿  eÍTÍo  Ebro.'  ^'  ^í- 

(131)  Skto.  Lugar  del  valle  de  Sedaño ,  qiie'fiojr 
es  barrio  del  de  San  Feliceí ,  separado  de  su  pobIa« 
cion  prinHipal  por  eldo  Butrón ,  estando  Siéro  a  la 
prftla  oriental  com<y  media  legua  sur  del  Ebró, 
tiende  acat]la 'íü  Citíiso  aquel,  entrando  pof  la  mar*" 
gen  meridional. 

(132)  Rio  de  Valeren ,  Iioy  1^  Butrón.  Esf<y  es, 
los  pueblos  qué  participan  ^el  rio  Butrón  en  el  va¿ 
He  de  Sedaño,  los  q(uales:i:en«tiii!)¿'^ notados  en  el 
ndmero  cincuenta  y  quatro»  tratando  de  Santa  Cruz 
del  Tozo. 

(133)  É.epa,  hoy  Arrehá.  Lugar  de  señorío  áeJ 
marques  de  Cilleruelo  ^  qué  da  nombre  á  un  distrito 
llamado  Ho%  de  Arreha  ^  en  el  partido  de  Laredo, 
provincia  dé  Burgos.  Confina  por  oriehte  con  la 
merindad  de  Valdivieíso,  tnédiodia  el  rio  Ebro  y 
valle  de  Sedaño,  poniente  la  tierra  del  Alfoz  de 
Brlcia ,  y  norte  el  valle  de  Bezana ,  y  la  cordillera 
de  montes  9  que  vierten  aguas  al  mar  por  el  Valle 
de  Pas. 

(134)  Brida.  Lugar  que  da  nombre  á  un  distri- 
to llamado  Alfoz  de  Brida  ^tn  el  partido  de  Lare- 
do ,  provincia  dé  Bdrgos.  Confinan  por  este  Lahoz 
de  Arreba ,  sur  el  rio  Ebro  y  valle  de  Sedaño ,  oes-* 
té  rio  y  peña  de  Virga ,  y  la  hermandad  de  Yuso 
en  el  partido  de  !Reyñosa ,  y  norte  la  cordillera  de 
montes  que  vierten  aguas  al  ftiar^  > 

(i  35)  Toda  la  tierra  de  Cümpoó  con  toda  la  H/- 
bera  de  Ebro.  En  esta  expresión  se  comprehende  casi 
todo  el  partido  de  la  villa  de  Reynosa»  que  por  la 
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geografía  córrespotrdia  estar  en  las  provincias  de  Bur- 
gos d  Falencia ;  pero  sin  embargo  $e  asigno  volun- 
tanamenie  á  la  de  Toro,  con  quien  no  confina  por 
|>arte  alguna'.  Tres  distritos  conservan  hojr  la  de- 
nominación primitiva  de  Oanfipo,  aunque  con  adi- 
-cion.de  segunda  O  en  el  final ,  para  variar  la  pro- 
nunciación ,  y  son  9,  hermandad  de  Campeo  de  Suso, 
hermandad  de  Canijpoo  de  Yuso^  hermandad  de 
Conloo  de  EnmedioJ*  Hay  btro  distrito  llamado 
Valderredible ,  nombre  derivado  de  Vallis  de  Ripa^ 
iberu  La  villa  capital  de  Reynosa  está  en  la  her- 
mandad de  Campoo  de  Yuso,  en  la  qual  na£e  el 
£bro ;  y  porque  a  cada  paso  citamos  iesté  rio,  V  h 
pertenece  la  mayor  parte  dd  teiritorib  qííe  compre^ 
hende  la  escritura,  daremos  ahora' nbticia  áü  los 
pueblos  que  baña  hasta:  Aragón.  Kace  de  una  ñientei 
que  dio  ■  nombre  al  Idgár  de-F6ntft>féV  unk  fcjgiii 
/ñas  arriba  de  Reynosa ;  camina  de  notóle  á  sudes* 
t!e  muchas  veces ;  pero  su  curso  en'^general  es  de  po^ 
nienté  a  oriente^  y  pasa  por  Reynosa»  Nestares, 
Aldueso,  Requejo,  RetortillOf  ^Osm^/  Quintanálla 
de  Solaloma ,  Valdearroyó  V  Médianedo,  Lasrbzas^ 
Elano»  Bustasür,(!Riconchbs^^  Laáldei^Xarabeos^ 
Lomasomera,  Loma,  £árcena  ,  Rasgada  ,^  OterOi 
Villanueva  de  Lania,  Cubillo  de  £bro,'Báscone$i; 
Lapuente  del  Valle,  Quimanillav  CampóySobrepe^* 
ña ,  Rebollar  ^  Folientes  ^¡Reoijas  ^  Ai'enillas  de  £bró¿ 

'Villotaj  Casas  de' Cadalso, '^Roaréro^San  Martia 

• 

de  Lines ,  Villaverde ,  Arroy uelos  y  Villaescusa  do 
Ebro.  Aquí  sale  de  Valderredible ji  y  partido  de 
Reynosa,  entra  en  la  provincia  de  Burgos,  pas^ 
por  Orbaneja  del  Castillo «  Quintaoilla  de  Encalada, 
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Tuerzo,  y  Pesquera  en  el  valle  de  Sedaño; 
nueva  de  Rampalalz,  Allanes  y  Robledo  en  el  va- 
lle de  Zamanzas ;  ciudad ,  de  Ebro  en  JLahoz  de 
Arreba;  San  Miguel.de  Corñejuelo,  Remolino,  7 
Manzanedillo  en  el  valle  de  Manzancdo;  Taldeno- 
cedo.  Quintana»  Puentearenas ,  Santa  Olalla,  To- 
ba»  Población,  Condado,  y  Panizares  en  la  merin^ 
dad  de  Valdívi^lso;  Ojeda,  Tamayo  y  OSa^  en  di 
partido  de  Bureba;  Tartales  de  Cilla,  Traspaderne, 
Palazuelos  y  Cillaperlara ,  en  la  merindad  de  Cuesta- 
Ürria;.  Frias,  Quintanaseca,  y  tierra  de  Frias,  Quin- 
tana-María,  Garoña  y  Orbañanos  en  el  valle  de 
Tobalinaí.yillanu.eva  .de  Soportilla  en  el. partido 
de  Miranda:;  Püenídarrá ,  Fontecha  y  Comunión  en 
Álava;  Mótttañana  y  Suzana,  en  Castilla;  y  entra 
el  Ebro  I  en  la  Ridja,  comenzando  en  Miranda  de 
Ebro  ,(Geníbcajía ¿  Salinillas  de  Buradón,  Harb ,  Bri* 
ñas,  LSbastíd«,  Briopes,  San  Vicente  de  la  Sosierrai 
San  Asensio ,  Baños  de  Ebro ,  Villabuena ,  Elciego^ 
Cenicero ,  Puebla  de  la  Barca ,  Fucnmayor,  Elcor* 
ti  jo,  Logroño,  Barea,  Agoncillo,  Arrubal,  Men*- 
dabia.;  Lodosa ,  Alcanadre,;  Sartagud^a,  Andosilla^ 
Muriilo  de,  Calahorra»  Saín  Adrian^iCalahorra ,  Aza- 
gra,  Aldeánueva,  Rincón  del  Soto,  Funes,  Mila- 
gro y  Alfaroi  dónde  aicaba  la  Rioja;  Cadreita,  Cas- 
.tejpnV  Vahierrát'Afguedas,  Mirtillo  de  las  Limas^ 
Tudela^  Fontell^ ,  Bocal  del  Rey ,  Cabanillas,  Rir 
haforada  ^  Fustiñana ,  Buñuél  y  Cortes  en  Navarra; 
de  donde  pasa  al  rey  no  de  Aragón,  y  prosigue  hasta 
el  mar  mediterráneo  en  Tortosa ,  cuyos  pueblos  no 
pertenecen  á  la  escritura  de  los  votos. 
(136)    Par^defrubias.  Despoblado  en  tierra  de 
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A^iUr  de  Cajnpóó  ^  prorincia  de  PaknSia ,  (|fii|rtído 
4é  ^foiítaña,''cprifitiQnte.pdr  el  oeste  don cfc^  «tierra 
dé  Reynosaz.hoy  permanece  uo  pliefiloLlIathado^ 
Ollertís  de  Paredesrubias.  ultimo  oriental  de  dicha 
partido  de  Aguilar  de  Campoo,  L  media  Jegua  sur 
de  la  margen  meridioml  ddi  rio  Hiró^  baxo.de  la 
villa  de  Reynosa.  i^:.       1         .     •:: 

(137)  Orcejon  9  hoy  Olleroi.  Lugar  de  señorící 
del  duque  deFrias,  ea  tierra  dé  Aguilar  de  Canhs 
poo»  provincia  de  Falencia  ^  partido  ifeMontañai^ 
furi$dic¿iba  de  Becerfil  de  Campos  ,út6  en  la.  mar- 
gen occidental  del  rio  Pisuerga.  /; 

( 1 38)  Santa  Gadea.  Lugar  despoblado  en  tierra 
de  Aguilar  de  Campoo»  muy  distinto  de  los  otros 
pueblos  que  permanecen  del  mismo  nombre. . 

:  (139)  S^ba*  Vallé  que  consta  rde  muchos  pue- 
blos de  señorío  del  duque  de  Frias^  en  el  partido  de 
LaredOf  provincia  de  Bdrgos,  confinante  por  orien- 
te con  el  valle  de  Meda ,  sur  la  merindad  de  Montija» 
Y  Espinosa  délos  Monteros,  oeste  valle  de  Carriedo 
y  tierra  de  las  tres  villas ,  y  norte  las  Juntas  de  Boto^ 
Cesto  y  Cudey o.  Bn  el  v^lle  de  Soba  nace  el  rio 
Ason  ^  formándose  de  varios  arroyos  derivados  de 
la  cordillera  de  montes  .qufi^vierten  aguas  al  mar ,  y 
dividen  la  Castilla »  y  después  de  correr  por  la  Jun^ 
ta de Botoy  tierra  de  Colindres,  formadla  ría  del 
puerto  de  Cantona  en  el  océano  cantábrico*  . 

(140)  Asson^  valle  antiguo  Uaqiado  F^/^*^/£^, 
^Qy  incorporada  efi  eLvalle  de  Ruesga,  Vímítt^ 
cuntre,.€Sjre^y«l.de.S9ba,delqual  tomo  oonubre  el 
rio,  Asoiv»  que  cprre  desde  Soba  por  Ason  á  Ruesga 
d^  sur  á  norte. 
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1  (i4r])\  iRfi^íj'^.  Valle  ddpartidoídeXatedoi^d^^ 
vidido  por  el  riaAson  :iet:onfiiiaü  por  úorkmciA 
distrito  de  la  Jonta  de  Parayas,  por  sutiel  valle  de 
Soba  9  por  oeste  valle  de  Car riedo  y  Jtintg  de  Cude'» 
yo  f  y  norte  la  Junta  de  Cesto  y  ia  de  Boto*  .. 
.  (14a}  MUfíZúf  hoy  MatiemuK  Luqgar  <|iie  for^ 
maba  distrito  en  el  siglo  x  9  y  ahora  es  parte  4el  va^ 
Ué  de  Ruesga,  y  pertenece  al  duque  de  Frias,  sito 
en  la  parte  setentrional  de  dicho  valle  ^  junto  á  los 
arroyos  Bermilla  y  Alsedo.  <      1         ; 

"  (j43)  Xb&ii^/rej.  Distrito  de  vartt}Sptfiebk>s,i^ 
pertenecen  hoy  á  la  furisdiccion  de  Laredo,  en  l2| 
margen  orinal  de  la  ria  Marrón ,  formada  C09  el 
rio  Ason ,  y^ otros^qoe  ise  le  juntan,  é  incorporada 
con  el  mar  esxtre  los  puertos  de  Laxisdio^y  Santoñai 
Conlkian  por  este  la  tierra  de  liendói  pcír  sur  la 
Junta  de  Boto,  oeste  ia  Junta  de  Cesto,  y  norte  el 
puerto  de  Laredo  y  el  mar. 
.  (144)  Laredo.  Villa,  capital  de  partido  ien  kl 
provincia  de  Burgos^  y  puerto  del  mar  oceano'canf 
tábrico*  Confina  por  este  con  el  valle  de  Gurie20| 
sur  el  valle  de  Liendo ,  y  el  de  Colindres,  oeste 
Santoña  con  su  ría ,  y  norte  dicho  man 

(145)  Aras^  hoy  Sdn  Miguel  de  Aras^  Luga¿ 
del  valle  de  la  Junta  de  Bcto^  partido  de  Lareddd 
Confina  por  este  con  el  valle  de  Ampúeroci  sur  el  áú 
Ruesga  9  oeste  el  de  Cudeyo,  norte  el  de  la  Junta 
de  Cesto  y  distrito  de  ColindreSi  >*    v     ^ 

(i^)    rPiálagús.  Valfó  de  muchos*  pueblos  dé 
ftítrtUo  dé  I^redo•-<^6n«í'pb^^tste  ^b1^^ 
Siftevíilas,  el  dé  Ribamontan^  y  dxTe  WiHúésicxM} 
sur  el  valle  de  Penagos,  el  de  Cayon,-  y  el  de  Tor- 
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réUr^df  oeste  dist^ta^e  San tillaJEia,^  norte  él  de» 
Camargá ,  el  de  Satl^nder  y  la  mar.  :  ,  .  ; 
l-(t47)  Plumhtrai^  esta  n^VGarrtmsí».  Oistrjto 
átttigtfb?d6l  sígló^  X ,  cuya  capital  knG^h^MápytAUé 
tú'G&thtazo,  lugar  d^  ferriroriiQ^.~llaink(to  fitftíttkiii 
éfoH  de  Torreiavega^etPTúp^mdaát  Laredov  ú»l» 
máYg^  ófitüfú  d^i  rio  Besaya*,  *que  haoi^ndvieeitf 
éípAtAáó  de  Rebosa; y  caimnaádafdtcsus  &isi8*i¿/ 
pasa  por  los  valles  de  Igu&a<,  @ie¿a;;  Boienav^^vr»^ 
Ibvéga  y  Santiilaria»!forma1a  ria  dé  SuáJice^^  y  911- 
tf*  en  el  océano.  '- 

< '  ^148)  Valle  Je  Gmüa ,  hoy  de  Iguña^  Disidractt 
muchos  pueblos  en  el  partido  de  Uarédo;  que>  tm 
ilefl'por  brlenre  al  vatte  de  Pas^'sur  el  térritorio^de 
Reynosa ,  oeste  y  tiorte  valle  de  Gie^ai     / 

'  O 49)  ^^^  ^  VetHar  hoy  á6'3uelm  m  diché 
páttidü  de  iíSredo:  %ñ^tíiiCo»mtsB»'AélríoiJBésifm 
corintia  pdr  este  él  vdlle'de  T«Mlizd¿  sitr  ti  valkr 
de  Cieza,  oeste  valle  de  Cabttemiga,  nort^  vatte 
dé  Torrelavega.  > 

^'^  (i  50)  Valle  de  Téranzío.  Üistf Itb  dé  miicfaos  íú^ 
garésT en  el  mismo  partido,  en  la  corriere  del  rió 
Guruéba  /que  naciendo  en  el  valle db^PÁ ,  ^'^cdmi^ 
6and6  de  sur  á  norte,  pasa  por  los  dos  valles  y  eiáé 
Piélagos,  donde  se  incorpora  con  4a^ 'ría  de  Súao^ 
cés,  ^ entra  en  el  mar.  *  ^-  c;.::7  .  .i  Vv..  -f: 
(151)  Agoriéntú^  Hoy  Ourtetoi  Viilede  mu^^ 
(SAos  lugares  en  el  propio  par r ido 'de ^Xiraredót,  en  la« 
corriente  del  rio  Agüera ,  que  nade  ^2  la  cordiUeraí 
de  montesí'que'dividéifite  ágoas^enirre  ^  v^riie  dn 
VíUaverdey  las  Encartación^  dÁ  Vi2i:aya¿^y  üe^ 
du»  forma  la  dá  de  Ori2oti^  thÍM^«ckrar^nrel'Jiar; 
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Gonfinan  por  este  el  valle  de  Simiaiio ,  sur  el  ét  V¡« 
Uaverde »  oeste  el  de  Luendo»  7  norte  la  toar. 

(152)  5iiiff^iw^  Yalle  de  .varió?,  lugar^  ea)el 
citado  partido  p  m  Ja  corriente  del  rio  ^mano,  qup; 
naciendo  en  4os  montes  que  1q  separan  de  las  £q« 
eartacipnes  de  Vizcaya,  entra  en  la  mar  junto  $ 
Castro* Urdíales.  Le  confina^  por  ofieúte  Castro» 
Vrdiales »  por  sur  hs  Encactactom^ »  oeste  vsále  áe 
Guriczo  9  7  ncMTte  la  mar.       ..  / 

(153)  Campijo.  Ahora  lugar,  barrio  de  la  viUí 
de  Castro-Urdiales  en  dicho  partido  de  Laredo.  Coetx 
fitaan  por  dste  la  Vizcaya,  por  sur  las  >E0cartiáci<y»s, 
por.  oeste  valle  de  Samano,  y  norte  la  itüar.        ,,    ^ 

(y 4)  Saleen  Vallé  quet  formaba  en  el  siglp.i& 
un  distrito  castellano  en  la  corriente  del,  rio  Salce-' 
don  d  Gadagna«:JN^ce  en;  e^valle  de  ACena ,  7  cami- 
Bs^idcr!de^  sudoeste  á  noc dfi$t«^ »  p9$a,  p0r  fl  m^vo^ 
valle  de  Mena,  entra'  eoio  que  hoy  Uamai^ps  JSl^-. 
eartscwmt  de  Vizcaya  $  corre  por  Valmaseda  ^  dexí^ 
en  su  margen  oriental  para  el  obispado  de  Calahoc^ 
ra.el  vaUk  .de  Qordejiiela ,  atr^V^^^el  de  Gi^e^, 
desagua  en.la  orilla  ^ocd^entalkiel^^rvion  i9^;^eri^\ 
va  baxo  de  Olaveaga;,^  Iueg0  eñpr^i  ^nel  giar  4s> 
Vj2ca}ra  junto  á  la  villa  de  Portugal^te  Algún  tiein*i 
po^^é  eAtendiaii  i^osnprehe^dido^  bajeo  el^  npmi>re, 
de  Salcedo  los  valles  de  Galdap^s;,  ^jif^e^»  ^allai^ 
y  <xordeji]iild/  ^^^e$^  ^nec^arÍQ  4^ttn)g^uír(%>qrs. 
lijabiéodo  di;éidido  el  refnpiH-adQr  Const<ui)tino  j^ 

SspaSa  en  cín$tovprQvjncií(s^,;Tarra¥<)nenfie,  C4ttah> 
ginettti^^  fiética«iLuii|0QÍd]i;Q^U<áa»i7  asignado  4^ 
l^aTafr^C^nwi^e  k»  ¥íirdpÍoe ,;  Carístos  y  Autriy 

gaiaas¿jyti  ¡AiSs¡\éfim  le».  C^qís^IítoSí  «qt  l^.^dvi} 
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espafioles  á  formar  so$  tdiuitíofiesrnscfasiástioás  <¿tf< 
forme á  ks.civilM^,  ¿gtt^ dámA>a  l#to(^a  ffoMtka^ 

If  Autrigdah  q[>ii  'kk  ntgi^oés^di^f  U»4idl«J4^eÍM 
dd  para  el  cto  Cal^dKH'rá  v-piJi»bM^4iaBiaobfi^  do^ 
Auca*  Laclí^  citfl  xlivisoria^etftre  IciLiAtfárigdaiétji^ 
C}áiitabres:es>t9uhik¿ia  odrffaribi  uaiiiii  il#¿  ob%»wg 
dos  ife  Ca|aJbronaÍy-;L€xii&i^ftÍ€keiid>^   éitíkátíSSSfs» 

lo  Iquc  se  sigue  qto  fal:i«dfo4Íe<^orde)ad^/tdidaesi»í 
derCflláhonrai,  fiw>de;lDsiAurr¡goa¿SijifoirT^l^iieI 
CiÍdathez^jGüi»ltsIy^t<Zailav{  perlas  boj.  i) 

&iit»idefv<^c6nfdeÍDB'Íj^  rew^ 

dibé^al^na  cDnénrsnaqkn!  er^sai^  fefi&^Be  dhco^. 

ton  qoe.el  ítío  Sadbcedratdlra  fel confia. dá  Cántabros 
y  Avtrígoms ,  yiqacáa  £aittal»m  cte  :Aii^utto:tiniia' 
su  ptjoixfioxiefatal  caihrfab^dc  Poituf^lero-;  cii^giei^dó^ 
d^títrb<:de^^l£tiiflsl0niaát;^  Sonionjosti'e^  J9Qe^ 
dicen  seria  qáefliíaá  cite*  de  fierro  basada  portsít 
n^r.  £n  eLsiglo  y,  Süvsmjp.,  obispo  de  Galahorra,^ 
iSíéó  íá  <;2>ispadd  de.'Avca'sin  licendaide  su  metco^í 
poJit^qdcifdiarogQnav7'«^dio  ibdodl;territ<wbci-^ 
occtdentat  de>lQS  Aoürigóñes^  hist^r  a»ifinai*iX»»  losi> 
Vac^oSi  que  pertenecían  á  la  did<^íS!de  Ifvástichj^dc^ 
la.pcqifincía  cariagi(iensé^  ylcoii.LQS  Gáñtabíiofiípor^ 
odopuntoi  de^imneí^que^akhotrawtjiieddQeniBnN^ 
cj»  cflQ^mdo.  jQortr.  Aifca^^i^nde .  abof a  .selldwídr  ^ 
del  arzobispadp  d^  ^fgos  pi^r  \ida  lírtei{tksida;des- . 
de  la'tkri^^  dis  JB;efi^^y<|)oc  Jas-de  Ccsr^ftO ? J^^kok^-; 
cóUsTOf.  Sa{|0iárra«»  Mimftdaj^Footethadvy^Vai^e^:» 
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tíMÍP^Jb40^:i<^<t^<^t^  <^  GtirieEó,  por  dsar. 
il»sí|/i»  ftpiI'aoe^oM  eii.Jas:£ncartácioBes  7  el  Valte 
4!¿toW&tW4ette3dyalfc4ef&BÍT«ydIdcÍa 
4Jji¿a|a|Aif>.  ijrv4e»iiCk:bít«|il«tadi)BLi«infa>  ^  Gnróáo^ 

S(B<^SQJt)iC)e9fi4wv^«r.r4s,<k:  los  Mocosa,  y  neccK 
i«4,<^AQ;Mpg9kí^i«km  M9MQAd»L£síCQi¡co  de 
^fyfitúr^^i  m>  eJliifefRn^ebitodtftlMi  ídi^fio;la5;  de 
^i-jCSíM^.^  íííWflsteWí»  .vm^  AQás»{  pueblos  .ca«i 
j^Ua9<^  Í9C9iiiat$Rcd$.>cQn:  «Viscaya ,  OMod:  el  restb 

^^t^^EfK9XJ^9^m^^,éi\^^Vllú'i&  coQsí^uieot¿meii' 
te  solo  pueden  percenecejí?)^  .^ros  ptírca£ÑMcefio<^ 

nf^r^Mt!Íífm  *iS.>  W>pp<J!e'.factPí  algii6os(qo«>o 
cekbrár^  «oajel  spót^  de  ^jacaya»  augagwmdorfnt» 
^igr%^i4o^p|tQ  el  que  supgnaeo.  los.Vizcainos  ^  di- 
g^fi  .lag^«^:qyMl[99  ji(>})  i^Q^rco  de  la.Xiade  en  su 
Iwstoriaj^  ^;;^M5íff<%^<>nc$f,i  y.los.€itix}9^eftrttoi-es 
dt;  qui^esr^  taoi^syg  m^m^.  L^pe^C^rc^  de:^9 
zar,,pues,|ia  luy 'm?inori^ antigíjag  en  queiftift^ 
dar'Sjttqpiaion,  y  sQ^i.mucbas  las  que  (Mrueban  lo 

ria  4el  copipnfie;iifi};beCerr<>j:^:Qfdeo!>i|aie:sigúe.lá 
^^ritura  dicta  que  creamos  decía' el .ori|ÍBial  Uraia- 
leSf-y  ^  de&igna.el  territorio  que  ahota  pertenece  á 
la  villa  4e  CastrolIr^ialeSt  sita  en''C}a$tiUa.  Ja^Vie?} 
ja,  provincia  de  Mj^»  partidq  de i«.aredo,,i,60Ctfiñ 
nándoie  por  el  ociante  las  £ncartiK)jÍOfW$»de'Viiíp'' 
ya  9n  el  valle  de  Somorrostro ,  sur  el.  distrito  castg-. 
ll^p  4e  la  Junta  de  &inijiao,  o^e  yall§.íle  Qím^^ 
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y  norte  la  mar  de  Cantabria.  Los  reyes  concedieron 
á  los  de  Castro-Urdiales  vivir  unidos  con  Vizcaya, 
cmno  las  Encartaciones ;  pero  el  emperador  Carlos  i 
de  España  deshizo  la  unión.  .1 

-'  (158)  Jo^ifo/^.  Lugaf  despoblado  en  el  distrito 
de  Villaverde,  provincia  de  Bdrgos;  partido  de  La^* 
redo  en  la  corriente  del  rio  Oriñon^  el  qual  nace  eá 
la  falda  setentrional  de  los  montes  de  Texeda,  que  , 
separan  el  vall^de  Villaverde  del  de  Arcentales.  Le 
'^confinan  por  oriente  el  v^Ué  de  Truciosvpor  sur  el 
de  Arcentales,  oeste  valle  4e  Carranza,'  y  noi^  el 
de  la  Junta  de  Samanay  Castro-Urdiales, 

(159)  Ayala.  Valle  que  comprehende  muchof 
lugares,  que  por  constitución  política  de  algunos  si^ 
glos  á  esta  parte  pertenecen  todos  á  la  provincia  de 
Álava ,  pero  en  lo  anticuo  formaban  dos  valles, 
Ayala  y  Arciñiega.  Aquel  es  del  obispado  de  Cala- 
horra :  este  Id  fué  también  hasta  la  mitad  del  sin- 
glo V,  en  qub  Sihrano  lo^éédiiá  al  nuevo  obispo  de 
Auc^rén  ¿oñsequencia  de' lo  qual  lo  poseyeron  los 
de  Valpuesta  y  Bdrgos,  de  quienes  paso  al  de  San- 
tander, cuya  línea  divisoria  con  Calahorra  corre  de 
tur  anorte  desdé  Orduña  por  el  rio  Sakedon  d  Ca- 
dagua,  que  naciendo  en  los  montes  de  Ángulo  y 
Mena,  pasa  por  Ayala.  Para  la  geografía  pertenece  á 
Vizcaya  el  valle  At  Ayala ,  por  estar  sito  en  la  fal- 
da setentdonal  de  la  cordillera  de  montes»  que  se-  '- 
paran  la  provincia  de  Álava  de  la  de  Vizcaya,  y 
vierten  aguas  al  mar,  confinando  por  este  con  los 
valles  de  Urcabustaiz,  Zuya  y  Orozco,  por  sur  con 
el  valle  y  merindad  de  Losa,  oeste  los  valles  de 
Tudelay  Mena^  y  norte  de  Gordejuela  y  Valma- 
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seda  en  las  Encartaciones.  Pero  por  lo  respectivo 
á  señorío  consta  por  escrituras  de  los  siglos  ix,  x 
7  XI ,  que  tanto  el  valle  de  Ayala  como  el  de  Ar- 
ciniega  eran  territorios  castellanos  inconnexós  con 
Álava  7  Vizcaya ,  y  sujetos  a  señores  particulares 
por  donaciones  reales;  de  lo  que  se  sigue  que  90 
les  han  podido  jamas  pertenecer  los  fueros  de  Ala* 
va  ni  los  de  Vizcaya »  sino  por  gracia  que  quisie- 
ron hacer  los .  reyes  de  Castilla ;  lo  que  confirman 
siuchas  escrituras  que  publicamos  en  esta  colección 
diploiDatica. 

(1^0)  Orduña:  Ciudad  de  Vizcaya»  rodeada  de 
pueblos  alaveses,  y  totalmeníte  separada  de  aquel 
condado,  sita  en  U  cQrrient'e  del  rio  Nerva,  qué 
nace  de  la  cordillera  de  ¡montes  que  la  dojnina  por 
el  sur ,  llamada  Ptña  de  Orduña ;  y  caminando  de 
sur  á  norte,  pasa  por  Amürrio  y  Luyando (pueblos 
alaveses  del  valle  de  Ayala),  Aceta, Mirabi^Ues,  Ar<f 
rancudiaga,  Arrigorrijiga,  Ba^fiur i,  Bilbao  (donde 
forma  ria  navegable  por  Albia  d  Abando),  Olaveaga 
y  Portugalete,  para  entrar  allí  en  el  mar  cantábrico 
con  el  rio  Cadagua,  que  se  le  junta  baxo  de  Olavea^ 
ga.  Orduña  confína  por  este  con  el  valle  de  Ajrras*- 
taria ,  provincia  de  Álava ,  por  sur  la  Peña  de  Or- 
duña ,  oeste  la  Sierra  Salvada ,  una  y  otra  divisoria» 
de  aguas  entre  rio  £bro  y  la  mar,  norte  Amurrio, 
y  otros  pueblos  del  valle  de  Ayala.  Pasa  la  geografía 
pertenece  con  propiedad  al  territorio  de  Vizcaya, 
y  debieran  pertenecer  los  valles  de  Ayala  y  Arras*» 
taria,  como  sitos  al  norte  de  la  cordillera  divisoria; 
pero  por  la  respectivo  á  la  dominación  consta  que 
Orduña  y  lugares  de  su  circunferencia,  hoy  alave- 
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ees, /eran  pueblos  y  distritos  rigurosamente  casteila»* 
nos,  inconnexós  con  Alava^y  Vizcaya,  y  que  por 
lo  mismo  fueron  de  señores  particulares  por  donar 
Clones  reales,  no  solo  hasta^el  siglo  x,  á  que  tie- 
ne relación  la  escritura  de  los  votos,  sino  aun  mu^ 
chos  después ,  como  dexamos  probado  en  el  to** 
mo  I,  y  confirmaremos  con  escrituras  en  este  apén* 
dice;  de  que  se  sigue  que  Orduña  y  los  valles  que 
fueron  de  su  antiguo  alfoz  no  pueden  tener  dere- 
cho alguno  á  los  fueros  de  Álava  y  Vizcaya,  sino 
en  tanto  quahto  se  lo  hayan  querido  conceder  los 
monarcas. 

(i6i)  Mena.  Valle  castellano  que  consta  de  mu< 
chos  pueblos ,  provincia  de  Bdrgos ,  partido  de  La- 
redo,  skoen  la  corriente  del  rio  Cadagua,  que  na« 
ce  en  la  falda  setentrional  de  la  cordillera  divisoria 
con  Castilla ,  y  va  á  parar  á  la  ria  de  Bilbao.  Por  di- 
visiones políticas  provinciales  incluye  los  valles  de 
Tudela  y:  Ángulo;  pero  por  la  geografía  correspon- 
de á  la  Vizciaya,  mediante  su  situación  local,  que 
constituye  á  Mena,  Tudela  y  Ángulo,  separados  de 
Castilla,  y  unidos  con  aquel  condado.  Con  efecto, 
parece  haber  formado  con  él  un  solo  cuerpo  civil 
algún  tiempo,  según  don  Lorenzo  la  Linde  en  su 
historia  de  las  Encartaciones  de  Vizcaya ;  pero  como 
todo  pendia  y  pende  de  la  voluntad  del  soberano, 
cesó  quando  los  reyes  lo  tuvieron  por  conveniente. 
Confinan  con  Mena  por  este  los  valles  de  Oquendo, 
Llodio  y  Ayala,  y  la  Sierra  Salvada,  por  sur  el  va* 
He  y  merindad  de  Losa,  y  la  merindad  de  Montija^ 
oeste  la  misma ,  el  valle  de  Soba  y  las  Encartaciones 
de  Vizcaya  en  la  comarca  de  la  villa  de  Lacestosa, 
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y  par  norte  las  mismas  £ncartaciones  al  sur  de 

Valmaseda. 

(i6i)  Losa.  Valle,  y  una  de  las  siete  merinda- 
des  de  Castilla  la  Vie|a ,  provincia  de  Bórgos ,  par* 
tido  de  Laredo ,  corregimiento  de  Villarcayo ,  sita 
en  las  vertientes  meridionales  de  la  cordillera  de 
montes  que  dividen  aguas  entre  la  ma^r  y  el  rio 
£bro.  Le  copfinan  por  oriente  el  valle  y  la  her- 
mandad de  Zuya,  provincia  de  Álava ^  sur  Valde- 
gobia  en  Álava ,  y  los  valles  de  San  Zadornin ,  de 
Valpuesta,  y  de  Tobalina  en  Castilla,  poniente  la 
m^rindad  de  Cuesta-Urria  y  la  de  Montíja,  norte 
los  valles  de  Ángulo,  Tudel^,  Arciniega  y  Ay^la* 
Sus  pueblos  están  distribuidos  en  do$  distritos  jur 
risdiccionales,  uno  llamado  Villalba  de; Losa,  o.  Lo- 
samenor  con  una  villa  y  ocho  lugares ,  y  otro  ^^- 
rindad  de  Losa  dividida  en  seis  juntas  d  quadrilla$, 
cada  una  compuesta  de  muchos  lugarcitos. 

(163)  Una  etnina.  Medida  de  granos  que  aun  se 
conoce.  Berganza  lo  llama  celemin  toledano;  pero 
en  algunos  pueblos  de  Castilla  la  Vieja  y  Campos 
viene  á  ser  como  dos  celemines,  cuyo  nombre  pue-« 
de  ser  derivado  de  lemina. 

(164)  Rio  Flumencillo  desde  su  origen  hasta  el 
rio  Bbro  todas  las  "villas  de  ambas  riberas.  Este  rio 
nace  en  etvalle  de  Losa;  cofre  de  norte  á  sur ,  y  pa- 
sa por  Valpuesta,  Osma  de  Valdegobia,  Caranca^ 
Fresneda,  Bellogin,  Vlllamaderne ,  Espejo,  Salinas 
de  Anana ,  Berguenda  y  Alcedo ,  entre  el  qual  pue- 
blo y  el  de  Fontecha  entra  en  la  margen  setentrio- 
nal  del  rio  Ebro.  Casi  por  los  mismos  corre  la  línea 
divisoria  de  obispados  entre  Bdrgos  y  Calahorra.^ 
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El  año  mil  doscientos  veinte  y  nueve  dudaron  lo»' 
respectivos  obispos  sobre  los  verdaderos  límites ;  y 
por  no  haber  podido  averiguarlos  con  seguridad, 
concordaron  que  las  villas  de  Miranda  de  Ebfo  y 
Caranca»  términos  opuestos,  fuesen  un  año  de  Bdr« 
gos  y  otro  de  Calahorra ,  cuya  concordia  se  obser- 
va con  vigor  actualmente;  pero  como  no  expresa- 
jton  por  donde  habia  de  correr  en  el  territorio  in« 
^tennedio,  prevalecid  la  inteligencia  de  seguirla  por 
las  jurisdicciones  de  pueblos  conocidos  en  aquel 
tiempo,  y  resulta  una  línea  sumamente  irr&gular. 
La  villa  de  Miranda  de  £bro  tiene  tres  parroquias; 
dos  en  la  ribera  nieridicHial ,  y  una  de  San  Nicolás 
en  la  setentrional.  Esta  nó  alterna  con  Burgos,  y 
pertenece  siempre  á  Calahorra,  porque  .nunca  se 
dudo  que  la  margen  setentrional  del  Ebro  por  aquel 
punto  habia  sido  de  obispado  distinto  en  tiempo 
de  los  obispos  de  Valpuesta.  Las  otras  dos  de  Santa 
María  y  San  Juan  alternan ,  y  sigue  la  línea  por  el 
rio  Ebro  arriba ,  hasta  cerca  de  Fontecha ,  dexandp 
para  Calahorra  los  lugares  de  Salcedo ,  Comunioa 
y  Leciñana  del  Camino.  Quedando  Fontecfaa  para 
Bdrgos,  sube  la  línea  á  Molinilla  y  Caicedo  de  Yusa 
para  Calahorra,  dexando  para  Bdrgos  en  la  orilla 
oriental  de  Flumencillo  á  Fontécha,  Villaun4)rosa 
y  Alcedo.  Continúa  la  línea  á  Vildria,  Paul,  Bas* 
quiñuelas  y  Pobes,  quedando  para  Bdrgos  en  la 
orilla  oriental  de  Flumencillo  Salinas  de  Ananá, 
Tuesta ,  Villamaderne  y  Atiega.  Allí  sube  la  lín^a 
por  Bellogin,  Guinea,  Cárcamo  y  Fresneda  para 
Calahorra  en  el  mismo  rio,  y  para  Bdrgos  á  Vi- 
Uanañe  en  la  orilla  occidental  hasta  llegar  á  Ca- 
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iradca  en  el  mismo  rio»  quedando  alternativa  su  ju< 
risdiccion  diocesana  entre  Burgos  y  Calahorra  por 
la  citada  concordia;  y  sigue  la  línea  á  Osma  de 
Valdegobiá  para  Calahorra  en  la  ribera  oriental ,  y 
para  Burgos  en  la  occidental  á  Astulez ,  de  donde 
ya  pasa  á  los  confines  entre  los  valles  de  Losa  y 
Zuya.  La  duda  sobre  la  verdadera  línea  divisoria 
nace  de  haberse  ignorado  los  límites  fixos  de  los 
pueblos  romanos  Deobriga  y  Uxamabarca ,  ciuda- 
des  de  los  Autrigones«  Ellas  fueron  del  obispado 
de  Calahorra  en  tiempo  de  los  Romanos,  como 
todas  las  de  aquella  región :  confinaban  por  su  res- 
pectivo poniente  con  la  de  los  Cántabros  coniscos, 
y  la  línea  divisoria  de  las  regiones  era  la  que  ha* 
bia  dividido  las  diócesis  de  León  y  Calahorra.  Des* 
pues  se  dio  lo  de  León  al  de  Auca;  luego  al  de 
Valpuesta,  y  por  tíltimo  al  de  Bárgos.  Lo  de  Ca* 
lahorra  tuvo  el. obispo  de  Álava,  y  volvió  á  Ca- 
lahorra* Ahora  se  sabe  ya  que  la  ciudad  de  Deobri* 
ga  estuvo  en  el  coto  redondo  de  Cabriána ,  incluido 
en  la  jurisdicción  del  lugar  de  Salcedo;  y  Uxama* 
barca  en  Osma  de  Valdegobiá ,  aunque  algunos  di* 
gan  que  en  Orduña.  Hubiera  sido  mas'conforme  con 
la  verdad  el  tirar  la  línea  divisoria  de  los  obispados 
de  Bárgos  y  Calahorra,  en  el  año  mil  doscientos 
veinte  y  nueve  por  el  mismo  rio  Flumencillo ,  pues 
me  parece  que  la  jurisdicción  de  la  ciudad  romana 
de  Deobriga  no  pedia  menos  de  extenderse  hasta 
Salinas  de  Anana ,  Fontecha  y  lugarcitos  de  sus  in- 
mediaciones ,  caso  de  que  la  ciudad  de  Salionca  no 
estuviera  sita  en  Salinas  como  algunos  piensan.  Por 
esta  escritura  consta  que  ninguno  de  los  pueblos  ex- 
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presados  en  las  dos  márgenes  del  rio  Fluiriencíllo,  y 
por  consiguiente  ni  ios  del  valle  de  Valdegobia  (que 
son  mas  occidentales)  eran  parte  de  Álava ,  sino  an- 
tes bien  todos  tan  castellanos  como  Ja  ciudad  de 
Bdrgos;  por  lo  que  aun  permitido  y  no  concedido 
que  Álava  hubiera  sido  república  libre  y  soberana 
independente ,  y  tuviese  fueroí  provenientes  de  pac- 
tos de  voluntaria  entrega,  no  podrían  pertenecer  al 
presente  distrito  sino  por  gracia  de  los  reyes, 

(164)  San  2^dormn.  Valle  de  Castilla  la  Vieja, 
en  el  partido  de  Laredó,  que  comprehende  hoy 
quatro  pueblos,  y  son  la  villa  de  San  Zadornin»  y 
los  lugares ide  Arroyo,  San  Millan  y  Villafria:  an- 
tes habia  otro  llamado  Berbia :  el  de  San  Zadornin 
es  en  latin  Sanctus  Saturtrínús^  El  conde  Fernán 
González  les  concedió  los  fueros  que  pondremos 
en  este  apéndice ,  mas  antiguos  que  todos  los  escri- 
tos de  las  tres  provincias  vascongadas.  Confína  el 
valle  de  San  Zadornin  por  este  con  el  de  Valpues* 
ta,  por  sur  y  oeste  el  de  Tobalina,  norte  el  de 
Valdegobia. 

(165)  Lantáron^  hoy  despoblado  en  el  monte 
Arcena,  donde  se  conserva  una  ermita  con  la  advo- 
cacion  de  San  Martin  de  Lantaron.  Fué  fortaleza 
grande,  y  título  de  uno  de  los  condados  antiguos  y 
subalternos  de  Castilla,  reunidos  e^la  persona  de 
Fernán  González.  Este  despoblad  está  én  terri- 
torio jurisdiccional  de  Sobron  ,  yiUa  de  la  proí- 
vincia  de  Álava  en  la  hermandad  de  Añaniat  Gdñ* 
fina  por  oriente  con  el  kigatr  de  Bairhicabo ,  sur  Vi^ 
Uanueva  de  Soportílla,  sudoeste  los  montes  de  Ar- 
cena^  oeste  San  Martin  de  Don ,  todos  pueMos  cas* 


a^2  SIGIO  X. 

tellanos,  y  por  norte  Nograro,  lugar  alavés  dé  la 
hermandad  de  Valdegobia.  No  confina  con  la  villa 
de  Salinas  de  Añaqa,  porque  intermedian  los  pue- 
blos de  Bachicabo  y  Espeja;  pero  sin  embargo  per* 
ttenece  á  su  jurisdiction  desde  el  año  mil  doscientos 
y  noventa,  en  que  el  rey  don  Sancho  iv  dono  á  e$^ 
ta  villa  el  señorío  d^  Sobron.  Por  esta  escritura  de 
Ips  votQs  consta  que  Lantaron ,  y  por  consiguiente 
todo  el  distrito  de  su  condado»  era  castellano  y  no 
alavés,  pues  ademas  de  contarse  como  distinto  de 
Álava,  se  dice  después,  como  veremos,  donde  co* 
menzaba  Álava ,  con  cuya  provincia  no  tuvo  con- 
nexion  alguna ,  hista  que  Salinas  de  Anana  se  unid 
en  hermandad  ,con  ella  en  él  siglo  xv.     •  ^ 

(i (56)  Termino^  hoy  Santa. Gadeá  de  Bureba* 
Villa  realenga  en  el  partido  de  Bureba ,  provincia 
jde  Burgos,  en  la  margen  meridional  del  rio  Ebro, 
a}  oriente  de  la. ciudad  de  Frías,  sujdeste  de  la  viili 
de  Fuentelarrá ,.  poniente  de  Miranda  de^Ebro,  y 
sur  de  Pancorvo.  Con  el  nombre  de  Termino  fué 
plaza  de  armas  en  los  siglos  medios ,  y  sus  goberna- 
dores militares  a)nfíra^ban  Ib^  diplomas,  expresan-* 
4o  su  gobierno  .y  señorío  honorario.  Hoy  es  título 
fdel  condado  de  Santa  Gadea.  Pó^  escritura  de  ht 
declaración  y  confirmación  de  fueros  de  Nave  de 
*All?m:a?en  diana  naU  y  doce,:  y  la  de  repoblación  c 
itiiorfíCii^  dp;  l^irioda  de  Ebro  en  mil  noveata  y 
nu/9yQ,(onstai.qú^^  ^an£a  Gadea  era  pueblo  capital  de 
2qH^  tie^ritorio  ant^iQue  si  repoblase  Miránda;  y 
ComQse,  verl^Q «en  fines  del  siglo  xi ,  contribuye 
1^, omisión  ;d<?  MiíafudaDén  fi^vor  de  la  existencia  de 
una  escrLuira  de  votos  de  Fernán  González  exten« 


SIGILO  X.  ja^ 

4icla  en  el  ±,  pues  si  solo  hubiese  la  que  $e  dice  fin- 
gida en  fines  del  xii ,  hubiera  expresado  i  Miranda 
como  uno  de  tantos  pueblos  cabezas  de  distritos  d 
{permanecientes  sobre  sí. 

:  (167)  Celhri^ó.  Villa  realenga  en  la  Ríoja^  pror 
viñeta  de  Burgos,  partido  de  Miranda  de  Ebro,  sita 
en  la  cordillera  de  montes  Obarénes  que  separa  la 
Bioja  de  la  Bureba,  dos  leguas  al  sur  de  Miranda  de 
£bro^  una  por  oriente  de  Pancorvo.  Fué  plaza  de 
armas  famosa  en  el  siglo  ix  y  siguientes. 

(168)  Büibio.  Lugar  despoblado,  y  plaza  de  ar*- 
mas  fortísima  de  los  siglos  medios  en  la  Rioja  so- 
bre el  fio  Ebro  en  su  orilla  occidental ,  en  que  aun 
permanecen  los  vestigios  del  castillo ,  y  una  ermiv 
ta  dedicada  á  San  Felices  (natural  de  Bilibio,  y 
maestro  de  San  Millan  de  la  Cogulla)  en  un  ris» 
co,  cuya  figura  semejante  á  la  de  Buradon,  deque 
babkcemos  luego ,  forma  tres  ángulos  salientes  há« 
€Ía  el  Ebro^  y^dos  semicírculos,  que  llaman  las  cottr' 
chas  áe  Ebro ,  y  manifiestan  sin  dexar  lugar  á  la  du»- 
da ,  que  hubo  tiempo  en  que  la  cordillera  de  montes 
Obarénes  ^ra  continuación  de  la  de  Buradon  y  Sor 
iierra  de  Navarra:  que  entonces^  no  teniendo  sa^ 
lídd  el  rio  Ebro,  formo  una  gran  laguna  de  qua^ 
tro  leguas  de  ancho  desde  los  montes  de  Ircio  y  Her-* 
rera  hasta  los  de  Portilla  y  Treviño:  que  el  enor- 
me peso  y  gran  cantidad  de  aguas  socabd  la  cordi^ 
llera  entre  Buradon  y  Bilibio ,  abrid  pasó  al  rio  Ebró 
para  la  Rioja ,  y  corriendo  siglos  se  desgajo  la  cum« 
bre  y  desunid  la  cordillera.  Con  las  ruinas  de  Bi- 
libio  se  hizo  población  considerable  la  villa  de  Ha- 
ro  en  el  siglo  xi^  tomando  por  su  patrón  á  San  Fe- 
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lices,  cufa  ermita  y  patria  está  en  su  jurisdicckm^ 
habiéndose  llevado  su  cuerpo  á  san  Millan  de.  la 
Cogulla.  ' 

(169)  Baradon.  Lugar  despoblado ,  y  plajea  d^ 
wmas  bastante  fuerte  de  los  siglos  medios  en  la 
margen  setentrional  del  Ebro  en  la  forma  referida 
en  Bilibio.  £s  ^1  punto  meridional  fíxo  de  Álava 
exclusivamente  y  como  el  valle  de  Losa  por  el  occi« 
dente ,  sin  que  jamase  llegase  por  allt  al  Ebro ,  quanto 
menos  á  Cellorigo  la  provincia.  £1  gobierno  de  Bu- 
radon  se  aprecio  tanto  en  el.  reyno  de  Navarra,  que 
lo  daban  los  monarcas  á  los  ricos- homes,  quienes 
confirmaban  diplomas  con  su  expresión.  Hoy  su 
territorio  pertenece,  á  Salioillas  de-  Bu  radon ,  villa 
alavesa  de  señorío  del  conde  de  Sálinillas,  que  lo 
es  el  de  Oñate. 

(170)  Cabuerneca^  hoy  lugar  despoblado  y  bar- 
rio de  Taguertríga  en  jurisdicción  de  la  villa.de  La- 
bastida,  pueblo  de  la  Rioja  alavesa.^  Eistuvo  situado 
en  la  cordillera  de  montes  de  Tolonio ;  y  es  verosí- 
mil que  la  ermita  y  santuario  de  este  nombre  fuera 
su  iglesia  parroquial  j  y  pertenecieran  á  su  jurisdic- 
ción el  antiguo  pueblo  de  Urizarra  (hoy  Peñavir" 
radd)^  y  el  qué  ahora  es  villa  de  Labastida,  entre 
los  quales  está  común  la  jurisdicción  del  santuario. 

(171)  Toda  la  Sosierra.  En  esta  expresión  se 
co^nprehenden  todos  los  pueblos  riojanos  sitos  entre 
la  £ilda  occidental  de  la  cordillera  de  montes  de  To** 
Ionio ,  y  la  corriente  del  rio  Ebro ,  que  atraviesa  la 
Rioja  de  oeste  á  este ,  y  son  estas  villas :  Briñas,  La- 
bastida  ,  San  Vicente  de  la  Sosierra  (con  sus  aldeas  de 
Pecina  9  Ri vas  y  Urzales) ,  Avalos,  Samaniego,  Vi* 


s 


SIGLO  X  275 

Uabuena  ^ Baños  dé  Ebro,  Eíciego»  NaYaridas,  Le-» 
m  /  Laguardia ,  Puebla  de  la  Barca ,  Cripan ,  £lvi« 
llar,  Yécora ,  ViSaspre,  Lanciego,  y  lugares  de  Pa* 
l^os  y  Lasecna»  barrio  esté  de  Laguardia.  Todos 
estos  pueblos  fueron  navarros»  sitos  fuera  del  terrir 
torio  alavés  y  cuyos  confínes  seguían  desde  Bu  radon 
por  la  falda  setentrional  de  los  montes  de  Tolonío 
y  su  cordillera ,  cpmo  haremos  ver  con  otras  escrí^- 
turas  de  los  siglos  ^i  y  xnu  £1  principal  fué  la  vig- 
ila de  Laguardía,  pues  de  sus  fueros  ^  dados  por  el 
rey  de  Navarra  don  Sancho  el  Sabio  en  veinte  y. cin* 
co  de  Mayo  de  mil  ciento  sesenta  y  quatro»  consta 
que  se  le  asigno  por  termino  para  poUar  por  el  su- 
doeste hasta  Elciego  inclusive,  por  el  oeste  hasta 
fiuradon ,  y  por  norte  ha^ta  Lagran  inclusive,  con*^ 
fin  de  Treviño.  El  rey  de  Castilla  don  Henricjiíe  iv, 
estando  en  Áranda  de  Duero  á  seis  de  Setiembre 
de  rail  quatiroci^tos  semental  y. tres,  mandp  que  la 
ftrillade^Laguardia  y  pf^los'de  su  jurisdicción  {qu£ 
eran  muchos  mas  que  ahora)  se  tuviesen  por  inco^* 
poradqsipara  siempre  en  la  corona  de  Castilla,  sus 
:vecim)s  se:  Uahiasen  castellanos,  y  gozasen^de  todos 
los  fueros,  privilegios,  y  franquef2ás  de  Castilla.  El 
mismo  tey,  en  Alcalá  de  Henares  á  quatro  de  Ene- 
ro de  mil  quatrociéntos  sesenta  y  seis>  niahdd  que 
los  moradores  de  la  villa  de  Laguardia  f  forimasen 
hermandad  icont rá  ladroa^^ ,  i^ineroso»  ^  foragido% 
fugitivos  de  la  justicia ,  y  acotados  d  proscritos «  y 
se  uniera  con  la  hermandad  de  Vitoria,  la  de  Lo-' 
groSo  ú  otra  comarcana.  Laguardia  prefirió  unirse 
con  la  de  Vitoria  por  tiempo  determinado.  Cumplif 
do  ^te,  se  separo;  y  habiendo  querido  Vitoria  su- 
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jetar  á  Laguardia  á  que  prosiguiera  en  hermandad 
coa  ella ,  expidieron  los  reyes  don  Carlos  i  y  doña 
Juana  su  madre  real  provisión  en  Burgos,  á,sté^ 
te  de  Mayo  de  mil  quinientos  veinte  y  uno,  rnaa*» 
dando  al  diputado  c|e  Álava  informar  de  los  hechos 
relativos  al  asunto.  Siguieron  pleyto;  y  sin  ter- 
minarse, concordaron  uniéndose  Laguardi^  en  her^ 
mandad  con  la  general  de  Álava ,  desde  cuyo  tiem- 
po están,  todos  sus  pueblos  reputados  por  alaveses^ 
Labastida  fué  alternativamente  de  los  reyes  de  Cas* 
tilla  y  Navarra,  y  se  reputa  por  Álava  desde  que  se 
unid  á  la  hermandad  alavesa  llamada  Tierras  del Co»- 
iity^t  serlo  del  conde  de  Salinas;  lo  qual  no  se  ve* 
rifícó  hasta  después  del  año  mil  quatrocientos  sesen- 
ta y  tres ,  tal  vez  al  mismo  tiempo  que  la  unión  dé 
Laguardia.  San  Vicente  de  la  Sosierra  fué  villa  na* 
varra  hista  el  siglo  xir»  y  por  no  haberse  unido  en 
hermandad  contra  ladrones  con  Álava ,  permanece 
castellana  sin  fueros  alaveses,  como  sus  aldeas  y  la 
villa  de  Avalos »  que  perteneció  á  su  alfoz  hasta 
que  logro  la  gracia  del  villazgo ;  pero  los  tiene  pro- 
pios tan  buenos  como  Álava  desde  el  sigJo  xii^^  los 
quales  publicaremos  en  este  apéndice. 

(172)  Toda  la  Berrueza^  esto  es,  todos  los  pue- 
blos de  los  montes  y  valle  de  la  Berrueza*  Hoy  se 
entiende  por  Berrueza  solamente  un  valle  que  con* 
$erva  su  nombre  en  el  reyno  de  Navarra ,  merindad 
de  Estella,  en  la  orilla  setentrional  del  rio  £ga ,  con 
nueve  lugares  y  algunos  despoblados;  ^ero  en  el  si- 
glo IX ,  en  que  se  escribid  el  cronicón  de  Sebastian, 
obispo  de  Salamanca ,  y  en  el  x ,  de  que  habla  la  es* 
critura  de  los  votos  >  se  entendía  por  Berrueza  todo 


el  país  montano»  al  oriente  de  la  cordillera  de  To« 
ionio  qué  cerraba. la  Álava  primitiva,  y  dominaba 
el  nacimiento  y  curso  del  rio  Ega  hasta  llegar  al 
vallb  de Deyo,  hoy  de  San  EstéHan.  La  división 
geográfica  entre  los  ^idtiguos  obispados  de  Náxera 
y  Álava ,  que -haremos  ver  con  otra  escritura,  peí¿ 
suade  que  eran  pueblos  navarros  de  la  diócesi  na« 
xerense,:y  comprehendidós  en  el  pais  (k  Berruesia 
Jbs  que  hoy^son  alaveses  en  las  hermandades  de  Ara* 
na,  Bernedo  y Cámpezo, ydosotros  que  permane- 
cen en  la  corona  de  Navarra  por  aquella  comarca  de 
ía  merlnda^d  de  Estella,  y  ño  forman  distrito  sepa- 
rado, d  estaban  unidos  á  aigutio  de  los  que  mencio* 
iiaremos  luego. 

-  l^iy^y.  Jdarañvn.  Lugar  del  reyno  de  Navarra 
ea  el  valle  de  Aguihr,  en  la  ribera  setentrional  del 
tio^Ega^una  lej^a  poniente  de  Santa  Cru2  de  Cam*- 
pezo  (que  Boy  es  distrito  alavés,  y  antes  fué  navar- 
ro ,  anexo  á^  Berrueza  d  ^Maraoon) ,  y  otra  legua 
oriente  de  Bernedo;  villa  también  alavesa  por  aho*» 
tz  /nav^rá  én  ti  siglo  x*  Fué  plaza  de  armas  en  loi 
sigí¿s  ttíediod.  í         ' 

'^(^i^^y  '  Punicastro.  Lugar  deispoblado  en  el  va» 
lie  de  Aguilar,  reyno  de  Navarra,  como  dos  leguas 
al  siir  de  Marañon :  fué  plaza  de  armas  en  los  siglos 
medios  ^  que  formaba  lin  triángulo  de  fortafezás 
'con-  Marañon  y  Bernedo.  Después  se  llamo  MunU 
vastro;  pero  con  el  primer  nombre  sond  mucho  en 
los  diplomas  que  confirmaban  los  ricos-faomes  de 
Navarra ,  que  la  gobernaban  y  tenian  en  honor. 
'  (^75)  Espronceda.V iWz  del  reyno  de  Navarra 
en  el  valle  de  Aguilar,  merindad  de  Estella,  una 
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legua  sudeste  de  Punicdstro,  y  dos  al  norte  de  k 
ciudad  de  Y iana  ^  cuya  exisiténcia  en  el  siglo  x  ná 
consta. 

:  (176)  SanvEstéhanxle  JJtytK  Lugat  despoblada 
en  el  valle  que  hoy  se  íhmaSan.Bstéban.  Este  valle 
y  el  que  ahora  se  nombra  Deyerri^  confinante  por 
el  nordeste  (en  el  qual  está  la  ciudad  de  Estella) » el 
de  Allin^  y.  aún  el  de  Mantru  cb  Aisescoa  la  Alta^ 
componían  en  los  siglos  ix  y  siguientes  la  tierra  de 
I>tyo  citada  en  el  croilícon  de  Sebastian ,  obispo  de 
Salamanca  ^  cuya  capital  era  San  Esteban  de  Deyo^ 
titulado  después  San  Esteban  de  Monjardin.  En  la 
cumbre  del  montte  Mohíardiá  persevera .  un  •  cas* 
tillo,  con  iglesia  dedicada  á  Santa  Cruz 4  pertene* 
ciente  á  los  duques' de  Alba^  como  conde^  de  Le- 
rin ,  condestables  de  Navarra.  Su  templo  jOiéiSépulv 
eral  de  los  reyes  de  Navarra  desde  i4pn  Sancho  Garr 
ees  II,  que  conquistó 'dé  los  Mores  laRtoja^.  .  *: .[ 
.  ( 177)  ArróniZf  ViUa  de . ^leñarádi  d¿  los.  cot\des 
de  Lerin ,  duques  de  Afea ,  en  el  reynO  de  Navar- 
ra, merindad.de.Esteila,  v^U¿  de.$aa  Bttéhan,  ú 
sur  de  Monjardin,  en  la  falda  del  cerróri|ue 4£eéa 
Montejurra ,  dos  leguas  al  sur  4t  W  ciddad  de 
Estella.  . 

(178)  Migarin.  Despoblado  en  el  mismo  .valle 
de  San  Esteban ,  síq  poder  segurarme  de  si  ten* 
drán  d  no  relación  con  sus  ruinas  los  pueblos  de 
nombre  algún  tanto  análogo  en  dicho  valle,  Uama* 
dos  Muniain  y  Morentin. 

(179)  Barbarin.  Lugar  realengo  de  Navarra  en 
el  mismo  valle  de  San  Esteban ,  dos  leguas  al  sur 
de  Estella. 
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,  j(i8o)  Rio  de  Moreda^  Este  es  uno  de  los  disr 
tritos  que  fueron  del  rey  no  de  Navarra  ^  y  conquisa 
tados  por  Castilla  en  el  siglo  xv,  se  reputan  alave- 
sa, desde  que  se  unieron  en  hermandad  con  Álava. 
Está  en  el  poniente  del  vialle  de  Aguilar ,  conserva^ 
do  en  la  corona  de  Navarra.  La  villa  de  Moreda, 
que  da  nombre  al  distrito  del  rio ,  exlstia  en  el  sin- 
glo X  como  cabeza  de  partido :  después  con  la  forti* 
£cacion  de  la  villa  de  Laguardia  en  el  siglo  xii ,  de- 
cayo  Moreda  hasta  el  extremo  de  ser  aldea  suya ,  cu- 
yo estado  conservo  hasta  mil  seiscientos  sesenta  y 
seis ,  en  que  obtuvo  el  villazgo  independente ,  no 
obstante  lo  qual.  prosigue  formando  cuerpo  de  her- 
mandad alavesa  con  Laguardia.  £1  rio  de  Moreda 
comprehende  ahora  las  villas  de  Yécora »  Labraza, 
Viñaspre,  Lanciego,  y  el  lugar  de  Barriobusto;  pe- 
ro como  antes  de  la  población  de  Laguardia  era  Mo- 
reda cabeza,  de  partido »  incluiria  en  el  sentido  de 
la  escritura  de  los  votos  todos  los  lugares  que  hu- 
biese donde  ahora  están  las  aldeas  y  villas  eximidas 
ile  Laguardia  por  su  oriente  y  nordeste. 

(i8i)  Valle  de  Oyon.  Este  valle  (debaxo,  y  en 
el  sur  de  la  villa  de  Moreda)  solo  está  ppblado  con 
la  villa  de  Oyon,  lugar  antes  navarro,  actualmente 
alavés ,  agregado  á  la  hermandad  de  Laguardia,  tres 
quartos  de  legua  norte  de  la  ciudad  de  Logroño, 
en  la  margen  setentrional  del  rio  Ebro,  y  en  la 
occidental  del  rio  Moreda ,  que  luego  desagua  en 
aquel. 

(182)  Portilla.  Villa  de  señorío  en  la  provincia 
de  Álava,  hermandad  de  Portilla,  confinante  por 
este  con  Tobera  y  Moraza^  por  sur  con  Berganzo, 
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y  Salitíiihs  de  Buradoo,  por  oeste  con  Cembrana  y 
el  rio  Zadorn ,  y  por  ncnte  Saotinde  y  BennteT^ 
Ua.  En  el  tíempo  de  la  escritura  de  ios  Totos  era 
plaza  de  armas  de  la  corona  de  Navarra  sio  oone^ 
xión  con  Álava;  en  el  siglo  xa  la  adquirid  pan 
Castilla  don  Alonso  viu.  Tuvo  fueros  particulares^ 
que  Álava  pidió  y  consiguió  del  rey  Alonso  xi  año 
mil  trescientos  treinta  y  dos.  Después  se  unid  Por* 
tilla  en  hermandad  con  Álava  en  el  «glo  xv»  y  tal 
es  el  origen  de  reputarse  alavés. 

(183)  Del  rio  de  Aksanco  todas  las  wUas.  I«a 
villa  de  Alesanco  es  pueblo  mucho  mas  antiguo  que 
todos  los  de  su  circunferencia:  por  el  cronicón  de 
Sebastian » obispo  de  Salamanca ,  consta  que  Aksan- 
co era  plaza  de  armas  desde  el  tiempo  de  los  Godos^ 
y  una  de  las  que  don  Alonso  i  //  C^olico  reconquis- 
td  de  los  Moros  en  el  siglo  viii:  por  eso  se  llamaba 
rio  de  Alesanco  el  que  hoy  se  llama  rio  GUra^  no 
el  que  pasa  por  Santo  Domingo  de  la  Calzada ,  cu- 
yo verdadero  nombre  es  rio  Hoja » sino  el  que  na- 
ciendo también  en  la  Rioja»  mas  arriba  de  Villar 
de  Torre 9  y  corriendo  de  sudoeste  á  nordeste»  pasa 
por  las  jurisdicciones  del  mismo  Villar  de  Torre^ 
Manzanares ,  Villaverde ,  Cordobin ,  Cañas ,  Alesan- 
co,  Torrecilla  de  Rioja  alta  y  Azofra,  y  se  incor- 
pora en  el  rio  Naxerilia  por  su  orilla  occidentaL 
Alesanco  era  pueblo  capital  del  distrito  j  y  por  eso 
daba  nombre  á  un  río  que  no  pasaba  por  su  pobla- 
ción 9  pero  sí  por  su  territorio. 

(184)  Del  rio  Cárdenas  todas  las  'villas  que  hay 
desde  la  caída' del  agua  hasta  JSÍáxera.  £1  rio  Cárde- 
nas es  uno  de  los  que  nacen  y  mueren  en  Rioja, 


perdiendo  el  nombre  aun  antes  de  llegai;  al  Ebro. 
Tiene  su  orí^sn  en  la  Éiida  setentrional  de  las  sier-* 
fas  de  San  Lorenzo  y  montes  de  la  Cogulla ,  cam¡«- 
aade  sur  á/norte  por  los  pueblos  del  vallé  de  Saa 
Millan  de  la  Cogulla ,  Estollo ,  Elrio »  San  Míllan» 
San  Andrés,  Villa  verde ,  Berceo »  Badarán  >  Cordo- 
bin  y  Cárdenas,  pasado  el  qual  pueble^  entra  en  el 
rio  NaKcrilla:  por  su  orilla  occidental. 
:  (185)    Elxio  de  Tobta  con  sus  'pillas.  Nace  en  la 
misma  £ilda.  debaxo>del  cerro  que  dicen  Monte  del 
Oro  f  camina  de  sur  á  norte  por  los  pueblos  de  Tp* 
b¿a»  Matute,  Bobadilla  y  Baños  de  rio  Tobía,  cer-^ 
ca  del  qual  entra  en  el  río  Naxerilla  por  su  orilla 
occidental. 

(i86)-  Y  de  Nacerá  cón  sus  wülas.  Por  el  con- 
texto se  conoce  que  no  se  quiso  significar  la  c¡u«* 
dad  de  Náxera  precisamente ,  sino  también  todos 
los  pueblos  del  rio  que  tendría  este  nombre  al  tiem- 
po de  extender  la  escritura,  y  ahora  décimos  Na^ 
xerillfi.  Nace  en  la  Rioja ,  encima  dé  la  villa  de  Ca- 
nales, no  lejos  del  puerto  de  la  Demanda,  en  el 
sur  de  la  sierra  de  Ocija :  corre  de  sur  á  norte  por 
dicha  villa  de  Canales,  las  de  Villavelayo,  Mansilla, 
Anguiano,  Pedroso,  Ledesma,  Arenzana  de  Ar- 
riba ¿«Mabe,  Arenzanade  Abaxo ,  Bezares  ^  Tricio^ 
Náxera,  Huércanos ,  Uruñuela,  Ormilla,^  Ormille- 
jar  San  Asensio,  Montalvo,  y  entra  el  £bro  por 
Su  orilla  meridional.  La  ciudad  d«  Náxera  no  solo 
era  cabeza  de  partido  en  el  año  de  novecientos 
treinta  y  nueve,  sino  de  obispado  erigido  pocos 
años  antes  por  la  cautividad  de  Calahorra,  y  aun 
servia  de  corte  á  los  reyes  de  Navarra  en  algunas 
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temporadas  del  año.  Estaba  entonces  sita  en  la  cotir 
na  del  occidente  sobre  donde  ahora  están  el  monas- 
terio de  Santa  María,  y  las  ruinas  del  castillo. 
•  (187}    Todas  las  'villas  del  rio  Iregua.  Este  na* 
ce  dentro  de  la  provincia  de  Rioja,  en  la  £ilda  se*, 
tentrional  de  su  cordillera  de  montes  Distercios  d 
Idubedas ,  donde  dicen  la  Sierra  Cebollera  i  y  cami* 
nandade  sur  á  norte  hasta  su  embocadura  en  el 
Ebro,  pasa  por  las  jurisdicciones  de  estos  jpueblos: 
Yillosláda,  Lumbreras,  Elhoyo,  Elhorcaja,  Penar 
loscintos,  Villanueva  de  Cameros,  Pradillo » Galli-* 
ñero  de  Cameros,  Pinillos,  Almarzá  de'Cameros, 
Ribabellosa  de  Cameros,  Torredlla' de  Cameros^ 
Kestares,  Viguera,  Castañares  de  las  Cuevas,  Nal^- 
da>  Albelda,  Islallana,  Alberite j^ Sórzano ,  Villame^ 
diana,  Lardero,  Logroño  y  Barea,  entre  cuyos  dos 
últimos  pueblos  entra  en  la  margen  meridional  xiel 
rio  Ebro. 
^     (188)    Medrano.  Villa  realenga  de  la  Rio|a ,  en  dí 
partido  de  Logroño ,  sita  dos  leguas  sudoeste  dp  esta 
ciudad»  confina  por  este  con  Entrena,  por  sur  con 
Daroca  de  Rio}a ,  por  oeste  con  Hornos ,  y  por  norte 
con  Navarrete:  tiene  al  sur  la  Sierra  de  Moncalbillo. 
(189)    triguera.  Villa  de  señorío  de  los  condes 
de  Aguilar,  una  de  las  citadas  en  el  rio  Iregua  en  sa 
margen  oriental,  tres  leguas  al  sur  de  Logroño. 
Confina  por  este  con  Cía  vi  jo  y  San  Prudencio ;  por 
sur  con  Cenzano,  Trebijano,  y  Torrecilla  de  Ca- 
meros ;  por  oeste  con  Castañares  de  las  Cuevas,  y  los 
montes  del  puerto  Serradero ,  por  norte  con  Nal- 
da»  Fué  plaza  de  armas  muy  fiíeríe  en  los  siglos^de 
restauración  de  la  monarquía ,  y  título  de  reyno  de 
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íoi  régulos  moros  feudatarios  del  rey  árabe  de  Za^ 
ragoza,  y  también  del  infante  de  N^^varra  don  Ra- 
miro^ hijo  del  rey  don  García  iv,  y  hermano  del 
rty  don  Sancho  iir,  pues  se  titulo  rey  de  Viguera 
en  muchas^  escrituras  con  aprobación  de  su  herma- 
no, á  quien  permaüécíd  siempre  subdito. 

( 1 90)  Clá'vijo.  Villa  de  señorío  de  los  condes  de 
Aguilar  en  la  Rioja/dos  leguas  y  media  sur  de  Lo- 
groño ,  en  fa  margen  occidental  del  rio  Leza.  Con* 
fina  por  norte 'con  Albelda ,  San  Prudencio,  Leza  y 
Ribafrecha,  por  oriente  con  Leza  y  Ventasblancas, 
por  sur  con  Cenzano  y  Viguera,  por  oeste  con  Cas-' 
tañares  de  las  Cuevas^  el  rio  Iregua  y  Nalda.  Este 
pueblo  es  el  famoso  en  que  se  supone  la  batalla  de 
los  votos  del  rey  Ramiro  i  á  Santiago. 

(191)  Del  rio  Lexa  todas  las  willas.  Este  nace 
dentro  de  la  Rioja  en  la  falda  setentrional  de  dicha 
cordillera,  cerca  de  la  villa  y  venta  de  Piqueras: 
también  suele  ser  nombrado  el  rio  de  Cameros;  cor- 
re de  sur  á  norte,  y  pasa  por  territorio  jurisdicción 
narde  estos  pueblos:  Piqueras,  Ajaniil,  Avellane- 
da >  Rabanera  de  Cameros,  San  Román  de  Came- 
ros, Velilla,  Valdosera,  Terroba,  Montalvo  de  Ca- 
meros, Soto  de  Cameros,  Treguajantes,  Trebíjano, 
Cenzaño,  San  Martin  ,  Clavijo,  Leza,  Ribafrecha, 
Murillo  de  rio  Leza  y  Agoncillo,  por  cuyo  ponien- 
te desagua  en  la  margen  meridional  del  Ebró. 

(192)  Del  rio  Jubera  todas  las  billas.  Nace  den- 
tro de  la  Rioja  en  la  citada  falda  setentrional  de  la 
cordillera  cerca  de  Lasanta  y  Santa  María ,  camina 
de  sur  á  norte,  pasa  por  las  jurisdicciones  de  Val- 
trujal  ^  Bucesta,  Lasdehesillas  ^  Jubera^  San  Juliai!i, 
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Lasruedas,  Venta^blancas,  Santa  Lucía  y  MiirlBo 
de  rio  Leza ,  donde  se  junta  con  el  rio  Leza  para 
entrar  luego  en  el  Ebro. 

093¡)  J^^^d^e  el  castillo  de  Btíradon  hasta  Sarta* 
guda  todas  las  'villas  que  hay  en  las  dos  márgenes  del 
Ebro,  Los  pueblos  de  la  orilla  del  norte  son  Briñas, 
San  Vicente  de  la  Sosierra,  Baños  de  Ebro,  Elde- 
go.  Puebla  de  la  Barca ,  Asa  d  Laserna»  Viana, 
Mendabia ,  Lodosa  y  Sartaguda.  Los  de  la  meridio- 
nal Haro,  Briones»  Dabalillo  ú  San  Asensio»  Laes-^ 
trella,  Montalbo,  Cenicero  9  Fuenmayor,  Elcortijo» 
'Logroño,  Barea,  Agoncillo»  Arrabal  y  Alcanadre. 

(194)    La^ro^o. .  Ciudad  muy  principal  de  la 
Rioja,  centro  de  ella,  cabeza  de  partido,  con  igle- 
sia colegial  y  tribunal  de  Inquisición ,  sita  en  \á 
margen  meridional  del  rio  Ebro,  confinante  por 
oriente  con  el  lugar  de  Barea,  barrio  suyo,  y  el 
rio  Iregua  (que  fertiliza  y  hace  amenísimo  el  cam« 
po  de  la  ciudad),  por  sur  con  Y illamediana ,  Lar- 
dero y  Entrena,  por  sudoeste  con  Medrano,  por 
oeste  con  Navarrete,  Fuenmayor  y  Elcortijo,  y 
por  norte  con  la  corriente  del  rio  Ebro ,  lugar  de 
Laserna>  villa  de  Oyon,  y  ciudad  de  Viana.  Tuto 
en  los  siglos  medios  fortaleza  muy  considerable  en 
las  dos  puntas  y  el  centro  de  su  puente  sobre  el 
Ebro,  en  el  qual  fué  famosísima,  y  digna  de  memo* 
ria  especial  en  la  crónica  de  don  Alonso  jol  la  ha- 
zaña del  valeroso  logrones  Rui  Diaz  de  Gauna,  que 
con  solos  tres  soldados  impidió  á  costa  de  su  vida 
el  paso  al  conde  de  Fox ,  y  su  exército ,  compuesto 
de  franceses  y  navarros,  año  mil  trescientos  treinta ' 
y  seis ,  librando  á  su  patria  del  saqueo  y  opresión. 


SIGLO  T.  285 

3^1  Bbfo.le  dio  sepultura  honrosa  .en  el  sitio  que 
auo  cohserya  el  nombre  de  Pcw)  de  Rui  Diaz:  los 
exemplares  impresos  de  la  crónica  le  nombran  Dia 
Ruiz »  pero  este  había  sido  nombre  de  su  padre ,  no 
suyo«  Los  cronicones  fingidos  atribuyeron*  á  Lo* 
groño  el  nombire  y  circuostanclds  de  Juliobriga  de 
los  Cántabros:  ahora.se  sabe  ya  la  verdad.  Julio* 
briga  estuYO  junto  á  Reynosa » y  el  nombre  de  núes* 
ira  ciudad  fiojana  ñié  Lucronio  desde  su  prime  % 
ra  población  verificada  esi  principios  del  siglo  x 
pn  concepto  .departe  de  la  ciudad  llaniada  Canta* 
kria  9  sita  en  la  ribera  setentrional  del  Ebro :  en  el  xx 
se  despobló  esta  poco  á  poco  á  proporción  de  lo 
que  creció  aquella». y  contribuyeron  infinitó  á  día 
los  fueros  dados  á  Logroño  en  el  año  mil  noventa  y 
cinco;  pues  muchas  familias  atraidas  de  ellos  y  de 
la  amenidad  y  salubridad  del  pueblo  moderno,  aban- 
donaron el  antiguo.  En  otro  tiempo  habia  crecido 
Cantabria  con  la  decadencia  de  Baréa. 

(i  95)  Todas  las  villas  de  los  Cameros.  Dos  dis- 
tritos hay  en  las  sierras  de  la  provincia  de  Rioja^ 
que  tienen  el  nombre  de  Cameros,  y  son  Camero 
Viejo ^  y  Camero  Nuevo:  el  Viefo  es  oriental  é  infe- 
rior al  Nuevo:  por  lo  respectivo  al  gobkrno  civil 
no  hay  pueblo  reconocido  como  capital ;  pero  en  lo 
eclesiástico  hay  arciprestazgo  de  Camero  Viejo, 
uno  de  los  que  componen  el  distrito  del  arcedianato 
titular  de  Calahorra  (llamado  úc  Cameros  en  tiem* 
po  de  los  obispos  de  Náxera),  y  la  villa  de  Soto  ha- 
ce de  cabeza ,  con  la  que  forman  arciprestazgo  las 
villas  y  lugares  de  Ajamil ,  Abellaneda »  Badillos^ 
9,  Cabezón  >  Laigona^  Larriba^  Luezas.^  j^u* 
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ro,  Montafvo  ide  Cameros,  Rabmera;^  Sin  Róiiían^ 
Santa  María-,  Tejada,  Torre,  Torrcmuña,  Terro- 
ba,  Treguajantes,  Trebijano,  Valdosera,  Velilla  y 
Xalon.  Confina  por  oriente  con  el  arciprestazgó 
de  Logroño  en  las  márgenes  del  rio  Jubera  ^  y  por 
oeste  con  tierras  del' rio  Iru:ega  y  arciprestazgó  dé' 
Camero  Nueva  Bste  confina  por  oriente  con  el 
Viejo,  y  por  poniente^  con  el  de  Náxera  y  tierras 
del  rio  Nsrxerilla.  Sus  pueblos  son  Atm^rza'de  Ca- 
meros, Aldeañueva  de  Cameros,  Elhorcajo,  Elrra- 
sillo,  Elhoyo,  Gallinero  de  Cameros,  Lumbrera^, 
Nieva,  Nestares,  Ortigosa,  Pajares,  Peñaloscintos/ 
Pinillos,  Pradillo,  Ribabellosa,San  Andrés  de  Ca« 
meros.  Torrecilla  de  Cameros , .Villoslada  y  Villa- 
nueva  de  Cameros.  No  es  fácil  averiguar  con  se*' 
guridad  el  origen  del  nombre  de  Cameros:  en  la*- 
tini  se  escribe  Camberas.  Lo  que  dicen  algunos  es* 
critores  riojanos  de  ser  síncope  de  Cántabros  weroSp 
no  tiene  fundamento  sdÜdo,  y  si  hubiere  algo  de 
verdad  en  esto,  solo  puede  ser  después  que  \gí  &io«- 
ja  se  llamó  Cantabria,  que  lo  mas  pronto  comen- 
zó en  tiempo  de  los  Godos  con  ocasión  de  la  ciu- 
dad de  Cantabria ,  sita  en  la  orilla  setentrional  del 
rio  Ebro  entre  Logroño  y  Viana. 

(196)  Ortigosa.  Villa  de  Cameros  en  la  Rioja, 
en  la  margen  de  un  arroyo  que  luego  se  incorpora 
en  el  rio  Iregua.  Confína  por  norte  con  los  Molinos 
y  Pradillo,  por  este  con  Villanuevade  Cameros, 
por  sur  con  Pefialo^cintos ,  Elboyo  y  Villoslada,  y 
por  oeste  con  el  monasterio  de  Valvanera  y  río 
Naxerilla.  "- 

( I  ^/)    Enciso.  Villa  de  la  sierra  de  Rioja ,  cabe- 
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za  de  parti40|ty  jurisdicción  en  que  se  incluyen  sus 
aldeas  de  Escurquilla^  Garranzo,  Navalsaz^Poya-;' 
les>  Ruedas»  Valde vigas  y  Villar  de  Enciso,  todos 
del  señorío  de\. duque  de  Medinaceli,  Confina  la 
tierra  de  Encimó»  por.  norte  con  las  villas  de  Zarzo* 
sa,  Munilla  y  Arnedillo,  por  este  con  la  villa  de 
Grávalos  y  tierra  de  Arnedo ,  por  sur  con  Muro  de 
q^mbas  aguas»  la  ^erra  Isasa,  y  tierra  de  Yanguas^ 
pojr  oeste  QQfí  la  tierra  de  Yanguas ,  y  citadas  villas 
de  Zarzosa  y  Munilla.  La  riega  el  rio  Cidacos »  que 
nace  dentro  de  la  Rio  ja :  se  forma,  en  tierra  de  Yan- 
guas con  varios  arroyos  de  la  falda*  seteotrional  de 
U  mencionada  cordillera  de  montes;  Idubedas  o  Dis*'. 
tercios  y  debaxo  de  los  puntos  ÍIan)ados  Cumbre  de. 
la  Gargantilla»  Sierra- Alba  y  sierra  de  Oncala ;  pasa 
por  varias  aldeas  de  Yanguas  hasta  que  ya.  corre- 
formado  de  sur  á  norte  por  Villar  del  Rio,  villa 
de  Yanguas,  tierra  de  Enciso,  villa  de  Arnedillo, 
Santa  Eulalia  dé  Arriba,  Santa  Eulalia  de  Abaxo, 
Erce,  ciudad  de'Árnedo,  villas  de  Kel  y  Autol, 
ciudad  de  Calahorra,  y  desagua  en  la  orilla  meri- 
dional del  Ebro.  En  la  pared  de  la  iglesia  antiquí- 
sima de  San  Miguel  de  la  villa  de  Yanguas,  ya  casi 
arruinada ,  hay  esta  inscripción. 

SEMPROli 
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Me  parece  que  puede  leerse  así:  Séfí^euks, 
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Sempronii  Jñtiás ,  domo  Varia  ^  honor ibus  ómnibus  hid 
situs  est ,  annorum  centum  et  unius :  et  Vaudeasia  hic 
sita  est  annorum  octoginta.  Quiere  decir  en  castella* 
no:  ,, SemproniOy  hijo  de  Semprooio,  natural  de^ 
f>  Varea,  está  sepultado  aquí  con  toaos  los  honores» 
9f  de  edad  de  ciento  y  un  años ;  y  Vaudecesia  está  se- 
9f  pultada  aquí  de  edad  de  ochenta  años."  Los  nom- 
bres son  romanos ;  los  caracteres,  del  tiempo  del- 
imperio  baxo,  siglo  v,  prueba  de  que  Yanguás  exis- 
tia como  población  en  aquella  época. 

En  la  pared  de  la  iglesia  de  San  Miguel  de  la 
villa  de  Muniila  existe  junto  á  la  entrada  una  pie- 
dra de  cinco  quartas  y  tres  dedos  de  larga ,  tres  quar* 
tas  y  tres  dectos  4c  ancha ,  con  uo  ciervo  esculpido 
á  cincel ,  y  sobre  él  cOn  caracteres  del  siglo  y  la 
siguiente  inscripción. 

AVRELIA.  ZESV  '^ 

RIDA    KE  TARIS.    F. 
^    SEP.  EST.  HIC 

ANORVM 

XXXXIV  CVRA  TITI 

HARITI  ET 

NAtÓRVM 

C.  AERICIO.  eos 

Se  puede  leer  ^U  Aurelia  Zejsurida^  Nefaris  JU 
lia ,  sepulta  est  hic  i  annorum  quadroginta  quatuor^  cura 
Tití  mariti  et  natorum^  Caio  j^ricio  consule.  En  caste- 
llano: ,,  Aurelia  Zesurida,  hija  de  Netar,  está  se- 
9» pultada  aquí  de  edad  de  quarenta  y  quatro  años 
»>por  el  cuidado  de  Tito  su' marido  y  de  sus  hijos, 
asiendo  cónsul  Cayo  Ericio.''  Los  fastos  consulares 
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no  nombran  este  cdnsul:  pudo  ser  sufecto,  si  no  se 
trata  de  algún  magistrado  municipal  del  pais  que 
se  titulase  cdnsuL 

(198)  Arnedilio.  Villa  de  señorío  de  los  obis- 
pos de  Calahorra  en  el  partido  de  Logroño,  sita  so** 
bré  el  rio  Cidacos,  y  confinante  por  norte  con  la 
tierra  de  Robres  y  las  villas  de  Herce  y  Prejano, 
por  este  con  Prejano ,  y  tierra  de  Amedo ,  por  sur 
¿on  Muñilla  y  tierra  de  Enciso,  y  por  poniente  con 
la  tierra  de  Jubera  y  la  de  Robres.  Tiene  los  femó-- 
sos  baños  de  agua  mineral,  que  conservan  innume- 
rables vidas  de'  los  que  padecen  enfermedades  cuya 
causa  sean  frialdades  y  hupedádes  fi|:ias ,  y  conserva- 
rian  infinitas  mas ,  si  se  construyesen  hospederías  có- 
modas, y 'Caminó  de  ruedas  desde  Arnedilio  hasta 
Herce  ^  Permanece  su  castillo,  que  en  los  siglos 
medios  fué  fortaleza  estimable,  y  solia  ser  titulado 
Cantara  de  los  obispos  de  Calahorra. 

(199)  Ocon.  Villa  de  la  Rioja  en  el  partido  de 
Logroño ,  cabeza  de  jurisdicción  de  los  lugares  de 
Aldealobos ,  Corera ,  Galilea ,  Losmolinos ,  Oterue- 
lo, Pipaona,  Redal,  Lasruedas,  San  Julián  y  Santa 
Lucía ,  sito  en  una  eminencia  de  su  nombre.  Con- 
fína por  norte  con  las  villas  de  Arrubal,  San  Mar- 

1  Día  23  de  Junio  de  1807,  en  que  corrijo  esta  plana,  leo 
con  el  mas  imponderable  placer  en  la  gazeta,  haberse  yá 'construí- 
do  un  caminó  llano,  estable,  y  sobradamente  esjpacídso/  para  to-- 
do  género  de  carruages  hasta  la  casa  misma  de  los  baños;  los  qua- 
les  son  tan  antiguos,  que  se  citan  ya  en  una  escritura  de  6  de  Se- 
tiembre de  .1068,  conservada  en  el  monasterio  de  san  Prudencio. 
de  Laturce.  Llene  Dios  de  bendiciones'  á  los  varones  ilustrados  que 
toman  tan  justo  interés  ctí  favor  de  la  humanidad 

PARTE  lll.  00 
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tin  de  Berberaná,  y  Alcanadre,  por  este  con  Ause* 
jo,  por  sur  con  las  tieri-as  de  Jub^ra  y  Robres,  por 
oeste  con  el  rio  Jubera,  jurisdicción  de  la  villa  de 
Lagunilla»  y  lugar  de  Veotasblancas. 

(200)  Peñaacha.  Lugar  despoblado  de  la  Rio^ 
ja,  en  la  falda  de  los  montes,  que  ahora  conservan 
el  nombre  de  Peña-Isasa^  entre  la  tierra  de  Enciso 
y  la  de  Arnedo.  .     : 

(201)  Herce.  Villa  de  señorío  del  monasterio 
de  religiosas  cistercienses  del  mismo  pueblo  en  la 
Rioja,  en  la  margen  setentrional  del  rio  Cidacos» 
contante  con  la  ciudad  de  Arnc^do  por  nordeste^, 
y  con  su  tierra  por  este ,  con  la  villa  de  Pre jano  por 
sudeste,  con  Arnedillo  por  sur»  con  la  tierra  de 
Robres  por  oeste»  y  con  Bergasillas  por.  norte. 

(ao2)  Prejano.  Villa  de  señorío  del  marques  de 
Gastañaga  en  la  Rioja,  en  la  ribera  occidental  del  rio 
Cidacos,  confinante  con  la  ciudad  de  Arnedo  por 
este ;  con  tierra  de  Arnedo  por  sur ;  con  Arnedillo, 
y  Herce  por  noroeste* 

(205)  Arnedo.  Ciudad  de  señorío  del  duque  de 
Frias  en  la  Rioja,  en  la  margen  setentrional  del  rio 
Cidacos,  confinante  con  la  villa  de  Kel  por  sudeste» 
con  Turruncun  por  sur, con  Herce  por  oeste. 

(204)  Kel.  Villa  de  señorío  particular  en  la 
Rioja,  en  la  margen  setentrional  del  rio  Cidacos, 
confinante  con  Autol  por  el  nordeste ,  Arnedo  por 
sudoeste ,  Bergasillas  y  Bergasa  por  el  oeste ,  y  Tu-v 
delilla  por  el  noroeste. 

(205)^  Autol  Villa  de  .señorío  del  marques  d^ 
Fontellas  en  la  Rioja,  á  la  margen  setentrional  del 
rio  Cidacos »  eoQfin^nte  cqq  la  ciudad  de  Calahorra 
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por  el  norte,  villa  de  Aldeanueva  por  el  este,  la  de 
Rincón  del  Soto  por  nordeste,  la  de  Kel  por  sur, 
y  la  de  Tudelilla  por  oeste. 

(206)    Bea.  Despoblado  entre  Autol  y  Calahor- 
ra ,  que  después  se  Hamo  San  Felices  de  Bea ,  siendo 
aldea  de  Calaliorra ,  en  la  margen  oriental  del  rio: 
Cidacos,  dónde  aun  permanecen  ruinas  de  la  igle- 
sia, conservándose  la  imagen  del  santo  en  la  parro- 
quial de  Santiago  de  dicha  ciudad. 
,  (207)    Calahorra^  Ciudad ,  cabeza  de  partido ,  y 
(Pispado  de  su  nombre  eti  la  Rioja ,  en  laí  margen 
occidental  del  rio  Cidacos,  y  en  la  meridional  del 
Ebro,  que  recibe  las  aguas  de  aquel,  á  distancia  de 
un  quarto  de  legua:  la  corriente  del  rio  Ebro  divi- 
de los  reynos  de  Castilla  y  Navarra :  confina  con  la 
villa  de  San  Adrián  por  el  norte ,  la  de  Azagra  por 
nordeste,  la  de  Rincón  del  Soto  por  este,  la  de  Al^ 
deanueva  por  sudeste,  la  de  Autol  por  sur,  las  vi* 
Has  de  Tudelilla  y  Villar  de  Arnedo  por  sudoeste^ 
la  de  Pradejón  por  oeste,  el  lugar  de  Murillo  de  Ca** 
l;diorra  por  noroeste,  y  el  de  Sartaguda  por  norno- 
roeste.  Esta  ciudad  es  uno  de  los  pueblos  que  se  ci- 
tan como  argumento  contra  la  verdad  de  la  escritura 
de  los  votos ,  por  decir  que  se  hallaba  en  poder  de 
Moros ,  y  no  podia  entrar  en  la  promesa ;  pero  (pres- 
ciííSlendo  de  lo  que  diximos  hablando  de  los  pue** 
blos  de  la  Extremadura  antigua  del  Duero,  como 
Sepúlveda  y  otros  mas  meridionales)  nada  se  pue- 
de argüir  con  fír^ieza  por  la  expresión  de  Calahor- 
ra, porque  seria  dar  por  supuesto  lo  que  es  qües- 
tion>  mediante  que  se  afirma,  pero  no  se  p(,ueba 
la  esclavitud  de  Calahorra  en  el  año  novecientos 
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treinta  y  nuere,  y  auo  es  posible  que  íbera  en-^ 
tpnces  conquistada  de  los  Moros ,  aunque  después 
volviese  á  su  poder.  Como  esta  ciudad  fué  tan  fx^ 
mosa  y  principal  en  tiempo  de  los  Romanos » se  des- 
cubren con  freqüencia  vestigios  de  su  antigua  gran- 
deza. Perseveran  las  paredes  de  su  grandioso  circo 
en  el  paseo  público  llamado  delM^rcadal^il  noroes- 
te de  la  población ,  conservadas  en  quanto  basta  pa- 
ra conocer  su  figura:  las  de  sus  termas  en  una  em 
lie  trillar  i  entre  los  caniinos  de  Logroño  y  Arnedo, 
y  las  de  muchos  aqüeductos  que  llenaban  de  agua 
la  ciudad.  En  uno  de  estos,  á  la  parte  de  afuera  del 
ángulo ,  en  que  comenzaba  el  semicírculo  oriental 
del  circo^  se  descubrid  á  quatro  de  Marzo  de  mil  se- 
tecientos oclienta  y  ocho  una  piedra  sepulcral,  que 
yo  hice  sacar,  limpiar  y  copiar  en  lámina,  colo-^ 
cando  la  original  en  la  c^a  de  Ayuntamiento  don- 
de  se  conserva.  Don  Juan  Francisco  Masdeu  publi*^ 
có  su  inscripción  equivocada :  le  darian  mala  copia» 
por  lo  qual  deben  los  literatos  proceder  baxo  el  su- 
puesto seguro  de  que  el  original  dice  de  este  modo. 

IVLIVS.  LON 

GINVS.  DOLES. 

BITICENTLF-BES 
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n*  EX.  X»  F*  C 

Entonces  leía  yo  la  inscripción  en  esta  forma; 
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Müis  Longittus^  Dolesii  hiticetiiini^lms^  Bessm,  eques 
alce  Tautorumy  wctricis^  crvis  rontanfis^  emeritus, 
annorum quadragintúj  xta  vígessiixia  secunda,  hk^si- 
tus  est.  Sulpidus  Síísulla  et  Fuscus  Bit  tus  y  hiedes 
esc  testamento  faciendum  curarunt.  Pero  aunque  ícnpri- 
mí  esta  interpretación ,  me  retrata  con  honradez  y  í 
sinceridad  en  quanto  A  la  lecturia  de  his  caracte* : 
res  AER;  pues  habiendo  visto  posteriormente  mu-> 
cho  mas  de  esté  ramo  de  la  historia ,  conozco  quet 
úo  se  debe  leer  ^era  ^gessima  secunda  y  sino.  ^erMm\ 
wigmti  dúo,  de  maneta  que  la  inscripción  aáiga  ent 
castellano  lo  siguieuLte :  Jntío  .Longiim:^  fuja  de  Doler> 
sio  Biticentíno;  Besso  de  origen  j  soldado  de  á  caballo 
de  la  ala  de  los  Tantos  la  Victrix,  ciudadano  romano^^ 
fmeri^y^yace  aquí  de  edad  dé  quarenta  - aíios.  y  'vein^- 
ti  y  dosde^  servicia  militar ^^ulpititir.^uMia',:}^^^^ 
BiciOy  herederas  testametJ^arios^  cuidaron  de /que  se  hi^ 
tiera  este  sepulcro.  En  mil  setecientos  noventa  y  sie-? 
fie  ^abriéndose  zanjas  para  las  paredes  de  un  corral 
en  el  fift  de  la  callé  de  I9S  Buef  erías  >  junto  á  las  era^ 
de  San  Andrés  en  el  noroeste  de  la  población,  se  sa-^ 
cáron  trozos  de  columnas,  y  otros  fragmentos  que 
indicaban  haber  existido  allí  templo.  En  mil  sete-* 
cieptos  novenu  y  nueve,  fabricándose  otro  corral 
donde  dicen  la  Cuerva  de  Cabriada,  funto  al  paseo 
de  las  cercas,  én  el  mismo  noroeste  de  la  ciudad, 
apareció  la  continuación  del  aqüeducto  en  que  ha- 
llé la  piedra  sepulcral :  dirigia  sus  a^uas  á  la  ciudad, 
y  parecía  el  misino  que  algunos  años  antes  se  ha- 
bla notado  en  ja  plaza  del JÍíiío,  excavando  cimien- 
tos para  la  torre  iiueva  dé  lá  iglesia  parroquial  de 
Santiago.  £n  mil  y  ochocientos,  haciendo  %ual 
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operación  para  iá  casa  de  los  Expósitos  eh  elsuiióesi^ 
te  del  pueblo  9  se  descúbrléroa  aqüedu^os  con  arca*» 
duces  de  barro,  y  una  pequeña  estatua  eqüestre  de 
bronce  á  la  española  antigua  con  ginete ,  sin  estri- 
bos; bien  que  aquellos  tenían  dirección  del  sudoesr 
t9  ai  nordeste 9  comosi  traxesen a^ua de  otro  punto^ 
muy  distinto  de  los  aqüeductos  d^l  circo,  y  creo 
que  la  traerian  del  rio  Cidacos « tonaándola  tn  el  ca- 
mino de  Auto!,  donde  ahora  está  la  presa  de  Ca^ 
rúente ,  d  por  allí  cerca ;  pu^s  la  loma  occidental  al 
rio  muestra  conducción  4le  agua  mucho  mas  elevada 
que  la  de  Mencabla ,  y  consta  positivamente  que. ha- 
bla fuente  en  la  plaza  de  Santa  María ,  frente  de  la 
catedral.  En  el  año  de  mil  ochocientos  y  seis,  exca- 
vando en  el  mes  de  Abril  las  zanjas  para.la.^rica 
del  cementério^.se  descubrieron  cadáveres;  fragmem 
tos  de  ediñcios  ronnanos,  una  estatua  de  niño ,  y  otras 
antigüedades  en  las  eras,  al  norte  de  la  ciudad ,  junta 
á  la  ermita  de  la  Concepción  al  oriente  delcamina 
para  IsPavarra.  Ensanchando  este  á  la  salida  ded  pue-^ 
blo  en  el  descenso. i  la  xitada  ermita,  se  descubrid 
año  mil  ochocientos  y  dos  una  piedra  que  coatenia 
la  inscripción  siguiente : 

c  VARIÓ,  len: 

C  R  DOM  ILIA.. 
BONONIA 
MIL.  LEG.   VI.  VIC. 
,  PRIALFL    AN 

^^^      .  NORV.XXIV 

siTvs.  Hic  est: 


•■N  X- 


J       í         * 


Esta  inscripción  tiene  borrados  algunos  caracte^ 


^^ 
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res  en  el  fia  de  la  línea  segunda,  y  muy  gastados  y 
confusos  los  de  la  quinta,  por  lo  que  no  puedo  ase- 
gurar con  firmeza  que  no  hubiese  uno  ú  mas  pun- 
tos ar%es  del  copiado;  sin  embargo  de  todo  lo  <^ual 
basta  lo  conservado  para; conocer  que  es  una  ins-^ 
cripcion  sepulcral  dcCajtó'^l^af'io  Lentulp^  hijo  de  Ca* 
yo  9  natural  de  Bolonia  ^  soldado  de  la  legión  sexta^ 
'vencedora ,  que  fue  sepultado  aquí  de  edad  de  "Veinte  y 
quatro  años.      ^  .     ' " 

En  un  torreón  del  muro,  que  ahora  es  pared 
oriental  de  la  plaza  de  Santiago,  llamada  áú  Raso^ 
en  altura  de  siete  varas,  está  colocada ;iípa  lámina 
de  plomo ,  cuya  labor  forma  figura  de?  ejqudo  de  ar- 
mería ,  dividido  en  dos  quarteles ;  en  el  alto  dos 
laureolas  >  y  en  el  baxo  diez  y  seis  espadas  i  en  dos 
líneas  de  á  ocho,  unidas  las  puntas  de  las  de  abaxo 
con  las  de  acriba,  y  al  rededor  del  escudo  una  •ins- 
cripción, cuyos  caracteres  están  ya  borrados  en 
gran  parte,  por  loque  no  pueden  leerse  seguidos, 
pero  sí  lo  bastante  para  conocer  que  trata  de  los 
santos  mártires  Emeterio  y  Celedonio,  que  pade-  • 
eiéron  martirio  en  Calahorra,  y  cuyos  cuerpos  se 
conservan  con  veneración  en  eb^kar  mayor  de  la 
santa  iglesia  catedral ,  en  dos  urnas  de  plata  filigrana- 
das,  que  donaron  los  Reyes  Catdlicosdon  Peman- 
do  y  doña  Isabel.  En  la  línea,  cuyas  fetras  suben  del 
ángulo  inferior  al  superior  del  escudo  en  su  costado 
derecho ,  se  leen  estas  palabras  meruere  pati ,  y  si- 
guen caracteres  confusos.  En  la  línea  que  comienza 
en  dicho  ángulo  supetíor  diestros  y  acaba  «w  su  si^ 
diestro ,  dice  Efneieri.  Celedbni.  Cot^  ^  "y  Kvs^^  Na^^aw» 
do  al  ángulo  inferior  siniestro,  Vor<^^^ñ\fi^  mUte, 


\ 
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La  línea  de  abaxo  no  puede  leerse :  los  caracteres 
son  como  del  siglo  xnr  ó  xir. 

En  el  ángulo  de  la  pared  del  sudoeste  del  hu* 
milladero  del  camino  de  Logroño,  constru*:^o  en 
tiempo  de  los  Reyes  Católicos,  permanece  una  ios* 
cripcioQ  esculpida  en  la  piedra  misma  del  ediñcio, 
jr.dice  ísí:     •      : 

CARPE  VIÁTOR  ITER:  ET  Q 

-VO  VELIS  ITO  IVCVNDVS: 

BOTA  TAMEN  SVMMO  INTIMA 

REDDE    PRIVS    ATQ   SVE    GÉNIT 

RICIS  MAGNVM  POSCE  FAVOR 

EM  QVE  ERRANTES  LAPSOS 

CORRIGIT  ATQLEVAT. 

^Que  quiere  decir :  Viagero ,  toma  el  camino ,  ^ 
we  gustoso  adonde  quieras ;  pero  antes  cumple  á  Dios 
tus  "votos ,  /  implora  el  poderoso  favor  de  su  madre, 
que  corrige  a  los  que. yerran^  y  len^anta  á  los  caldos. 
Véase  el  artículo  Resa  de  estas  notas. 

(208)  Andosilla.  Villa  de  señorío  de  los  mar- 
queses de  Falceíííeri  el  reynode  Navarra,  merindad 
de  Estella  ,  orilla  oriental  del  rio  Ega ,  que  tiene  su 
origen  en  dos  distintos  rios,  ambos  nombrados 
Ega,  uno  en  et  valle  de  Santa  Pia,  otro  mas  meri- 
dional jen  las  Sierras  de  sobre  Bernedo :  ambos  se 
}untan  en  Santa  Cruz  de  Campezo,  todos  pueblos 
alaveses  ahora,:  navarros  antiguamente;  pasa  des* 
pues  dentro  del  reyno  de  Navarita  por  Ztíñiga, 
Granada,  Asarta;-MewdazaVPiedramillera,  Anctn, 
Meñdilibarri  >  Murieta ,.  Muzquí;,  Learza,  Amilla* 
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no,  Aramecdia,  Arbeiza»  Zubielqui,  EstelIavBea- 
rin,  Víllatuerta,  Muñiáií)»  Arinzaoo,  A¡llo»Xenji, 
Carear  i  Atido$iUii  y  Sam-Áátimf^  «otre  Ja  qüal  villa 
y  la  de  Azagra  se  incorporá.a>n  el  Ebro  {tor  su  oti^ 
lia  setentrional.  Confína  la  de  Andosilla  cott  la  de 
Leriñ  por  el  borte,.las  de  Péralta.y  Fuaes  por  nor- 
deste, Milagro  portel  este,  A;K^f a  sudfeste ,  iCalík- 
hmtz  sur>  S^t%  Adrián  súdo^te., : ;  Sa^xagu^  oeste» 
y  Carear  noroeste.  <    . 

.  ,(209)  Carear  (antes  Canearás).  Villa  dé  señorío 
á^i  ;1qs  ^  condes  d^/il-firin ,  dtigues  de  .Alba ,  .en  el  rey* 
|)i>  d#  N^va<^»«|mQ«»diiide EsteUa^enla  orilla oc« 
cMe^ital  del  rio  E^tconfinátití  cofa  LerÍQ  por  nor- 
tQt  A^>dosUla  por  sudeste ,  Sartaguda  por  sur.  Lo- 
dosa por  eiste^  ^^lenda;váa^  f:  Sefinoa  por  noroeste. 

(j¿iq)/l:  J^m,  Villa  do  senqrío,  y  capital  del  tí- 
t>uk>:;^nIos  condes  de  Lerin,  condestables  de  Na- 
vaitai>dutjues;'de  Alba,  en  el  Teynó  de  Navarra, 
merindad^ide  Estella',  eit  jki  orilla- oriental. del  rio 
Eg^  GtapfioaíCiiMi  Estela ^ffor  ¿anorte  ¿Palees  y  Pe- 
ralta por  :@rieDte;AridQSÍUaLJ^  Carear  por  sur,  Lo* 
dosajsior* sudoeste,  Sesma  por  oeste,  Dlcastillo  y 
Alio  por  noroeste. 

"  .^21 1)>  A%agra.lEX  texto  latino  dice  Zaarra ;  pe- 
ro puede:  ser  equivocación  del  copiante  del  becerro» 
porque  el  non&re .<!&  Azagra  suena  en  escrituras 
del  siglo  xri  sin  indicios  de  ser  nominación  mo^ 
defna,.pues  era  ya  solar  de  la  ilustrísima  casa  de  los 
Azagras ,  ricos  hómes  de  Navarra  y  6oberanos  de 
Albarrácln.  Es  villa  de  señorío  de  los  marqueses  dé 
Falces  en  fel  reyno  deNavaría,  merindad  de  Este- 
Ua,  en  la  ribera  seCentripiaial  del  rio  Ebro,  poco  mas 


y 
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obsíxoút  la  eqd^Qcadura  del  £ga.  Con&ta  con  Fin 
neis  yJ?.eraílta  por  el  norte  ^=  ^Milagro  por  •  este ,  Kin* 
conr' del  [S^io' ipo(  ^stesuifostf^^  Aldeanüevti  por^su-^ 
éc&te;^Q2íífAíúrti  ^or  sudoeste»  San  Adrián  por  oes* 
te,  y  Andosilla  -por  noroeste. 

(21a)  ^-Mvkastetto'(hoy  San  Adrián).  VíHa  de 
señorío  del  marques 'do  San  Adrián  en  el  reyno  de 
Navarra  ^iW^tinUadideEstellav,  entre  las  orillas  se- 
tentrional  del  rio  Ebro  y  occidental  del  £ga,  que 
se  le  junta  debaxo  del  pueblo.  Se  llamd  antiguamen- 
te MonastermdeSan  Adrián  de  las  Palmas^  y  fué 
santu&fio  &sQíosaien  ebsjgk^istt-^'^podeMdb'  4^  é\ 
don  Alonso  vi  de -Castilla  en  a>il  atenta  y  seis^  lo 
donó  al  obispo  de  Calahorra ,.  con  cuyo  motivó  este 
comenzó  á  exercer-  jurisdicción;;  pero  se  lo  contra-^ 
dixo  el  de  Pamplona,  y  quedó fpára  ^t¿4idcesis. 

(2 1 3)  Funes..  Villa  de  señorío  de  losniar^eseS 
de  Falces  eñ  eLreyno  de  Navarra  y  merindaS  de  Es^* 
tella ,  orilla  occidetítal  del  rio  Arga :  confina  con  Pef< 
ralta  por  el'norte,"MarcriIa'y  Villafranca  por  est^ 
Milagro  por  sudeste^!  Rincón  del.  Soto,  por  ^ur  j  in« 
termediando  el  rio  Ebro:,  Azagra.  y  Andosilla  por 
sudoeste  ,  Carear  por  oeste,  y  Lerin  por  noroeste* 
Fué  cabeza  del  valle  de  Funes,. y  famoso  por  la  pe- 
na Len  y  sita  en  el  sudeste  de  Funes,,  caminando  ha* 
cía  Milagro,  en  la  qual  fué  despeñado  año  .ni¿l  se- 
tenta y  seis  el  rey  de  Navarra  don  Sancho  velNo' 
Me,  por  sus  pérfidos  hermanos  los  infantes  don  Ra- 
món y  doña  Hermesenda ,  .estando  en  una  cacería^ 
donde  ahora  dicen  ch  Barranco  del  rey.  Su  castillo, 
sito  sobre  íá  peña  .que  hoy  domina  la  población  por 
el  sur,  fué  foftísímo  contra  los  Moros  de  Rincón 
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del  Soto 9  n)i  patria,  antes  del  ^o  mil  quarenta  y 
cinco 9  en  que  se  conquistó  Calahorra,  y  contra  losi 
reyes  de  Castilla /después  del  año  mil  setenta  y  seis; 
en  que  se  constituyo  al  rio  £bro  por  límite  de 
Iqs  reynos  de  Castilla  y  Navarra. 

(214)    Y  otras  iMlas  que  hay  sitas  en  tas  orillas 
del  rio  Arga^  Este  rio  nace  de  las  faldas  rneridionar» 
les  del  Pirineo 9  dentro  de  Navarra,  €n  muchos  ar- 
royos de  diferentes  puntos  que  llegan  á  reunirse  en 
el  valle  de  Erro  ,  y  baxando  por  los  de  Esteribar  y 
Egues,  baña  la  ciudad  de  Pamplona  por  su  nordest 
te,  norte  y  noroeste;  camina  hacia  el  poniente  has.* 
ta  las  &mosas  aguas  de  Belascoin  en'  el  valle  de 
Echauri,  dos  leguas  oeste  da  Pamplona  v  y  corrien* 
do  después  de  norte  á.  isur ,  p^sa  por  Sarria  >  Puente?» 
lareyha,  llanera ',<  Mend%orria ,  jArtajona  i^  Larra* 
ga ,  Berbinzana^,  Mir»KÍ9  de  Arga^^  Falces ,; Peralta 
y  Funes;  juntándose  después  con  el  rio  Aragoa  cer- 
ca de  Villdfránca,  y  unidos  entran  luego  en  el  Ebro 
por  su  orilla  ^setentriooal,  poco. mas  abaxo  déla  vi« 
Ihflde^Jhiilagroí^frente  dó  k  ciudad. de  Alfaro,  tUti-^ 
mo  pueblo:  oriei^l  de  la  -Riojá. 
.    (215^1    Res^  Despoblado  de  la  Rioja  y  Navarra 
en  las  dos  orillas  del  rio  Ebro,  una  legua  noroeste 
de  Galahiarra.'Moret  envíos  Anales  de  Navarra  dice 
que  en  la  ribera  s^:entrional  estuvo  da  ciudad  anti- 
gua de  Arreso  ,^  citada  en  varios  diplcmias  del  siglo  x, 
con  su  iglesia  de  Santa  Eulalia :  que  don  Sancho 
Garces  n  paso  de  Navarra  para  la  conquista  de  Rio- 
]ú  por  el  puente  que  había  sobre  el  Ebro,  cuyas 
tuinas  permanecían  en  el  siglo  xvii,  aunque  con 
la  mutación  del  nombre  de  Arreso  en  el  de  Resa» 
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Yo  na  negaré  c|ue  la  ciudad  de  Arraso  hubiese  sido 
fundada  en  la  orilla  setentrional ,  pues  la  coUna  que- 
la  domina  en  territorio  cié  A ndosilla  lo  permite.  Lle^* 
gó  á  ser  Aresq  pueblo  tan  principal  de  Navarra ,  que 
se  celebraron  en  él  varias  cortes  del  reyno:  particu^ 
larmente  constan  dos  por  escrituras  del  monasterio 
de  san  Millan  de  la  Cogulla ,  unas  eri  el  año  nove- 
cientos setenta  y  uno ,  y  otrai  en  el  de  novecientos 
ochenta  y  ocho,  ambas  convocadas  por  el  rey  de 
Navarra  don  Sancho  xii,  de  las  qua}es  hizo  memo- 
ria el  padre  Josef  Moret  en  los  Anales.:  don  Sancho 
il  Sabio  le  did  fueros  en  el  año  mil  ciento  noventa 
y  dos;  pero  lo  cierto  es.  que  conserva  el  nombre  de 
Resa  en  la  meridional  un  hermoso  y  grande  soto  de 
caza ,  pas^o  y  kña»  propio  de  la  ciudad  de  Calahorra, 
sito  ^n  su  jurisdicción :  y  qiie  aquí  hubo,  quando  mé« 
nos ,  parte  de  la  población ,  con  parroquia  dedicada  á 
santa  María  en  el  siglo  xii ,  pues  en  el  archivo  de  la 
catedral  de  Calahorra  permanecen  escrituras  que  no 
dexan  razón  de  dudar.  £p  éL  año  mil  ciento  sesenta 
y  seis  don  Alonso  viii  de  Castilla  dono  á.  don  Pe- 
dro Ruiz  de  Azagra  las  dos  viUas  de  Murillo  y  Resa; 
y  habiendo  pasado  su  señorío  al'  monasterio  de  san 
Millan  de  la  Cogulla,  lo  donaron  su  abad  y  monges 
en  mil  doscietitos  quarentaly  seis  á. don  Aznar ,  obis? 
po  de  Calahorra ,  y  su  iglesia  catedral ,  dicíeíido  que 
le  daban  para  siempre  todas  las  casas  y  heredades 
que  tenian  en  el  territorio  de  Calahorra ,  y  en  los  d^ 
Murillo  y  Resa,  con. la  iglesia  de  santa  María  de 
Resa.  £n  una  pequeña  cólitiá  sobre  el  soto,.perma«! 
nece  uiki  piedra  que  sirve  de  mojón, -y  el  comu^ 
de  las  gentes  ha  distinguido  con  el  notpbre  de  I4 
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piedra  hincada.  Paseando  yo  una  tarde  observé  que 
tenia  letras:  procuré  copiarlas  exactamente,  y  por  si 
conducen  algún  dia  para  la  historia,  publico  él  ré« 
sultadodélo  que  hay  legible,  pues  las  aguas  y  el 
tiempo  han  hecho  perder  lo  que  falta.  Se  lee  lo 
siguiente: 

E.  MCLXX ' 

=:EDI AT....  E 

A  X....,J  AI....... 

OBIIT  I SÁ...«. 

-  civs ÉL.......  ; 

.        F  NS...........  V.... 

No  tengo  violencia  en  creer  que  antes  de  bór^ 
rarse  los  caracteres  que  faltan  pudiera  estar  escrito 
lo  que  sigue  í  -^  - 

E.MCLX]^XVI. 

REEDIFICATA   EST 

JBlX  IÑ  ANNQ  QUO 

O  BI  I  T     DMN  S     S  AN 

CIVS  GÁSTELE  REX 

ADEFONSI  FILIVS. 

'  /        .  ... 

Yéntal  caso  la  inscripción  daba  la  notkia  dé 
que  „  En  la  era  mil  ciento  n^yventa  y  seis  se  reeMJicó 
el  alcázar  en  el  año  en  que  murió  don  Sancho  rey  dé 
CastMia ^  hijo  de  J^onsoy  Pues  con  efecto,  en  el  afío 
mil  ciento  cincuenta  y  ocho  morid  don  Sandho  iif; 
hijo  de  don  Alonso  vn  el  Emperador. 
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(216)  Cornago.  Villa  de  señorío  particular  eñ 
la  Rioja,  provincia  de  Soria,  en  la  orilla  meridio'» 
nal  del  rio,  que  muda  nombres  conformes  á  los 
pueblos  por  donde  corre,  hasta  que  se  iboorpora 
con  el  Alama.  Nace  en  la  falda  setentrional  de  la 
cordillera  de  montes  Idubedas  ó  Distercios  ^  que  de« 
marcan  la  geografía  de  la  provincia  de  Rioja  sin  po- 
derse confundir  con  otra:  se  forma  con  varios  arro« 
yos  orientales  al  puerto  de  Oncala  en  las  sierras  co- 
nocidas con  los  nombres  respectivos  de  Sierra  del 
Escudo ,  Sierra  de  MatarreboUo ,  Puerto  de  Castel-' 
frió,  Sierra  del  Cayo,  y  Sierra  de  Valtarejos.  Corre 
primero  de  sur  á  notte,  y  después  de  sudoeste  á 
nordeste  por  toda  la  tierra  y  lugares  de  la  villa  de 
San  Pedro  Manrique^  villa  de  Cornago ,  con  su  bar* 
rip  de  Valdeperillo ,  villa.de  Igea^l^  Cornago, -y  lu- 
gar de  B^ncon  de  OliyedOi,  debaxp  d^l  qu^l  entra . 
en  el  rio  Alama  por  su  margen  occidental. 

(217)  Cern)era.  Vi|Ia  realenga  de  la  Rioja  en  la 
provincia  de  Soria ,  como  dos  leguas  oriente  de  Cor- 
nago, y  tres  norte  de  Agreda ,  en  la  orilla  oriental 
del  rio  Alama,  uno  de  los  rios  qué  Señalan  los  ver- 
daderos Kmítes  geográficos  de  la^Rioja,  pioirque  na- 
ce y  muere  dentro  de  ella.  Su  origen  es  en  la  citada 
falda  setentriojntal  de  la  cordillera,  que  por  las  ver- 
tientes de  aguas  separa  la  Rioja  de  la  tierra  de  So- 
ria, cerca dj^Jas  ruinas; déla cimdid antigua  de  Ala- 
ma, que  did  nombre  al  rio:  se. forma  con  varios 
arroyos  de  los  cerros  orientales  al  rio  de  Comágó^ 
llamados  Sierra:  de  Costalaya,  Puerto  Contador  ^  y 
Si^rfaMedianar;  oorre  deiudoesbe  á'  nordeste  por  la 
tierra  y  lugares  de  Magaña  y  ^Fuenteis  de  Magaña^ 
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Treb^o  y  otras  aldeas  de  Agreda  y  villas  de  Cigu- 
dosa,  Aguilar  de  Alama,  Inestrillas,  Ceryera  de 
Alaim,  Fitero,Cintruemgo  y  ciudades  de  Corella 
y  Atfaro ,  por  cuyo  occidente  entra  en  la  parte  me- 
ridional del  Ebro.  A  distancia  de  una  legua  escasa, 
ttt  el  sur  de  Gervera ,.  permanecen^  las  murallas  y 
muchos  vestigios  de  una  ciudad  antigua »  donde  sé 
descubren  con  freqüencia  monedas  desconocidas  de 
las  que  llamamos  celtibéricas  t  los  naturales  del  pais 
conocen  el;  territoria  con  el  nombre  de  Clunia ,  y 
don  Joaquín  de  Traggia  pensá  que  podia  ser  la  CIu^ 
BÍa  Celtibérica ,  (r¿2p«í  Celtiberia;  pero  no  puede  ser, 
poique  la  tierra  perteneció  á  los  Vascones,  que  aun 
tenianmasatsur  la  ciudad  de  Gracurrls,,  hoy  Agreda» 
y  estaban  di vididos^  por  las:  vertientes  de  las  aguas. 

(218)  Ti/^o«; .Despoblada  que  los  instrumen-» 
tos  ^1  sigla  XII  y  otros  nombran  Tedejen,  Tuda-* 
jen,  y  ahora  se  álcQ  Turungen.  Fué  pueblo  forti- 
ficado entre  los  rios  Alama  7  Anamazá.  Aquel  por 
qlponientev.y  este  por  el  oriente.  El  rio  Añamaza 
también  es  de  la  Rioja,  y  sus:  aguas  son  las  primeras 
que  la  pertenecen  por  sus  extremos  meridional  y 
orkntd.  Nace  de  la  citada  falda:  seitentrional  de  U 
cordillera ,,  cerca  de  donde  dice»  estuvo  la  ciudad  de 
Augustobriga,;y  del  lugar  de  Muro,  |urísdiccionde¡ 
Agreda,  so  el  monte  qvíe\hmzn€ampserr^do.  Cor-? 
re  allí  el  rio  con  el  nombre  de  arroyo,  hasta  baxar 
á  la  laguna  de  Añaviejar  y  lugar  de  Débanos ;  de 
allí  pasa  por  Valverde  y  Nava ,  toáo  jurisdicción  de 
Agreda,  y  luego  por  la  vega  de  Añamaza  hasta  Tu- 
rrnigen,  donde  se  incorpora  con  ^^  ^^^  Alatna.  Per- 
manecen vestigios  de  su  for^^i^x^^ »  ^^  sx^^^ó  ^^ 
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3^  SIGLO  X, 

frontera  castellana  contra  los  reynos  de  Aragón  f 
Navarra:  hoy  es  Navarra,  porque  habiendo  el  em-» 
perador  don  Alonso  vii  de  Castilla  donado  el  Cas- 
tillo de  Tudejen  al  abad  y  monges  de  Fitcro,  y 
dudádose  después  si  los  límites  de  los  reynos  debían 
ser,  incluyendo  á  Fi tero  en  Castilla  d  Navarra,  de- 
termino en  el  siglo  xiv  un  legado  pontificia  como 
juez  compromisario  adjudicar  todo  á  Navarra.  Pu- 
do proceder  justamente  según  los  papeles  que  Ic 
diesen  j  pero  ahora  que  la  diplomática  va  de$cu«* 
briendo  verdades,  no  cabe  decisión  mas  contraria 
á  lo  que  consta  de  las  escrituras,  pues  el  moriaste^ 
rio,  el  castillo  llamado  Castellón  d  Castejon,  Tudu- 
j^n,  la  Serna,  los  famosos  baños  de  Fitero,  Nien- 
cebas,  Yerga ,  y  quanto  tienen  los  monges  en  aqae« 
lia  circunferencia,  fué  donado  por.  el  rey  de  Casti* 
Ha  doil  Alonso  vii  dos  siglos  antes  de  la  disputa; 
prueba  de  que  dominaba  con  soberanía  en  el  pais^ 

(219)    Agreda.  Villa  realenga  de  la  provincia^ 
de  Soria,  sita  en  el  portillo  mismo  que  separa; lia> 
cordillera  de  montes  Idubedas  d  Distercios  del  fa'->^ 
moso  monte  Cauno ,  llamado  Moncayo.  Es  cabeza  de 
partido  y  de  la  jurisdicción  de  diez  y  siete  lugares 
aldeas  suyas,  y  tres  despoblados.  Su  distrito  es  el 
primero  de  Riója  por  el  sudeste ,  así  como  lo  £bé  de 
la  Vasconia  en  tiempo  de  loS' Romanos  con  el  nom-i 
bre  de  Gracurris.  Este  nombre  recibid  doscientos  y 
mas  años  antes  de  Cristo  al  tiempo  de  su  repobla- 
ción por  Tito  Sempronio  Graco,  que  fué  cdnsul 
romano  en  el  año  tercero  de  la  olimpiada  ciento 
treinta  y  cinco.  Se  habia  llamado  en  los  tiempos 
mas  antiguos  Ilurci^  cuya  nomenclatura  tiene  con- 


pobiddones  primitivas  de  £$p^ñA^iSegun  la  áoctti^ 

ffiíifMceiiinicmeikis^  fai^críp^dooesí.y^dttos  vesciglós 
de  la  época  romana ,  de  las  que  (por  no  ser  vulgar) 
i:optaré  la  que  sigue  para  generaliza  kóotipa^  y  se 
liailá:<»;el,fardila  dfetse&or  doo;  Aití:c^m)r;Ma]tinMdp 
Cas^^n:  y:  Médr4no  i  vcmi^tt.  é¿i  BelaiBázan  t:  fcop** 
rijo  ila.  cc^ia  impresa  desp0^s.:de;!Cófe jarla  iion  su 
original ,  supliendo  álganas:ktra$i  dudosas »  cqií  btcás 
ins<?ríp^ifeoi8Scaoái<^gasv.,;^  ..¡/n  < .:  *;  ..  ^...¡úii:  ^ib  i.-i> 

•  ^.:  \  ■■-: \';..IMB».íGAES.v!l^J^VIi''ií''j.-r,.-,  fvjif.'TJ 

TRAIAKL  FARTICÍ  • '  !  • 

GÉRMAm<Sí.  F.  ÑÍERVAíE^^NE' '^    ^ 

,,    .   ,  HAPRIANVS,  AVG.,  PO*n¥. "  ^^  '!"'' 
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,-,  Jj^sfo  es:  Elyiiptp^er^doi^  Trepano  J^n^n^n^ 

Adrutno  Qiij^dfil  Dim  Tf^ajano,  Parü^^(}$rma^fffii 
ffieto  de  N,^r^a)  Afi^um^  JPpntí^qs  miíl^ik^  ¡gr  {§? 
^n'Q :  décifnoqi4Íf3^Q  *  á^;  í^;  f^ikuffici^  -p^pt^\  V(.  ?  f^!íí9 
tefQefo  tqmulado  (fué  el  de^rpil  ciepSfi  41?!?^  y  jívil^ft- 
ye) ,  compuso  mil  pasos  del  cqmino  qm  n)iene  ,4^  ^ur 
gustobriga.  L^  ciudzd  deteste  nojnbre  se.^ree  cor 
munipente  habe?  estacó  eqtre,§oria  y  A^^^.^^t^^ 
ca  de  donde  ahora  está  ej.  liAft¡^j  .d^c.  I^iírQ>?^^ 

FART£  III.  '     '   da 


V. 


X 


3o6  SYGLO  ^'i 

jurisdicción  déla  viUá  de  Agreda,  pDr cuyo  ponien- 
te dista  como  una  legua.  *  / 
-  ij  (i 20}  Ine$trUlassNi\{^  realenga  4e  ^\€^i  en  ¿Itl 
-provincia  de 'Soíia,eiip  la  drill^ 'oc^identái  deli^ria 
Alama,  mía:  legQa'stidb^tedeCe«T4E^r9y}tres^  lU^irte 
de  Agreda.  •  - 
. :  fjzxiy*  Chftruenigo.  Y Wlakácl  reyi»  deNairarra, 
qbe- por  la  geografía  pertenece  a  la  Rioí^iyiiinsifáffi^ 
«er.sita.sd>re  etriá Alams/que-^d^sde la íncc^^Mmh 
tion  del  rio  Añamaza^^  es  el  término  oriental  del  pais 
de  Rioja,  hasta  que  entra  en  el  Bbro  pasada  la  ciu^ 
dad  de  Alfaro ,  último  puebla  riqfiafno  por  el  oriente^ 
Cintruenigo  confína  con  la  ciudad  de  Corella  (en 
quien  concurren Igtáateé  circunstancias)  por  el  nor- 
te, con  la  ciudad  de  Cascante^  por  este,  c^n  la  villa 
de  Fí tero  (también  riojana  en  la; geografía)  por  sur, 
y  con  la  villa. castellana  de  <jravalo$  y  tierra  de/ Af- 
nedo por  pj^ste^.                   .,  ,    ,  .  ^  , 

(222)  *  *j5or/¿í;  ciudad  diér  rey ííq^dé  Aragón,  lla- 
mada jB¿i/í/o«^*en  tiempo  de  los^omanos,  sita  en 
la  falda  setentrional  de  1^  sierras  de  Moncayo,  a  la 
orilla  del  rio  Huéchia;,  que  nace  de  Jáohéayo,  como 
una  legua  sudoeste  de  Borja,  y  caminando  hacía  el 
rioftfeáte,  pasa  después  por  Magállón  y  Mallen  en 
Aragón ;  Cortes  y  Novillaá  en  Navarra;  y  entra  en 
^1  Ebró  por  su  orilíá  meridional.  Borja  tiene  iglesia 
colegial,^  es  cabSeza  de  corregimiento ,  y  confina 
Ctínla\  villa  de  Cortes  y  el  rio  Ebro  por  el  norte, 
con  Frescano  por  este ,  con  Magallon  por  sudeste, 
ton  el  lugar  de  Ribas  por  el  sur,  con  los  de  Vera  y 
Ttasihoz  por  éste,  á  dístandiá  de  tres  leguas  oriente 
delaxiudad  deTarázona. 


:rlo  Caiies,  lUmado  Cdlihs  cít.^ftlttí^^ipiíl^filtíli^r 
ftffi!,  ptír  l%|»r@9Í^a|iiQii$i4ft4eponÍ«t.t«0^  sus  •9g)ias 

da;  eatrando  luegpftflbAnagi^^.conié  P9R  los-lugví^ 

Mtir^ati^^  Y  lT«|d«tej¿  ídopde.  §q  iflüorporacQ»  <sl  fia 
^br-Q  $a  su,  prilb  ip^idiondi..  T^r^ZQm  cdníina  ccíd 
MwftteígUtío'^r  ,<¿tpoíSe>  Botja  .por  el  esíe;»  intearrt 
iQfdiando  alginRos  luprtiUos,  Agreda  por  el-  su** 
doeste . á . tres  leguas,  y  Cerveca  de;  Alama  por  el 
oeste. 'Fué  ciudad  pinosa  en  tiempo  de  los,  Roina-; 
|iQS;C0Q,.iel  nombre  de  7i»fí/j^:  se  conservan  moner 
4j¡^  ,íti«^ipcii«ies  y  otras,  attcígiwdades;  ye»,  finen 
íQ;del.añft4*^mU  ochocientas  y  quatro;.  ejsoay^n^ói 
cimietitQS  t^ra  un  edificio  ^en  el  Seminario  coftciir 
liar  de  sari  Gaudroso,  se  hallo  una  piedra  con  la  íd$< 
^ipcion  siguiente, que  publico  por  estar  aun  inédita. 

^  '  ■  »  f 

»  y  i   .  •  ■       "  •   t        '        I  I 

SEX.  VJXEDI    ,       ..  ,     ,  ;. 
O.  T.  F.;ST!EL.  SE  ,  :'. 

RANO.  HERE 
■'■-■■■  DES.  EX.X'Fv-C/    ■••''•■•    •!•'-'■> 

>  Se;  puede  leer  en  mi  cionceptO' así  t  ,;  Sexto  :lítt('j 
dio  i  Titi  Jiíio,  Stellensi  ^  Serano  ^  heredes  ex  tesfameft" 
to  faciundum  curarant."  „  A  Sexto  Utedío  C^ijo  4^ 
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3o8  &^%^1R 

jit:tf  i<iáM>n  '«í^*  ter«(kit>sr>t<»$fám6Mirio^ '<iu^  ^  tíg.  ^)t 

(1224)    Ca^^M' Ciudad  iá¿l'>tfytt0  dé  NaVarm, 

Mur¿ba6t0'^^óFfe  ^'Üf  zañt¿^  f^ 

oeste ,  y  Cintruériigo  por  ñórdiásteL.r  -^ '  <>^'  -  ^'  -  • '  ■* 
.  (a25)  Tudeh.  Ciudad  tfe'^MavatWVÍápitaí  áe 
dbisf^do  y  «tiferiiídad ,  énr  lin  Inguld^^^idéñtat^ 
fórma  €l  rio  Caites  con  el^bft¿y ^f i^H^f)t>  <i&^  IH^ 
corporación:  Cütlfiíia  con  d  Et^d^^  ¿i  vA^ftí  déii^^of^ 
blado  de  la  Bardena  real  por  tlhúHe\  con  Foñte-  i 

Mas  7  el  Bocal  del  Hey  por  estev  «dD|y  '^Murchimtté 
por  sur ,  y  con  Alfaro » ciudad  de  Castilla,  por  o^sté j 
(226)  Ata'va ,  con  sm  ^Ulas  pertenecientes  4  sus' 
alfoces  \  esto  es^  desde  Losa  y  desde  Buradon  hásta^Et^ 
nate.  Esta  designación  del  distrito  de  Álava  ^  está 
confirmada:  con  una  multitud  de  ri^strumíéñtés  de 
los  siglos  anteñores  á  la  entrega  del  señorío  de^lo^ 
pueblos  de  la  cofradía  de  Álava  en  mil  trescientos 
treinta  y  dos,  que  aclaran  los  límites  en  los  puntos 
aquí  410  especificados.  Losa  es  el  término  exclusiva^' 
de  Álava  por  el  occidente ,  siendo  Luno  el  primer 
pueblo  alavés  perteneciente  á  lá  hermandad  de 
Quartango  que  cerraba  el  pais ,  dexando  fuera  co- 
mo castellanas  á  todas  las  poblaciones  que  son  hoy 
del  arzobispado  de  Bjúrgos ,  cuya  línea  divisoria  con 
Calahorra  lo  fué  también  con  Álava,  y  su  herman- 
dad de  La í ribera ,  en' todo  el  descenso  del  valle  detLo- 
sa  al  rio  Ebro  entré  Fontccha  y  Comunióta ;  de  ma-. 
neta  qu^  no  eran  de  Álava  las  hermandades  de  Aoa*. 


dad  dafv^sd  de  Larribera  llegaba  al  Ebro  debaxo  de 
jLecíSflna^  y  seguía  su  corriente  hasta  encontrar  con 
la.  juri^ttccidÁ  de  la  villa  de  Miranda  de  £bro^  pu^> 
U9»  (así(eiié»d  poco  «fespuesi  de  la  entrada  del  rio  Bá* 
f^i  en.'Eibro^rváJIísutíaláitnea  Hasta:  la  jurisdkcidít 
db  Estabulo  y  ^rmiñoa,  quedando  dentro  de  Ala* 
va  ^stos  pueblos ,  y  aun  los  de  Bayas,  Art;e  y  otros 
i^ne  don  Alonso  rvi  don  o  4  Miranda  para  que  los  hú* 
biera  porotecinicio  y  alioz  suyo  én  el  año* mil  no- 
.venta  y. nueve.  En  Aiimiñon  comenzaba  la  línea  i 
confinar  coa  la  villa  de  Portifla  ,  pueblo  también 
castellano  entonces:  con  Berantevilla,  quedando 
dentcoKk  Álava  toda  la  tierra  de  Ivida,  la  qual  no 
solo  comprehqndia  los  pueblos  de  que  constaí  el 
condado  de  Treviño,  sino  también  los  de  Loza, 
Baropí  y  Zumento^  según  el  catálogo  del  año  mil 
veinte  y  ciikoi;  pero  hó  á"Saliiííllas,^ue  perteneció 
ála  plaza  de  ¿rmás  de  Bii radon  ^  citada  Jsn  la'escrítura 
piíesente  de  Jos  votos^omo  termino  meridional  ex- 
clusivo de  Álava.  Entonces  la  cordillera  seguia  co* 
mo  límite"  de  N]avarra,  dexando  Aiér^  de  Álava  la 
hermandad  de  ¡Tierras'  del  Conde,  y  «los  lugares '  d^ 
Pjpaon  y  Lagran,  aldeas  de  Laguardia,  con  toda  1| 
hermandad  d&esta  villa,  y  la  ciudad  de  Tabuérliiga, 
con  cuyas  ruinas  se  poblaron  Peñacerrada  y  Labas^ 
tida;  y  dentro  de  Abva,  los  lugares  de  Faido  y  Ba^ 
jaurd  V  qae  constan  det'catálogo  def  mil  veinte  y  cinctíi 
pertenecer  á  la  tierra  de  Ivida.  La  cotrfjUera  pasaba 
dividiendo  entre  ella  y  la  de  Berhedo  >  dexando  fuera 
toda  su  hermandad,  y  dentro  el  lugar  de  Obecuri: 
luego  á  .Campezo^  dexando  fuera  to^a  slffj^rman^ 
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dad ,  y  denüro el  litgár  défíorres y  los  monffeh^^s» 
qui:  después  i  los  vallfs  de  .Arraya  .3K  1»  Mihobíá^ 
que  fueron  Aliiva^;  y  luego  á  los  montes  de  Arana^ 
dexapdo ñierá  toda  lá  hermandad  de  Atona»  y  déa^ 
tro  los  lugai^  de.Atauri^  Arenaza  y  Sabimdor  qéé 
pertenederon'  al?  alfoz  de  'Arraya.  GomrienlEan  lof 
montes  de  Andist ,  en  los  quales  estaba  él  lugar  db 
Eznate ,  pueblo  navai'ro  cercano  al  que  aboca  per^ 
nianece  de  Cíordia,  y'púñto  exclusivo  de  Aiáva  por 
el  oriente  t  dexando  dentro  la  hermandad  desan  Mi* 
Han.  En  la  falda  setentriorial  de  los  montes  de  Andia 
nace  el  rio  Zadorra  todo  alavés »  y  luego  se  encuen* 
tran  los  confínes  entre  la  hermandad  alavesa  de  As« 
parrena  y  la  provincia  de  Guipúzcoa  por  los  montes, 
siendo  el  puecto  de  San  Adrián  un  punto  divisoria 
bien  conocido ,  con  las  vertientes  de  aguas  de  su  cor« 
dilierai  hasta  Aramayana,  que  no  era  Álava.  Sigue  lá 
misma .  división ,  córifórme.  á:  ia  naturaleza  por  lot 
montes  dé  Albina,  de  Uiquidla.^  de  Akuhre ,  donde 
naceiel  ríb  alavés  Bayas,  portcuya  coriiieAte baxaba 
hasta  el  valle  de  Urca ,  hoy  Urcabustaiz ,  y  de  aili 
pox.l^s  cuoM^res  al  monte  de.Gi^ibijo,  desanda: fue^ 
ra  las  hermandafie^  de  Arcátíiegai»  Arrastáría ,  Ayaid 
y  p^rte  de  la  de  Urcabustaiz.. En  suma,  de  todo  el 
territorio  alavés  actual  no  babian  llegado  á  serlo 
por  el  oriente  las  hermandades  de  Arana  y  Campe- 
zo;  por  el  mediodía  las  de  Beraedo»  Labraza,  La- 
guardia,  SaliniUas.  y  Portilla;  por  el  poniente  lais  de 
Anana,  Berguenda;  Valdegobia,  Valdérejó,  Arci- 
niega,  Arrastaria,  Ayala,  Llodió  y  parte  de  la  de 
Urcabustaiz,  y  por  el  norte  la  de  Aramayona;  délo 
que  se  sigue  que  aun  quando  Álava  hubiera  sido 
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3Pefpt&lÍ€á  libre,  y  entregádose  con  pactos,  estos  no 
pertenecer  jan  á  los  que  nada  tenían  que  ver  con 
lAila^a.  por  estar  sujetos  á  los  reyes  de  Castilla^  ó^dc 

oL  i  Báouna  pared  de  la  ermita  de  san  Gínes^dei  lui- 
'ga^  de  6an  Cstéban ,  uno  de  los  del  condado  de  Tre» 
vino ,  y  de  los  antiguos  de  Álava  primitiva ,  está  la 
jfi^ipc/on  romana  ^  que  copip  aquí  por  no  liaber  si- 
<}d  publipiKla» 

"M.   PORCIVS 

AVSCL  FI 
QVIR::::  TONI 

;  ;  VS.  ÁN;  LXXV. ' 

ri.    S.  £• 


fc   ^    . 


->^       í- 


Marcó  Porm ,  ftífo  4?^  Amco ,  ciudadano  romano^ 
de.  Imgente  Antonia  f  esta  sepultado  aquí  de  edad  de 
^setet^a  y  cinco  años.  ^  .^  ;  .r. 

(b  27)  Jo¿¿i  ia  Vizcaya ,  ^rfo  ^y  ^  ¿fe/  m  Guaiafr 
raga  hasta  el  rio  Derva.  En  esta  dáusula  sé  contiene 
la  longitud  de  Vizcaya  de  oriente  á  poniente;  y 
aunque  no  se  expresa:  la  latitud  de.  norte  ásur^  const 
ta  en  Ja^  misma  escritura  que  Ordüña  y  su  distrito 
^ran  cosa  distinta  de  Vizcaya,  cuya  consideración  y 
la  de  los  montes  que  naturalmente  separan  de  Ala- 
va  el  territorio  vizcaíno ,  bastan  para  saber  los  límí* 
tes  meridionales.  £1  rió  Deva  se  cita  c;omo  límite 
oriental  de  Vizcaya ,  y  con  efecto  lo  era  en  el  siglo  x, 
como  indica  la  división  eclesiástica  del  obispado  de 
Calahorra ,  que  desdetiempo  inmemorial  y  deseónos 
cido ,  contiene  á  los  pueblos;guípu%coaíios  de  Piasen-» 
cia,  Eybar^  Elgoybar,  Mendoro  y  Astigarribia  co^ 


.mo  parte  del  arcipresrtazgo  de  Tabira  d^  DUilín^ 
y  aunque  ignoremos  el  tiempo  y  motivos  de  la  sepa^ 
ración,  el  hecho  es  cierto  y  omforme  á  la  escritüi^ 
de  los  votos.  No  es  esto  decir  que  el  rio  Deva  ñieihi 
eri  todo  su  curso  ;Ia  línea  di visoria-^ipoes  consta  lo 
contrario,  como  veremos  en  otra  nota;  pero  sí  por 
los  puntos  indicados*  Del  rio  llamado  aquí  Gualar^ 
raga  en  el  oeste,  no.podemos  dudas  que e«: el Ibaíi- 
zabal,  Nerva  d  Nervion  de  los  romanos^iqüe/cM**- 
ma  la  ria  de  Bilbao  r  pues^  l^mos  fisto  que  todas  las 
Encartaciones  eran  co^a  distinta  de  Vizcaya.  No  hay 
que  hacer  alto  en  que  la  escritura  latina  diga  ribo 
quando  trata  de  Gualarrágá,  yjlumén  quaqdo  nom- 
bra  el  Deva.  Ribo  es  rio,  así  como  rqgio^  y  arrogio 
son  arroyo.  Por  el  sur  consta  que  tampoco  era  vizcai« 
no  el  territorio  de  Orduña,  cuya  extensión  ¿ésulta 
de  la  di visi<9n  eclesiástica ,  por  la  qual  el  arcipresra;^* 
go  de  Orduña  comprehendia  lo  pd mero  sus  quatr^o 
aldeas^ actúales,  que  son  Londoño  de  Suso ,  Londoño 
de  Yfsso ,  Mendeica  y  Vekndia :  segundo ,  los  lugat- 
res  alaveses  del  valle  de  Arrastaria ,  que  son  Artdmá- 
ña ,  Delica ,  Aloria  y  Tertanga ,  y  los  de  la  hermana 
dad  alavesa  deUrcabüstaiz ,  á  saber ,  Izarra  ^Xarras* 
queta^.  UzquianOyiVelunza,  Abecia,  Abomicano, 
Unza,  Apreguindana ,  Gu juli ,  Ondona  y  Oyardo« 
Pero  por  el  contrario  eran  Yizcaya,  el  valle  de  Jáí}^ 
dio ,  que  no  lo  es  ahora  ^  y  el  de  Oquemk»,  que  mu^ 
chos  años  ha  dexó  de  serlo.  Si  hubiera  de  haber  pre* 
valecido  la  geografía ,  debían  haber  sido  de  Vizcaya 
todas  las  poblaciones  que  vierten  aguas  al  mar  en 
Orduña ,  Llodio ,  Oquendo ,  Arrastaria ,  Arciniega^ 
Ayala ,.  siendo  limite  occidental  por  toda  su  corríen? 


te  d  río  Nérv^,  que  aquí  se  tíáuhGüaitíiraga.  Du- 
rango  no  era  villji  p&r  enumces :  la  capital  de  su  ter^ 
mono  era  Tabira»  lugar  despc^lado,  un  quarto  de 
legua  nordeste  de  aquella ;  pero  fue  compreheadida 
en  el  ñ(^abre  general  de  Vizcaya  ^  pues  solo  en -esta 
forma  podía  ponera  por  límite  oriental  el  rio  Deva. 
Aun4sí  resultaba  qae  toda  la  Vizcaya  era-  del  obis^ 
pado  de  Calahorra. 

(228)  Toda  la  Ipúzcoa^  esto  es  ^  desde  U-wiim¿í 
Dé^va  hasta  San  SebastídH  de  Ermni.  Aquí  -está' 
comprefaendida  la  Guipúzcoa  dei  siglo  %  y  slgüieá.^. 

'  •  I  «  • 

tes  ha^a  el  xiv.  Sus  límites  eran  el  mar  cantábrica 
por  el  norte  9  los  pueblos  que  vierten  agua /al  rio 
ürumea  por  oriente,  la  cordillera  de  montes  qué 
dirigen  sus^uas  al  mar,  separándose  de  Alava^y 
Navarra^porel  sur,  f  los  pueblos: que  vierten  aguas 
al  rio  Urola  por  poniente*  De  tas  dos  márgenes  del 
rio  Devá  únicamente  le  perteneció  el  punto  déla 
costa^  y  puerto  en  que  se^  poblaron  Iciar ,  Motrieo  y 
Deta/Los  lugares  ;d€  ios  rios-Oyarzun  y  Vidasoa 
earan  de  la  V ascénia. -El  centro  de  la  primitiva  Ipúz- 
eoa  estaba  en  Tolosa;  por  lo  que  no  calculo  mal  ¿1 
fingidor,  de  la  estfritura  def  lá  supuesta  entrega  volun* 
laría  de  Guípdicoa  eb  el^año  4nil  y  doscientos  al 
i^yide  GasfcilkidtíhíiAlotísoívníV  quando  dixo  en 
eiiaJ|uelós>Guipü2K:dbnos  celebraban  allí'sus  jun-^ 
tas , /pues  aunque  ño  habk^villa  de  Tolosa /pudo 
babei; ,  y  verosímilmente  hubo\  población  abkrta ,  ^ 
tnéiino;det^noirttíre  de  Tolosa,  c&mo  supediá'^ 
VergacaüToda*  la  Xpá^oa  fué' del:  obispado  de  Pañi- 
fijom  utf  tiempo ;  otro  dé  Bayona;  y  después  tílti^ 
«amenté  de  Pamplona.   .     . 
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X^29)    Tbdu  la  twrra  (^t  hay  desdi  h$  finéí^J^ 
Álava  hasta  la  casta  del  mar.  He  aquí  ua  territoríor 
que  no  e$  Viz^ya  ni  Guipüzco3»iy  consiprehmde^ 
todos  loí  pueblos  de  la&  ¿0%  oxiilas  del  rio  Deva. 
Tales  eran  el  valle  de  Aramayooaa.  hoy  alave$^,y 
los  Guipuzcoanoi  de  Lenizv.  OSato  y  Meodaro,  sm 
incluir  lo&de  Plasencia»  Eybar  y  Elgoibar^.  que  por 
entonces  pertenecían  á  Vizcaya  ,^y  tos  de  Iciar^  De- 
va  y  Motrico  ^,  que  tocaban  á  Ipázcoa  en  el  punto 
de  la  costa  del  mar.  Leníz  conif>reb$[ndia  en.  los  si^ 
glos  antiguo&muchoa  mas  pueblos  que  ahora  ^  coma 
indica  la  división  eclesiástica  del  obispado  de  Cala^^. 
horra»  pues. el  arciprestazgo  de  Leniz  se  compone 
primero  de  los.  lugares  que  se  titulan  Valk  de  Le^ 
niZy  á  saber>  la  villa  de  £$coeiaza>  comsus  siete  an-^ 
teiglesias  de  Apozaga^Guellano^  Mazxmla ,  Zari- 
muz ,  Marin ,,  Ugazua  deBoUbar  y  Mendipla¿  el  lu«. 
gar  de  Arechabaleta^coa  las  anteiglesias  deAozat 
raza ,  Goronaeta  ^  Larrino ,.  Bedoña^  Atenaza  ^.Az-? 
carasoy  Galarza  é  Isurrietar  segundo»,  la  villa  de . 
Mondragon » con  las  anteiglesias  de  Guesalibar »  Ga^ 
ragarza,  Udala  y  Ulibarri:. tercero»  la  villa  de  Ver« 
gara,  con  sus  barrios  de  Elosua  y  Oxirondo:quarto, 
la  villa  de  £lgueta»>con  el  valle  de  Anguiozar:  quiíi» 
to,  la  villa  de  Anzupla^  n^on  i$u  barrio  de  Usafrs^: 
sexto»  la  villa  desaliñas  de  Leniz»  y  sétimo  el  va* 
He  de  Aramayona»  que  ahora  es  alaves»,y  tiene  los 
pueblos  de  A  re  jola»  Azcoaga»  Bara  juen » EohagfieOí 
Gonzaga ,  Olaeta ,  UnceUa ,  Uribftrri »  Zalgo  e  Ibar^ 
ra.  También  comprehendia  Xeniz^el  territorio.  e4 
que  después  se  pobló  la  villa  de  Oñate »  cuya  exi^ 
tencia  no  consta  hasta  el  siglo  xii.  Este  distrito»  que 
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iiiedi^a^entre  Vizcup  y  Guipdzeoa ,  no  tema  nom«. 
bre  propio ,  como  se  conoce  con  el  modo  de  citarlo 
la  ^critura  és  los  Totos;  pdro  ^r  lo  mi^mo  los  es<« 
critores  lo  citaban  córi' el  apelativo  que  considera- 
ban oportuno  %gDn  las  circunstancias.  £n  el  croni- 
cón de  Sel^istian ,  obispo  de  Salamanca ,  escrito  en 
fines  del  siglo  ix,  suena  nombrado  Ataon,  bien  que 
yo  presumo  sea  equivocación  de  amanuenses»  por^ 
que  don  Lucas ,  ^obispo  de  Tuy ,  y  don  Alonso  x  el 
Sabio ,  escritoi*es  del  siglo  xin,  trasladando  las  espe- 
cies del  mismo  Sebastian  lo  llamároii  ^¿z^o;/.  Don 
Rodrigo,  arzobispo  de  Toledo,  refiriendo  las. con? 
quistas  de  Alonso  vin  de  Castilla  contra  Sancho  viii 
de  Navarra  d  Fuerte^  lo  nombra  Aizoroz^i  los  qua 
por  entonces  escribían  en  castellano  Archoroz ,  cu? 
yo  castillo  estaba  en  el  término  llamado  Arrásate, 
donde  después  se  pobló  la  villa  áQ'M^ndragüñ^ 
Otras  veces  los  ^escritores  distinguían  todo  el  distrí^ 
to  con  el  nombre  de  Bidonin ,  por  causa  de  otra  fof-» 
taleza  que  habia  en  lo  qué  ahora  es  anteiglesia  de 
Bedoña^  Todo  el  territorio  medio  entre  Vizcaya  y 
Guiptízcoa  siempre  fué  del  obispado  de  Calahorra^ 
y  nunca  de  Pamplona  ni  Bayona ,  porque  los  obis- 
pos alaveses  lo  habian  gobernado;  lo  que  persuade 
que  los  condes  de  Castilla  mandaban  en  él  durante 
todo  el  siglo  X ,  en  que  comenzó  el  obispado  alaven- 
se por  su  autoridad  ;  pues  de  lo  contrario  rio  hubie^ 
ran  podido  sujetarlo  á  la  silla  de  Álava.  { 

(230)  '  Fecho  fue  el  principio  del  pri<vilegio^  La  cor 
pia  del  becerro  galicano  padece  la  oriiision  de  la  par 
labra  quinqué  ^ntré  la  rózsuper  y  la  dición  adaucfa; 
de  manera  que  la  escritura  original' dírlá  en  láiera 
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tres  'veces  frescieMas  y  siete  'veces  decena  y  y  dos  aña^ 
didas  sobre  cinco.  Aun  quando  fuese  contrahecha, 
no  había  de  ser  el  fingidor  tan  necio  qlie  dexara  eii 
la  fecha  un  testinionio  de  la  ficción  ^il  de  coRtf 
probar;  y  perteneciendo  la  guerra,  ks  llamas  d¿ 
fiíego  y  los  incendios  de  poblaciones  al  año  nove- 
cientos treinta  y  nueve  seguñ  todos  los  cronico- 
nes é  historias,  no  es  creíble  que  lo  erisise  todo,  re^* 
firiéndolo  como  cosa  del  año  novecientos  treinta  y 
quatro ;  por  lo  qual  tampoco  puede  formarse  argu- 
mento invencible  de  falsedad  por  el  error  de  la  ie^ 
cha.  £1  modo  de  referir  la  cuenta  de  años  no  es  sinr 
guiar ,  pues  se  nota  en  otras  escrituras ;  ni  es  veroh» 
símil  que  caso  de  de  ser  fingida,  usara  su  autor  un 
estilo,  cuya  singularidad  la  hiciera  sospechosa. 

(231)  La  ínclita  condesa  Sancha  conjirma.  Esta 
señora  ñié  doña  Sancha  Sánchez,  ht|a  del  rey  de 
ííavarrá  don  Sancho  Garces  11 ,  y  hermana  del  rey 
don  García  Sánchez,  que  consintió  extender  á  Na^ 
varra  los  votos  de  su  cuñado. 

(232)  Vicente  obispo  confirma.  Belasio  obispo  con- 
firma.  Orioh  obispo  confirma.  Benito  obispo  confirma. 
Estos  qiiatro  obispos,  que  no  expresaron  sus  dióce- 
sis, pertenecen  á  los  dominios  del  conde  Fl^rnan 
González ,  porque  después  confirman  en  su  tiempo 
y  lugar  los  de  Navarra;  pero  no  es  fácil  decir  coa 
firmeza  la  silla  particular  de  cada  uno.  Fr,  Henrique 
Florez  en  el  tomo  xxvi  de  \z  España  Sagrada  pro- 
bo que  en  el  jiglo  x  hubo  época  de  tener  obispo  los 
candados  subalternos  de  Castilla  en  Muñón  y  Sasa* 
mtin  al  mismo^tifempo  que  la  tdiia  el  condado  prin- 
cipal de  Bdrgos,  sin  contar  con  los  de  Oca,  Val- 


ipucfXjA  f  Alaria  i  dé  tmmrii  que  .porrón  ser.  seis  tas 
jfiíhi^s  qiiei^giaíeraii  la  ^  ottfiüda  Fetom  «iSotizalcdp; 
^f>^co  fi:  üp  -p^noa'  es.  c^t%  t]t]é}<lc«>  hítt>ifli>ci3^:  A  la  vp^ 
lYfiülfittati,  Oca.y  BíkgQs ;:f«iies  atstv  quaodo?qtíéra- 
««iQs^eclr  ^ie!io$  titulados  de; Muñan  y  Sasamoa 
eran  los  mismos  que  de  Burgos»  no  podemos.coti- 
-&iid!íjr.4«e'c<tórelík  A|j$»,  w  eldei  e^re  tftulojqon 
,el4^v¥<lpiil^f a  i^fie^GtO^  der^e  vJltt  escrituras v«&- 
tr:ac«¿d^rpQl5fFloco^ : hacen  ver? la'  coexistencia:  dé 
losíjuatrOcobispos.  ííinguno  de  Ips  confirmiantes 
rsuena  Diígo,  y  p^rjeeeque  lopra  el  de, Valpuesta  ea 
el. año  noy^eíenfo^  Húntz  y  mjcye^  También  sü>- 
. pQoen  lQ&.^«ritores; ^ue .el  de ^ Álava  ss.  nombraba 
MuAío,  y  tampoco  lo  esinihguno^delosquatro.  Vi- 
cente que  firma  era  de  Oca.  Belasio  acaso  está  escrí^ 
-tó  con  equivocación  por  Basilio,  pues  lo  habia  en 
Müñon;  jio.£^tlia  eicémplares  de  semejiíntes  cam>- 
bios  dó  ftombrés  portel  mal  estilo  antiguo  de.  escrit 
bir  lá  letra  Jnicial  y  no  mas.  Sanddbal  cm  una  <  e^ 
critura  de  donación  del  monasterio  de  Siete&nes^ 
•traSyCetca  dd  rio  Ticon  á^san.MiUafi»  año.noxeT 
cientos  jireinta  y  ^ocho » ;y  j^jao.de  los  obispos  'coníirt 
Aantj^s  suena  Belasjco;  (isueba  cié  la:  variedad  con 
que  se  interpretaba  la  letra  ÍDÍcial.  Fray  Ramón  de 
Huesca  en  el  tomo  v  del  teatro  de  las  iglesias  de 
Aragón  dice  que  Basilio  e^a^obispocdeifampionja^  y 
Oriolo  de  Aragón :  ninguno. de;  |os  dos  rcórrespoli» 
dia  (|ue  firtli^sen  ahora.  Lo  que  se  dice  de  ser  Mu- 
níoel  de  Álava  no  es  seguro »  porque  entre  el  Mur 
nio  de  novecientos  treintat  yr^íete,  y  el  otro  M unió 
de  novecientos  y  cincuciita^jíudo  hafoop  óbisfsofde 
distinto  nombre.  Finalmente ^  las  confii(ma¿ibnes  de 
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los  quatro  obispos  noi  inñujen  íUétdíioñ  de  ser 
cierto  ó  ioderto  eLi^oto » pues  no^se^^uede  afinar 
que.  dexnraui^ffl^xlsrir  ^^quettos  H^uatrerpcél^cs,  y 
ménosi testando  eooso;  üconstaí  ^u  éiisteiüoia  -per 
otras  muchas  escrituras  de  aqiiel  iiémpo  y  posii» 
-'ríores.  .    '  ■  •  .■..•-..   'f       ;i  -<  •  y 

V  ^2^)    Mambla  labúd  cca^méu  Mmih  ^bai^t^^ 
¿fivm.-  Jonifp  aliad  jc^t^mik  "JBibMi  xibaá  ^énfirma. 
'Tampoco  es  fikil  señalar  }asijnónasteri<is^«n  qife  pre- 
sidiesen  estos  quatfo  abades,  porque  "seMñíadároh 
muchos  en  tiempo  de  los:  aíitecesores  de  Fernán 
'GonzaDsz.  De  MaMfelOj  BibaS  y  Joniti  coilsta  coi^ 
firmaron  otra  escritura  de  iddnaclon  que  los  mis- 
mos cdnd6S<*de  Castilla  hidéron  delifigat  tde  Salcedo 
á  san  Millaaaño  novecientos  quare»ta  y  siete. 
*    (234)    Sentar  Gon%álciI?ernandex  co^rma.  Si' 
HfiotJ  SaHcüf^  Fernández  vdnfkmai^Señht:^i&am  \F4*- 
madez^l€Qnfirina*  Estos  tites  »erao  hi|<^  ácl  cmde 
Fernán  González :  el  orden  de  nominación  indica 
la  respectiva  mayoría  de  edad,  pues  el  mismo  consta 
de  muchas  :«critüras  publicadas  por  Berganza,  y 
otras' del  presente  ^^^émUce^  «por  jIo  que  debemos  in- 
ferir que  Gonssalay-Sancba  morirían  antes  dd  aSo 
novecientos  y  setenta,  en  qiie  le  sucedió  Garci  Fer- 
nandez, hijo  tercero  de  Fernán  González,  por  ser 
^e  poca:  edad  los  niétúSi  y  no  estar  aun  establecido 
el  derecho  de  representación.  :•     ,     ^  ^ 

(235)  Sénior  Hugo  Sarracinez  confirma.  Sénior 
Alnjaro  Sarracinez  confirma.  Sénior  Sarracino  Al'va* 
T€%..  cot^rma.  Los  tres-  fiíéron  barones  de  Álava, 
ramas  del  üroiaco  de  ios  señores  de  Vizcaya. 

(j¿%€y    Yo  Garda  Sánchez^  r^  de  iodo  elreyno  de 


/ 


Vamphna^  presté  m  aunsa  á  tan  gran  de^ocUm.  Del 
tiempo  y  lugar  <ie  estai  clsrusúia  nada  se  arguye  sóli- 
damente-coiitra  la  «verdad  de  la  ei^ntura¿  porque 
siendo  Navarra  un  reyno  distinto^  jdcí  en  que  se  li- 
bra  el  diploma  ^  nó  correspondía  confirmar  sino  des- 
pués de  tener  toda  la  perfeccíoa  el  instrumento 
'Casteligpi>»!o!  ,^'íf.:'.   -  •  ..  -'  -'  •"  ^-^  -^  o.: ;   ^ 

.  (237):  Teresa  reyna  confírf(ta\  Ifampoco  se  argu- 
ye bien  contra  la  (escritura  con  esta  cláusulaV  pues 
tíertan^nte  se  íl^raaBi  Teresa:  Ía:rex9at4ie¡  Navarra, 
del  año  novecientos;;  treii>t;i  y  nq9ve^,cl?Eiugie^del;rey 
don  García  Sancbetzr^^quarto  del  nombrei^>  como 
consta  de  qtras  muchas^  esciiturás^  diga  k>qu^  üquleí 
ra  xlon  Juan  Francisco  Masdeu,  que  nó  merece;  ¿éf 
impugníado  cort  prdíiíidací  en  esta  párté-  ;  !,' 
(238)  Arderíca  oBispa  ^ confirma,  ^üdemir^  obispo 
cof^rma.  Bibas  obispa  cQnfrnm.  El  rey  don  García 
tenia  tres  obispos  quando  menos  en  su  reyno^á  sa« 
ber ,  en  Jfeii^cma;¿INáxera^j'*rág^  el 

^arto  enr  Xaraisoiik¿  ITudeníiihjL  k^Saié^áeíÑiim» 
los  otros  dos  no  coBsta4)astante  qué'siliaS'tiaiafii^  «n 
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Vonacion  de  unos  po^s  de  sal  en  Salinas  de^  Anana 

enfa'vor  de  san  Millan ,  ano  ^jf2  ^  por  Num 
'   "'  -        ,     Xinimez.  de  Anana.  '""  '  •    ':   '  ^^ 

Archivo  de  san  Milkn  becerro  galicano »  íoX/tf^lC      -^ 

In  Dei  nomine:  Ego  Monnio  Scemenez  de  Aniána'trado 
corpos  cum  anima  mea  iñ  atrium.,sancti  Enjilianí  presbiteri  et 
confesoris  chrrsti  etdoñd  in  Satinas  mea  casa,  cam'octo  eras 
de  sal  et  skK^- jpozo^  írmi  per  ómnia  sécula,  ameñl  S5  ^oís'  aa-¿ 
lem  ex  meis  propinquis  aat  extraneis^liañc  á^^aái  donacioneni 
in  aliquo  disrumpere  Yoberit ,  sh  a  Dep  omnipote^ti  maledic** 
tus  et  confusas^  et^comlttdp^raditorHpi^^^  demtimqñe  ad 

comitis'  Paítem^pe^¡pkat.;r^^lj^^^^^^  :ad;reg4;am. 

Era  Qongeptesiffla.obt|]a&es¡ma.       .^  y-^: 

fXMkhlCtiHlin^  fdatiybsal  GÍi|cto¡iidlanobra,£C(|/ 
no7goIOff«iáfkríAimttdiasí^fiiQBc^^  fffod^iwmijQbr 
servando  el  sistema  que  hasta  ahora  he  tenido  en 
esta  coIeccioQ  diplomática ;  por  lo  que  me  veo  en 
precisión  de  mudarlo,  para  evitar  á  los  comprado • 
res  el  exceso  de  stB  d%>endios  en  quanto  permitan 
las  circunstancias.  Por  este  motivo  desde  ahora  omi- 
tiré las  traducciones  literales  de  las  escrituras,  las 
notas  que  no  tengan  relación  con  mis  objetos,  y 
aun  algunos  diplomas  de  los  prometidos  si  están  im- 
presos en  otros  libros ,  d  si  el  ponerlos  era  solo  para 
que  se  viese  que  decián  que  tal  monarca  reynaba  en 
Álava ,  Guipúzcoa  y  Vizcaya ,  d  que  seguían  su 


cólfte  los  condes,  dominadores  y  obispos  de  las  mis-' 
mas»  pues  la  verdad  consta  de  otros  que  aun  así  que^ 
dan  para  la'colecclon ,  y  la  testifican.  ^ 

2    La  presente  se  reduce  á  lo  qué  manifiesta  eí,' 
epígrafe ,  y  la  pongo  para  que  se  vea  que  Salinas  de 
Anana  estuvo  sujeta  á  la  potestad  del  conde  Fernán 
González ,  á  quien  pertenecían  las  penas  fiscales.     ^  ^ 


NtJ'M.    ¿O. 


/•i»     '    ]'..■'•■■■.■      :;  •    .  'í  • »  »f 


Fundación  del  monasterio  de  Villa  de  Pun  de  Vdlde* 

Becerros  d^  san  Millao* 

Sob  nomine  PatrisVet  Filii,  et  Spirítus  Sancti.  Ego  igUar 
Folio,  abate,  divina  gracia  mihi  dictante/  ac  sapérna'  virtute 
inflamante  divino  amore^  compunctp  corde  edificavi  monasterio 
advocationem  sancti  lacobi  apóstol! ,  et  sancti  Andree  apóstol!^ 
et.santi  Viocenijll  kvite,  el  slapte'.Cplombe  yirgini$.Íiéc^qoe 
Gpndidi ,  et  $acravi  in  loco  qui  dicitur  Villa  de  Puní,  £t  acf 
cepi'  pracsuras  cum  éxitos,  et  iqtfoitps  in  nipntibus,  in  fontes^, 
ih  patudes  vel  pasqoa,  id  est  deülo  focilio  de.  Villa  de  Puní 
usque'ad  Gaza  zelata,  et  de  vig  que  vadit  ad  Santi  Petrfde* 
Meoma  \  ti  de  Valle  Ogrega  usque  ad  rivó  de  Cielía ,  et  tota 
Busttago  usque  Valle  Falconc  et  ad  illa  via ,  que  discurrit  ad 
Villa  de  Puni ,  deinde  ad-  íbnte  Callane  ad  \\\it  pprtellafa^  e^  d^ 
limite  ad  rivo  que  currit  de  fonte  Callane,  et  cadet  in  ribo  ma- 
iore  et  de  alia  parte  de  Santi  Stefani  de  Burteto ,  eretario  in 
Robuella  in  via  qui  exit  de  Mabordones ,  et  venit  ad  VíUano- 
va.  Et  illa  Ecclesia  sancti  Juliani  de  Villanova,  mcd\a\  tx  ^^t- 
ragine  juxta  Eclesia;  et  allia  parte  riy^  de  NogtaiAo  9  c^^^  ^*^~ 
gat  de  Arcena,  et  cadet  in  FlomencMQ  ,  el  iW^i.  ^xt%^  í^^'^^^- 
te  qui  currit  ad  illo  molino  sub  pon^»      i\e  secviTv^^^^ó^  »  ^'^'^  ^ 
oocte,  de  octo  in  octo  dies;  et  die  ^   >      f^tva  ^  i^v^^     ^C^^^^  ^ 

PAKTE  III.  ^^^        %% 
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octo  ¡a  octo  dies;  eC  de  illa  mirevioea  de  rivo  maüore  osqoe  illa, 
cálzala^  que  vadit  ad  Valie.de  Gaubea:  Vineas  et  agros,  oo-r 
cetos',  ceresos ,  manzanos  de  rivo  ad  sorsum  osqoe  illo  moliiyi 
d^  santo  Martino ,  él  de  alia  pars  calzata  sorsam  Qsqoe  fid  ser*' 
na  de  Panielta  de  Valle  de  Agasolio.  Hec  termino  snpradicto, 
▼él  hereditate  ego  comité  Ferdioaodo  Gondisalviz  pro  lingua 
domtfius  meas  Didacos  episcopus  agnovi,  asensnm  dedt|  et 
confirjiíftvi.  Si  qois  homo  ad  tibi  Folio  abate ^vei  ^oi  in  ipsa- 
regula  postea  Tiviturus  fuerit ,  et  in  aliquo  de  hoc  quod  supra 
feztum  sit,  vofuerit  inférre,  tolere^  ^disrumpere ,  sit  a  Domino 
lesuchristo  maledictus ,  et  oratió  ejus  fiat  ia  pecaturo ,  et  cum 
luJa  traditore  in  inferno  sit  summcrsus.  amen:  et  ¡n  cauto  rer 
gáli  pariet  tres  libras  auri ,  et  de  eo  quod  retcmptatum ,  in  talé 
loco  duplatum  y'et  inelioratüm.  Facta  carta  terc¡a>  feria  kalen- 
dis  Aogustí  sub  era  nongentessima  octaagessima  secunda »  reg* 
nante  glorioso  principe  Ridemiro  in  Cegioncy  et  comité  Fre<- 
dinando  Gondisalyiz  in  Castelta ,  et  «domno  Didaco  epjscopo 
in  Valle  Composita.         .  ;         ,  -? 


MOTA. 


'  £1  lugar  de  Villa  de  Pun ,  cuyo  mtfnis^terio  se 
dona  en  esta  escritura,  no  es  el  de  Rioja,  que  por 
segundo  nombre  se  ilania  Costil  Delgado.^  sino  otro 
que  híibo  en  tierra  de  Valdegobia ,  perteneciente  por 
hoy  á  la  provincia  de  Álava.  Consta  por  el  instru» 
mentó  la  sujeción  al  conde  Fernán  González ,  pues 
se  le  pidió  que  confirmase  la  donación* 
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jbbfiockm  de  um  parte  de  ia  ^itta  de  Salinas  de  Aña^ 
úá'pútF^áriQ(h^^  asanrMiÜnH  en  28 de^Éne^ 
*"'    rodé,  94 k\  có{i''variá'fMr65yexÍnciot^^    '    '* 


-.-'"•  «1 


Bisccrro  galicano  fol:  Ityó,  * 


N 


'  '  In' TOmkie jRígeBite ^  proSsqüeac  proc>e(kiHJs)coneTa> onios* 
^m'petf  nat«ra  ^d^tatis.  £fb ^'oldfém  FreÜiaatido  Gondisalvei» 
gtaclá^d^  cornea tottus  €astdltó»  sorrcit  cnm^oonmgé  itt^a  Sáocí¿ 
cbmitissa';  eb  remisioaem  peoca/orom  Áostrorom  et  reiii<ediuiiit 
animai^om  nostraram ,  prona  et  spontanea  nobis  accessit  volán-i' 
tas  Qt  coQtribaeremas  m  honore  beatissimi  Emilianr  presbiteri  et 
safictotom  <áppostotorúni  Petri  et  PaoK ,  vel  aUonmi  pturimofi 
nim  sanCtorum,  sea  ec  sánete»  Mari«  virginiset  tibi.  patri  spici^ 
ftiáli^'ForHrúfOfii'  abba  ,  nxcnon  ómnibus  tibí  ^obiectís  clerkir 
ibidecn  dia  noctuqoe  Christo  servientibus.  Idcirco  ofierimas  et 
doaamo»  ^f*eoafí^mMnbs'ÍQ  v{|la^SaUnas  quarum  partem  tn- 
tegram  et  liberam  curn  exitu  et  regresa  et  commune  habeos 
pastam  et  omnia  so^^imiliabitatoribüs'illias  villey  sed  1ibe« 
ram'et  ingeouam  abomni  servicio  regaliz  et  potestatis  vel  saionii 
ingresa  »  et  sim  sine  homicrdto »  et  «ine  fbssato  sicut  est  ossum; 
et3>eqae  pro  afíqao  scelere  sabaiaceat  tilias  vilb  potestad.  £t 
tpsaS'fontes  satsas^in^tercio  diV^Et  de  Uia  aibára  que  debéht  ad. 
«omitís  t^cre »  conoeditnas  iVobi»  quod  tres-  albaras  .iá  íehdooiadii. 
kibeatis  geaaos  absqoe  siguióles  taa^  n]oñasi!8rio'qiiiatn>.deoar» 
iiiás  qaanto  voloerint  sale  portare.  Et  illas  eras  salsas  >de  aancti; 
Emiliani  getiuas  de  defesa  de  comité;  Insaper  talem  coheedi-k 
mus  potestatem  ut  quidquid  su  per  hoc  pro  \W\%  ac  i]^i\.\v& 
vei   de  vestris  comparaciónibus  potnerítís  habite ,  \^^^^^^  **^ 
ficonam  posstdeatis  per  omnia  sécula  aiBcn*  It^  A^t\3^"^^^^  ^^^^ 
u«a  pariter  riobiscum  laudantes  et,  con6T«»*tvx^^.^\\^^'^  x^^'*^^ 
Villanova,  et  Fontes,  atque  Oli,  ^^\\U^^    O^fT^l^ 

Terrazas ,  et  Y illamorosa ,  ut  hab^        .^  ^^^^^^^^  •  Ó^ 
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oibus,  firmiter  habeat  sáoctus  Emitiantis  per  omnia  secóla» 
amen.  Si  quis  autem  nostcaroialífeKfim  sea  nepofutn,  proptn»- 
quorum  aut  extraneorom  i  regum »  priiKÍpum  vel  potestatuoi 
aiK'^Hiqttórimí  hb^ínn^im^  b^nc  Ao&Uain.  donatíone^  vel<29^0f% 
QiatioiieQi.  jmutare^vel  inrmmpere  ^oljaai^  sjt  4  d((\mipo.floi]f(ÍT 
norum  mal^dictu^  et,CQnfus¡L)$;,ei  a  con^otciojchrhtijiporum'se- 
paratus ;  demunque  Cum  luda  tradjtore  lO  inrernr  bafatró  su^ 
mersosy  amen:  inspper  ad  coxaitis  paxt^m  ^olvat  quinqoe  ta* 
lenta  aurt,  et  quod  retemptunii  ad  regulam  duplatum,  Facta 
cai!ta  in.'  jir a:  oO^geiii^sHna  oci oaj^ssi ipa  teci^:,  quinta  calen- 
das Febroárii.  Ego  igitúr.;  FrédinandD  cornil  cu4»'Socia  mea; 
Sáoúia  qui  boc  tesiamenfum  &¿t\  vdluinijus,  signos  .íbícch* 
mus  HhHh  ^^  testes  tradimus.  Vioeenoms  epiacopoa  confirmar» 
Oriolus  episcopus  confirmat.  Benedictus  episcopas  confirmar» 
Gundisalvo  FredSnandez  coniirmat.  Sancio  Fredinandez  coo- 
firmat.  Gondtsalbo  Arderice  codfirfflat.  Ordíyo  ZabageK:<on** 
firmar.  Obecó'A^orez  confinnüt,  Didaco^Fiedin^od^^  cenfirr. 
mar..  Alvaro  Sarrácinez  confirtnaf.  Sennior  Mpi^i^  Llcine^i 
confírmat.  Sénior  Gonsalbo  Telliz  coníormat.  Gpiier  Gómez 
confirmat.  Obeco  Nunnez  confirmát.^  Hamie  Gode^teoz  mú- 
firmar*'  .m  .    !  :.>  ;í  r-  :      í  ■ . 

.  Adición  det ano  s>47^^  ^ 


^  r*     .  ..    1  •) 


*  'f 


;  Tempore  Fredinando  Gundisalvez  comíre  qnam  dedir  k-i 
rain  hereditarem^  eteras,  er  salsos  foiües  in  Salinas  ad  sanc-s 
rbm  £iDÍ&flumi)  in  suis  diebos'habueroor  oontenctonem  8en¡i>^ 
r^6  siMicti  fiíñiliani  per  nominatós  Mer.Nufio  et  Aíer  Galindo» 
cam  hominibiiside  Salinas,  cum  fratribus  dís  Salceto  er  cúmf 
sienioinb«ís  de  Caradigna  pro  eo  quod  habebanr  ipsam  salsam- 
de  ipsis  fontibus  pernojninatos  Fontemayor  et  ¡pso  fonte  de 
Beila  Nunnez  de  tercio  in  tercio  die ;  et  iussir  «ornes  ar  accipe*- 
rent  ipsam  salsam  homines  sancti  Emilfani  dominica  diesum* 
momane  in  aurora  asque  ad  vesperam;  er  firmavir  boe|)iac« 
rom »  er  iussir  iurare  homines  ipsius  ville  pernominatos,  id  est^ 
Garsea  Obecoz  de  Fontés ;  Obeco  Tdluz  de  Fontes ;  V^ila 
Lupi  de  Fontes }  Flaciao  de  Fontes  |  domno  Orovi  de  Sati- 


^'Aiitan:  T9ÍI#v<Ít>ir lerdo  A»milv>tttií^fert«iim!|ff' tíds  j^ird 
i^i  salsa;  Era  nongentesima^ixitavgeisittiiíafoiot^.  't*^  n 

.;.  .•  .;     íi- .    ■    •   .  •  .-'•  •..  < ^'.    •    •    •  ■•■'      •;'  -  ■  '  ^•'  ■' 

"'  Ur escritura  ^tséntéHíhsbñ  ütirctüf a lá^'ífbrt 
potótad  dé  Fernán  Goniíféz  sobre  Satltias  dV^Ma-    ' 
na^  sino  que, los  fueros  y  exenciones  tienen  §u  orf- 

Kan.  e&tad(Mi  itaídepepdentfiii  ilds  tquAi^s^nitren  \m 


Donación  diíifnonastérfo'dt  San'J^stfhan  de  Salcedo 
de  Alaí)a  en  4  de  Agosto  de '/o/fj^   .         ' 


Becerros  de  san  Mülan. 


*  1. 


k        • 
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Iñ>  MiAíflle  sánctse  át  todivkíúsr  Trmttdris.  'Eg6  limiiltfíiittis 
ooiDiumque  servofbm  domini  ukimus^  De?  tameh  grátia  pres^ 
tant«9  Fredenando  comes,  una  com  oxoré  'ihea  Sancm ,  simal- 
qne  filiis  meis  1  tibí  Fortunioni  abbati  cum  socits  fratribas  te- 
com  Hi  xmotttx  ditectione  superñe  maiestatis  sub  vinculo  ca- 
ritaii»  GrMti  coneici  simul  versaiítibus^  perpetoam  ¡n  dominen- 
eternam  felicitatem ,  amen»  Igitur  divina  inspirante  clemencia 
qut  sépc  gratis  benefiiciüni  prestar  indfgnis ,  de  bonis  quod  ip-^ 
se  nobis  benigne  largitus  est,-  ad  laudem  nominis  ejusdeni 
ereatoris  etobhonorem  sanctisimi  Emiliani  presbiteri  ^t  con- 
fesoriSy  ofiTerimos  locum ,  satis  otílitati  monastefii  serviendi  dig- 
num,  prcvocitato SalcetOs domnm  cum  adiacentis  términos,  ter* 
ris,  vineis  et  molinos;  cnm  aqtfarom  productitibus  patefacti*: 
ct  baec  omnia  sub  potesta^e  ipsios  loci  eclesix,  sancti  Stephani 
et  sánete  Mari»  semper  virgtnis  reliquias  continente.  Denique 
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putdicttin  fMse^merai  jSh  sFoDbiáidiÜS'^Ibliaki ' A  n^ 
í^ro  iü.  rc^ÍMi  «kcsteSQf^iilílwl  ccun^fmtribqs,  iore^póssideqí»* 
di  tradimos  .ct  jconfinvlMHi»  fpnun  locmn  prenoáiioatio  SaK 
ceto:  et  quidquid  deioceps  ampliare  vel  construere  voloeri<- 
tis ,  iiberam  in  Dei  nomine  iMfll^ri?  potestatem.  Si  qois  lamen 
ex  nostris  saccesoribas ,  fiiiis,  germanis  vel  propinquis  quiiibet' 

nostris  et  pareiuum  npstrprami,  imper^epd^  buta  sancialQqq&9|- 
pradictó  staSilivimus  ac  firmavimus ,  conatos  /oerít  apt  .vola^^ 
rit  demére  vel  auferre  et  in^ipsts  contrario  cal^iimniam'inferreí 
láéifTátor  di^fcira  Vi^ñíitlnm*,'*8¿parieA3ti  r¿iisoírci¿  patnarcaro^ 
emníiiíáqiie  s^e¿d<4íiÍRl-;  '^daé3áQ.MVÍí^^á6^MídJrt!fié';'  ^Á'  \^l 
üatus  k  daf^^ctoinium  tblísúSáíittmíí^t3¿MÍkéá^ 
cam  lo  Ja  traditore  in  infernom  per  cañeta  secóla  dcDBOisas.t  la» 
soper  ad  partem  regaiem  pers^iFAi^  doo  talenta  aori^  et  do- 
plom  ad  Regolam.   Facta  carta  donationis  et  confirmatíonis 
qo^rta  feria,  ^ftcpnd<WiQiw^A,Mgo?gi.cr^n(^l^n^ 
sima  quinta.  Égo  Freqenando  noto  Dei  coiiies;  una  .cum  oxore 
dilectisimá  Sátteia  quí^  hoc  testamentum  simol  cum  filiis  nostris 
fieri  voluimos  et  relegeodo  cognpviqíus  |  oíanibos  proprüs  sig- 
na fecimus  >{<>{<  et  testibos  tradimus  ad  roborabdom.  Ego  San- 
fi/^,  :$fi|f}cÍOTÍ§,  fonfif/nQ^/puflde^lyO  :F%|fUni3^n4f$¥n«í9Afii'mo. 
S^pffior^ri^enaj^flez,  confirino.  ;pa*C¥ea»}FjC^di^njH;i^e2^coflfirmct* 
.Goqciesalvo  Aifderico  confirmo>  Orohivo  .Zahageiti  cúnfirmoi 
Fredeoafido  Velascoz  coafirmo.  Obcco  preshU^r  de-Cara^igaa 
confirmo.  Siseboco  pre^iter  deMonio  •CfOoiicmx)*  Viocenaio 
^pisqopQs;  confirmo.  Velasco  episcopns  :coiifirmo. :  B^aedictos 
episcopus  c9afirmq,  Oriolos  episcopus  pen/ii^mo.  Maur^oa  abr 
bas  confírmpp  Iqnti  abba  confirmo.  ^íbi^s  9bht  con^rmo^.  Bafir 
sal  presbiter  confirmo.  Munnio.Asurez  abba  confirtno.  ObecQ 
Assuriz  testis.  Didaco  Siarracini?  te^tis,  Sermpdo  Gajroí^Jesti^ 
Haone  God^teoz  testis.  Monaio  Ngnniiz  »t^stif.  iPjuiaqorFrc^ 
denandez  testis.  Gomiz  t^estis^  Alvaro  Sarradni;;  ti?st¡34  •Munnio 
p.udesteoz.  testis.  Didaco  ^pem^nez  lestJs.'  Vegeta  Dolquiti? 
testis.  Gotier  Gómez  testis.  Vigila  AI varez  testis.  ObecQ,Man- 
qíoz  testis.  Mgpnio  Mun¡o;z  testis..  Qoniesaoo  exaravit.^ 


*        *  # 


r    í     »«i        ni  jHv  'V'í- 


1.   '   •  - 


l^jilMpdftái  d«  la  Bwibiefft¿;<prQvÍBfia^de.tAiava:  sm 
igk&ía>$€)  títula  saai  Esteban  cómo  al  tiemf)<9'ée  la  es^ 
critura : -pertenece  al  monasterio  prembhstrátensd 
de-Bujedo,  y*  al  de  niortfásdsterdenses  de  Bfléfia 
ptíi^  taifed  ;  y  no  af  dé- ^¿ñ^Mirian  f  ^^ 
porque  los  abades  comendatarios  de  la  Cogulla  ena- 
genáron  en  los  siglos  medios  muchísimas  iglesias, 
bienes  y  señoríos. 

2  Si  Fernán  González  hubiera  ^ido  cond«  en 
Álava  solo  pbr  elección  de"  los  alaveses  no  hubie- 
ra^  podido 'effagetoat  lügafe§,  iglesias,  ,monasterips, 
patronatos,  derech'ós  j^'Otró$  bienes.  Ena¿end  mu- 
cho; y  estos  hechos  t^riiéban  que  adquirió  ¿I  Homi- 
nit>  de^Alava  por  los  ihísmos  medios  que  elde  Casr 
tilla  la  Vie/a. 

Beceuros  de  sao  Millan. 

.  .  .         •        »        »  •  T 

•  *  • »  •    •  *^  .  •         ,  1  * .      »      ;        '»;  ■        M    f  ' 

^  Sifh  nomiq^  Cbriiti  ,r«denioris  nostfi.  Ego  qúidein  jSáfíráci- 
DO  Obfcpz^e^^fratev  meus  Alvaro»  tifaa  perritffr  autn;  matre  0Ofr¿ 
^a  Goto,  placpi^.nabis  «pont^neá  voj[tÉmtatetpro^enie4iutn  atlU 
me  nostrC;!  ^^  poncediiiMis  et  conünnamusaü  Rxgalafwdc  sdtíod 
Stephani  de  Salceto,  et  tibi  ábbati  Ugénium  presbher  cam  so- 
qis  fratribus  tM)S|  casa  nostra  propria  illa  de  Corcorain  loco 
qui  sjicit^r  Qpartafigo,  vocata  saoc^i  .Ibáti  et  Pastcuris^et  sanctí 
MimetiSy  et.  sanct^  Agatbea  cofa» sqis, libaos ioir< sais, termiñis^ 
snjon;^,  fontesi térras ^  vioea^j^ Q^oUttQfi^.hortos etpdhedbntia ah 


^flp^R' 
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omni  integritate  at  $erviant  io  regula  de  Salceto  semper.  Et  ege 
Sarracinas  Obecoz  accepi  ¡aiioflortfin  de  ipso  abbaie  Ugeniuia 
et  soos  fratres  caballiim  valentem,  sexagipta^  solidos ;,  9t  frater 
Aieoi  Acibaro  ado^  bebe ;  et  nüié^  'rnek  dna'  iat*^;  ct  txm&tik^ 
mas  peremiiter.  Si  qais  tu  oostrllí'vel  extrañé»  baiiO'iKMlérkm 

« 

donationem  difroinpere  Tolueiit^  stt  extrftneatus  á  ñde  católica 
et  á  sancta  coaiuoione;  et  a  parte  regali  pttriet'qnatoor  libras 
anri  et,  dapiívn  ad  regnlam*  Rademiro  rex  in  legione  et  co^ 
mite  Fredinando  Gandisalvez  in  Casteila.  Facta.^ria^erá  noaa- 
gentcsio^a  octuagesima  octava. 


NOTA. 


El  hecho  de  donar  al  monasterio  de  Salcedo  el 
de  Corcuera,  lugar  alayes,  oeL  valle  de  Qiiartango,' 
justifica  que'habia  sei^Qrí^s  particulares  de  pueblo^, 
lo  9igl,no  conf^^  de  fe-: 

pábV¿y  nde^^^  s«  Mg«?S?9  m9W  m 

Álava.  ^  ...IV  Jiü:í 


Ni^H.v94. 


':  .Ü:  .'  ■;  !'■  v>/;  ^Vj'iJd 


In  nomine  Chrisii  Redentorís  ndstri.  Ego  ¡gitur  DlJaco 
Beilaz::pkcuit  mihi^^  accésit  volontas*^  trado  at^úe  confirmo 
propt«r  animanr  meam-i  ad  Tedimenda  peccátü^'meaVnieam  ra'-» 
tianein  qux  ad  me.pemhet  iofer  meds 'gé¥mlltió$ , .  ad  atriuní' 
sanctí  Emiiiant  preshíteri  quí  est  monasterio  inBérgegío^  ubi 
Corpus  mcum  promisi  ad  sepeliendum  et  ad  ípsa  regola  sancta 
coogregatione ;  id  est  in  Ribo  de  francos  mea  ratione  quae  babeo 
de  meo  párente  Beila  Aibarez  in  sernas^  in  terrasViñ  vineas,  \tí 
e^clesiaft^in  manzaníares»  in  hortos/in  pratos,  in*montibus  et 
fontes.  In  Ranetaonea  ratioáe  ta  vioeas  i  in  térras ,  in  pr^ftis»  m 
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fepraiis, inmont^üs,  ía  mtr<H^|  «tin,cx¡ta-  In  Fome.,Cew, 
mea  ratione  ia  térras,  ia  vineas ,  ín  pratís ,  ¡o montibas^  in  imroh 
ca  I  et  10  exha.  In  Álava  meps  boyiuaes  ad  integritate.  In  Sancti 
Vincenti  ipsas  casas  cam  térras  et  pratís  io  fontíbos ,  et  fbotes. 
Ip  Aogaeíla  tres  casatos  Sancio;  Telia;  Beila*  Oraqgo  cum 
¿asas,  ecciesüs  ti  cüm  sna  héreditate.  In'  Uibina  Nünnu  Cjo- 
miz;  Monnío  Szenienóz;  Nnona  Kliíiiáiozl  eícásard  dé'  ye- 
lasco.  In  Cogahan,  TeÜu,  ct  Iaonez.In'  Loriga ,  Jelia^Lo-^ 
oez;  Christobale;  et  casare  de  MonnioBelastar;et^:casáiQAdo 
Nanna  Ralistar;  et  ca^dr^  d$  G^ndoIlL- In  ^egah^t^,  líIa- 
quide  Nanniz;  et  Moanio  Nanniz^  la.^Üreniana,  Bella ,  c$^ 
alio  Beila ,  Vitaco,  UlaqaJde  cum  saas  casas.  In  Hurna  Mus-. 
ca  Tellaz«  In  Lekete,  Belastar;  Tella;  Soprez  Lequentize; 
Telia  Vinqaentíze ;  Osaca ;  Beila  Lieqüentize ;  Laqaedini  VeC"' 
tre ;  Beila  Monnioz ;  lonti'  Semproni.  In  -Villa  UübarríBor, 
Beila  et  alio  Bella;  Telhi  SangoneJ  In  UMnay-Mónnio  Be*- 
gastar;  Apre  Sango ;>Sarraeio¡;  alb.  Sarrañiuilo  Areze  Mau- 
ro Sangone ,  cam  siias  casas;  Mopnio  lannez  cum  saas  cais^iSv 
la  Salinas  qqarta  latíone  cam  divisa  in  moates,  in  pratis  in  fon- 
tes,  in  introitu,  et  exiío.  Ista  omnif  prescripta  ad  integritate  li* 
beraset.genoas^qonfirmo  per  ín  sécülom  seculi  ad  atrio  sanctf 
Éiñilíani.  5¡'quts  vero  de  mea  gens  aat  extrañéis  hunc  menm 
datam  disrampere  voherit ,  aut  contamax  faeríti  ín  primis  ira 
Dbt  descendat  super  Hlos  et  raina  celestis  et  lepra  canina ;  et 
Utíútt^  iKés- Útús  stcat  sabmers^  Sodoma  et  Gomorra ,  Da-, 
tía  et  AbiroO)  ^uo!i  térra  vivos  absorvatt  ,.ct  animas  illoramin 
paradiso  non  habeant  portionenij^sed  cum  iuda  traditore ;  etad 
comité  parte  tres  persolvat  libras  auri  /  et  ipsas  hereditates  da* 
platas*  Facta  traditione  et  confirmatione  kalendas  lulias  era 
nongentésima  nonagésima^  regnante  rex  Ordonio  in  legione >  et 
comité  Fredinando  in  Castella.  Ego  Didaco  Be¡IaZ|  qui  bate 
scripta  fieri  iussi,  mana  mea  signo  >{<  feci^  et  cum  testes  ro- 
borabimas.  Guntroda  confirmar.  Ailo  confirmat.  Ofresa  confir** 
mat.  Munnio  Alvaroz  confirmat.  Munnata  confirmat.  Gundi- 
salvo  Didaz  confirmar.  Didacu  Telluz  confirmat.  Vincenti  tes- 
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mend  téstíi.  lastus  tesüs.  Moífrtiia  tesús.  Bttíoúoiñ  t^ré^télt 

strípsit.       '■.'■*!•"  '    \  .-    '    .ú  .'!■  -^  t 

líOTAS. 


>, 


xA'.'s     ''-.■.     -"■'1    .  -í!:  \ 


i  Esu  escritura  presenta  huévp  testimonio  de 
haber  habido  en  Álava  señores  solariegos  de  pue- 
blos ,;cuyQ$  moradores  eran  collazos  d  siervos  ads- 
cripticios; 

á  El  lugar  qué  aquí  suena  Oranga  se  llamo  des- 
pués OrengQhifty  como  consta  del  catálogo  de  pue- 
blos alaveses  del  año  mil  veinte  y  cinco ,  y  ahora 
se  nombra  Orenin  en  la  hermandad  de  Gamboa. 

3  El  de  Cbgaham  se  dixo  después  Gojaen^yiho' 
xa  Gojain ,.  en  la  hermandad  de  Viltarreal. 

4  Ermtanase  nombra  en  el  siglo  xi  Erretana^ 
y  ahora  Retana ^  en  la  hermandad  de  Vitoria. 

» 

5  Huma ,  después  Hurnaga ,  y  ahora  Urrúnaga^ 
en  la  hermandad  de  VilíárreaL  '    ;'  '      " ' 

6  uUbarrílior  se  nombra  por  hoy  TJlibarrUGanh 
/'Oíi,  en  la  hermandad  dé  Ubarrundia. 

7  La  calendacion  de  la  escritura  está  por  el  rey- 
nado  de  don  Qrdoño  iii  de  León,  indicio  dé, que 
por  los  años  de  novecientos  cincuenta  y  dos  se  reco* 
nocia  su  soberanía  en  Álava. 


\ 
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'Fueros  de  San  Zad(^hin\'Berbeja y  Barrio  eti  ¿ó 
*'  'rf^  No'viemhrV del  año  Jsls^$.cpifif  fiados  después 

de  S9S  9  y  ^^^^^^^^  ^^<^  io8¿. 

Becerro  gcStico,  64  y.  i  y  galicano,  foL  172  en  san  Millan  de 
-     laCogtíUa,      ,  : 


•v 


Sub  nomine  sapcteet  individae  Trinitatis  Patrjs  et  F¡l¡i  $t 

Spiritus  Sancti.  In  prefemiam  de  comité  Fredinando  Gondisalh 

<bez  et  de  coxpiíissa  domna  Urraca  et  dofnnio  Didaco  episcopp 

de  sancta  María  de  Vallepostta  et  de  a|¡orum  mnltorum  bon^ 

.ruin  hominum,  ecce  nos  oiiiDes  qui  snoius  da; concilio  de  Ber^ 

beia  et  de  Barrio  9  et  de  Sancti  Satornino  1^  yarones  et  n^^lieres, 

senices  et  iuvenes»  máximos  et  mínimos  j  totos  nna  pariter 

qoi  somas  habitantes,  villanos  et  infanzones  de  Berbeia  et  de 

Barrio  9^  íet  d^  Saocti  Satarqini,  tan  domna  ][asta  de  MatjQcang, 

jqgain  Al^^o  Sarracinez  et  Qveo^  pidaz  et  Garcia  Alvam  de 

IRabanps»  qui  «unt  hereditarios  in  Barrio^  notum  sit  abomaübo^ 

qnia  non  habuimns  fuero  de  pectare  homicidio ,  neqoe  pro 

fornicio,  et  ñeque  pro  calda,  et  non  sayonis  4^  rege  ingresio» 

sed  ñeque  illis  habuerunt  merino$  de  rege  fuero  in  Berbei^f 

iiSt  in  Barrio/  et  in  Santi  $atürnini.  Et  de.  :pIano  de  Erceci  (id 

surjHim  si  venit  Hoq^icieroi  aut  pignns  de  fuecas  la.  Barr^  aftt 

in  Berbeia ,  potestatem  ant  homo  villano  pro  pignos  sacare  per 

forcia,  pariat  sexaginta  solidos.  Si  qois  tamen  aliquis  homo  de 

parte  rex  aut  de  comité^  vel  de  potestate»  vel  de  infanzonibus» 

aut  villano  in  f^liquo  super  hoc,  maligno Judicium  impulsaverit 

aut  coi>temptus,  fuerit  vel  a^versarium  steterit,  in  prjmis  fíat 

maledictus  et  excomunicatus  de  domini  nostri  lesa  Christi  et 

de  duodecim  appostoüs  et  duodecim  propheitis ,  et  de  quatuor 

evangelistas  Marcas  et  Mathens,  Lucas,  et  lohannes,  et  de  vir 

ginti  quatuor  séniores  et  de  noveo^  ordinQS  angeloru^n ,  et .  s jt 


sortitas  cam  Sodoma  et  Gomorra »  et  cQm  Diabcliis  *  et  Indi» 
traditore  irritatas  et  sobAicrsps  in  ioferno  iníeriori  per  in  sc^ 
culum  secait  pardas  Initoras ,  amcQ :  et  haec  scríptiMra  perma'- 
neat  firnia,  Faetnm^hpífis  priTÍl^ii^  testafne|ito8i  ip  4ic.  san^tt 
"Ciprlani  quinta  kAi^  tetctg  cátenlas  Úecembris  sub  ^a  oon- 
ge&tessijíia  aoqagesima  tercisi. '  ^ 

Adición  L  desfues  de  SS>$* 
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Et  venerant  Beiia  Obecoz  de  Falencia  et  Gotier  dé  Vat- 
lecabum  et  Brabolio  de  Portiella  et  Obeco  Centelle  de  Valle- 
•cabum  cam  sayone  de  Termino  a  Beibe»  ét  á  Barrió  petere 
homicidio  in  diebHS  de  Sancio  comité  et  domna  Urraca  comé- 
tissa^  et  dederant  íodiciam,  et  iuraverant  Alvaro  Sairradnéz  et 
domná  Insta  Mat-orana  de  infanzones  ;et' de  vSIanos  £ita  Va- 
tcrit,  et  Tellb  Sarraemez  de  Barrió,  qniinerant  hereditarios, 
pro'hoic  q^e  noti'haboértint  fnero  de  homicidio  poetare,  ne^ 
que  pro  fornicio,  ^et  non  calda ,  ñeque  sayone  de  rege  intraí- 
re,  et  non  anaale  pee  tare.  Et  si  sayone  de  Bartio  et  de  Ber- 
•beia'faoc  testaméntum  disrdmperit ,  l^liiriet  sexaginta  solidos  ad 
parte  regís.'  :^t  hófnines  de  Barrf6*fta  babaeront  fuero,  ot  va- 
dant  ¿nm  illa  potestate  déBerbéia  ad  venato,  ved  ad  pignora, 
aut  montatico  prendere  de  vacas  vef  de  porcis,  et  donavit  ad 
'illos  sna  assatura  quia  non  habnerunt  fnerp  de  montatico  pec- 
tare  sed  de  prendere.  Et  ego  comité  Sancio  et  domna  Urra- 
ca eottietisfl  hóc  privileginm  andiviáios;  ét  sitot  bio  scriptiSm 
W,  coofirmámñs  per  in  seculum  seculí  raientem  pcretíiter* 

Adición  IL  dfl  ano  io8¡. 

Trañsactis  temporibus  in  era  mtllesima  centesima  vigésima 
"tercia  imperante  Alfonso  rex  in  tota  Spania,' venerant  meri- 
nos de  rex ,  id  est  lohannes  et  García  Gotier  ad  Colligere  ho^ 
mícidio  de  Berbeia  et  dé  Barrio,  et  per  hoc  fuit  valJe  alterca- 
tic  Ínter  eos;  et  iudícaveront  Comité  Garsia  Ordqni  et  senibr 
Didaco  Sangiz,et  índices  de  Cerezo  ot  non  deberent  horaicir 


,'iio[h\c  ebiKg^ré:  et  p^ropt^r  hoc  iurarerónt  sénior  Ldpe  Te^ 

^  \kz  et  sénior. Vela  Goos^vez  de  Aretleto  in  T^rmioo;  et  col- 

ligemot  iorat- merinos  de  rex,  et  fírmaverant  testamentóla  prio* 

rom :  ia  Termino  iudice  Gonsalvo  ec  sayone  Aibaro  Dominicí. 

NOTAS. 

1  De  los  tres  pueblos  que  se  mencionan  Ber- 
beja,  Barrio  y  San  Saturnino,  solo  permanece  el 
tílcimo  con  cl^ombre  de  San  Zadornin^  villa  rea- 
lenga de  Castilla,  que  tiene  por  aldeas  á  los  luga* 
res  de  San  Milian,  Arroyo  y  Villafria ,  confinantes 
con  Salinas  de  Anana»  de  cuya  jurisdicción  fiié 
San  Zádorriin  algún  tiempo;       ^  - 

2  Los  fueros  aquí  resultantes  confirman  la  ver- 
dad de  haberlos  tenido  pueblos  castellanos  antes 
qu^  los  vascongadc^ ,  sin  pretender  por  eso  el  on- 
gen  Ue  pactos  eQt¥«^pot)eQcÍ9&ÍQdepea4«ates;    . 


MUM.   26. 


I  f 


Donación  de  la  iglesia  de  san  Miguit  del  rio  Bí^as 

[  ,  _,de  Alávden  9S5',.'ó 


\\    -.   -^^y  <-.\\^ .  ,   i'. "I    i   .      1'.' 
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Becerros  de,  san  Milian,  fol.  78  v»,  y  x68  v. 

In  Dei  nomine :  Ego  Monnio  N^^uetiz.  et  nxor  mea  Jom- 
na  Lopa  placuit  nobíset  pro  ánimas  ñostrási  iradimus  aj  !(le- 
gnla  de  Saiceto  et  tibí  abbati  Nunno  nostra  pertinencia ;  id  est» 
ecclesia  sanctt  Michael  cam  sex  libros:  aníiphonarium ;  manuaie; 
omniam  Qjrdinnm;  psalterium;  himnorom;  orationnm;  et  casa 
cum  sotalo  et  soperatum »  et  corrale /et  bfto  cum  siiis  pomi- 
feris  iuxta  de  ipsa  ecclesia.  Et  molino  in  tibo  de  Baiá  de  octó 
in  octo  dieS)  qnando  dle^  quandó  nocte.  Et  una  tierra 'in  font^ 
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de  Feírozn:  tlias  im^  torras  ÍB.Tfpym  «d  rlimkéi -de  N^mW, 
et  lioare  qood  dederum  pro  votivo  sub.iUos  orlos:. alia .^t- 
ra  iuxta  Baia  sub  fon  te  de  Ferroza,  et  Marcene  ta  horto  de 
Fecruzo.  Alia  térra  in  Latreto  in  vía  de  molinos,  kixta  Larde- 
mano.  Alia  térra  saper  mea  casa  latas  Monnio  Velascoz ;  alia 
super  villa ,  latas  de  Tellu.  Alia  t^rra  sab  Sancti  laliani  in  La- 
treto  latas  Moniíio  Blasquiz.  Alia  térra  in  santo  sab  Sancti  la- 
liani in  limite  Lordemano;  et  duas  ferraglnes  sub  Sancti  lulia- 
pi,  parte  ribo.  Alia  térra  in  Escuto  latos  de  Monnio  Blasqaiz. 
Alias  duas  fazas  sub  Coba,  latus  Vincencii  Apriz*  Ali^  terfa 
sub  via  in  limite  Fontes.  Alia  térra  in  Lizas.  Aíia  térra  in  Pozzo» 
latus  de  Monnio  Blascos.  Alias  dua$  fazas  in  Villavizanai  la- 
tus Sarracini  Obecoz.  Alium  agrnm  in  Lizas  ¡a  coníune  cam 
Tello  Monnioz;  alia  térra  dederunt  pifo  votivos  deveocia,  Ig- 
tus  de  Sebastian!  et  de  Agel{o.  £t  illps  ortos  de  {>arte  in  fonr- 
te  de  Ferruza,  quantom.  cadet  cum  meos  gert^íinos  in  coma- 
ne:  et  in  Lizas  cum  meos  germanos  mea  parte.  Et  agrum  de 
Laquidino  por  partiré  cum  Niqueti.  Et  illa  vioea  que  compá- 
ravimus  de  Arínetítáriam  in  diíodecim  solidos  tir'llníite  Mutf- 
dar.  Al\2^H\aest  \ñ  YllhnzanáAn  í^ctó  ^Mbéoomi^Utá'^ 
Arramello»  latus  Sarracino   Obecoz.  Alias  sex  romas  super 
Villa  ad  Castruin.  Et  qupd;  ppl^uerkis  de  nostro  invenire,  ser- 
viat  in  Sancti  Stephani  de  Salceto.  Si  quis  autem  homo  ex 
nostcls  propinquis  vel  extrañéis  hunc  nostrum  datum  in  aU- 
quó  disrumpére  vbluerit ,  sit  maledictus  a  Deo  omnipótentis, 
et  cum  iuda  traditdre  sit  sortitus^et  arparte  regale  exolvat 
quatuor  libras  auri  et  duplum  ad  Regula.  Facta  jcarta  era  no- 
nagentessima  nonagésima  tertia.  Rex  Ordonio  in  legione»  et  co- 
mité Fredinandi  Gondisalviz  in  Castella  et  Álava.  Monnio  epis- 
copus  roboravit.  Alvaro  Telliz  et  suos  filies  testes  et  aliorum. 


I- 


( 
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:     NOTAS. 


!      •> 


I  La  fecha  de  esta  escritura  en^  el  becerro  de 
san  Millan  suena  de  la  era  novecientas  noventa  y 
quatro;  pero  el  copiante  padeció  equivocaclpo. 
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^isadkoéo  una  rayd  dé.  unidad ,  pues  en  norecien- 
tes  ?cáriciiertta-«f  seis  ya  estaba  muerto  el  rey  don 
Ordoño  III  de  León ,  por  cuyo  reynado  se  calenda 
para  testimonio  de  su  soberanía  en  Álava,  donde 
permanecen  los  pueblos  d^  San  Miguel  dp.  Bayas^ 
Escota,  Villabezana  y  Castillo.  La¿  penáis  contra  los 
jnfracf óf es  de  la^  donación  sé  aplican  al  íTsco  real: 
otro  testimonio  de  soberanía. 

2  £1  hecho  de  donar  iglesias  confirma  lo  que 
tenemos  notado  sobre  señoríos*  solariegos  y  patro- 
natos laycales  de  Álava. 

NüM.  2J. 

Donación  del  monasterio  de  san  Vitor  y  Santiago 
de  Gardea  de  Ala*va  en  5  de  Mayo  de  ^64. 

Becerros  de  san  Millan,  fol.  78  y  169  v. 

In  Dd  nomine.  ;£go  igitor  Sceme  domno,  et  sóror  mea 
]^ar¡f)4  pkicoir  nobb  spontanea  volúntate  pro  remedinm  ann 
me  nostrede  eo  qood  nobis  dominus  largitos  est,  concedi- 
mus  et  cetafirmamas  ad  atrium  sancti  Stephani  et  sánete  Ma- 
rie  de:  SiilcetQ  et  tibí  abbati  .Nunno  cum  sociis  fratribns  ibi 
morantibg^  .monas:teriom  reli<|aiÍ5  ferentem  sancti  Victotis  et 
sancti  lacobi  ¡a  loco  qui  dicitur  Garde^i  cum  térras,  vincas, 
molinos,  pomares  et  pertenenciam  tan  moviile  quam  inmovile 
ot  a  parte  monasterio  sancti  Stephani  perman^at.  Et  qui  bunc 
testamentum  v«i  modicum  disrum{>ereiyoluerit,  cum  aiüa  cbris^ 
tidnis  partem  non  habeat^  sed  cum  dec^ionibos  et  cum  luda 
iraditore.  Insuper  ad  partem  regale  exolvat  qiaaiuoT  Ubta!^  au- 
li  €t  retenta  ad  Regula  duplaiuin.  Eg,Q  Scenv^  Aotft^^  ^^  ^^* 
ror  mea  Marina  qui  hoc  dedimus ,  t^^^^g  ttaidvvtvxsij^,^^^^^  ^^^^ 
biter  testis.  Alvaro  Mutarra  testij,  T^v.  .  >JI\\tvtC\q,^ ^6^^^^ ^   ^^^^ 
Monnioz  testis.  In  iudicato  Didac^     ^^    m^^^^^^^  *iw  XftV^^^^ 


/ 
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gilo«  Gocnite  Frcdiiiaiido  et  uxor  etús  doma'  Urraca  ia  CaMlü 
la  et  in  Baradon.  Facta  c^rta  ip  cfa  mijieiiffla  t^cvoday  qiaf« 

to  nonas  Maias. 

« 

NOTAS. 

1  £1  lugar  de  Gardca  está  despoblado ;  pero  lá 
escritura  sirve  para  confirmar  lo  dicho  sobre  seño- 
ríos solariegos  y  patronatos  laycales  de  Alava« 

2  Las  penas  se  aplican  al  fisco  real;  prueba  de 
que  habia  rey  en  Álava. 

NVM,  28* 

Demarcación  del  obispado  de  Bayona ,  incluyendo  á 
Guipúzcoa 9 por  los  años  des 80. 

CartularlQ  de  la  catedral  de  Bayona»  por  testimonio  de  Aroal* 
do  Olhenart ,  en  su  obra  titalada  Noticia  utriusqui  vaS" 
conia^  cap»  4,  .... 

^  In  nomine  domini  i^ostri  lesn-Christi^amen.  £gb  Arsias 
ihdignus ,  et  homilis  Labnrdensis  episcopns  vtffo  tradere  no- 
titix  soocesoribas  et  posteris  ea»  qujc  iiostra  epitóopatuii  sci- 
licet  beaf»  Mariae  Laburdensis,  sabiacent  loca;  Idcirco  bácc  sub^ 
tili  et  canonical!  aatoritate  subnotamus,  ne  forte  (qnodabsit) 
^uccesso^es  nostri  episcopi  vel  ArchiJiaconi  in  dubto  sint  la* 
boraturi  quac  in  nostro  jure  subiacente  9  seo  quas  priscls  tem« 
poríbos  ipsa  Labardeñsis  ecclesia  publico  auxilio  y  vel  cbnsilié 
fidelium  canonice  acquisivit*  Non  enim  dignum  videtur^  nt  ali- 
qoa  frans  in  sancta  cathc^Kca,  et  apostólica  eoclesta  iaborer» 
sed  pOtius  veritas  qa«  ab  auctóre  mundi  semper*  efigitur.  Et 
ideO)  quse  post  mortem  testificari  non  possumús^  authentíca  au(^ 
toritate  et  exemplo  scriptum  verissimis  in  membraneis  réliqui- 
mos^  ut|  omni  dubietate  postposita,  praelatí  sanctas  Laburden* 
sis  ecclesiac  cum  pace,  quod  invenerunt  testificatom  nostro  tes* 
limonio  vel  sancitum^  absque  adminiculo  ollius  anacietat^  te- 
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teaot  f  ipnmqjoc  $é$cwn  m»txem  ecdesiMi  -ex  ^qmttm^  >  tvI 
apqaisitis  prístino  jn  hoaore  restaoreot,  et  ad  posse  ex  «tipeiir 
düs  sqbiacentium  fídcli^modo  «dificent.  Omnisvalits  qu«  Cir^ 
'  sia  dicitar  cuque  Carqli  croce.  Vallis^qnac  dicitor  Bigur.  fallís 
qjáa&  ISrberva  dicitár.  Vállis  qoae  Ursacia  dicitar.  Bastan  Ítem 
vallem  usqoe  in  medio  porto  Belat/  V  atiem  qax  dicitOr  Le^ 
rin.  Terram  quse  dicitar  Érnanial  £t  Sanctum  Seba^iañam  de 
Fásico  asqae  ad  sanctam  Mariam  de  Aaroetlv^  et  usque  ad  Sano- 
tstm  Trianam»  Has  teaeiiiQS  ¡ec  possidemos  Ja  dominio  sanct» 
Mariae  Labardensü  ecol^^í^e^  4a!  teoore«9>iievi|iíi^dup^b;^tc6- 
po  y€^  Arohiepiscopo  ñat  uUar  contradictio,  v^l  piipclap^tí> 
saccesori  no^ro,  sed  potias  sit  affirnutiot- Hace  autem  aí&rroa* 
tio  sea  estipulatio  facta  est  in  prsesentia  domini  archiepiscopi 
anxiensls  Ódonis^  nccnoní  et  alus  yiris  relígiosis  clericis  et  Mo- 
nactiis:  vigeiífe  dómnd  apostólico  rc^antí  pontiñce  Benedicto! 
regnañte  Hogone  magno  rege  Francoram  :  tnfiperanté '  dótfé 
óiiseón¡3í;  WiRéláio  Saficfa#  -  Sigl^  Arsü  qui  banc  fieri  reí  con- 
firmar! iiRsit;  Sig.  archiepiscopi  aaicieosís  Odonts.  Sig.  Wastct^ 
.i>¡$  C^nti^  Yic^cooiitis.Sig.  Litpi  Aztíarü  yicecomitis,  Sig» 
Aroaldl  Xnf^,. j^ic^comiti^  .ai;|aep$ts«  Sig.*;  Salvatofis  abbat¡$ 
jiancti  Severi,  Siqais  contradicere -yoluerit ,  repetitio  eius  ad 
ínihilum  redigator,  et  nisi  resipoerlt,  victus  canonicali  indicio 
aoatliema  sit. 

r 

/  ,  -  _ 

NOTÁi, 


i» 


1  La  escritura  presente  sirve  para  confirmar  lo 
escrito  sobre  los  límites  de  la  primitiva  Guipúz- 
coa ,  pues  perteneció  totalmente  á  los  obispados  de 
Pamplona  y  Bayona,  y  no  se  mostrará  ihstrume;nt6 
antiguo  en  que  se  cori02(!at¿  como  goipuzcoanos  los 
pertenecientes  al  obispado  de  Calahorra. 

2  No  tiene  fecha  conocida ,  pero  precisamente  se 
otorgo  entre  veinte  y  ocho  de  Diciembre  de  nove- 
cientos setenta  y  quatro ,  y  diez  de  Julio  de  novecien- 
tos ochenta  y  tres  y  pues  solo:  así  se  yeriíica  la  conc 

PARTE   III.  VV 
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cítteáda  de  GÁUfelnia  S&iidiez,  y  vizcórftfádo  de 
bastón  CeiitTllle2.  La  cláusula 'en  que*  se*  tíf  a  wléy^ 
nado  de,  Hugá  él  magno  es. .  m^I  ingerida  por  al- 
^un  C9piant^í^uesrn<3^fué  r^  su  hi- 

jo Hugo.  Gapeto,,  twnco  de  la  casa  de  Borbon ,  co- 
m^n^d  a  Teyogr  en  nQyecicnt;p&  pchpnta  y  siete. 
ui.^c  .En.lá  expresión  4^ Á^vtíerra ^dá  Hinnani  se 
deben^'efWfeod^  los  'p^feblosr'dfc  Hérníinií  Lezo, 
Iruri ,  O^arzunl,  Pasage  oriental  J;  Rentería-,  toddi 
vascoñesy  no  guipuzcoahos  éri'  él  sígió  x. 

4  La. cláusula  San  Sebastian  dé  V tísica  ¿stá  er* 

rada  .por  ei  :ciípi^íc^.g;í^^::dliíg  JPíÍy/p  ^pn^^^ 
depoo^r^lpi&fOfi».;.  ,.  .-:  .  ,,  ^,.  ,,^^  «,..,...] j  ,....  .._. 

5  Saata  Mar^a  dei  Aarosí:  i^Sr.  a^ra  h  yúU  de 
UrrestlUa;  en  lamárgén  del  riáüroía,,cerca  de  Az- 
peitia,  donde  acahaba.Güipázcoa  per  ¡el  oceidente. 

6  54>/f^  rr/¿^A;c:tód^ista^^á 
vocación,  y  qiíe^diria^^él  oñ^inzX  ' SaHtj- ^dHdni 
pues    lá    ermita   y  íos  'montes  líafnados   de  San 
Adrián  fueron  y  son  el  término  meridional  de 
Guipúzcoa,  confinando  con  Álava. 


Domcion'  de  mtétoei  aras  i  ^r.  ;í#^  pfmoJr  sal  tn  SaUnat 

c  ^.A&anaénfarüor.:)¿kíSix^^^  - 

.     ^    Becerro  gótico  de  san  Millan ,  fol.  y. 

*    Sub  Christi  nomine ,  redémptoris  nostrl  Ego  quidéín  Fcrirn- 
ctüiet  Máéio  Fefrud  de  Salióos ,  spontaneá  Voluotateet  pr^ 


anime  nostrp^remedhrm*  plabuiVoosinef^tradifiítí  aóSriiíi^sos 
sul  eoclesíí», '^ctc»  Mftric  ,Tjrgfmi.#t  g^iitriíJs  Doi  nostrlclesof 
Christi  qui  é'cant  de  Arce  x:\im  pxQpVi:paf^e,qae  ad  nos  per-í 
tiqet ,  id  est  novcm  arpeas  sajináres  CQm  ^qo  pateo :.  iuxta  eas 
haber  Munío  ^cemen¿z:  ex  alia  parte  Bita  Didaco:.et  uno 
cásalo  caen  ibos'silós^  et' pomífera  et  hortecello  .ónó  super 
fonte.'ííácc  donaícrlpta^  serviát  Insancta  María  «per  omhía  se-' 
dbla,  atnea.  Si  q^is  aotemiex  nostií^  vel  extrañéis,  aat  qais- 
libet  homo  hanc  nóstram  donationemdisrompere  aot  retiñere 
vplu^ritt  sit  a  Deo  patre  omnipotente'  maledictas  et  confu- 
sas,  anatema  percusas ,  e(  cam  lacja  traditore  inferno  inferiore, 
dámnatus»  amen :  et  ad  regis  parte  ^centum  solidos  spivat  et  re«v 
temptum  ad  regulam  daplatum*  In  manas  de  patr]  spirituaií 
domino  lonti  abbati  et  omnibas  del  fidelibus  ibidem  servien- 
tibus  firma  permaneat.  Facta  carta  in  era  millesima  vigésima. 
sexta :  regnante  tex  Vermudas  In-iLegione  et  comité  Garda* 
Fredinandi  et  cometksa  dbti^Aa  -A va  in  CasteIla*J Alvaro  <Sar^^ 
«acinez  in  Álava.  Nosquidep-qui  iiec  dedimas^  testes  ad  to« 
borandam  tradimus.  Munio  episcopoconñrmat.  Abbas  Marti- 
nas confirmar.  Placencius  abba  confirmar,. Paterno  fratre  pon- 
firmat.  Félix  fratre  confirmat.  Galindp  firatre  confirm^t;,  jS^epha- 
nos  presbiter  confirmat.  Didaco  Obecoz  testis.  Obéco'Dldlaz 
testis.  Obeco  Assarez  testis.  Alvaro  Diaz 'de  Artazo  roboravít. 
Gonsalvo  Velaz  saion  in  Salinas  roboravit. 

NOTAS. 

• 

1  La  copia  de  los  becerros  de  san  Mlllan  por 
omisión  del  amanuense  tiene  dos  signos  decenales 
de  menos:  es  bien  fácil  de  conocer,  sabiendo  que 
Garcí  Fernandez  comenzó  á  ser  conde  de  Castilla 
en  novecientos  y  setenta ,  y  don  Bermudo  ii  á  rey- 
nar  en  novecientos  ochenta  y  dos. 

2  El  lugar  de  Arce  donde  se  hallaba  el  monas- 
teño  de  santa  María»  en  cuyo  favor  se  hacia  la  do- 
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Dacloii,  se  Ihttííó  dtsp\:kes\ Are fftth^áperezíj^  y  ahorar 
es  una  granja  sita  en  jurisdicción  de  Miranda  de 
Ebro,  á  cuya  villa  lo  dio  ^or  aldea  don  Alfonso  virr 
como  veremos,,  sin  embargo  de  que  constituía  par- 
te de  Álava  en  el  distrito  llainadp  entonces  Alfoz 
de  Hornillos ,  y  ahora  Hermandad,  de  la  Ribera. 

3  Don  Alvaro  Sarracinez,  que  confirma  esta 
escritura  como  señor  de  Álava,  suena  también  en 
otras  muchas  que  hemos  podido  notar:  fué  hij^o  de 
don  Sarracino  Alvarez,  que  también  confirmo,  y 
nieto  de  otro  don  Alvaro  Sarracinez,  contemporá- 
neo de  Fernán  González,  que  habia  sido  herma- 
rib  de  don  Lope  Sarracinez»  conde  de  Vizcaya, 
hijos  ambos  de  don  Sarracino  Nuñe;p ,  tronco  co- 
mún de  las  casas  de  Vizcaya  y  Álava.  Qualquiera 
que  combine  las  escrituras,  verá  que  don  Alvaro 
Sarracinez  i  fundo  para  su  posteridad  casa  con  los 
señoríos  de  tierras  de  Satinas  de  Anana,  Valdego- 
bia,  Quartango,  Lacozmonte,  La-Ribera  y  comar- 
cas occidentales  de  Álava. 

SIGLO  XI. 

NUM.   30. 

Fueros  de  la  'villa  de  Nave  de  Albura ^  declarados/ 
confirmados  en  tiempo  de  don  Sancho  Garces ,  conde 

de  Castilla  r  año  de  10 1 a. 


/ 


Archivo  de  san  Miüan  ,  becerro  gótico,  foí.  92. 

Sub  Christi  nomine :  Hace  est  seríes  scríptare  de  foro  qood 
hábuit  illa  villa  pernoininata  Nav«  de  Albura :  est  qoe  ipsa  vit-r 
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laipasN^ttper.  «tipa  quetti^gxD  Ibpriswflutiieh^fX  aiíá  vero^^pat^ 
te  Oronus  flum^n.  Ex  quo  fyAt  eidjiiciita  Nave  de  Ajbura  noía 
habuic* fuera  de  homicidio^  ñeque  (le  fbrnitioy  ñeque  de  saio- 
ne  de  rege  ibi  intrare*  Si  qui  occissi  fuissent  in  molino ,  aut  in 
navíbus,~que  est  ín  ipso  porta  vei  in  ipsius  villa «  nonquam 
fóit  foro  <fe  pectare  homicidio.  Contigit  uc  in  tempore  de 
¡lio  cómhíe  domno  Sancio,  Bcila  Obccoz  de  Palentia^  stib 
imperio  de  ilto  comité  supra  nominato  dominante  Termino  et 
Lantaron ,  et  Buradon  Castro ;  ipso  Bella  Obecoz  iam  supra* 
dicto ^  et  Brabolio  de  Portiella ,  et  Gutierre  de  Valliocabo  ve« 
nerunti  utrique  in  unum,  ad  ipsa  villa  iam  snpradicta  Nave  de 
Albura  ut  exquirerent  homicidium  in  villa;  et  exierunt  de  illa 
villa  Nunno  Aívarez  de  Mellietes  et  domna  lu^ta  de  Matura- 
oa^qui  erant  potestates  de  illa  villa,  et  insurrexeront  contra 
ipsos  merinos  in  iudicium :,  et  fuemnt  ad  Termino  ad  illo  comité 
domno  Sancki;  et  iuáicavit  qtreiurassent  Nunnu  Aívarez  de 
^ellíeteS  j,At<dofpoa  lujta^d^  Aiaturana  cam  moscripto,  qtlod. 
habebant  de  suo  foro.  £t  iuraveruot  in  ecclesia  pernomiua- 
ta  Sancta  Agatea  de  Termino.  £t  exierunt  cum  suo  foro  quod 
habuerunt  omni  tempore,  et  conürmavit  illo comitp  ipso  foro  il- 
lo die  lit  firmi  esset  usque  in  seculum  secoU :  coram  testibus 
qui  presentes  fñerunt.  ObecoDi^z  bic  testis:  Alvaro  Sarraciniz 
hic  testis.  Fredinando  PeUioz  testis.  Assur  Nunnez  laic  testis. 
loannes  Flaginez^  saione  in  Termino,  testis.  loannes  Flaginez 
de  Quintana  de  Terreros,  iudice  in  Jermino,  testis., Noa  omnei 
supra  nominaros  rite  et  clare  laudantes,  coní^rmamus in. era  mi- 
lésima quinquagesima.  . 

NOTAS.  ^ 

# 

I  La  villa  de  Nave  de  Albura  estuvo  sita  sobre 
la  ribera  meridional  del  Ebro  cerca  de  la  emboca- 
dura del  Orón.  La  decadencia  de  Miranda  de  Ebro 
en  ej  siglo  viii  fué  motivo  de  su  población  para 
puerto  de  la  navegación  del  Ebro  Iiasta  el  medir 
t^fráneo.  Ya  no  permanece,  porque  repoblada  Mi- 
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randa  en  fines  del  siglo  xi ,  &kéd9e9y^ndo1t*frópor^ 
cion  de  lo  que  florecía  esta  villa.  - 

2  Don  Sancho  Garces,  conde  de  Castilla,  la  ditf 
fueros,  y  entre  ellos  la  exención  de  los  que  se  lla- 
maban/«^r  oí  malos  de  homicidip»  fornicio  y  entra-^ 
da  de  sayón  regio,  cuyo  goce  ocasiono  la  pesquisa 
y  juicio  de  que  se  trata  en  esta  escritura,  la  qual 
sirve  para  conocer  las  costumbres  y  legislación  de 
los  siglos  medios,  cuya  ignorancia  influyo  mucho  al 
origen  y  progresos  de  las  opiniones  vascongadas. 

NUM.  31. 

> 

Memoria  de  h$  pueblos  que  ftagáb^mtn  Alanza Jkrr o 
y  ganados  al  monasterio^ san  MÜlan  de  4a  Cogulla 

año  J02£. 

Becerros  de  san  MUlan.     -        -' 

.....  '.'   .i  í  •       i  ^' 

De  ferro  de  Al ava.^-;=iU1^4r rundía.  ,    :, 

In  era  tnillessima  sexagésima  tercia  Decano  de  Sanctí  Emi- 
tiaiii  sicat  colligebat  ferro  per  Álava  íta  scribimus.  Gamárra 
Mator  dtia^  regas.  Gamarra  Minor  una  rega,  Erretana  ana  rega. 
Háínarirá  nna  rega.  Mengano  nnarega.  Hurribarri  una  rega. 
Menganogoien  ana  rega.  Gernlca  una  rega.  Zerianó  una  rega* 
Betellogaha  dnas  regas.  Nafarrate  et  Elhoso  una  rega.  Huma- 
ga  una  rega.  Urbina  et  Angetlu  una  rega.  Lucu  et  Arzamendi 
una  rega.  Goiahen  una  rega.  Bagoeta  una  rega. 

Gamboa^  .      . 

í  r 

•  .  .  .  .  • 

Lehete  ana  rega.  Essavarri ,  Arglllana  et  Arína  tres  regas. 
Lángara  et  Moio  tres  regas.  Azoma  una  rega.  Zohazu  una  re- 
ga. Mariheta  una  rega.  Hazua  duas  regas.  Harizahar  et  Oren-- 


.iw 
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goin  oaa  rega.  Men4¡ssur  utia  rega.  Matarana  tres  regas,  una 
de  cubito  in  longo»  et  doas  miiiorea..  Essavarri  una  rega. 

.:••    '  •••     ••!::  i  .i  .    'i  iHarJiazual 


■■.'.'\ 


\:  (Doéaná  dnas  regai»  Afztibiaga^  ur^  régL  Zurbano  daas  re- 
gas.  Hitlarrazaba  duas  re^SvZ^rro-aiií»  reg»«'Orttia  et  Maraa<- 
co  tres  regasi.  Ania  et  JttOgciitis.  irds^  regás.:  i^i^gutnaniz  tres  ren- 
gas. Arbusla  duas  regas«.  LuviadO'  duas  regas.  Hurribarri  una 
rtga.  Doipa  duas  regasaS^ti^ettt'jM^^ega.  Arroiaha  et  Retía 

una  rega.  Mendiyil  una  rega*. 

'      .  '      •         ¡     .  ■  ■       ^- 

Harhazua  IL 


«      \j 


%  -    .    ,    - 


Betooiu  doas  regas.  Ethorñags^íisna^rega»*  Arcahia  bnla  rega. 
Sarricohurl  una  rega..  Otaza  una;  rega..  Gamiz  una  rega.  Bori* 
nívar  una  sega..  Hurribarri  una:  rega.»  Haberasturi  ec  Hurlar- 
te,  Argendonia  ,  Betriq^üir^Hascarzaha  et  Sancti  Romani  tres 
regas. 

'  '     '      j.    .  Maliziaeza,  •  = 

Abctulingn  unti'regav.Arnienteht  tres  regas.  Ebarí  una  rega. 
Gazahota  jisa  tega-  Berroaffegfeta  duas  regas.  Lasarte  tres  rega^ 
Harizaballeu,  et  Gard«llibK..tre6  j(cgás¿:tíaztpi(u  ^  Méfáná 
tres  regas.  Mendiolha ,  Holbrruizu ,  et  Adurzaha  tres  regas* 
Gastehiz  tres  regas.  Arriaga  mora?  rega. 

íJStriíz/iaeza^  \' 

■      . .     i  i  t .        '  -  .i«.        ...      ,1'.       ••.  •' 

Igelhegibta  tr^ .  regas.  ilsooiia  trerregas.i  Ttoco»¡¿  éáh  re^ 
J^%1  Burgelluet  Gáronna  duas  regas V  >^  aljoaimofuna  reigii 
Jl^raríhtni  una  rega.*^- Aialba  da;»  (lega^.  -:  Lárrahar a-  una  rega; 
Dullanzi  una  rega.  Anio  .una  rega.  Larraza  et  Albergoiben*  m 
dúos  annol  tres  r^as.  Hereiiízgofain  et  Habauoza  tres  regas* 


/ 
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Hegiraz. 

Hamamio  una  rega.  Harrahia  nna  rega.  Haiztara  ana  fega. 
Zalduhondo  daas  regas.  Mizkioa  ana  rega.  Paterniana  ana  re* 
ga.  Hagarahiti  et  Salartegi  ona  rega.  Ocariz  ei<  Padora,  et 
Opaaca  ana  r^«  Manniafain  ana  rega.  Pinganna  ona  re^» 
Harrizabailaga ,  Hegilior ,  et  Abolanga  tres^  regas  b  aono. 

:   .       Sifiewí  Alfoces. 

•  '- 

Hegairaz  et  Sanctí  Román!  et  Harabagm  et  Albiniz»  et 
Hamezaba  ano  andosco.  Htlardoi  et  Arzanhegi  et  Ibargoren^ 
et  Anduiabin,  He¡nba,ano  andosco*  Zornoztegti  Irrossona^ 
Horibarri  %  Udaiba,  OfX>  andosco. 

Barrandiz. 

Galharreta.ana  rega.  Gordaa  ana  rega.  Harnolha  doas  ren- 
gas. Narbaiza  daas  regas.  Larrea  ana  rega.  Hazparoa  et  Harw 
garrenna  et  Zohazolha  ana  rega.  Ermoa  ana  rega.  Aadicana 
pna  rega.  Algio  ana  rega.  Deredia  ana  rega.  And¿zketa  nna 
rega.  Kirca  ona  rega.  Helkeguren  ana  rega.  Zohaza  una  rega. 
Uballa  daas  regas.  Erdongana  ana.  rega.  ^  ' 


Langrares^ 


Transponte  ano  carnero.  Mendil  nna  rega.  Harrieta  nna  re« 
ga  in  anno.  Cartapiano  una  rega  ío  alio  anno.  Adanna  ana  re- 
^«  Mendoza  ana  rega.  Eztarrona  dna  rega.  Otazaha  dnarega. 
Haztegieta  ana  rega.  Gobeio  una  rega.  Zohaza  una  rega.  Ler- 
manda  ana  rega;  Margarita  deas  regas.  Gomega  nna  rega.  Arí- 
niz  una  rega.  Zamelzn  ana  rega.  Benea  una  rega.  Subiltank 
ana  rega.  ElhenivUIa  nna  rega.  Lnpero  ana  rega.  Quintanielv 
la  de  Sursnm  Zaballa  una  rega.  Billodas  tres  regas.  Langrares 
tres  regas. 


niiL0y9ii  ^1 
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Gentfzah»  ma  rega.  Olhabarri  ana  rega.  Hamsas.naa  re« 
ga.  Mandaita  una  rega*  Hartelles  oaa  f  <ga.  Urbillatia  ooa  rega. 
fiaizcoeta  ooa  rega»  Ariazaha  nna  rega.  Barboanna  rc^a*  Ki<« 
•ea  una  rega*  Carcaom  una  rega.  Frasceoeta  una  rega.  - 

■  > 

Ostinganifíi. 

« 

Pabes  ana  rega.  Arbigano  ana  rega.  Bascongnelas  ana  rega. 
Erénnua  ona  regá.  Cassicédo  ana  rega.  Castelia  una  rega;  Pa« 
dol  ona  rega.  Vüloria  ana  rega.  Arreio  ana  rega.  Lagos  ana  rc«* 
ga»  Cassicédo  ana  rega.  Lecinganaana  rega.  Cas!»¡cedo.una  re*- 
ga.  Antepardo  ana  rega.  Moliniella  ona  rega.  Olibani  ana  rega. 
Moscatuero  una  rega^  Comungont  ona  rega.  Torreciella  ana 
rega.  ArciÜana  una  rega.  ViUavizana  una  rega.  Lonanta  una 
rega.  Ripa  ona  rega.  Torrisso  una  rega«  Catasta  una  rega.  Zo- 
hiabarrutia  novem  regas.  In  Qoartango  duodecim  regas.  In  Ur<* 
Ca  octo  regas.  Reveodeta  anar^a^  Olbaerrea  ana  rega.  Bar« 
dauri  una  rega. 

Alfoze  de  FmrneU^ 

Erenna  ana  rega.  Anozqoita  una  rega.  Villaloeoga  ana  re- 
ga&  Fornteito  una  rega.  LuniviUa  una  rega.  Toia  ana  rega«  Sano« 
filuliani  ana  rega.  Ripa-Martini  itaa  rega.  Lizinganiella  una 
rega.  Antezana  una  rega.  Mázanos  una  rega.  Ripa-Orta  una 
rega.  Melietes  una  rega.  Qointaaiella  una  rega.  Igahigi  ana  rega* 
Ripa- Vellosa  una  rega.  Aramingon  una  rega.  Ripa-Acuta  una 
rega.  Logrozona  una  rega.  Bala  una  rega. 

Rivo  de  Ivita. 

Prango  et  Prango  duas  regas.  Armendihi  ana  rega.  Ataza- 
bal  una  rega.  Betruz  una  rega.  Argote  una  rega.  Sincri  Meía- 
oo  una  rega.  Torre  una  rega.  Saocti  Martín!  una  rega.  Xjalbart 
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una  rega»  Cimento  una  rega.  Barolha  ona  rega.  Loza  ona  re-* 
ga.  Alma  una  roga.  Paldli  Diiá'  rega.  Mesanza  ona  rega.  Sa- 
bastiañ  ona  rega.  Bergilgona  ona  rega.  Langa  ona  rega.  Guz- 
kíano  de  Iti6d  ona'tega.  Bósria  drfí  refa.  Gc^te  ona  >ega. 
Agellu  ooa 'f ega.  Padip^&atega.iBaHzahíaza  una  t^ga;  Sagas^ 
agbeta  una  vega;  Orzálzao  ima  rega.  Wfte  una  rega.' Marqui- 
na  de  luso  oqa  regá*  Carrelbcea  ona'  regai  vMa^otna  de  Soso 
ona  rega.  Bassaburi  ona  rega.  Hobbecori  ona  rega.Hassarte  ona 
rega. 

Harrahia. 

Sancta  Pía  doo  regas.  Atahori  de  Soso  doo  regas.  Ataho^ 
ri  de  loso  dúo  regas.  Okerruri  doo  regas.  Sabando  de  Suso 
doo  rega$«  Sabando  de  loso  dúo  regas.  Ebtsate  dúo  regas» 
Donnas  dúo  regas.  Mussíto  dúo  regas.  Kerriano  doo  regas. 
Haiz{M  lleta  doo  regas.  >  Erroeca  ^doo  regas.  -AUegga  doo  lis^ 
gas.  Cekongano  dúo  rega8l^  EUioi^ahea  doo»  regas.  Bahaezta 
dúo  regas.  Kessalla  doo  regas.  In  bis  villis  predictís  ubi  bacca 
occiderint ,  doo  regas  donaot.  Oquina  ona  rega.  Izarza  ona  re* 
ga.  Azazaheta  ona  rega./  Sirgara-  d&&]so.et..Biig^ra'  de  luso 
dúo  regas.  Apínganiz  una  rega.  Gesaiva  ona  re^Babaoeztit 
ona  rega.  Berrozihavi.ilBa  reg.a«>:. 

Divina.      •    ,    ,  .„, 

Oto,  et  Oto,  tres  tegas.-Huribar4ri  et  Uribaldo  tres  regaSl 
Mandoiaoa  una  ¡rega.  G^enga  una  rega.  Legarda  ona  rega.  Ár^ 
tazaba  dúo  regas.  Apodaca  doo  regas.  Mendiguren  oña  fegai 
Arangtz  ona  rega;  Avoggoco  ona  réga.  Iburre  et  Lopeggana 
ares  regas.  Apdicana  et  Oronda  tres  regas.  Zufíia  de  Suso  tre« 
decim  regas.  ZufRa  de  lusso  novem  regas. 

KOTAS. 

I  .  Esta  escritura  contiene  toda  la  geografía  de 
Álava  en  el  siglo  xi;  por  lo  que  merece  la  mayor 
atencíoa,  pues  cpnfírma  quanto  habernos  dicho  so« 


bfesü  cxtetision  t^^imitiva,  y  querlcHTpudblos  si-> 
tuádos  fuet'a  de  suí.  límites:,'  scM  castellanos,  iinK 
^s  en  hermandad  con.'i^ir4v)prívadóí  por  conn 
sigu ienté  de  .derec^ib ;  á: f sus  lfu6ro$  xnai  .de.  quanto 
los  monarcas  hayan  concedido  en  sus  respodüvot 
prívitegioS» ,  . "  •  •  i*  '■ :    :  -  "^'  ;-  /► :   ., :-j  ;^»'  ,t';     {. 
,2    Dejos  lugares  citados  en* la  escritura,  unos 
están  ya.  despoblados,  otros  .eleyados  á: dignidad 
mayor  cj9n  otro  bombfe;  y.c^l  tod<^  .pronuncia- 
dos en, forma. diferente  de  lo  i¡ut  sueAaa  eteritos, 
por  lo  que  consideró  pWcíso  ilustrar  esta  parte 
geográfícar/  no  obstante  mi  plan  de  abreviar  las  no- 
tas, pues  me  parece  ca^o  de  excepción. 
'  31.  En  los  pueblos  cjue  se  nombran  afaóra  Coiiío 
están  escritos,  Aíd' hay  necesidad  de  añadir  nada:  en 
los  otros  pondré  primero  el  nombre  vascongado  co- 
mo suena  m.  h  .escritura ,  y  en  .seguida  el  castella- 
no que  ahora  se  pronuncia ,  d  jla^  nota  que,  designe 
su  estadojactsual.' vJA   :»s.u'S!¡:        .  •.  )• 

\  4  £ñ.  el  distrho  ^UamadO'  entonces  Ubarrundia 
estan^  los:  lugares  siguietiteá ::  Qamarra  Mayor,  Ga- 
mdrra  iJ^üDot:  EiMtaita^.il^4Ki«4»  Hamarita,  Atna^. 
vita.  Méiígano ,  Miñan\>^  Mtrm.  i  Huribarri ,  l/Z//- 
horrl  Méngaho-goyen ,  Mintió  Mayor.  Gernicá, 
está  despoblado.  Zeriano ,  Ciriano.  Betellogaha ,  Be^ 
tolaza.  Nafarrate ,  Elhosu:  Hurnaga,  Urrunagá. 
Urbina:  Angéllu,  despoblado*  Lucu,  Luco.  Árza- 
mendi ,  despoblado.  Goyahen ,  Gojain.  Bagoeta ,  des^ 
poblado.      /■  ' 

5  En  el  distrito  que  se  llamaba  Gamboa,  por 
entonces,  ILéhete ,  despoblado.  Essabarri ,  Echabarru 
Argillana ,  despoblado.  Arlna  >  Ariñez.  {lángara. 
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Langaricn.  Móio,  despoblado.  Azxmtít^  despoblado: 
Zuhazu  f  Zuazo.  Mariaheta »  Múrieta.  Haania.:  Hu-^ 
rízahar  ,  l/rizar. .  Oreogóin  ,  Orenin.  Mendissur, 
Mendijur.  Matarana :  Essábarrí ,  Echabúrri  de  Ur^ 

6  En  el  de  Harhazua:  Durana,  Arzobiaga» 
Zurbano:  HiUarriiha,  despoblado.  Zerio,  Oreitia, 
Matauco :  Ania ,  Afina.  Jungoitu :  Arguroaniz» 
ArgofHMiz.  Arhúsíu  y  Arí^ulo.  Lirbiano,  Hurribar- 
ti:  Doipa,  despoblado.  Sansdbeta:  Arroyaba,  Arro- 
y  abe.  Retia ,  despoblado.  Mendivil. 

7  £n  el  segundo  distrito  del  propio  nombre  de 
Harhazua:  Betoniu,  Betmo.  Eiborriagft:  Aroahia^ 
Arcaya.  SaYrícohuri,  despoblado.  Otaflui,  Gamiz: 
Borinibar,  Bóltbar.  Huribarri,  Ulibarrh  H^hm^^ 
turi :  Hixrhrte  9  despoblado.  Argcndonh  ^  Argandoña. 
Betriquiz,  despoblado.  Hascarzaha,  Ascarza.  San 
Kom3ín ,  dfspóblado. ' 

8  En  el  de  Malizhaeza :  Abendangu ,  Abenda^ 
ño  ya  despoblado^.  Afttíttítti^  Armentta  de  Alaroa 
(silla  de  sus  obispos).  Ehaipi ,  Aíi.  Gazahfeta ,  Gace^ 
ta.  Berrosteguieta,  Lasarte:  Harizaballeta.y  Arecfuh 
baleta  de  Álava,  Gardellihi ,  GdrdeleguL  Gazteltu, 
Gastelu.  Meiana ,  despoblado.  Mendiolha :  Hollarvi- 
zu  9  despoblado.  Adurzaba ,  despoblado.  Gasteiz,  hoy 
ciudad  de  Vitoria.  Arriaga. 

9  En  el  de  Hiruzhaeza :  Igelbegieta»  Bguileta. 
Iscona^»  i/o;i^.  Trocóniz ,  Burgellu ,  hoy  villa  de 
Élburgo.  Garonna ,  Gauna.  Hararihini ,  Arangüiz. 
Ayalha ,  despoblado.  Larrahara ,  Larrea  de  Barrun^ 
dia.  DuUanci,  hoy  villa  de  Alegría.  Aniu,  Anua. 
Larraza,  llarraza.  Albergoihen,  despoblado.  He- 
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Min^úhm»  BtHtAun.  Habaunzd,  despoblado. 

10  En  el  de  Hegiraz,  que  hoy  pronunciamos 
MguiiaztHzmzmio  9  despoblado.  Harfahia»  Atraya. 
Haíztára ,  despoblado.  Zalduhondo ,  Zalduendo.  Miz* 
kína ,  Mezquia.  Paterniana ,  Paternina.ya  despobla- 
do. Hagurahin ,  hoy  villa  de  Sal'vatierra.  Salurteguí, 
despoblado.  Ogatizx  Padura,  despoblado.  Opaucu» 
Opacua.  Muniahin:  Píngunna,  F/cww^.  Harrizabal- 
laga,  Arrhuila.llclior  ^  Eguilior.  Abulanga. 

11  £n  el  que  tenia  por  título  Siete  Alfoces :  He« 
guiraz,  JEguilaz.  San  Román.  Hurabagin»  Urabain. 
Álbiniz ,  Albeniz.  Hamezaha ,  Amezaga.  Hilarduii 
Ilarduya.  Harzanhegi ,  despoblada.  Ibarguren :  An- 
duiahin ,  Andoln.  Heinhu  ,  Eguino.  Zornoztegi, 
despoblado.  Icossona ,  despoblado.  Horibarri ,  Ullibar* 
ri  de  san  Millan.  Udalha  ,  despoblado. 

.12  En  el  de  Barrandiz:  Galharreta:  Gordua, 
Gordoa.  Hairiola :  Narbaiza ,  Narbaja.  Larrea :  Haz* 
purua,  Aspuru.  Huñgureimz  ^  despoblado.  Zuha- 
zulhz  f  Zuazola.  Hermua^  Audicana :  Algio,  despo^ 
Uado.  Deredia ,  Heredia.  Andozketa,  Andosqueta. 
Kircu ,  despoblado.  Helkeguren,  despoblado.  Zuhazu, 
Zuazo  de  Salnfatierra.  HuhuUa  ^  despoblado.  Erdon- 
gana ,  OrdoHana. 

13  En  el  de  Langrares:  Transponte »  Trespuen- 
tes.  Mendi vil ,  Mendrvil  de  Mendoza.  Ebrrieta :  Cur- 
tupiano»  despoblado.  Adanna>  Mendoza,  Eztarrona: 
Otazaha,  Otaza.  Haztegieta,  Asteguieta.  Gobeio» 
Gbbeo.  Zuhazu ,  Zuazo  de  Gamboa.  Lermanda,  Mar- 
garita: Gomega»  Gomecha.  Ariniz,  Ariñiz.  Zumel- 
zu:  Benea,  despoblado.  SublUana,  Subijana  de  Ala- 
n^a.  Elhenivilla^  despoblado.  Lupero,  despoblado. 
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Quiítranlella  de  sobre  Zaballa,  dfSpbblad^,:BQQ^¡m 
Langrares»  Nanclares^  de  Gamboa. 

14  £n  el  de  Muriellés:  Gersalzaha»  de^ptíbJad^ 
Olhabarri ,  OllabarrL  Huerzas ,  despoblado.  Mandai^ 
ta,  Mantubite.  Muriellés ,  Morillas.  UrbiUana,  Orr 
mijana.  Haizcoeta,  Escota.  Artazaha,  Artaza.  Bar«« 
boa,  Barron.  Kinea,  Guinea*  Carcamu»  Cárcamo. 
Frasceneta,  Fresneda, 

15  En  el  de  Osinganin:  Pabes,  Pobes.  Arbiga-* 
no:  Bascongiielas 9  Basquinuelas.  Erennua,  Ereña. 
Cassicedo,  Caicedo  de  Sopeña.  Castellu ,  Castillo.  Pa- 
dul,  Paul  Villoría,  Vilorta.  Arreio,  Arrea-  Lagus, 
despoblado.  Casicedo,  Caicede  de  Suso.  Licingana, 
Leciñana  del  Camino.  Casicedo^  Caicedo  y  ya  despo- 
blado. Antepardo  9  despoblado.  MoUnidla ,  Molinillo^ 
Olibani,  Oliban.  Moscatueros,  despoblado.  Común-, 
goni.  Comunión.  T orr ^ckXXz ^  Torrecillas  ya  despo^ 
blado.  Arcilhn^íf  Antezatia.de.  la  JR^^^ro./ Villaviza) 
na .  Villabezana.  Lunantu ,  despoblado.  Ri{>a ,  dasp^^ 
blado.  Torissu ,  Turiso.  Carasta ,  Zuffia  Barrutia^  Eat 
tas  dicciones  vascongadas  significan  ^uya-lMerior  ¡  y 
designan  la  mitad  setentrional  d^territorÍQ  que  lia* 
mamos  hoy  Valle  de .  Zuya.  QuartangO  tes  el  yallé 
mas  occidental  de  Álava  primitiva  en  el  qüal  bzy. 
muchos  Jugarcitos.  Urca  es  el  territorio  que  cono- 
cemos hoy  con  el  nombre.de  l/rcabustaiz,^  poblado, 
con  varios  lugares.  Rebendeca,  Rebenga,  yadespo^ 
blado.  Olhaerrea,  ^^^/7o¿Wo.  Bardauri. 

16  En  el  que  tenia  por  nombre  Alfoz  de  JFSr- 
nello:  Erenna,  Breña.  Anuzquit,a,  Anucita.  Villa- 
luenga.  Forniello,  despoblado.  Lunivilla,  Nubilla. 
Tuiu,  Tuyo.  San  Julhn,  despoblado.  Ripa-Martinit 
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ilhpQtía^h/ Jl,iííxn^nit:\h,  Z^e emana  de  la  Oca.  An« 
tezana:  Mázanos^  Manzanos.  Ripa-Orta,  despoBla- 
ife^  Meliere^,  Mslíedes.  Quintaniella,  Quintanilla  de 
la  Ribera.  Igsthigli  Igai.  Ripavellosa,  RtbabellóSa. 
Ara^mingdn^  Ar miñoH*  KipZ'Acuta  ^  BJbaguda.  Lo 
^rozaná ,  Lacarza$§a.  Baia ,  Bayas^ 
.  17  En  el  que  se  titulaba  Rio  de  Ibida^  y  corres- 
ponde al  condado  de  Treviño  y  su  comarca :  Pran- 
^o,  -Fr^iwro.  Armendíhi,  Armentia  de  Tre'viño.  Ata- 
^abal:  Betruz,  Pedruzo.  Argote :  Santimeyano,  Sa^ 
miaño.  Torre:  San  Martin,  San  Martin  de  Galba^ 
rin.  Galbari,  despoblado.  Cimenta,  Zumento.  Barol- 
ha,  Baroja.  Loza:  Alma,  despoblado.  Paldu,  Fai* 
du  Mcsanza:  Sdh^súoixx  ^  despoblado.  Bergilgona:  Ber^ 
guijúna^  despoblado,  aunque  algunos  dicen  ser  Ber- 
ganzo,  Langu,  Laño.  Guzkiano  de  Yuso,  Uzquianú. 
Bustia,  Busto.  Gogate,  Óchate.  Agellu,  Aguillo. 
Pudio,  Fuidio.  Bzúzzhzzz  y  despoblado.  Sagasaheta, 
Saraso.  Orzalzan,  despoblado.  Uharte,  despoblado. 
Marquina  de  Yuso,  Marquinez.  Carrelucea,  Arlu- 
cea.  Marquina  de  Suso ,  despoblado.  Bassahuri ,  Ba- 
jeml  Hobbecóri:  Obecuri.  Hassarte,  Ajarte. 
,  t8  En  el  que  se  decia  Harahia:  Santa  Pia: 
Atahuri  de  Suso ,  despoblado.  Atafauri  de  Yuso, 
Atahuri.  Okerruri:  Sabando  de  Suso ,  despoblado. 
Sabando  de  Yuso,  Sabando.  Ebisate,  Ibisate.  Don- 
ms,  despoblado,  líusitu:  Kerrianu,  Ceriano.  Hziz- 
pilleta,  despoblado.  Erroheta,  Onrraeta.  Allegga, 
uilecha.  Cekungano,  OV«/¿z«o.  Elh'orzahea,  Leorza. 
Bahaeztu ,  Maestu.  Resalla ,  despoblado.  Okina ,  Izar- 
za:  Azazahera,  Azaceta.  Birgara  de  Suso,  Birgala 
Menor.  Birgara  de  Yu»;^  Birgala  Afti/an  Apinga- 
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niz,  Apellantz.  Gesálva»  despoblado.  Báhanczta ,  des- 
poblado. Berrocihabi ,  BerrocL 

19  En  el  que  se  llamaba  Divina:  Oto,  Hu^ 
de  Arriba.  Oto,  Huelo  de  Abaxo.  Huribarri,  I////- 
barrí  de  Viña.  Uribaldo ,  Urrialdo.  Mandoiana ,  Man- 
dojana.  Gerenga,  Guereña.  Legarda:  Artazalia,  Ar^ 
tazui.  Apodaca,  Mendiguren:  Arangoiz,  Arafiguiz* 
Abboggoco,  Abechuco.  Ihu r re,  Jmr^.  Lopeggaoa, 
Loppidana.  Antizana,  Ante%ana.  Oronda,  Foron* 
da.  Zuffía  de  Suso  es  lo  mismo  que  Zuffia-goitiaf 
que  después  se  pronuncio  Zuya-goitia ,  y  hoy  se  di- 
ce Zigoitia^  que  es  un  valle  poblado  de  muchos  lu- 
garcitos.  Zuffia  de  Yuso  es  la  mitad  meridional  del 
territorio  que  llamamos  Valle  de  Zuya ,  poblado  de 
Yarios  lugares;  de  manera  que  habia  en  el  siglo xi 
tres  distritos  de  Zuya:  uno  Zuya  de  Yusoí  otro 
Zuya  de  Suso ,  por  otro  nombre  Zuyagoitia ,  jr 
otro  Zuyabarrutia »  d  Zuya  interior. 

HüM*  3a. 

Donación  del  monasterio  de  Olazabal  de  Guipúzcoa 

en  favor  del  de  San  Juan  de  la  Peña  de  Aragón^ 

por  don  García  Aznarez  de.  Ipüzcoa ,  y  dma 

Gailasu  muger,  año  IQ^S* 

Archivo  de  San  J^an  de  la  Peña,  ligarza  12,  nám.  '^^. 

Sub  nomine  sanctx  Trinitatis.  Ego  quidem  sénior  García 
Azenariz,  et  domna  Galla  pro  remedio  anime  nostre  tradimus, 
deo  donante ,  ad  monasterium  Sancti  loannis  Baptistae  de  Pin- 
na ,  illod  monasterium  quod  dicitur  Ollazabal,  cum  hereditate 
«na  (oc  terminayit  sénior  García  Azenarizi  et  domoa  Galla) 


/ 


de  SoIm  mperk^c  ad  Gabarraga  Orer  Urt9  Alvi^rrcisuper.  Las- 
curren:  de  alta  parte  foferioreni)  !rel  ^p  Amarfe  de  Areiz-Na- 
bar  iub  Arzagicori  usgae.  Verasibia  ín  noem^mazaneto  de  se- 
nioc  (JarcU  Azcnariz;  alia. parte  Heri-Zabaii  V.ajia  tIeri-Zaray, 
tom   ArandaH   Sansoiz  ;   fna^eaneto   de    Ugatte  2una2nabaf¿ 
cum  Osavio  dfe'ntedto  ftialBaneta/lb8os'*ifStlfmi]s  jato^nime  nos^ 
rré  semor  Garda   Aeenariz  ec  doaioá'OáHav  Sétiior*  Eiieco 
Garceie  pro  soa .  amma  posoit  partes  de  <  Muíiio  Gai ceiz  ms4 
OttTO  qijc.cpijiiíafai?íí>^  vUU  gp«  %Wf  H?3fa  Jfi J|lqi|io,  ef 
mazanetojy  'ctfc^  vaca?  que  comparayj|  fsup^vjta;,  et^  V^^I.^J! 
domoa  Oaila  de  anime  ^nneco  6afcejz^I¡u$.mazanetb(k,£?r 
quiaga  ,  et  térra  Itarrioz  de  Gartia :  et  omnia  de  oblatiooe.tra- 
dimos  istias  in  atrio  sanctóram  Salvatóris^  ét  sanct^'Crucis^  eé 
sancti  loannis  Bautiste»  et  sancti  Prodentii ,  et  sancti  Satorníni'ét 
sánete  Col ombe  qoe  Oliaeabal  VoéitstWi'y  ut'^st  obitüiii  meam 
per  intercesionem  vestram  vel  omniafn  sanctomm  AereamoV 
eroi  á  sorde  nostroram  fadnoriim.  Si  qiiis:sane  (qaod  fieri  ere-* 
dimos  minime)  Jianc  nostram  devotionem  cooatus  foerit  dis- 
rumpere,  ííííqs  aat,  pepotis  sive  aliqpa  subrogata apersona  ^  $¡t  a 
ceta  christianorum  oonfusus ,  votam  tamen  nostram  fírmum  et 
incoavulsaip'permánéát  in  eternaoi.  Facta  carta  tradítionis  era 
millessima  sexage^siitia  tercia.  Egó  qifidem  Sancios  res  regnans 
in  PatQpilona ,  et  stib  imperio  sénior  Garcia  Azenariz  de  Ipas<^ 
coa  9  hoc  testamentntñ^  diecrevimos  confirmare.  Ego  Gomizde 
Urirá  pre&tl  exaravi  hoc  .pactum  et  manibus  meis  feci  id:  sig- 
fifun  4^;  tesabas  qae  scilicet  fradidi  ad  roborandom.  Dbmna. 

Sancío  de  Araoz » iudex.  z^  Sennior  Fortonio  Gomiz.  =i  Nudos*» 
00  Arriazeiz* 

NOTA. 

La  iglesia  de  que  se  trata  es  sm  Salvador  de 
Olazabal  en  la  ribera  oriental  del  río  Oria ,  cerca  de 
Alegría  de  Guíptízcoa.  La  parroquia  de  Alzo  se  ti- 
tula san  Salvador,  acaso  por  traslación  de  la  antigua 
de.OlazabaL 

PARTE  III.  XY 


^S4  W6íd^«. 

2  Ei  páff fónatd'eíá  layéal  propio  de  doh  <6ílf^ 
Ainareis  de  Iptíicokj  y  :dé  ^oña  Gayla  su  muíen 
PPr  eso  Mso,  despíifis  a  ,dona;Betosquítá  Gárce?  de 

de..  Qiroeío?  w^pjRp  ,cofista,rdé  ^tras^.,escr^t«Wí  y 
este  :  hecho  aoredií»  la  e^stencta  det  ieso»c».  par- 
ticnlaKs  én<  Gtíi^iizcoa ;  ilq  qvtp  -.  no  xonfioata  ¿ieo 
t^'4ap^iiHtede  fepdbtka  inidepe«(ktn<e9^eB  qoo 

luego  qüédi  eScdüido  tal  estado,  piíés  fel-rej^ de«NíP 
varrá  don  Ssjhchod  Mayor,  coijfirfpaíidólá  3»^ 
pación,  diqe  qqe  don  García  dominaba  el  país  baxo 
5Vj  imperio  real.  '  .  í„r-  ^  ^ .  .  .  . 
r  3  c;  JHUbia  pups  señare*  dei  Jsrrjiorw  Ibnwdo 
Ifúzcoos  como  del  ^ue^  sb  llamaba  Fñüz^^'xi,  ijr  el 
señorío  salid  de  la  corona  de  Navarra  por  dore  que 
don  García  Sarichei  ív  dio  en  el  siglo  x^  á  sü  her-' 
mana  dona  Aiiri vita ,  d  doña  Oribíta  ,0  Órbita  (to* 
dos  estos,  nombres  son  uno  mismo')Vpará  casar  con 
dQn.S^ní:ho  Aznarez  >  tiq  carnal  materno  de  ambos, 
hermano  de  la  reynja  doña  Toda  Aznarez,  muger 
que  fué  del  rey  don  Sancho  Garcesn,  la  qual  ,na 
fue  hija  de  q^iien-'pensd  Morete  sino  dé  don  AzaW 
Saííchez  dé  L^áfrautl/^eñtír-del^alle  deXarraün  de 
Navarra,  cérdano  á  Guiptízcóa ,- y  de  doña  Oñeca,' 
d  Iñiga  Fortuñez  su  muger,  y  prima  hermana  su- 
ya, todos  individuos  (|e  la  familia  real ;  pues  don 
Aznar  Sánchez  de  Larraun  era  hijo  del  quarto  rey 
del  Pirinea ídoo::Sancíta,Garce$  ^primero  de  su  Hom- 
bre; doña  Ohecá  Fortuñez  era  hija  del  tercero  rey 
del  Pirineo  don  Fortuno  Garces.,  primero  tambieíl 
de  su  nombre  ,  y. d&Iaireypa; doña  Abreá  (ú  Oth^ 
que  es  lo  mismo)  ^  su  muger.  La  citada  do&i  Qúe^ 


•  1  < ; 


V  ^^ 


^  Iñ{ga  ¡Fortnqes',  >efilaad^  viúáá,  de.  Mí  úkf^ta^ 
ftiadie»  de  LánriRin ,  scWó  eúti-eí  wyimoBdt^Abdíw 
Vti,f  tmró  por  hi|o  áfl  rey  líióro *Ma&óriáail  Bén'-' 
Abdalla ;  dé  manera  que  don  Sancho  Aznarez ,  ma- 
rido de  "doña  ÍDrbita,. Sánchez,  jrimerá  señora  de 
^pú?ic.í)í^,„)r  J^  ¿-ey^a Josa  Tod,^  ^^^X^^^^ro^. 
Íieriiwn9s,.utíii^ps ,del,rpy.  n^oj:<)  ;M[aJli9ni^  ;&ím-, 
AbdaUa>y<c0ano:t«djQ cQRSita dek  genealogía  de  los 
reyes  pirenayco^,  qoc^norvidíMoM^j  éscrkaen  e^ 
siglb  k  í^afladid»  en  €i  «i }  y^pirtilitáda  t>o*'dít)ri- Joa^ 
qüirf  de Traggia'etrél'ifdtt'ó íV'aeÍk¿"MéródíiWa 
Iá'Academiade'íáHisto'^15';,':;'"^-;'-'^     \  "| 

'  4  Por  muprte  de  dona  Órbita  Sancliéz  heredd 
fl  señorío  de  Iptízcoa,  sqi.jj»;)?^  dqn  Ga^/jía  Astníi^ez 
de  Ipázcoí»  y  le,gq?al>á,fiflerWbpn4iw?$:ipii  4wp«i 
rio  del  (rey  de  NavarEa^doik  iSaachsiiir  >vUaB)adQ  4 
Mayor\  que  testifica!  éMarisujecion  ^1  tiempo  <fe-con-^ 
firmar  la  donacióin  del  ittbüastei'io  de  san  Salvddor 
deOIazabal.       "     .  '     :      '   '  '     -   =^'  '     - 

,     .         .      .        NUM.   33 

|.Í»'A»  !•       ..<»,       f       kv>       ■•      «.«         ^»«  ^  V,».  ,'  ,.,        •■•.        '»^       I 

^otmQn  de  la  it^e4f\4  de  P^mjplona  $.  jf  demrcacim, 
rj  ;    desHúbi^^melamio3íY^,  ,::       , 

-f<!>í^tttIarid'4ñagtt6:'da4i¿Gámafa  dé GomptesdeNavaiti; *  .t 

:;  :  Sob  Qooiine.  '$^(161^  ^t  ipdívidae  Tr!nita|j>  .qui  ^nus  0^9 
est  manens  ia  jrb¡tat.e^per$onarQm9  unaque  iaseparabilis  d^ifafí 
bunit^te  sobfitacitiQi^  j)atr|$  videlicet  et  üIh  ao  Spiríius  iSaíikqtU) 
EgOiSaUciu^í  I>eiigf9ei9' ac  miserioordU  eios  ^revem^iit^^  t^k 
Bai|ipUoDens!t|inY  a(que  aragonemk^,'  sea  Iegbded€iiim ,  di^ 
irma  bspinAioáe  CQmpoAgetos »  videos  desiaiatíoQem.»'  atqoü 
desUQptioaeiin  PampUoneostt  eccleii^i  quae  á:  barbam  oatiiaoii 


'    f^  /■;'«  .  i.«  í:    r   <  .v^  v  ;      n 


S5^  tir^Lo  XI. 

has  pene  dertractayéobqne  po^teririMibat»  ae  priTiiegi»  de^ 
u^iu  <rrat«  maxiíae  coodolui.  Ad  Jionercm  %itiif ,  et  giomm 
Domioi  noitri  leso-Cbristi^  ac  glorio»  seinper  virginis  Marúri 
genitricis  eiusdem :  com  consilio  et  aactoritate  filioraiii  neo- 
runii  Garsiae,  et  Ranimiri  f  atqae  omnium  priocipom  meomiii 
ássenso ,  prxcipa6  domao  Sanctio.  Painpilooeosi  episcopo  relU 
^osiVsTido  viro,  magistro  meo,  íne  saeptas-  ad  hoc  ínsttgaiite;  et 
eotfioneme,  qoecumque  exalienata,  y  el  extnneata  a  penrersii 
boiniaibuay  ab  eadem  ecclesia  fberaiii,  próút  iiidiuS'potiú,  i, 
tapieaiibns  TÍris  regni  mei »  cmn  magna  adhtratione  perqmiefe 
£ec\  j,  et  exqfíivtta  omiiía  ¡o  potestate  prefati  cpiscopi  restitoi.  la 
primU  vero  ípsam  villaní  de  Pampilona  ab  omni  pi^iso$  serri- 
tio  rcgali  libera m,  ómnibus  qoe  jonodis  ab  omni  soggílatione  re- 
gali  ingenuam^  com  ómnibus  sois  terminis  ac  pertinentiis,  qoam 
domnus  rex  Sanctius  abus  meos  comnomioe  Abarca,  sanctiqoe 
Stephani  Castram  cum  snh  viliis ,  vel  snis  ecclesiis  atque  ter- 
toints ,  snisqoe  conctts  perttnenifts,  Deb,  et  Sanctac  Maríx  abs- 
que  olla  coútradfctfone  ac  inaíta  toce^  per  redemtiónem  omoiom 
peccatorom  snorom  donaTerat,~predtcto  ¡am  episcopo  booa  ac 
•pontaoea  volantate  reddidi,  atqoe  ioperperoam  possessionem 
Sanctac  Mariac  pro  remtssione  deiictorom  meoram  concessi*  Sí<- 
míiiter  etiam  monasterium  Sancti  loannis  Oríoli ;  Sanctt  Salva- 
toris  Leierensis;  Sanctx  ]^ar¡x  Irascensis;  Sancti  Martini  de 
Albelda ;  Sancti  Emiliani  de  VergegiO;  Sancti  Salvatoris  de 
Onnia;  Sánct!  Petri  de  Gardenia;  qoae  per  negligentiam,  et 
sevitiam  pesecotoris  des$racta  fúemnt ,  snis  possessiontbas  et 
regulis  restanravi.  Insuper  hasc  omnia  concedo  Sanctae  MariiR 
medietateDÍ''montÍ6  9  quídícitor  lagnkfc^  et  me<tíetatem  noo- 
tis,  qui  dicitur  Oyarzaval ;  et  in  omnibos  montibns  et  silvb  de 
Beiate  insobtns ,  in  illa  medietate  regís  bomines  Sanctac  Marías 
ifhi  voluerint  et  potoerint,  liberam  habeant  potestatem  sncct- 
débdi  ligna  et  arbores  pro  qnocnmqoe  opere  necesse  haboe- 
rtnr.  Exitus  deniqoe  ad  sommitatem  de  serra  de  Ezcaba  libe» 
ri  et  integri  sint  siné  alicnios  commonitate.  'Et  alia  vero  parte 
Subzantom^  et  Caseantom  nsqne  ad  terminiim  de  Orcoyen 
(excepta  regís  de/esa)  commune  com  aliis  vitlis  tam  io  pas« 
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cendis  pa^cBftf  qoam  eltam  in  faceDdts  l^nil;  gotn  etiiin  iu«* 
menta ,  armeDta  Sa«cm  Mari» ,  et  pécora  ¡o  ómnibus  partibus 
qutbcisconquc  conriogera  potoertt,  ad  f^sCendom  ücentiam 
▼el  potestatem  babeant  Ifteram.  Hinc  ecdesiam  sancti  Stepha- 
Ot  de  EzcbaTa  carntetris,  vineis,  ef  línariboS)  yel  sois  sub- 
¡dfctkmHHis  omnibas.  In  Mendilorri  ana  serna  subtus  viliam, 
et  vineat.  In  Azella  anius  molendíni  integrí  cum  soa  medieta- 
ter4e  tota  Jila  aqoa,  et  una  térra.  De  Gizor^  et  Azeilla,  om- 
oes  dedoiasxjae  ecclesiac  pertinent  ioregre.  In  Verrio-Zahar  duae 
▼inea^.  In  Vadoztain  una  térra.  In  suburbio  de  Ubart,  In  villa 
que  dicttur  Alzura,  vioeae;  et  in  eadem  Uhart  in  molendino 
regis,  quí  dícitor  de  Atheaf  daas  vices  ad  molendum ,  qnas 
Sanctius  sapradtctos  rex  dedit,  scilicet  die  quinta  feria  cum  sua 
Qocte  ad  quindecim  dies:  tum  etiaoi  decrevi  dandum  de  déci- 
ma salís  de  Saiinis  de  Eiliea  et  per  singulos  annos  tres  cafíces 
confírmavi.  In  Longuida  monasterium  Sancti  Petri  quod  est 
soper  ripana  cuiusdam  fluminis  Sarazo,  quod  dedit  rex  Sanctius 
Garseanis  cum  coniuge  sua  Tota  Aznari  cum  ómnibus  suis  adia- 
cenciis,  et  cum  terris  in  villa  que  dicitur  Ultt  inxta  Ossella, 
qux  ad  regem  pertinebaiít ,  et  cum  vineis  similiter  in  Arbonias, 
atqoe  cum  tpsa  villa  ,  quam  numcupant  Ausoni,  quac  est  iuxta 
tpsum  monasterium:  et  in  ea  quantum  ad  regem  pertiuent 
integrum  cum  terris,  et  vineis,  ortis»  et  molendinis,  montibus^ 
fbntíbttSt  vei  suis  terminis  ómnibus,  Sanctac  Mariac  restituí.  In 
OsseHa  in  villa  qox  dicitur  Unduesse  una  vinea.  ítem  in  Lon- 
guida monasterium  Sancti  Salvatoris  cum  sua  decania  qu«  nun- 
«patur  Lizúrrieta,  qui  babet  proprium  montem,  térras,  et 
«aa  vinea  ,  et  cum  sua  villa  quae  vocatur  Aizpe:  et  Ulzurruní 
cum  ómnibus^  quae  illis  pertinent,  et  cum  alia  ecclesia  qux 
dicitur  Sánela  Cecilia  cum  ómnibus  suis  terminis.  Villa  qax  di* 
cttur  Agara ,  quat  est  iuxta  pede  montts  de  Iga ,  integram  cum 
luas  pertinentüs.  In  Suburbio  de  Munarrizqueta  ecdesiam 
Sancti  Rocnani  cum  ómnibus,  quoe  pertinent  ad  eum.  In  Urbi- 
t¡£  in. villa  quae  didtur  Lizarreta  unum  palatium  cum  terris, 
vineis,  et  orto  iuxta  villam  quae  dicitur  Artazcozt:  et  in  fluvium 
Arga  monasterium  quod  dicitur  Arzabalceta  cum  sua  beredi* 

/ 
/ 
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tate  qoaml^s^et:  el.  dtíttceps  habiieeif »  «t  com  ecclesüs  .^ 

Oriodain ,  et  de  Actaaíu.  la  Allor  ide  Igauri  m  xriUa  qoas  dic¡^ 

tur  Erizí,  vinea;.  In  Aeis<:oieA ,  villa  qoac  didter  Abarzoza,  ia« 

tegra  cutn  ecclcsia  sua»  et  sqo  oiQDasterío  quod  dkitnr  IraoM 

cuín  sflíis  decimis  in  Urraoci  >  et  io  Ldgarda,  vel  omnibos ^  qo» 

pertioent  ád  eum.  Monasteriom  Saocta  Gemma  sioimiliter  cdtm 

ómnibus  suis  pertiueatüs*  MoiMStefiam  Saocti  Cbristóphoñ  inx* 

ta  villam  qox  dicitor  Ancid ,  et  iaxta  ribom  de  Ega,  cotn  ooh 

ni  sua  pertioentia;  atqoe  monasteriam  qood  dicitor  Prezoeias 

cum  eccle$¡is  de  Priepo  ,  et  Vidooe ,  et  de  Oyone,  cffm  om« 

nibus  terciis  ecclesiarutn  de  Berroza  que  dicitur  Gozpeoa.  lo 

Carearas  ecclesianí  Sanciae  María?  com  saa  pertinentia  et  sua 

hereditate.  Termini  denique  huius  episcopatos  sunt  sine  olla  da^ 

bitatione  (sicut  ego  ab  antiquis,  et  sapientibus  viris  in  veritate  | 

probavi,  et  nunc  tenet  dqmnus  Sanctius  predictus  episcoposi  i 

dusque  antecessores  tenuerant)  de  occidentis  parte  sicoti  ipsa 

penna  Panicastri  et  penna  de  Maraoione  dividuntor  osque  ^d 

Hiberom  numen »  et  quemadmodom  ipse  Hiberas  dividit  os-^  j 

que  ad  numen  quod  dicitor  Gallícom^  et  a  Gallico  floroine  ; 

usque  ad  villam,  qoae  dicitor  Galeones  intos  stantibos  vHlisi 

videlicet  Muretlo  9  et  Augurio ,  CasteUnaneo  9  Elíso ,  Sarracas-» 

telloy  Tolosana»  et  valle  de  Osella  com  tota  Extremadura.  Et  j 

.ex  alia  parte  sicut  dividit  vallis  de  Aragone  osqoe  Gopelló 

ipsa  valle  infra  terminum  huius  episcopatos  stante  hrní  valled^  j 

Fintano,  et  villa  quac  dicitor  Asso,  et  Lorbesi^atqQe  nionaS«A 

teríum  Sancti  Salvatoris  de  Leiere^  que  manet  in*  dioeoeñ  ha*f 

ios  sedis.  Ex  alia  vero  parte  tota  vallis. de  Roncal^  eft  Si9f2Zí^ 

zio  atque  Aezcoa,  et  vallis  de  Erro  íisqoe  ad^oap^Uam  Saaeii 

Salvatoris,  qust  didtor  Caroli  Magoi,  et  a  capella  Gaiolicos^ 

que  ad  portum  de  Veíate ,  et  osqoe  ad  Sanctom  ;5eba8trurati^| 

quae  est  situm  super  ripam  maris  occeani;  com  vallíbos  soba** 

criptis,  scilicet  Lerin>  Oiarzum,  Lavaien^  Verastegoiv  ArziZf 

Larraun,  Araría ,  Ozcoe ,  Ernani,  Seyar>  Ticiary  Iramrgoi^ 

Goyaz,  Erretzil ,  Leitza,  Aresso,  Egozqüéta,'Eiscorra,i01á-^ 

rumbe ,  Imaoz ,  AuHa ,  laonsaras ,  pom  omnibos  sopradietis  val'« 

libus,  et  tota  Ipuzcoa.  Ex  alia  igitur  parte  tota  valiis  de.Ara«  ] 

\ 


^¡1,  qáoá  (ikatúr  «ItiíÉté  Msírláe  ZamatzesV^t  cünrsira  éccle^ 
sía^Sa^cti  Michaelis  de  E^célsis  cam  éorum  pertiiiefiiriis;  at^^ 
que  Buronda Hsqne  act^'Etoate,  "et  osqíie  ad  Simctam^^Adria*^ 
noin ,  et  a  Sancto  Adriano  osque  ad  flumen,  qood  dicitur  Vi- 
daso ,  et  aliud  flamen,  quod.diciuir  Deva,  et  de  Deva  osque 
Gorciza.  Ex  alia  adhuc  occidentis  parte  sicuti  dividit  vallis  de 
Olvjone.  Sioiílíter  .tota  vallis,.  quac  Amescoa  vocatur.  Verum 


^t' f ?e$bSt€^dsí  ét  btútíe  efticópile  Mplerfe  cíficíúñi.  ídem  vero 
efSsüc^sr  PanpiloDensis  poñac  sinis  dencós  per  <xtiines  eccle*^ 
tías  oam;GO|is|1ia  urctuepiscopí  suí»  qúos  meliotes  Ihabere  pO"> 
taerit;  et  nutiqs  dedeos  teneat  ecclesiam  in  toto  episcopata 
sisj  per  manum  episcopi ,  et  clerici  donent  de  ómnibus  decimis^ 
qoas  acceperint  a  parochianis  suis,  tertias  sine  fraude  episcopo 
absqué  olla  contradictione  hominum.  Hace  omnia  quae  supra- 
dicta  scrípta  sunt  f  ad  predicti  loci  servitium  et  honorem  per- 
tinent  quia  praccedentcs  nostri  reges,  vel  alii,  alia  episcópis  per 
se  dederant ,  alia  restltue^t ,  cum  ómnibus  terris ,  vineisi 
molendinis  ,  ortis,  pomlferis,'  pratis,  paludibus,  montibns, 
fontibns,  pascáis ,  exitis,  et  introitis  confírmaveront,  ingenue 
et  liberé  absqiie  iilHos  ^cofáris  hominis  imperio,  in  praedictá^ 
ca:lesiae  potestate ,  vel  saorum  ibidem  Deo  servientium ,  mansa? 
ra  in  perpetuom  decreveront,  laodo  et  confirmo.  Si  quis  tamen 
praesentium ,  vel  futurorom  hoc  in  aliquo  violare ,  et  confrin- 
gere  testaoioptom  temptaverit ,  aut  rniuriam  fecerit,  anateniati- 
asatus  et  excomanicatos  permaneat ,  et  brnis  á  fronte  locernis  ca- 
feat ;  et  i)áfatrí  habitactonéiií  cam  luda  tráditóre,  etDatam  ,  et 
Abiron  perpetaam  possideat,  amen.  Inst^er  boic  ecclesie  de-» 
eem  persdlvat  libras  auri  m  lioc  testamentom  ¡nviolatum  ,  at-^ 
qi»e  indiscussum  valeat  permanere.  Facta  carta  era  millessima 
^extigestma  qótnta.  Itegnante  rege  Sánctioia  Pampilona,  et  in 
Aragone,  etin  tota  Castelia.  Teste  sénior  Acenar  Auriolez  do- 
mifuas  d?5  Val  ^de  Araqoil ;  sénior  Fortonío  Ossoiz,  dominus 
Gantvdbr,¡ie;c*^ft€^iar>'Formn  'Sanz  dominus  Caparross ;  sénior 
Atijef^  fidttcttípoiBS  4e  Uhactij  senipr  Ximemu^  Garceiz ,  do* 


r 


minos  áe  Sos ;  tenior  Saocrio  Fortonioiics »  doralmis  de  Err<4 
sénior  Fortom  Bbscoix  de  Funes ;  sénior  Fortum  Saox  de  Pe«* 
tralta;  sénior  Lope  Aznariz  de  Ussoau  » 

NOTA. 

Esta  escritura  y  cuya  fecha  corrigid  Moret  jus- 
tamente ^  confirma  la  demarcación  de  Ipúzcoz  des* 
de  el  río  Deva  hasta  San  Sebastian  de  Emaoi » con* 
tando  como  distritos  distintos  todos  los  orientales 
al  rio  Oria ,  y  omitiendo  los  occidentales  al  Devs^ 
de  manera  que  se  puede  asegurar  haber  compre* 
hendido  en  el  siglo  xi  la  Guipdcoa  dnicamente  los 
pueblos  sitos  entre  los  dos  rios  y  el  territorio  juris- 
diccional que  cada  población  tuviera  en  su  respecti- 
va margen  opuesta. 

KUM.    34. 

Donación  de  arras  por  el  rey  de  Nofvarra  don  Gar^ 
cía  TI  a  la  reyna  doña  Estefanía  su  muger,  a  28 

.de  Mayo  de  J040.' 

Archivo  del  monasteño  de  Santa  María  de  Nixera. 

.  .  .-  • 

In  nomine  domini  Dei  nostri  tnefabilis  oostri  omnipo» 
tentis  et  miseratorís  leso^Chrísti  filii  Dei  et  Spiritus  Saocti  ooi* 
ta  Trínítas,  et  sempiterna  maiestas,  caios  laus  et  imperiom 
permanet  iagis,  atque  sapientia  extat.  mirabilis ,  qni  in  ipsa  est 
perfecta  trinitas»  circumplexaqoe  anitas^  Déos  vítiis  et  venís» 
fertis  et  potens^  qoi  saper  omnia  regnat  equalis  per  nunqaam 
finienda  semper  sécula  secalorum  ¿  an^;  Ego  Garsia  nnctos 
a  domino  meo ,  in  regno  soblimatnsv  pro  avornmvel  parentom 
meorum  serenitati  eiectus»  zc  ^MáúnuL^  d^antUina,  atqM 


•peridobcocseiHpftbTinímf  fct  veram  so^pifótem^  amen.  Jpse^Do-^ 
,mxm'  Déos 'magnas  ifoerisi.et  ^poleas  /  düm  jft  prÍBC^jo^.  id 
^sr,Jn  >ñ^  sud  IdmCfaristd^damiaor  mostWi.oceiam^itffTr^Wr 
¡que  'firtfia vk  ict  omñiá ;  crcatora:  visibilia  ao  iiiKUibilía  xionitnt 
^igtmtós  ¿ít|  vklensfabricam  httkisinoQdi  pfttraxaoi) di'xjK jftcb- 
mus  hóminem  ad  imá^nem  et  similitadinem  nostrráin »  qiit  dflh 
miaetur  cuneta  animantta  tettx.  Omnia  q^as  cr^ayit,  ;verl^ 
iioaUruxit.  Hominesn  ver^imanu  propia  €Klim0  foi^a^iuiUdr 
mo  ád  itnagb  D^iiacts&est^  et  afiatus  est.  Dóminos  djceii^<  non 
est  bonum  ut  faabitet  homo  solus  superiterram^  sieddenii^Si^i 
^aídiutoriun^,  et  parem  cooia^m  similem  sibi.  Iñmisk  DeuStSOr- 
poremin  Adara:cumque  óbdormiset,  lulit  unam  de  Costisétu^ 
etedificavlt  in  ea  maliereoKí  et  áddoxit.eam  ad,  Ad^m »  ut  v^- 
4eret  quid  vocaret  eani..ütYÍdít  Adam  mirabile  factum  i  aks 
4ioc  ftuoc  oseié  ossíbQSrmeis^  et  cji^ra  de  carne  mea  ^  hásc.voca? 
hítQtmügOf  jqubniam  deivlfo  sómptá  est.Qciamobcem  dece^ 
r}inqoet>£omo  -pátrem^  ét  mátrem^  et  adhereblt  uxcrj  su^i^t 
iefUfiti  tnqait)  dod  m  icarae  u^a^  ExJsta  propagiqe  oouie  ge^ 
müfl^bumamim  crqatvm  e8tiiIps8.verois:obliíiüiisdivfnav  ^^kcim- 
oia  eétudidit ^  seitiei  dispcoi^t,  quod^  per rseoula  oidf nave  déí- 
^ítk'i>  ei"'hí  fine  sas'coforam  de  virginé  iminda  d^ntfinsr  esc 
iiáíM:!  sacratísima  membra.  Qtrpd  aotém 'films  Dói  in  ttiun<}d 
tentsse  dlgnatus  'isst ,  noH  vénit  ut  íudjcet  tfinndntt}  ^^#ed  m 
^Tetur  ñlimdQ9{per  l^sum;  Ip^e  4giíur>  DtflBtnif^  indlíteí  átf 
^ilptittS'perií^it^  et  tbi^aqtra^  In  vino  cófurertit  ^  i[$salqué  itup^ 
«íás  benédixit^  et  iussit  ^ddíhriiari  anKtfenTcárpofis  in  sensibus 
cíarnís  ad  hoc  üt  vlr  Jiligírt  uxórem ,  et  moli^  yiram.  Gairiqüc 
a  ludeis  Jntertogarecur  V  si  ticét  homíni^  d¡m¡t€íré  uxbfétti  stiaiñ 
•qoacumque ' ex  cansa?  ítlé'KétfpómdUt  quia  quos  íuntit  Dens» 
homo  non  separet.  Et  beaeos  ápostolu^  -  Paeldi ,  vas  elecrioitis» 
^i&agfster  gentium  intonat  dteenst  velo  íu^^nes  nubefe^>ÍÍHos 
procreare,  páremesfamilias  esse^  tíullaiú  ooéasionein  dantes  ma¿ 
Itgno.  Ideoque  decot  nos  Ut  mandara  divina  audiamus^  et  doc- 
trina apostólica  faciamús)  ut  atfiofe  fiiiOi'títii  cum  timóle  Do-^ 
st)ifii  oxordS  Hostias  accipiaims/affque'a  praeoeptis  Dm  ¿iáh^ 

FARTfi  UU  ZZ 
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tMOS  recedamus.  Nos  denique  sutwito  Ulhm  eomoaatrneti^ 
go  et  rcgalit  pfopago  at  sab  divino  admiiiicnlo  pitker  ooniano 
íi  letémor  io  iMom.  Uode  Deo  anoente  in  se  coosemS  amnñi^ 
*et  tttdSi»  genitriz' vero  tsa'  cdmítisá  sátactisaaU'at^Áeropiiisf 
-geÁs  nostira  aoott  voloñtas^  nt  te  michi  io  cootogio'copálareiii 
tocia  m,  sicot  et  feci.  Ob  indé  propter*  honorem  digmtatb  et 
-pálcritudinis  taae\|  et  pro  coiuugali  gratia  et  procaedere  con* 
signando  9  dono  et  concedo  tibí  hnoc  titoiam  dotis  et  cooce- 
sioilfs:  sénior  Fortnni  Sancii  com  ipsa  patria  quam  tenet«  id 
'ttt  Naiia,  et  cam  PanicastrOy  vel  Petraaha,  Arlas  et  Falces 
et  Saogaesa  cum  omni  ad  bereñtia  eornin.  Atqne  adiicio  sénior 
Saocioni  Sancii  cnm  ipsa  térra  qoam  tenet,  yei  caseros  ,  id 
est  Bnradon  et  Portiella  ac  Maragnione,  atqne  Laqnioa  com 
omni  pertinentla  eornm.  &nior  Azenarii  Fortuoionis  com  Za* 
fra.  Et  senbr  Sanctio  Sancii  com  FetieUa  et  cum  soas  viUaa. 
Et  similiter  sénior  Eneco  Eximenionis  com' Arrosta  9  et  codi 
omni  hereotia  soa.  Sénior  Garsia  Fortonionis  cum  Fones  et 
Arreso  ,  et  com  tota  sua  pertinentta.  Sénior  Auriól  Sanen 
-cam  Tafalia  et  fum  tota  sua  pertinentia«  Sénior  <]msia  Oviol 
-com  Acrera  et  Bétbérka  et  com  tota  ana.  pestiooBtia.  .Sénior 
-Eórtuo'  Oxóíz  com-  ipsa  térra,  quam  tehet  y>jd  es)^  -Bechera 
cum  ambobus  camheribüs ,  coito  Vai  de  Aroeto'et  eom  onoioBvas 
«yillis  Canubriensb*  Sénior  Lope  Azenarii  com  Ocon  et  com 
^ta  &ua  pertiaemia«.  Sénior  Sancio  Fortonionis  ¡com  Tiibi|i».eC 
Ilota  SQ4;peniitentÍ4  et  Graniop^  com  ^tarSpaitondAtiofie»  Ser* 
súoft  Forlón  EaDeceiiis  enm  Aocar.et  Alav) » veooi :  tota  sm 
inandatione.  Sénior  Fortoni  Lopiz  com  Tet^iia  ,.et'cum  tota  su» 
pertioeDtia«  Sénior  Aceoat  Sancii  com  Petfalata  et  ^om  om* 
ai  soa  pettioentia.  Sénior  <jarsia  Satlcii  com  JahieCp  ^  com  co^ 
pL'  «üa  periineotia.  Salirator  Gondisatvi^  com  Agripa  et  com 
tota  soa  mandatiooe.'  Dotnna  Muñía  cám  soMiSios  com  Cas^ 
tro»  et  Arroesga ,  et  Soba^  et  cotñ  tota  soaiperti'oeniia^  Gondii- 
salvo  Rodriz  com  Rjebeoga  ct  com  toitá  soa  pertinentia  •  Sénior 
Lope  Vellaco¿,  et  stúior  Gaündo  VeU^ooz » com  Colindris  et 
com  Huart ,  et  Meiia>  vel  Totela^..et  Laateaocom  omni.  peni- 
nentia  eotim*  Qaisía  .Qclave  cusa  Samanes  e^  com  soa  piero^ 


máthi  Goiiitte./d0tmio  liÍQoio  Goodisdviz  tOdBBkZcUoricOief 
Tbgoiíiío>  «fique  Lanttrón  et  com  -omdi  peitinentia  .e6jrQBi«;Se-y 
aior'Qícbrco  Sancíos.  ciim  Portiellaf  et  onm  omni  fctúneaúé 
jmMm  Bilibio  .CIM0.  ¥w>  et  com  soa  ;pettiáemía¿  Mcmasteña  com 
Iota  SQa  pertiaentia.  Hxc  omnia  suprascrispta  tibi  fíat  solidata 
et  perpetoaliter  possidenda.  £t^,^^QÍ^ceps  inante  si  Deas  omni- 
potens  michi  aliquid  conceserit  pro  saa  magna  misericordia  de 
partibns  jterrfe  Ismaelitarom ,,  aot  castra  aot  v¡II;is,  omnia jra- 
éam'tibi  posidenda  Deo/annaeúte/scante  et  {Jermánenté- hoc 
testaáieiitabi^erfptiarie'in  omaiperpétQitate,  robóte i  et-fiíínl* 
diIe(:tio^e.  faéMih  teriem  coocetioniif  y  ec  doniticub  yiiotüm*  dio 
secunda  feria ,.  ociayp  Kal<?ndas  lupias ,  era  mille$stm;i:septQa^. 
gesima  octava.  Regnante  Fredinandus  rex  in  Legione  ^  et  BLam- 
mirus  rex  in  Aragone.  Garsia  npvHisunas  et  princeps  magnificas 
in  hac  car|;ala  dotiSf  qaam  íieri  inssit  et  legi  $  et  peo  auxiliante 
complevi ,  mano  propia  roborem  inieci  ac  signavi  >¡^»  Sub  Chris- 
ti  nomine  Sancios  naialensis  episcopos  confírmat.  'Sob  divlnti' 
auxilio  Sanción  panipelonénsis  episcopos  confirmat.  Snb  divino 
ñuta  Garsia  álavensis  episcopas  confirmat.  Deo  anuente  Atto 
aokensis  ^iscopus  confiraut*  Dea  prptegente /.Bernárdu$  pa-*. 
ItmdiiBt' epi^p0lr;09ftfirmat.  Sensor; j^ort^i^^ag^t]  ep^firmav 
Seni^  Az^fliar.  Fprtpabois.  .cofifirm? t.  ^  S^íf r  .^Forjon  &fp% 
confirmat,  $eqk>r  Gársia  Fortonionis  confirmar.  Sénior  Garsia 
Oriolis  confirmat.  Sénior  Fortun  Enneconís  connrmat.  Sénior' 


íii. 


$áncio  Fortonionis  confirmat.  Sénior  Lope  Vellacoz  torrfirmah 
Scfhior  Galindo  VeÍlac¿¿e  confirmar.' 'SeÁióf -ftanímíf i '^Sari^^^ 
cbÉ&mii  Sénior  Qoa6i¿  Si&cn  <oUfi^át;  ieatótr'  Oriol  áandi:: 
confirmar.  Sénior  Forton  Lópiz.  conficnat^^Sóolioif  Saopit jS'ofK^ 
tonionis  confirmat.  Domno  Nunu  Gundisalviz  confirmat.  Sénior 
Lope  Azenariz  confirmat.  Sénior  Sancio  Fortonionis  confirmar. 
Sénior  Gundisaivo  AWariz  confirmar.  Sénior  Garsea  Sancii  coa« 
firmar.  Sénior  Velasco  Fortonionis  confirmar.  Sénior  Eximino 
Fortonionis  confirmat»  Sénior  Garsea  Fortunionis  confirmat. 
Sénior  Fortun  Oxoiz  confirmat.  Sénior  Galindo  Acenariz  con- 
firmat.  Sénior  Sancio  Galindiz  confirmar.  Sénior  Azenari  San- 
cii confirmat.  Sénior  Enneco  Garciez  confirmat.  Sénior  Sancio 
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f  ortBoioab.coofiniiat*  Sénior  Szíaiiiió  Sandi  cdfifirniat;  Smídc 
GaGndo  FortoDioois  cDDfirmar.Seoior  LopeFoitMioDiáooii-^^ 
firmat.  Seqior  £x¡m¡itoSaiicu  confirma!;  Sénior  £H0Déo6ifisí^ 
nmoBis  confirlnat.  Sénior  juicio '^utiíí  eonficwif. '  ^  -•<!  «r4i^ 

:;  '.••;'•  •  .  '  ♦  •  ■-  -•  .'  r'n'"''  CT  i  .fi??/rj{  "í'cq  :.ü»  troí 
-'7ri;'  ':'CJ  '.  j:::...!Í  '':■•'' ^*jy|.-¿^  .'/.iul!¿oq  "•vl'hotsq-rí;':  3^ 
0^  «,1-  .;:  "•*^.'.  ji  "ir':;  j.i»  i*. a  V:^  :.":'0  f.i-pilí  M-.m  íni.oq 
-./ilg^  ir  :í  .  \'    '    ^    f.t-y      -       .  *    ••'':     rr ;,!   -^ir .1  ?ik*' '      » 

.   lEl.rey  aQft,.Garc;ia  vi  idona  con  titulo  de  arras 

abO'iiQfliifiiioide  todos  dos  {MieUos  y  fortalezas  que 
designa V  obligando  4  que  «é  constituy^eran  po^  va- 
salloisf  especiales  de  su  esposa  los  caballeros  ^e  su 
rey  no »  i  quienes  tenia  dado  en  honor»  en  en- 
comiéndalo eh:  tierra,  el  señorío  inferior  de  los 
il^isqips  pueblos:  Uno  de  los  .caballeras,  fué  don  Ifor-?. 
tnm  Iñiguez  con  Oca , .  Álava  y  toda ,  ^pk  niandacion.. 
(ó  encomienda;  que  es  lo  mismo):  lo  <|ual.. hace  vet; 
que  un  bijo'dedQaiqifO  I^^^Kai»  oon4i^jp<f^ÍLOt  úgí, 
Ylzcéy^-i  ¿^a  taSdfo  Ideiníéy  dé  Ñ^affS^ifl^e^ñiai 
¿r  s^fioríb^'de  AÍkta  ¿h^'éíícóníiéndá'^^é^tí  ^Aidtt^^^^ 
ca  disponía  de  esta  provincia  a  su  arbitrio ,  suje- 
tándola 9Qn  su  seixor  al  alto  dominio  de  la  reyná:  y' 

q^e^no  eraii^I^^i^  k^^  ^i^tri^ps  ,d?  T,^^^}f^f:M^^^^ 
tío.yXzQtoaroaM  ^ur^diMí  y  Ponlálía  >.  pues^ks  ppseiíui^ 
ta  honor  dsistíflCtoscáballei'os.^ . .     i  n.  . :    ?;   -.  ^i^-y 


j 
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Gopiá  de  tetrVddí  >sigIo  xon  cu  el  Ubre  gcSeca^dc  dicho-  mgy^ 

In  nomine  s^^pte  ?t  Jfldiyldoe  Xripit?,tis.^He?,^  wrtj 
qoam  fació  ego  Fortunio  Saücii  de  Álava  ad  Sanctom  loban- 
nem.  Denique  qaedam  domina  npraioe  Massuara  de  Mutilaría 
mea  consanguínea,  com  ñon-háberét  fíliam  ñeque  filiam,  pla- 
coit  sibi  ut  me  acciperet  in  filium  adoptivura ,  et  dedit  mihi 
éotam  snam  'h'erefdiFátem  ¡'  eé  dmiUa^  ó^e  iáí^eséd  vJdébabtiír)' 
m  essent  mea}  sicat^res  patria debeot  essb  de -^íio^'et  dedit 
mihi  fidiatores  .  sénior  Sancio  Foi'tqnipoes  et  suo  filio  Fortunio 
Sancii  de  Oceta  9  sénior  Gonsalvo  Beilaz  de  Abitona^  sénior 
Muqio  Abares  de  Salo^fia^sejCHOj^ijroqgalvp  AÍva^rez^.d^  ]^|p« 
Martin ,  sénior  Alvaro  Nunnes  de  Abitona ,  sénior  Beila  Gon^ 
i^lvez  de  Eskefecx^ci^.»  sénior  Gareta^Alvarez  de^GaUarreta, 
scivor  Sancio  Lopiz  de  Audicana^Et  qnnc  egp  l^ortaoip  San^ 
cji  siipra  .nomin^oírcoippfíiígpis  J^UÁ^ffptf  ac^.obtefffptífEci 

W-Pífi  9ÍRP^"»  e5se  pro/itcof  ).5flera,^<^jfm  h«r*djffUe^ 
habe^  et  pp$§ideat  ¡Uám  fiaoctps  Joh;M;&Q9&  $iqe  ^fUf,!^  ^^W^. 
oís  qucrimoni^.  .      ^^       r  .-.1  r         » 

^  •    •'     '  í."  i..' '•     ■'• '•jjj[\^A¿^  -n'í,"»í>¿  í'»  *i.  #j  r  í..i,'4  •;  ^q 

X  La  escritura  presente  no  t^ei).e  fecha;  pej^Qes. 
verosímil  se  otorgase  hacia  los  añof  de  mil  y  qu9^<t 
renta, ..porque  Moret  pone  yarias. del  reynado  de 
don  García  va  de  Navarra^*  ^y^panicttlármenteuna^ 


¡jS6^  jKixiLaa 

de  aquel  año ,  en  que  sueMB  dos  caballeros  ítom- 
brados  don  Fortuno  Saiichet^y  otros  dos  dotrSan- 
choFortuñez. 

-J2:  ;El.atargaote'i)ate^eJbtahei^jSidQ.«e^i:  de.  Alar 
tk ,  'o  «raidoicl  ^icnkhikitodás  h^  plazas  de  Atr 
mas  de df.  provincia  y¿(|>w8\nos«eiac(j6tumbraba  en 
aquellos  tiempos  tomar  apellido  de  un  distrito  com- 
puesto de  Riudtds  pueblos ,  quandó  el  señorío  ú  go« 
bierno  estuviera  ceñido  á  lugar  ó  territorio  partid 
cular.  Por  eso  habiendo  varios  gobernadores ,  de- 
ciátí  tstós  en  Alarva  y'úó'ínU  Álava.        ' 

..KUM.,3<5. 

J^wai^Um.  (k  m^  (¡asa  (m,  sus  tierra^  en  Lecinana 
del  Camiw)  j  provincia  de  Álava  ^  en  i  de  Junio    . 

del  año  1043^ 


Becerro^  gótico  y  galicano  dcrsan  Millan ,  fol.  33  y  84« 

Sub  Christi  nomine  Redemptóris  nbstru  Egó'Dei  gratía 
Garsea  Sancionis  rex',  vicísimcnm  coniage'méa  Stephátií^  ré^ 
gína  ;rfbi' ihbiifi  Gíriíresañí;,  dito' tóclli-ffatfibns  tecuri^'fc  tf-^ 
óiore'ct  amoté  tna{dirt¿ftis^stípci*ne  víncolo  clraritatn  2n 'íibW 
¿óiniíórafjttBüs  m  doinín(olestí*CI?Hsto,  perpetaain  féirdttiteníij^ 
á¿im;Detíí4^e'}nspií¿hté'boiritate  divina  'per  rémedíamaiii-'' 
manim  nostrarum  concedimos  ct  tradimus  nnain  casam  cam 
populatore  Nunno  Sangiz  et  .^of^^xor  Eolalía  cnm  hprto  et 
trinéis  et  propria  térra  et  divisa  cum  vicinis  io  lionore  sancti 
Emiiiani  presbitcri  et  opnfesoris  Christi,  vel  vobis  sapra  nomi« 
flatis  fratribo¿  in  ^coÁfiiiiuiíí  Villprté  vÁ  villa  que  dicirur  Lici- 
ñiant.  Et  qaod  bodie  offeritans ,  amodo  et  deinceps  post  partení 
montsterO  maneat  coofirmata.  Et  quí  hnnc  testamentom  scrij»^ 
tare  vel  .iniínodicQPoiiTeUere  ivoloerttv.  careat'bonls  omoibas» 


SÍGXO  Xh  %>^ 

et  in  futuro  com  iostis  non  adscribator  i  sed  cam  luda  qui  Do- 
minum  tradidit  ^  participatiopeqiv  haV^at  per  in  seculum  secuH» 
amen.  Insoper  a  parte  regali  pariet  duas  libras  aori  et  ad  regu- 
lam  duplum.  Facta  scriptur^testam^nt)  era  millesima  octuaces¡«- 
ma  prima  ^  cálendis  Iuniás^>égnante  rex  Gársea  lá  Pámpitona» 
in  Álava,  et  in.GastelIa  Vetóla.  Ego  Gaf^ea  rex,  qui  hanc  fie- 
ri  iosi»  confirmavi  et  testes  tradidi.  Garsea  episcopus  confirmat. 
Sancras  episcopus  confirmat.  Sénior  Fortun  Sangiz  Ñotrici  re^ 
fiis  confírmat.  Sénior  .SanpioFortqnionis  confirinat«  Sénior ,San« 
ció  Mazeratíz  confirmat,    .  , 


'.'; . 


'í 


NOTAS. 


'f 


i" 


-  I  La  población  desque  se  trata  es  Leciñana  del 
<^m¡nb  én  la  fier niandad  de  k  Ribera  i  detitró  di¿ 
los  límites  de  Aláya  primitiva.  ^       ^ 

2  '  Dona  el  rey  ai  monasterio  de  sanMilIan  una 
casa  con  su,,  poblador  y  haciendas  aniexas:  el  domí- 
I>io  dd  mpqar^^  era  5olarie;go>  pues  así  lo  dqnóta  d 
hecho  de  ser.  ca^a^con :  poblador  d  x:oUa2:o  i^n  ,^ql9¡c 
propio.  No  €s  fácil  averiguar  por  doad^e. habla  venk 
do  al  rey  el  señorío  solariego  de  una  parte  de  los 
moradores  de  una  villa »  que  parece  pertenecer  á  los 
barones  alaveses  que  cómptónian  la  cofradía.  Tal  vez 
el  rey  adquirió  aquel  derecho  por  confiscación ,  pues 
la  escritura  misma  nos  acredita  que  habia  rey  eii 
Álava  con  fisco  real ,  al  que  se  aplicaban  las  multas; 
circunstancias  todas  contrarias  a}  republipiiitsmo. .  - 


( . 


t 


-3."!  ...iü  ¡.r> , /•-•:  1  ■Mf'hf^. ^t^  f94?'. :■■,.)  ■:■.  :■  ...     /   .-.., 

ArchiTO  (]•  San  Jfpap  fie  if  Ipeaa  áe  Af ^g^n  |  lib.  gdt.  fbU  41  r* 

Jn  nomioe  sanctae  tt  individoae  Trinitaus»  £go  humillinia 
Gaila  de  Ipuzcoaf  servorom  domioi  uttima  andilái  fació  hanc 
cartam  oblationis  ad  honorein^Saocii  loannis  Baptiste  de  Penna» 
tibi  Belasio  eiasdem  monasterü  abbati  una  com  fratribus  omni* 
hvk  YQCOm  JQ  dmore.et  amofig'nK^iestktis.pm^ybfan^^s  a|qae 

chí  atqoe  devotisínie  convf ^^  ii|:ei^  ^J^.V^i^S^^??!??!^?^^ 
mus  soajtdit,  lic^t  MÍsQ^m  paren- 

tum  meoram  f  vivoram  ^  ac  .detunctortun  Iibentisime  concede- 
rém^  et  bíTerretp'hoc  quód  póssemaa  altare  ^tinicti  íoadnis  dé 
ifeiítíái'^Itkqüe^Ud  ¿ffero  *¿t  :¿óncédo  kúprkiUhh%TÍ3tit<yi\léá 
ínedk  ^inbmi^úih  ^^dbé^habe^Má  l%i6{3Sfená  ^iK^  foiá^ 
Sad&d  latobt'de  LaqvedeqgdV^^n^  oüinÜáil  ij^  «ddllom  per»f 
itíioet;  idiostf  enmterds,  etVjnets»  et  cam  UOQ  i&uig^elQ  qt^nl 
i^p  Jbi  plamay^^et  cqm.  jshís  ¡fl^csjbpf  ^  dt  regrc^híis,,  ad  oii^ni 

epm  dederont  et  inienaaveruntrprp  apimas  snas  ,r  pfP^ep  qpia  so- 
roreiñ  me  ibi  feci,  et  qoia  ad  Saüctam  loannejn  me  coipendayí; 
$ic  cgo  hube  cum  toto  ílló  qübd  ípsi  eum  micm  dederont,  sive 
cam  omni  qtiod  ego  osque  hodie  augmentare  ibi  Deo  donante 
potd'rVtl  deinccps Jpso  ¡ú^ahte  ^ganare  poferb ,  sive  in  a^ro, 
sive  ín  omnl  re  qaod  ad  sastentationem  humane  fragilitatis  pcr- 
tínet,  tan  movíle ,  quam  inmovile  sana  mente  puraque  devotio- 
ne  trado  atque  concedo  Deo  et  Sancti  loannis  de  Penna  ad 
utilitatem  fratrum  ibidem  conraorantiura  et  Dominom  laudan- 
tium ,  tum  ut  pro  meis  ofFensis  iugiter  Deum  exorent ,  ut  etsi  in 
mérito  quandoque  mercar  plenius  gratular!  cum  Christo,  Hoc 
autem  quod  sponte  vovi  deo  et  Sancto  loanai  cam  omni  aa* 


!i 
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torieate  iare  habendi  concedo  et  confirmo.  Si  qnis  vero  ex  meis 
succesoribus  propmqais ,  sive  nepotibus  9  aut  aliqoís  extráñeos 
iostíntü  diabólico  Ijanc  meam  conaverit  conveliere  devotionem 
et  oblaciooem,  perpetuam  et  diram  hic  et  ¡n  eternutn  obtioeat 
damnattonem ;  et  cam  Datam  et  Abiron  et  Toda  traditóre  ha« 
beat  porcronem,  amep:  ¿t  sic  meom  votam  rite  confirmatum 
ibconvulsum  permaneatt  Facta  scriptura  testamentl  era  miile- 
sima  octaagesima  sexta ,  regnante  domino  leso-Christo ;  et  sub 
etas  imperio'  regnante  domno  Garsea  in  Pampilona,  et.  rege 
doxiino  Ranimiro  in  Aragonía»  et  rege  domno  Fredinando  iq 
X^astella ;  Sapcius  episcopus  in  Irunia ;  et  Garsea  episcopos  ia  "^ 

Álava ;  et  Gomesanus  episcopus  ¡o  Nagara. 

NOTA, 

La  iglesia  de  Santiago  de  Laquedengo  estaba  eti 
Pamplona ;  pero  la  donante  se  llamaba  doña  Galla 
de  Ipd zcoa ;  lo  qual  merece  atención  por  la  costum- 
bre de  los  siglos  antiguos  de  significar  señoríos  los 
apellidos.  Con  efecto,  combinando  esta  escritura 
con  otras,  contribuye  á  probar  lo  que  dexamos  ano- 
tado sobre  el  señorío  de  la  provincia  de  Guipúz- 
coa ,  pues  doña  Gaila  fué  muger  de  doii  García  Az- 
iiarez ,  señor  de  Ipúzcoa ,  madre  de  don  Aznar  Gall- 
ees ,  y  abuela  de  don  Órbita  Aznarez  j  que  táníbiea  • 
lo  fueron  como  indican  otros  instrumentos.  , 

NtTM.   38* 

Reincorporación  del  monasterio  de  Santa  "Eufemia  al 
'  ^    de  San  Juan  déla  Pena  de  Aragón  en  104^.1 

:    ^  ''' 

Archivo  de  San  Juan  de  la  Peaa  de  Aragón,  fol.  ij. 

-      Fait  quidám  tnoisacbus  lii  cenobio  Sancti  loaniiis,  oomiiie 
Sandns  ex  tico  qoí  appellator  Bíoi^sse,.  jn  ctur^  tej^miap  edi^ 

PARTE  III.  AAA 
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ficavít  ipse  ecclesiam  ¡n  honore  Sánete  Eofemie  qaem  secam 
Stibdidit  süb  dicione  abbatis  domno  Paterno  dicti  cenobii. 
Postea  vero  domna  Gaila  ex  regione  Ippuzka  rogavit  abbatem 
C1US  ut  eum  dirigeret  ad  soám  regionem  ubi  erat  ipsa^  et  po- 
suit  eum  domno  Sancio  in  monasterio  Sancti  Saivatoris  de 
IppQzka.  At  ¡lie  ubi  venit,  oblitus  profesionis  sue,  imposuit  si^ 
bi  nomen  abSatis  sine  iussione  sui  abbatis;  et  abstulit  prefatum 
monasterium  suum  Sancta  Eufemia  de  Sancti  loannis,  et  po* 
Suit  enm  in  Sancti  Saivatoris;  prevaricatus  ordinem  regulatem 
quia  mlicitom  est  moñaco  sine  sui  abbatis  iussnm  aliquid  daré 
vcl  accipere.  Tamen  postea  penitentia  ductus  reconciliavit  se 
abbati ;  et  ad  horam  obrtus  qui  illi  evenit  in  km  dicta  Sancta 
Eufemia ,  iussit  defunctum  portare  ad  Sancti  lohannis;  et  redü- 
rh  HIuc  Sancta  Eufemia  quod  ita  factum  esté  Mortua  est  et 
suprafata  domna  Gaita ,  et  succesit  in  loco  eius  filia  illias 
tJomna  Blásquita,  et  sénior  Sancio  Fortuniónis  suus  yir,  volue- 
rontque  educere  Sancta  Eufemia  de  Sancti  lohannis;  et  non 
prevaluerunt  quia  restitit  eis  abba  domno  Blasco  de  Sancti 
lohannis.  Sed  quia  erant  et  ipsi  traditi  de  Sancti  jLohannis ,  dedit 
eis  de  sua  volúntate  supradictus  Blasco  abba  Sancta  Eufemia 
monasterium  9  ut  tenerent  tantum  in  vita  sua ,  et  amplificarent 
illum  in  subst^ntia ,  tan  in  terris  quam  in  vineis ,  pascuis^  aquis» 
et  pecoribus,  et  lumentis,  et  post  obitum  eorum  reverteretur 
ád  Sancti  lohannis ,  ut  ipsi  teneant  eum  iure  perpetuo.  Facta 
'carta  era  millessima  octogessima  séptima » regnante  in  Aragoné 
tex  Ranimiro;  et  ¡n  supradicto  monasterio  abba  domno  Blascoi 
eplscopus.  domno  Garsea  in  Aragone. 


NOTAS- 


i  ;      -t  ^  ..     •    V  \  » 


1'  En  esta  escritura  se.  confirma:f»rte:deío  no- 
tado en  la  donación  de  Laquedengo.  Doña  Galla, 
viuda  de  don  García  Áznárez  de  íptízícda,  poseyen- 
do el  monasterio  ^e  San  Salvador  .do^.'Olazabq;!  de 
Guipázcoa ,  procuro  agregar lé^ptró^íi^  Santa  £u£b- 


•  j  i 
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mía  de  Bínies,  lugar  de  Aragón :  por  sü  muerte  he- 
redo el  patronato  su  hija  doña  Belasquita  Garcés, 
fiáuger  de  don  Sancho  Fortuñez,  que  era  primo 
hermano  del  rey  don  García,  como  hijo  de  don 
Fortun  Oxoiz,  señor  de  los  Cameros,  y  de  la  in— 
fanta  doña  Alenda  Garcés :  intento  llevar  adelante 
aquella  anexión ,  y  sucedió  lo  que  dice  la  escritura. 
2  Estos  hechos  combinados  con  otros  indican 
el  señorío  de  Ipdzcoa  en  la  familia  de  don  García 
Aznarez,  y  la  aptitud  de  los  no  guipuzcoanos  para 
obtener  los  patronatos  de  sus  iglesias,  pues  no  la 
eran  el  abad  y  monges  de  San  Juan  de  la  Peña  de 
Aragón. 

NUM.  39. 

Donación  del  monasterio  de  Areceta  en  Vergara ,  / 

de  ciertas  haciendas  en  la  "villa  de  Paterniti.  todo  en 

Guijriíuea ,  por  los  años  de  10 ¿o. 

Archivo  de  San  Juan  de  la  Peña  de  Aragón,  libro  gótico,  fo« 
lio  77,  letra  del  siglo  xin. 

',  Auxiliante  divina. gratia:  Haec  est  carthula  donationis  qnaní' 
pG^ui  ego  Sancius,  frater  de  domnoZianoa,  ad  Sancti  lobanoir^ 
in  mea  térra,  qoae  dicitur  Vefgara, in  xnonasterío.quodvocator 
Areceta ,  id  est  Sancti  Michaelís ,  térras  et. manzanares, bocios:. 
et  ih  alU  villa,  que  dicitor Fatembi  teiiras  et  manzafit^res^  £t. 
sunt  firma  ista  omnia  ad  Sancti  lobamiM.  osque  io  p«r{>etQua;^ 
et  alio  omne  ganato  quod  babeo ,  totum  permaneat  in  Sancti 
lohannis. 

NOTAS. 

■    c 

I     Por  esta  donación  sabíamos  que  antes  rde  píOh- 
blarse  la  villa  de  Vergara  hubo  un  territorio  conoci**: 


¿7^  MGLO  XL 

do  con  este  nombre ,  del  que  se^  tomaría  después  el 
de  la  villa.  Hoy  se  conserva  la  memoria  del  monas* 
terio  de  San  Miguel  de  Areceta  en  una  ermita  de 
este  Santo»  jurisdicción  de  la  yiJIg  d^-Vergara* 

2  El  donarse  al  monasterio  de  San  Juan  de  la 
]?eña  de  Aragón  confirma  lo  ya  notado  sobre 
Patronatos. 

KUM.   40. 


/ 


Prohijación  de  Manió ,  presbítero  de  Heredia ,  y  dona-- 
tíon  del  monasterio  de  San  Miguel  de  Zuazo  de  Álava 

en  6  de  Enero  de  iO¿i* 

Becerros  gótico  y  galicano  de  Sao  Millao  de  la  Cognlfa. 

In  nomine  Dei  summi  miseratoris,  et  pii:  hace  est  cartufa 
profíliationís  9  quam  facúnas  t¡b¡  domno  Munnio  presbíter  de 
Heredia  ego  García  presbiter  et  ego  Vcila,  una  pariter.  Prófi*-. 
liavtmus  tibi  domno  Munnio  presbiter  Jn  cuneta  nosrra  heredl* 
tate  obic^mque  inveneris  nostra  portione;  id  est  in  agris,moIi- 
ui&>  vineiS)  pratisy  pascáis,  montibus^  vel  fontibus,  sive  exius^ 
yel  regresisi  ut  de  ¡$ta  hora  in  antea  sint  ibi  perpetoaliter  posi- 
denda  asqoe  in  sasculun  sacculi.  Si  quis  vero  ex  nostro  genere 
venerit  lioc  nostrum  scriptum  ad  violandum ,  solvat  á  parte  re- 
gis  decem  libras  aorl»  et  hoc  nostrum  factum  firmiter  permañeat: 
iosoper  sunt  fideiussores  ^  sénior  Ranimiri  Sanctio.  Sénior  Mun- 
nio  Moanioz»  Sénior  domtio  Marcelto.  Sénior  Alvaro  Monnios» 
Facta  carta  era  mil^essioia  octuagesima  nona  1  octavo  kios  Ia« 
floarii :  Garsea  rex  10  Pamplona. 

Adición. 

Ego  namque  domno  Munnio  presbiter  de  Heredia »  et  nos 
domno  García  préitiíter,  et  Vigila  ^  placutt  nos'in  comune  simul 
pro.  remedio  animarom  oostrarom  et  tradimus  nos  cum  omnia 
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hereditate  SQpra  scripta  qaa^  hic  resonat  vel  illa  mea  cotnpara- 
tbne  quae  comparavi  de  doQino  Nuonas  de  Árioiz  cum  omni 
imegritate  in  Álava »  et  com  illo  monasterio  Sancti.Michaelis, 
qui  est  ¡n  territorio  de  Álava  iuxta  termino  que  vocitant  Zaa- 
zOj  ad  atrium  Sancti  Emiliani  presbiteri  et  confessoris  Christfi 
et  tibi  presentí  abbati  Gundisatvi  com  cuntís  monachis  sub  re« 
gula  sancti  Benedicti  ibi  Deo  servientibus,  ut  de  isto  die  ¡a 
antea  cum  omnia  illi  pertinentia  ibique  perpetualiter  deserviat; 
tamen  ex  nostra  parte  sit  in  uli  sententia  ut  dum  quisque  ex 
oobis  unus  supervixerit  ab  alio,  sit  ¡n  sna  potestate,  et  post 
nostrum  obitum  de  nos  omnes ,  sit  iure  pcrenitcr  deserviendum 
Sancti  Emiliani  usque  in  seculnm  seculi.  Si  quis  vero  ex  nos- 
tris  generibus  voluerit  hec  scripta  dir^umpere,  exolvat  á  par- 
te regís  viginti  libras  auri,  et  nostrum  scriptum  firme  perma- 
Beat.  £go  Monnio  presbiter ,  et  García  presbiter ,  et  Vigila  una 
parit^r  sic  roborabimus  mauibus  nostris  >{<>{<  i^ :  fecimus  co- 
ram  hos  testes.  Sénior  Ranimiri  Sancb  testis.  Sénior  Munio 
Munnioz  testis,  Sénior  Marcello  testis*  Sénior  Alvaro  Munnio^ 
testis.' Sénior  Goodisalvo  Alvarez  testis:  et  frater  eius  Alvaro 
Alvare;?  testis.  Garsea  alavensis  episcopus  testis  coofirmat. 
Facta  carta  donationis  dominico  dio  octavo  idus  lanuarii. 

NOTAt 

Esta  escritura  testifica  la  existencia  de  iglesias 
de  patronatos  lay cales  y  de  fisco  real  en  Álava,  cu* 
ya  segunda  circunstancia  supone  la  de  ser  aquella 
provincia  una  parte  integrante  de  la  corona. real  de 
Navarra. 
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NXJM.    41. 

Fueros  de  Vizcaya  y  Durango  dados  por  el  rey  de 
Na'varra  Don  Garda  vi  á  jo  de  Enero 

de  los  I* 

Archivo  de  la  catedral  de  Calahorra  en  los  legajos  separados 
con  «1  sobrescrito  de  inútiles »  pergamino  ancho  como  una 
qaarta^  y  alto  como  ocho  dedos. 

In  Dei  nomine  et  individae  Trinitatis.  Ego  Garsea  rez^  et 
oxor  mea  Stephania  regina ,  ana  cam  episcopis  dotnno  Garsea^ 
domno  Sancio^  et  dómno  Gomesano  et  cam  comités  qui  sant 
m  térra  mea,  placoit  nobís  et  comiti  Eneco  Lupiz/qai  est 
rector  in  illa  patria  qae  dicitur  Vizcaia  et  Durango  1  et  con- 
Tenerunt  omnes  milites  vfíá^  quod  ego  facerenl  ingenuos  et 
francos  totos  illos  monasterios,  qni  sunt  in  illa  patria  ut  non 
habeant  super  ilIós  aactoritatem  nullias  servitatis^  nec  comités, 
nec  potestates.  Et  si  in  ullo  monasterio  moriatar  abbas ,  va-* 
dant  fratres  ad  episcopum  ad  quem  pertinet  regere  illam  pa« 
triami  et  eligant  inter  illos  abbas,  qui  possit  regere  fratres.  Et 
de  illo  malo  foro  quod  babebant  illi  comités  et  suos  milites  qui 
mittebant  saos  canes  ad  illos  monasterios,  et  saos  .homines  ad 
regendam  illos,  ego  rex  Garsea  et  uxor  mea^  ctim  meos  co* 
mites  et  meos  séniores  denuntio  quod  nullus  homo  sit  ausas 
faceré  in  antea.  Facta  carta  tercio  kalendas  Febraarias  era  mil* 
lesima  octaagesima  nona,  regoante  me  Garsea  in  Pampilona^ 
in  Álava»  et  in  Vizcaya;  Fredinando  rege  in  Legione,  domno 
Garsea  episcopo  in  Álava ,  domno  Sancio  episcopo  in  Pampi- 
lonaj  domno  Gomesano  episcopo  in  Naiaea.  ^ 

NOTAS. 

I     El  licenciado  Alonso  de  Arévalo ,  presbítero, 
racionero  de  la  catedral  de  Calahorra ,  y  secretario 


/ 
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capitular  de  la  misma,  habiendo  formado  año  mil 
seiscientos  diez  y  siete  un  índice  y  extracto  de  los 
instrumentos  de  aquel  archivo,  traduxo  esta  escri* 
tura,  y  copio  la  traducción  en  su  libro.  El, padre 
Josef  Moret  la  publicó  traducida  también  en  los 
Anales  de  Navarra.  La  latina  no  es  original,  pues 
su  letra  parece  del  siglo  xni.  Yo  también  en  mi  pri* 
mer  tomo  la  traduxe;  pero  mi  amanuense  omitid 
palabras  que  no  eché  de  menqs  al  corregir  las  prue- 
bas de  imprenta ,  porque  formaban  sentido  las  escri* 
tas.  Véase  la  advertencia  que  hago  en  el  principio 
del  actual  tomo. 

2  luz  escritura  demuestra  que  los  monasterios  ó 
anteiglesias  de  Vizcaya  teñian  vecinos  que  no  eran 
libres,  ingenuos,  ni  francos,  sino  siervos  adscripti* 
cios  d  collazos,  que  es  lo  mismo.  ¡  Qué  distancia  taii 
enorme  de  ser  nobles  tod6s4os,Vizcainos!  Esto  prue- 
ba que  don  Iñigo  López  era ,  y  sus  causantes  habían 
sido, señores  solariegos.  La  combinación  de  la  escrir 
tura  presente  con  otras,  me  ha  hecho  fixar  en  este 
concepto,  disipando  las  dudas  que  tenia  quando  es- 
cribí>el  tomo  r. 

-  3  Tres  leyes  dio  el  rey  don  García  en  Ia§  Cor-f 
tes  de  Pamplona  en  favor  de  los  Vizcaínos:  pri-^ 
mera  concediéndoles  ingenuidad  y  franqueza:  se« 
gunda^  privando  á  los  condes  y  sus  merinos  de  1^ 
ocultad  de  tratar' á  los  Vizcaínos  cpmo  siervos  adsr 
criptí cios r  tercera,  dando  á  los  cabildos  parroquia- 
les el  derecho  de  nombrar  por  sí  mismos  un  indi- 
viduo suyo  para  presidente » de  acuerdo  con  el  obis- 
po diocesana  /  .   ;v 

4    A  vista  de  tres  leye$  promulgadas  en:  cortes 


^y6  SIGLO  XT. 

de  Navarra  con  asistencia  de  los  brazos  eclesiástico 
y  militar  de  la  nobl^a  (únicos  cuerpos  políticos 
asistentes  antes  de  admitirse  los  dipotados  de  pue« 
blos) ,  y  de  afirmar  el  monarca  que  reynaba  en  Viz- 
caya y  no  es  fácil  sostener  la  opinión  del  estado  an« 
tiguo  republicano  >  ni  de  la  nobleza  universal. 

5    Habia ,  sí  ^  en  Vizcaya  muchos  nobles :  no  hay 
duda :  consta  con  evidencia  de  las  escrituras  de  esta 
colección  diplomática,  «y  fueron  progenitores  de 
grandes  é  ilustres  familias ,  de  que  permanecen  al- 
« gunas ;  pero  todos  ó  los  mas  descendían  de  la  casa 
misma  de  don  Sarracino  Nuñez,  tronco  de  los  seño* 
res  de  V  izcay  a :  las  di  visiones  y ,  stfcdivisiones  del 
territorio  vizcaino  por  legítimas  hereditarias,  do-^ 
tes  y  otros  títulos^  produxéron  la  existencia  de  mu- 
thos  señores  particulares  de  solares  propios  suy^s^ 
xn  que  fabricab^m  casas  solariegas ,  las  poblaban  de 
toUazo^,  les  construian  templo,  y  adqoifiabieL  pa- 
tronato con  percepción  de  diezmos ;  pero  todos  por 
derivación  del  origen  de  los  primeros  señores  de 
Vizcaya ,  que  por  eso  t^nian  derecho  común  á  tor 
dos  los  patronatQs  y  exceptuando  solamente  aquellos 
delosjquese  probase  haberse  adquirido  por  pobla- 
ción nueva  en  solar  propio.  '. 
'   6    Por  esta  razón  omito  hacer  disertación  parti- 
tuta*  sobre  Í«os  patronatos  de  Vizcaya ;  pues  exámi* 
nado^^t  punto  radieaimenté ,  todos  pertenecen  al 
rey,  ;4^e  tiene  Intención  fundada  en>derecho  para  re- 
vindicar  quantós  hay  en  el  cqndado,  menos  ¡Aquellos 
c^yos  poseedores  acrediten  en  forma  provenir  de 
población  en  solar  propio,  ú  donación  perpetua  d^ 
lds4i$tigtio$'s6ñoM6/d  de  los  reyes 'sucissorei  suyos. 


Diitíatíoié'M  tMOMódé  fzpeaplir  dün  I^o  Lá^ 

1 

t^  Bócenos  ^tícoí  y  |i|]&iíb  ate  Íátí^KÍHÍáttí^f<rf^'t9  V  iB& 


•.;   •  ..     '.:'    ,;m.'-    rí;ÍJ'.   í;o>  :*-)   ^.s.--  .>J    f  ...■  «•.',    ;):í'.-:'J  )> 


*     !  '     <-  .,.'.'         <  .  1  J  • 


Súb  nominé  Clí risti  R^ ertiptórts  hbtiri!' Égo  igltar  «ieni<4 
Eneco  López  9  ^Yátia  Dei  comité ,  uña  ^aritei*  coní  áxbré  mea 
dómna  Tota  cóficedimüs  tibi  patri'  spiritüali  Garsia  •  alavensíf 
ierre  epíscopb,  iet  eoñdóttáníüs  ofriñí  volúntate  unüm'monal- 


nibís'filíís  et 'néptis  et  bísnép^tis'et  de  ¡lio  que'^^atiarent  dé 


lé  pontil 

et  possicfeáir-iít'i^iWeAstp'oít  tuiiitfVe%^bM¿M&<*víat  ílí 
lum  monasterium  cum  saas  térras  etpjscariaret  írbore^pbmi- 
feras,  et  predicta  decania  de  ^stnrt  'á'eeima 'aá^^ítfitim  almi 
confesoris  Emiliani  presbite||^i|t^as  serviré,  ubi  et  nos  ser- 
viendi  promissionem  habemus  et  filüs  nostjris  haberi  perdocemus. 
^:PÍ^  9m^jÍPVP^  ItP^^^f^^^cpj^tnm  cle^rií^rum  meo-- 
rum  sjwif i^tf /jpce^ ./jaaafipne ,^  qon^matione,  que  promíto  et 
cpndono  ^rxfato  Saneiap  Aían>  cenobio  illas  tertías  de  Udai- 
batzaga^  et!  de  t^  ^et'ée  Cruérnika ,  et  de  Górriiiz  in  aiuso, 
et  dé  feéííA^o  í'el  (ie'Mündálta*,  et  de  Bustúri  ^n  ásuso,  et  ad 
íntegritáte  confirmo  donanda  per  eterna  sécula ,  amen.  Et  egb» 
Garsea  rex  interfui^  assensum  prebui;  et  coníirmavi ,  simul 
cam  Garfias  cpácopos,  et  com  cofliite  sénior  Eoneco  La- 
PARTS  Illé  BBB 
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^7«  Ifetd^. 

pez  f  et  eias  oxor  domna  Tota ,  nostras  snpra  oomioatas  pro* 
fflissiones »  et  condonat¡om&  a()/jjf|íiiiii  Sancti  Emiliaot  deser- 
Tiendas  iure  perpetuo;  ut  si  quis  deínceps  de  episcopis^  aot 


cathÍVlba,^et^Mtí;lli^  ti4^d¡to»é^'^r»be(aí^4é^^ 
amen :  insuper  á  regali  pal;^  ^)e¿%|otnqiie  talenta  auri  et  da* 
plom  ;  regnante  Garsea  rez  in  Pampilona ,  in  Castella  Teta« 
la ,  et.io/ A^yi.:|£^!Q#r$ias  itP'^opqs  f ^  doniti;Mi^^mcii|srreT, 
et  comité  Enneco  López ,  et  cometissa  domna  Tota  y  qni  hanc 
Mpttuvn  ^6^ri  :iuv.Q'u$  ^tj^clegen^p  fiod¡vimas.^n|anQs^nosiraf  sig- 
*  nos  >i«.  >i«  >^  >{<  intecimus,  ^  testes  tradimus.^  Sancius  episcopus 
pampilonenf&is  cot>firma^  Goinesanus  episcopus  naial^nsis  coq- 
fomati.  Mp!i|t^c^,Oiynchiensis  abbá  confirmat*  I^i^oa^rius  molioil^ar- 
jreosi^  abb4  cpBfirj^at.  Munniu^.  abadiensis  abt^a  cgpfims^.  Sénj^ 

^  jracalví«;aíis,eonfirina^  Jenipr -Sapcio  Mupnusspiz  aberaq^nepsw 
ponñrmat^..J)pnina  Leguncia  esceberriensis  coní\rmat.:^Dom« 
no  Galindo  jDir^sbjteri^confiriiiat.  Facta  caru  sub  era  ipülessi- 

Sanp^i  Eix|U^\i,jnr Arnif^tiroum^        testibas  símil iter  coniir- 
mavi  jn  eraf^mille^sima  xent^sima  yigesiina  secon^daí  decimor 

t  Las  escfftufM^i«I«i«rti)íí  Jí  j^^ 
don  diplomática^  y  otras  vai'ia^ q(iíe^é  il|(a¿l/Íáfh  pt^o- 
ducir^  testifican  que  ni  la  pajfa^ra  ri;^^^^ 
por  sí  sola  la  dignidad  reaU  ni  k  e^'prc^^jjf^pV^p^  /f^ 
gracia  de  Dios^  independencia  d  síoberaní^.  Don 
Iñigo  López  llama  señor  suyo  al  rey ,  y  la  conce- 
sión de  fueros  de  este  mismo  año  acredita  que  doa 


\ 
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García  era  rey  soberano  de  Vizcaya  tanto  como  de 
Navarra.  Don  Luis  ^^  Sa|a^r  quiso  realzar  la  6« 
milía^  como  es  propio  de  los  historiadores  geneald- 

igúfftfí  p^r<(jíb  Qí4nRÍn4v4«  íPÍ^I??Jí>  qíi^^íüpnn  1 
V..  i%  iJU  iglesia  que^í^quíise  tltuh  dc^Jzpea  ^  es  hoy 
la  áQijd^ptgdf  Bmturi4.tmy^  P^H'^S^q^ial  |;9nserva 
su  advocación  de  Santa  María.  No  permanece  la  de 
Bareici^  pero-Bii  iida- vef miti ' d^^  María  de 

Bareici.       .  ,  .    ,^     .^ 

a  El  obispo  don  0arcia  gozaba  tercias  en  Viz* 
caya,  pu^  r^puncid  aquí  1^$  de  3us|;uri,a.  N9  1%$  tQ- 
fiia  pcK*  patrimonio'»  .«ino  tpot5aidignjdad,epis^pa& 
á  TTo  ser  asíytffa  ocioso ^pedlFen^taüo  ixtilocbe&ta 
y  quátro  qué  dori  Ftírttáio,%uü6sor*d*'sti^kraí,3raÉi 

tlficaSé  la  renuncia.     '  '  •     '-''  ^ '      i  ^  .  -    ? 


yi?paya„,p?rá,.Ra4a  se  hqbi^ra:  »pfiesi^df3 . peíJírlq 
que.  aoafiírmaseí  la  dionacicMi  del  .conde  don.  Jñiga 

.5-  '  Lw  iigtesi!is<sie'(tt>tíá»tM»'a!  moíiítttferió'  de'  Satí 
Miílíífl,'  f'báíó  tdhfirtiía'q'itólstf*  í>afcr6»áft)S  se  óbté¿ 
oían,  siü'la  afiaSd  dé  ofígdi  vtótain¿.*'  ' 

.'      .  .     .    -í  •  -  , 
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JFiíixiAmií >  iktákiáridetkóHdst&hdeSaWi  Marh 
\  di  Náxerá  por  el  rey  áe  Naiíárra  dan  üafáa  Wiéldi 

ént2  dtjyUknibre  M  año  1 0^2. 


'i ' '    Ardiivo^l  ttfoiiisierié  dé  Mixm/O    .  \  V  *  '' 


<. 


Ego  Garsia»  Dei^^ratia  rcx^  Sancü  regia  filios,  datn  reg- 
floin  meDm  in  partibus  plurimis  in  locis  sanctac  Dei  níatris  ec- 
cÍ6sl«  desolaitoncm  prospicerem  /  et  noitris  vtl  parentpm  nos^ 
%f^ton^  p^ocari^  eíiigeilttlyós^tii  tantiun  Jdáa:ttiicrQI:xi^ioccupa^ 
U  «ad  ^^li  i(quoiliireí»iiiesti}  dcsfrupi^^  bairl^i^  patii^qibos  \h 

tx  ecclesix  apud  priores  legalis  foret  instítatio,  communi  con* 


hi'íoiié  ¿  sbbito  Cc^ñsiáer^rtti-  soirtiitrif  ííll¿d^'Av1dic¿m  f-  ^Nótíiit 
DoiiíUiosubiectá  eritartiiiiia  ^á^Etilhiál  bí^Ddmláb^liltSi^ 
meum,  et  gloria  mea*  Dominus  pars  auxilii  inei>  et  spesiJQ^  tñ 
í^io^  «h^/WWMí?  ftjifHuijq^«e<SlMÍa^hft%^ií|  '^^mtpu, 
vi?l.itudil,.í,^P^ill^  ^>ír4^eriíf^i5.j^rii^n^  ¿ijtjiitil  prqfice* 
re  cui  ius  déficit  heredita^ um .  duxi  iílum  mee  here^Titaiis  face- 
re  participem,  cuius  totum  esfquod  quemque  spectat  here* 
dem;  sanioris  consüü  esse  autumans  Dominum  scilicet  partii 
consortem  eíTectse  q^am  totum  absqoe  itio  meum  viciosum  in- 
ordtnate  possedisse.  Ad  quod  consilium  ratlonabile  prost^quen- 
dum  nomine  sánete  et  individuae  Trinitatis,  statui  apud  Na- 
iaram  ¡o  honore  sánete  ac  beatÍ5Íme  Dci  genitricis  Mariae  eccle* 
siam  seu  monasterium  opere  convenienti  edificare »  et  edificato 
convenentiori  ordine  cum  ómnibus  officinis  regular!  congrega- 
tioni  aptis^  in  servicium  Dci  ac  beatas  Mariae  disposui  studio- 
sius  consumatum  fore;  in  quo  loco  secundum  statuta  canonum 
et  legalia  decreta  priorum  patrum  iastituere  decrev¡|  qualuet 


r 


«^yto iHrfiíMr  Biei  ata  pttririwtt^vel  Stepbáme  eonkigff '^^  aof  meó- 
Xfum^lioi'atii  remedio^  iugUer  ibidem  Dosniao  ehisqii€  {^eiiirrr- 
-^1  sér;yieatiom  9  et  io  dxnmiiiii  regularitér  mvenúum'^  honcsu 
•«kfiooroni  cotisBteret  coagregatjo ;  ét  itigeiioov  et  absqoe  uUo 
uneo  tek'iBCtictifn  faerédan}  servicb^  die  noctuqoe  in-Dei  l^« 
:dibm  íñeéiuréivíti  sp>fítuaikifii  fractuoiñ  guiet»  comrerisatb*  Acl 
quortam  nsofiiy  otsiifBcienter  «tiregulariter  haberent'vktatti  et 
^estitámy  et  peregrinis  seu  h<^spitlhu$  (qota  in  ctrísqne  suíc^ 
apitor  Gbristiis)'  «boadaret  ^bnde  fovet  dispeadiint»;  sciens  efóc 
tcripitiini 9  til  es  qcri  reseques  b^editacem  mebmmthf,  sab  tes^ 
limbnio  plorimofüm  mei  regoi  fideliumvsciiicet  episcoporuní, 
et  abbatutni  et  legaii  astipulatione  ce^rortunteslioiti,  et  pari 
consenso  meofutn  heredum,  ei  totioi  r&ptVmet  primatum,  hec 
quáfi  in  sequentibus  tntitolamur ,« ex  yatrimoflio  meo  cum  ómni* 
bus -aiirpendidís  cuhis^velUiKuluVi  sthris^,  agris^  p^tfs^  pá«¡-^ 
ttits^  m'okndíds ,  binéis  aquosls  et  maqüosis,  ira  libere  et  aB¿ 
sotute  ae  ex  paterno  iure  legalk  heres  possedi^  domino  Deo,  ¿t 
illtQs  beatissima?  genitricts  in  perpetuo  posiidenda,  nt  debut  ^rii 
presentía  pl^rimorum' legather  dedi.  Hec  sunt  itaque  quas  le* 
gali  asti^pulatíone  ad  supradictóm '  locum  integre  et  faigMM 
euiti  ómnibus  suis  appendíciis  perpetuo  domiaandi  iore  sea 
poiideniiK  iíiis  dedi  qui  regularitér  ibidem  domino  eiusi|4ie  ge« 
fiitrici  servierint.  Sub  huios  igitur  innotatione  pñvifegii  de-¿ 
dty  tradídi,  contirmavi  ecciestam  sctticef  In  prlnfiis  in  honore 
tfanctiSepulcri'in  Calagurra  cumdomíbus,  et  h^reditate.'SoMo^* 
la  cum  suis'^viinS)  oltnnlbusquéi  quae  ád  eam  pertinente  Ethtú 
Sancta  Mariá  Prati/et  Frigidam  ▼íliam  cum  ómnibus  córum* 
áppendiciis:  Ceresiim  cum  ómnibus  pertihentifs  suis.  In  Berro* 
Zd,  Sinctum  Georgium  cum  suis  viUis  suaque  omni  possessio*- 
ne»  et  Sanctum  Ciprranum,  seu  Sanctam  Léodadiám'  cum  oihni 
eorum  pertinentia.  In  Subserra  Sanctum  Romanum  cum  om- 
si  sua  pertinentia.  In  Náxera  hereditatem  Sancti  Thomac  cum 
omnl  integritate,  et  domus,  et  hereditatem  domni  Lupi ,  et  he- 
reditatem dorani  Gomeci  tbidem»  et  in  Sotomalo  vel  ubicum- 
que  fuerit  inventa.  Ecclesiam  Sancti  Micbael  cum  sua^  heredi- 
late  vel  cum  ipso  barrio  integro ;  Sanctum  Pelagium ,  qui  est 


y 
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.  m  ffOfM  $9p9i  I^m  Saoctsm  Maikiii  átm  cvot  ^orniftin^bf* 
redkace,  et  iubtns  Sioctam  Mariam^  S»ictiim-Afiokiefenii:,:rt 
domiii  qoas  fcabiut  Grammaticiis  caai'  canmi^henediaate^Tlierí»- 
,  Aatem  Saoct^  Ágatas ;  kereditaiem  Sascti  -Faeosdrí,  befc^H 
tateñ  Sañctoniin  NnniJoab,  et  Alodie;  hcrcditaacnk  Sánete 
Maris  Soraram;  faereditatem  Sancts  GeoíUaB,  Gasas  jMamtaní 
coffl  sois  vioeis ;  hereditatem  Saocti  RémaBi;  bereditstem  Sano 
ti  Sebastian!  de  Erooiola;  et  etiam  ijoartam  parten»  iTélanfi 
ex  mcffcato.eiosdeai  Naiare  tam  deicalánmSs  qnatñdé  ceterie 
jrebos.  losuper  addo  UNdem^omiiem  karedüíateni  de  .Fortmio 
.Cidez,  quaon  milii  tradidit  pro  debito  qood.  sol  veré,  noa.valnít; 
et  confirmo  easdei»  ?¥ifieas  quas  vicioi  obtuleront  ad  eaadem 
ecclesiam  Sanctae  Máriae¿  Círoniam  cum  omniboa  sois  penínea^ 
ciis ;  Sanctam  Romaonm  de  GaUioero  coni  ómnibus-  sois*  per** 
tínencpí»;  Sanctum  Salvatorexn  in  villa  Sancto  Gr^tgio  eom  ea*# 
dem  vitlai  soaqi^e  heredi^te..;  Sanctam.  S^lvatorem  die  A$céf^ 
910  cum  ómnibus  suis  pertineiitils ;  Sanctum  loannem  de  Gtá^ 
pión  com.soa  pertineotia;  Sancta  María  de  Tirgo'^m  ,sbís 
pertioeoclis;  Sanctum  Andí^am  de  Trep^iana.  cum.  sua  pertiff 
Q^ntia.;  Sanctpm  Pelagiom  de  Cerero  cum.  jMia  hereditate; 
iUum  Sanctum  Pelagium  in  eiasd/sm  Cerasi  sobncbio  c^m  suot 
e^cosato  in  valle  de  Gruí»  Tello  Mnnnoz  nomine, omnibosqae 
sujs,  subiecdonibas ;  Sanctam  Mariam  de  Fraino  com  Saxicto 
^^ph^no  de  PUces.anridS^sutsque  pertinepciis  omnibass^S^nc*» 
tim  Mjcba^liHn  de.Petce^  caifn  ;ommbu^  .si}i$  st^bi^tionibas^ 
^ancterntAjodream  in  rivo  de  Tolsapto^  cfim  ^omnibii^  ^q|s  he* 
reditatibus  ;  viUam  qae  ¿icitor  Cova  ;de  Cardeli  cnm  suo: 
monasterio  Sancto  Pelagio,  et  cum  ómnibus  suis  pertinenciis;  > 
Sanctum  Sal vatorem  de  Besica  cum  sua  pertinentia»  ibidem-. 
que  monasteriom  dom^ii  Burulli  cum  ómnibus  suis  pertii^en-. 
ciis.  Aezo  cum  ómnibus  qoac  pertinont  ad  eum  intcr  Erelium,. 
et  Sanctum  Saturninum ;  monasteríum  Sancti  Adscli^cum  eiaSt 
villttlla  I  domibusque ,  et  hereditatibos  in  Fonte  Ceia ,  sua-<. 
que  omni  pertinentia;  ibidemque  monasteríum  domhi  Burnlli 
cum  ómnibus  sois  pertinenciis.  In  Castella  vetula  Transpater^ 
iMim  cum  ómnibus  que  pertinent  ad  eum  9  atque  Sanctum  Mi« 


«lounq^iiáéí  miidber¿ditáie;4ft  Áfldtrm»  SfoictamAkriaét-db 
rJkKtu  i)dm:ommbM  :siiis:'«ttUe«t¡üDHbitt;m  SañclOi 

*itiqimi«abtifbiari(Jtb»^ae  iiiipcii|>ani»&  Soto  iiudO|ie£rV¡íBaMes- 
ziffiíu  iátegtÉ^!cmti\Qméh^9bii/»ppúttíMnt*aÍ  eatf. laditloeaife 
iirtHari)iw;i(tei(tpffiHdg^gei€om<MBfiib^^  pertioent  adseanv 
J^  hao  adu$op«adicti.io€¡  serivioiilm  dedi  et  deterjninavi  illum 
tmm  épisQQfNaluiii<)4fí  9$l  ex  part«  omatis  dje  Saoct<>  Martino 
•4e  Zaafta>ms<|«D9  ¡n  BfOteUano^  et  Aslaazoo,  ex  alia. vero  parte 
-^  |AaUbe.ii^cfnint8[  u$que  ia  Afrepam  etCui^Uum  C^inrqin  íq 
fAst^^  j.  com^'inQiUfterio  (^iusd^ia  ^¡scopatus ,  nomine  Val* 
4e  ^ka*  Parie  yero  vel  tributa,  mee:  iterr^i  y ^I  ¡llías  quod 
,Deufr\mic9eI  meis.  su.ccesoribus  de¡ncepa:tisqi]«.ia.  eternum 
d^  terra>Mrr9C«ii0rum  .d«d^rit  ^  do.e^  coQ&mio  d^ciipam  par?r 
tem-Saoctae  rHarias»  V^ruoi  íq  fu(uriiimi  (ati4ecjuit)'prQVidcQte$ 
|KH(»fOXum  iitílitati;,  .pUc^it  jtagí  tnihi  qoam  (««etérja  huios  pri? 
^tijí9gü.  pfesen.C¡bit9  f  Ut  cuicumqae  Sancti  Spiritus  instinpt^ 
compuQCto )  vel  se ,  vel  sua  libere ;  dopatiooi  Saoctse  MariaK 
^libijcere  placeat  9.  quatenus  ab  áliorum  in,qaiecat¡ooe  in  poste« 
jBiB  .¿bsoliHusy  libjeret  ingenousab  orani  servitate  in  eternom 
peirai^pat^  ^oec  cuiqae  <pro  alicojo»  rei  .^alumnía  nisi  Sapctae 
JAáti0  a^lv^aro.  respondeat,  Igitur  cumsbqios  rei  volúntate» 
tam  in  ediñcaoda  ec^lesia  ^qoam  in  constructione  et  io  dotis  as« 
tipulari  40Ba.tÍpQf.|  loaxime  meei^u^^^riS'Salutarís  cofi>iifi  augges^; 
|iv»fie  i;ice(^9iLi¿,4o<|i^po.e¡demqae  iost^apte:  quo^iodpjooQ^ 
dfwn;  p^cac^af  pfer^gef^ít|tur.9,$pb¡ecte  deJiberatJop^.pf^ioe  ¡pea 
fífiglfífíí  iof^MXtí^ei  s^ien^  amí^ií^m  mortem  pollt  «tatj  p^rpere,, 
sedomni.i  m  coinmune  natura  cogente  edoci, morsa  de  corporr 
re  hoHisce  cooJitíonisy  stabile  testameptum  pptabap^,t|itilkerde« 
pfomere  .qmd  mci  re^ld^r^t.  seemsijoi^  'sua  perfeccione^  Hi^te 
OWi^i^a  qii^  me<lidt)D  ^diP»opifa  seinper  doíi^i¥)i9ryi>e .%(]•-, 
pyk  f'ÍMHí  'qtiod  d^^i^  oip^bus  qne  ego  Manetas  Maria?  tradidi 
mea.  ditioae  absolutis ,;  s<;ilicet .tam  de.  isuis  qjf^if^  de^  p^$^  opps 
¡aceptum  consumetqr,  et  pro  eius  aninia  Dei  serv](;ium  freqf^By 
tfitor.  Si  antem  ego  prior .^itajoi  fípiam;^  ilb;^  jdem  ^n^tetioo^ 


[jfi4  moHMm. 

flonc,  pc^ficiat ,  erprouAnia  anea  l>ti  scniBkMi  ¡kkfmmmmálm 
fiíctat,  et  legali  iare  sise  tfieoiesccMdiiioíiie  potestatife  omtfa 
'^ne  Jlaficttf  Marios;  tradka  smt ,  petiideat  ygubarwt ,  atqne  isegá^ 
dofiecitt  loea  fidelitate  pemtttwat  {¡iwqae  qakqinin  mcioniniiiá* 
lionmiy  ^el  beredom  hec  infrie  habeat^lícantian*:  Ek  wtffk 
tan  autos  fiíerit  qt  meom  tcarammaiiii  mfiin¿at^?3i  «brisiiaiiohiiii 
commantone  separatas,  qtsasi  iodeos  et  hevetieosyseqiieiitf  tí^ 
dicte  mbiaceat.  Hec  vero  omnia  predicta  per  meail  regalem  po* 
testatem  com  consenso  omnmm  medrótn  ttatoi  atqire  codb- 
tnavi,  et  osqoe  m  finem  mondi  int^ioUia*,  inüoncosaqoe- per^ 
inanere  decrevi.  Unde  coram  doii]tnO''YÍv^  et' vera-qt»  láe 
regnare  ¡usit ,  coramqoe  eios  indicio  terribili,  cooioro  et  obter- 
tor  omnes  meos  hereditarios  succesores  et  coñetes  primates^ 
et  oñtversom  popolom  nnnc  ao  in  posterom  conoti»  retro  tem* 
poribos>  qi]atentiínuUi^(i|iodo  regno  sobiaceat)  olfe  bkÍAó  ii*- 
ceat  fRfmgereséofirwivdleretieb^^tiaD  á  «me  regaii  sano^if^ 
coticesa  suflft  ver  ordittata  Domino  et  Sanctae  Mariae.  S¡:^ife 
aotem  (qood'noncfédimos)  hoius  reí  temerato^  aut 'comteffip-^ 
tor  exi^éfe  vóioerit  9  exeommooicatos  et  anathematizatos  etei^ 
na  4ainnatton^  sobiaceat  condemoatos,  atqoe  anatfaémar  íit  mz^ 
ranátta ,  et  Sañctam  Mariam,  et  omnes  Déi 'éléctdsi%entiift  h!e 
et  in  fotdro'sibi  contrarios',  atqoe  in  inferno  infe^ibrt  lodaní 
tradiréfem  Habeát  consortem,  et  diabolom  consolátorem ;  incep* 
tBiñ  verd'soom  irtftom  maneat:  ille  antena  pirdaoscltii' fnqoi¿^ 
tn3t^qíri1ié  milltaatírv  Sán<ítá6  Ma^iae  ta1«^W<[»Mtvat.  Háné 

queHHiSf,  pro{>fíif  íhañibus  ¿onfifHíiáViihblJ»  et  'nébdravlmtls',  el 
tíód  figure  signom  fecimus  >I*  Hh  4*  Ht*  testibusqoe  confirinan* 
dain tfadicfíihus.  Fetdinaddos  rex  confírmavii 4<.  Ranimifosirett 
confirinavitS^.  Ray  mundos  toniif^  dOnflrtiMt*  Saneiosepiseopoi 
confí^mat.'  Gairs¡á'eptscopus'¿6diirm'it^.  Snédo  abbas  conírinát^ 
Eieindé  optimates  meiVégni  seú' frMri^'teeS  Feíditaándit  rágif 
confirmantes  laodáverutit.  Est  aütem'data  et  domino  obbita  se 
voiventlbiJs  temporora  récorsibos  anni  ere  millesime  com  sob- 
potaéone  donágesiñie  i  die  vero  pridie  idas  I>ecembr¡s ,  lona 


▼cfo  septem  áiébm  exactif :  et  fitctam  fbk  regoai^e  domino 
nostro  lesQ^Oirísco  cum.Pafr^et jinete  SfNrim  in  bccola  se-^» 
coiorom  amen?  sob  eios  aoteoí  imperio  rege  iam  predicto  Gar«. 
^,091  hqc  tcstameiitom>  íi^sit  fieri  regnante  ¡a  Paapilooa,^etia 
Álava  9  et  m^CasteUa  Vetóla,  €\  osqae  In  Bafgis ,  ct  íq  Bii- 
rebíaró^^hiente  óítélñ^  sos  tef níinis  in  A^arlii  fratiri 

dos  Fenfinando  rege  tá^'Lelgiotfe'etia^Borgis^  ei.'Raniaiira 
rege  eorom  firatre  in  Aragone. 

NOTAS- 

'  í  '  Éntrelas  muáblas  iglcslías  que  dond  el  téy  út 
monasterio  de  Santa  María  de  Náxéra^  esta  la  de 
Santa  María  de  Barrica  de  Vizcaya, >que  noy ^s  uña 
fleias  anteiglesias  fie -la.  47?.^nndf4  de.Ui:íbe(  cUjiq 
Itítch^  confirma  la  ::que  teneoios  «scrita^sobre  la  so^ 
bsraníaiy  alto  domingo  qtie  tenia  él  monarca  en  ^ 
candado 'i  ^es  aunque  no  negaremos  que  podía  te- 
néí  él  j>atriDfiiato  particular  de  aquella  Iglesia  pof'tí-' 
fetó;  díátiifty  ;ae  rt^  ¿onsta  de'mddo  al-' 

guno  qué  ásí^jfdesc^^^  juntando  él  suceso  con  lq$ 
ofrosactQ^de  gotestad  spberana  que  denquestran.la^^ 
á?*?^*?  .pji^ríjt^íras,  esioT^oso  interpretar:  es^e  co^if^ 
%m^  a  ^llo$  rmieQ{i'á$,00'^oa«(^Jo  coDtri»^JO.  .i    ;í 

l-^-'ü'   ^Tambiéir testifica  e^a  ddnacf od  qiae  fiai^iob»! 


|iastéri^;d¿Náxéra.\,  '     -  ,  "   '   ^'i -v.:.^  •:  ,m 
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Itx)rr»a  ^  historik  de  Vizcaya  i.  aúnb  44  de  su  apéndice. 

En  et  nombre  de  nisestraSeaor  Jesnc&rüsto,.  y  de  la.  Sao- 
mcjívídua:  Trbídad3.?fid/e>.Hi^^^^  aipcn, 


monges  ylrayies-  o.  nermanos:  y  no  tengafl  parte 

fi|os¿ ni: ijíjás^  ra:  nufestri  gcnéíkcíynivílBÓ'  lói?tnp%f¿f ,  fiajíei 

ó^  hePi¿anl>sVy^i»^gfpeiK  fSf^'éu^tpa&I'ahm^V!^'' Í^óí^^^í^ 
dbriiftuiKú'ifeler  pyl  lesi  ¿Imosthefedades  (y  ^trercas!,i  y  maiiaana^ 
Ms i  cáip^s  y- naooicari/y. fueptwí \y  pa?to$ ^^y^i^nníivis f 4fs¿<^ 
Qlabezar  .bastf  aqjjjsL  puentes que;^e  41c;e.4a  Mar^5^lH^  y  fiipf^ 

0416  se  alce  Momaya  ,.  y  hasta  aquel;  rb  qae  baxa:  cerca:  de 
Auregui  j  y  de  otra  parte  desde. iLeqaeViano  ^sta:'  el'  ri¿»  q^ue  s¿ 
¿Ice  Iturta5c  coú.  10^9$^  los  m&mós.  valíes'^ábn^/áéspn^.  étt  \)Il 
nméttexfó  mK  Wígtír^!  Iqttieii:  sek  descansa  pier^etuo^  cti:  fá  ^id¿^ 
etejrna' y^-aÚiiMw^ ¥6:>l á  teSbiná< ó»rtd^sái'l.égáÉbra  ^  q[tté-  iné^' ^no^ 
Idu Voltnls»^  pcüpet^aoBirt  derJa:  Sustsáálk  1Btimdai£ijdoT¿  aquet 
mpna|te<iof  etb  íg^  «Hla^^qoe^  .ie  (^l^qe  ^^áfaypjCQOt  dór.scicnas'Kantt 

da*,  y  quatro  bustos  de  vacas,  y  uno-  de  ellos. envid  el:  señor 
Lope  Aznarez  por  sa  alma*.  Y  Alvaro  Alvarez  de  Arroita 
todas  sus.  heredades ,.  y  lo'  mismo  Munio  Osandez  de  Arroita 
asi  pusO)todas:  sos  heredades »  y  Munuta  Miotaco  juntamente 
con  su.  mugerUrruna  Bitacoz  todas  sus  heredades  ^,  y  Sancho 
Telluz  de  Olabezar  la  quinta  parte  y  media  de  sus  heredades, 
y  SU'  hijo  Munio  Sánchez ,  á.  una  con  mí  muger  la  señora  con* 

.?.;:>  .1::  aTKA-l 
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den  Ix^omcui) '  «od(t»'|4fi«os'jqiilnro^  «es té  QovmboibJo  ^ni «míi 
cédiikt^^donam^suá  a^udioi  sisatoi«  tfse^aUl  t$taii>^«vcotididi>Sf 

p0  %¿yi  %A  cyska^^igte^'d^  ^»  ^axo  «itaiV€SpdiidÍ¿os }  ^esio  (^{ 

na  virgen ,  y  los  qae  allí  hubiere  á  todas  horas  co1oógíAofc>eiHu 
tre  los  sanios  tnonges  o  hermanos^ j  6  hermanas  por  amor  de 
Christo:  asi  donamos  todos' estos' áones;  y  puso  media  pane 
de  molino  «í  señor  Monlo  Sánchez^  "que  se  llama  Oq;nend¡0| 

pd^lfi1tliKa,QtAyaljB%T^áí^V^«^%*>Í^%^^  <>^cia 

ñat^ft,^mkci:Ltip^t  ^*liéb2itíá^^&i ,  i@Kbfiéi!^^^»Tt6i)ió^{4l 

Ormaiztegm  fiadcr^INiiibuviDNarrlateBí  dd  h^n^d  SábzTyoA^nr 
Mom^de  Mtfcajjp  j^yrfq  jifi^alípiOíd^t  JííMfcflwfó  Angue- 

nar  Sanzoiz  de  Bernz  fiador :  v  si  almino.  las  x:osas  donadas 
aqoi  £ui§iere  ofender  t^ueorantar  o  romper  ^  cautélese  d^part^. 
áel  íey/ytetT^a  cinco  líbraí  debiróV  y&e'^iVÜ  ael'món^i 
(éAo'Áapllezéb'y  mejdráCloí;^'*y'tí^  álgrifiónqulsie^e  tompfer  esté 
ifisiámdiM^y  ¿  k»$ri.drob'lpa^'«&alsft¿,  6lpres1^  steté^^í  í 

qiwkíq<?lefíi;hp>)|bfe$i  ^dfcttngin  «ti  toiwibic^cíoijf  jiy  fel  dlsiUá 

tjenga  ninguna  ^vazou  acerca  de  aquella  t>racipnf.  {{^gatise  sus^ 
hijos  huér^nQSy  y  su  mugef  viuda ;  háganse  sus  años,  cortos: 
cri  4a"rhu¿rté  de  una  genei^clon  se  borre  ,su  iiónibr^  ,  y  no 
t^Hgk  parte  c'in'Cíh/istoiSSltio  coh  el  Anteclírí¿toíí  y  4ea  <S)n- 
dénadé  dePeblfeMo'^d^lofe  Sñgéles  tS  santos  m'átWres.íVlrg¿hW,'y 
eónfesbresi  y  en  "ti.  presente  siglo  permanezca  ^déitídl^do  ^g 
toída  genejTBclod  de  cfarlst^nbs;  y  et  qu&  quisiere  dtFetider  tsíd 
igj[9s^cU  slepipifp /tenga;  .tali^n^ipfHí^^ippn  ^IíAníeíhrjsr<^.sáfCottiíi; 
p^ñe^o  ,^  aniea^,  ypen,  Jle^-r^andp^tíuestro  se5pi;¿esi^hríst9^^  j[ 

Nacerá  y  en  .CastiiTa  la  Vieu,  Ramiro  rey  en  Aracoa  e 
véncédbr  en  Ribag^rza^  Gomesano  obispo  en  Burgos,  Gome« 


]88  «sitfi  3Sk 

m  DifWBsu  la  €«t»  kchá  en  Lito 
f  wm0f  j  í««rif  mr  oooirajda  en  bs  kjlmcbs  d0 
Fcheem,  p^mmIo  jo  García  fcj  en  Pamploaa  j  en  Ahi- 
«tf  Fenuiido  lej .  en  Leoo^  Gaida  akigfú  eo  Alave»  Sm^ 
cbo  obvpo  en  Pamplona,  Coüctino  en  NáieB|.=  A%o(£c^ 
■melief. 

NOTAS. 

7 

,  1  Esta  cscrírofa  se  otorgó  en  btin,  j  parece 
^e  la  Tiéron  así  muchos  autmes  que  la  dtao ;  pe-; 
la  70  solo  tengo  la  traducción  de  Iturriza. 

2  Don  Munio  Sánchez,  conde  de  Durango,  no 
consta  por  donde  tenía  el  señorío  de  los  pneblostle 
su.  condado :  los  escritores  vascongados  opinan  que 
por  partición  de  la  casa  de  ios  señores  de  Vizcaya. 
Yo  pienso  que  dicen  bien ,  y  que  don  Munio  seria 
hijp  de  don  Sancho  Nnñez»  y  este  del  conde  de 
Vizcaya  don  Munio  Lo^>ez;;  de  manera  c^doo 
Iñigo  López  y  don  Munio  Sánchez  serian  primos 
hermanos.  La  libertadcon  que  dispone  don  Munio 
supone  dominio ,  y  creo  que  lo  tendría  solariego 
con»  lo  era  el  de  su  primo  en  el  resto  de  Vizcaya. 
3;  Este  condado  comprehendia  los  pueblos  que 
forman  hoy  su  merindad »  y  son  la  villa  de  Duran* 
go  con  su  barrio  de  Tavira ;  la  anteiglesia  de  MalJár 
bia  con  su  aldea  de  Guereña;  las  anteiglesias  de 
Abadkino^  Apatamonasterio,  Arrazola,  Axpee  de 
DurangaV  Birrriz,  Garay,  Izurza,  Manaría,  Yur- 
reta,  Zaldua  d  Zaldibár,  y.  el  lugar  de  Marzana. 
Asimismo  la  anteiglesia  ue  San  As'uscin  de  £c£a- 
-varria,.  <iue  se  agrego  pn„?í  sig|9  ^Ly.i  la  villa  de 
élatíia^y  ¡¿9  territorifii  {¡p  ^.^hm  Eobíádo  :e»- 


ta;  y  las  ^éeUcrrtiázyOchifí^^ 

del  condado  la  'aatógl^ia  d6^Múiicú^ÚlzetQ\dé^ 

pmdif  Dte  hoy  mkmo  dieilá  |«irro(|¿itldé^lh'Vlini^ 

le  formo  el  condado  de  ^Aramayitílá^^^^e'^se' uñid  . 
en  het/nanclsd  coiy iAkrÍI&  Snos^  TdMe^Ufgares  érkií 
cí^rtaitericeídsel  condadotimcdgüd^     0ti^af^éP«féí<cr 
Ísr{HK)baMqx|Udi.taitd^Mf4<^  pt)rtmécliírc^&heé  "^ 
Ifí   nkcrindwinde  (Z&TmÍ2  ,  llamados  jáltífbHSbietá/ 
Berpagokia^iEchanoy'Gprocica  é  Ibáfrün,  ^a¥r<y 
4f  la  merindad  de;  JMbrqukia ,  que;  son  BáH^a^^tf^ 
¿;^v§«rJ9í>  aMaf qiEiiiai  y iXefkíeín ;  5^  dos*^^k  4« 'íñ*^ 
fiDd^d  ^  Buslturia^  jtombradüAis  Btílibar  y  Ceii^i^f ü^ 
za,;  pu^s  todos  «stos^ 'son  del  arci^résM2rg<yifé-l>aí^ 
r^i^ot  y.bahiendo  sFdo  costumbre  de  Jos  tiempo!^ 
anciguos\formar  las^  dkisJoÁes  ecresJa^rieas  confofi*' 
me  á  ias:cÍTÍleR/:WítE€íd^ímM-t4üe-áfnt€$  de'  ¿reaí«? 
bs.meíí^indadés  d^<2oQ^nd2a.  y  Marquida ,  y^'de  agre*' 
garse  jGenarruzat  y  BoÜbar^á^k  dé  &ústtfr1a  /  fuefáa 
parte  del' dbtríta»  civil  C4t>n  que  se  formo  el  cdndada 
de.  Duf aogo.^  .Por  los  nrii^mbs^  pifitícipro^  -discurra 
qué: sucediá^lot precio  áíos'^éblie]^)^      fiíibléra  eh'> 
el  territoria  ¿á  qüe-iafaíbra^est^i  im  guipuzcoanosMe 
Asttgaitribia  ^  £Igbybar ;  £yirar ;  MenckrO'  y  Piasen*^ 
cia,  pues  también:  fueron  y.  son tdib^^rcipfestdzgo  de" 
DurangOcifto  es  «^o^  hogar  qoetbdbl^téS'disítriKos^ 
fiíeran  úe  Vizcaya:^  pues  consta  de  íaeséritui^a'd^e' 
krs  votos  de  ]^rná]rGotiza]e2Í  áSan'Mi41an/<^i!ie  se" 
exteñdia  por  lar  eos tk  deadeel:  ria>GiiaIarragá  hásüaí 
el  Deva  ;.pero  aunque  fuese  parte  geográfiéa^  dt  It 
legión  dev  ¥:izc9yq<^. lUDK  la  tera.püliiicar,  {mmíi^^bs-^' 
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(^^ipTAfcl^MlsdQiMnd»  €(iiitQidb«ltieño(^áriegoIcb 

ysÁ^l^ji^^f&^^99  ffcneiltefqiieijpepMsdHttpííí 

^Hii,,^o.e$.  muy  modémoc^T^ueffmck^tu^Mrafi  ti^l 
dfis^em  yÍ!íf^JJ^on<^^^^P^^      ¿  susi  gastóla,  fel 
asjstiip4>u$jpi{t4SrlMttiJ¿l'fSb¡iiplsélsGteu 
tQ;yiiPPJ^9 ^eA^R^oaicofidárDii la  imiim; |>actáhdis 

íe$,jSii^«QP  á>  ciflc;<?i.í)a.>«l<¿5o  oÉiil  isbtéctefttop  f 

por  yqlupitfl^  44  Wyj «iicédluJa  deiTeintc y>rcsí  ys 
t;re^nt4r,y  ymf>  de>f)pesQ^jlojDÍIiséisdrátdS'}¿  tireinta; 
4f^y^í6^  g§f^Kti^hAlMW^¡WC0dído>^n.(SÍ^k»j^ 

d^;  4f.?j¥il^A>  ^1^  iquatrihdfid^dp  Marquida:,  lo» 
d9ís,4e1a,  4a  BttsjWir\?iíí^lüi\adfe(AÍiáina)^inr      los 

^t)is^i^9§>9nxig^sciifitt^  latjqopr^cacióh  ide  junta) 
g0i^^^$  p$r6ied¿o:;debbm0odQRma$¿ipi^^^  nd 
j)ift¡^cü  qu^lm^deciZúzníizsi'y  ¿MacqUina  existierat» 
q^ti  gqu/^iios  tleA)p9S*iijra::^áifiñ[sioi^.  de¿  metindadesiij^ 


los  otros  distritos  españoles:  no  es  fócil  apurar  to- 
das :  algunas  podrán. ^^p&itirsB  de  las  escrituras  de  la 
presente  colección  diplomática  j  pero  por  ahora  me 
i^coátenti^  ;c,orf\právttBÍ^  que  gl^vízcaS^  riiríiisAid% 
•|tAa;RjaiucíoIidi£&ltrárizarc«^^     ^f¿te  dasi  wtiílhdíb- 

v>  4^/r,£nrlatcÉiisak\qn^4¡¿^^  cnidMiPie  á^^rú  dH 

co  müa'f)  méíÉosváxi&T^i^  a¿i^tií^Xi^^^ 
a  parte  regís  quinqimi^rási  MírL  Por  ella  consta  k 
soberanía  del  monarcaí  navarro  en  todos  los  lugares 
del  condado 'dérDuiiaiigd[;f76»6  miSaol:  por  el  acto 
de  potestad  que  luego  exerce  don  García  vi ,  con- 
fif márfdd;  to: Ik  m'KAiá  ¿tvkürií  la  dó^alSBa'Vr^^en- 
te  .pues  nianuello  er^^posible ,.  ni  esta  necesaria;  ca- 

Uam^  Motiasteisio^fiA«tti]aR¡es)fa^:  l^<<átiada>acitetgle8ii| 
ée'San^iA^^rde^  EbbMrarria  ,<  a¿i)egada''á>k"vilik 

-orf  «jllfi  , o !»»:*•»  T>7  ofJn  oíÜ  'ji»  fin[)c   r,;'.  ^'5iii>ijf'r:rf  o^-i^^a 

«  a  •  *  « 

^tr.\\vAi.v--n\y  ■-.' jjo.ij'ip  -j*,-     ,.v  rí«üllfirjt'^  ííímj  .•  mrjiotí'íq  iM*d 

-fcí  » '\     ^''.]'\tjj 'h  y^iVj.L'f  ^  ■■'   '*.  n*rv.'>".    ?-!  ,r';ní:!v/'í,. ?'>      ...  '-oí 
^y.j'f  ^    "  :        '  í '.,-•.»•*  .,     •-»;  3iif.*      '  ^*)  i "^- 'n 'j.(  .     ,..','] 
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^intadela  w8la de  AgtmcSlo^^n  la  Rkyajmr  el  ref 
-di  Nanunrh  ákm  Saacho^  i^eXéc^mMknádan&df 
jMfmtmüx.  en  ^  áe  Ettfin  Mtiio^-^  /  ématím 
)de, ¡a-misma  wSla  y  dei'patnmato  ddmánasterí^  de 
.SmSahkubmJe  fyúzMapor  didto  dtm  Smehoj  dúña 
c  ..GáHa  sumUger  í  San  Juan  de  ia  PeUa 


tí  «- 


'1 


de  Arégcn. 


¿.lá 


hsá&M  dc.S^:^aiidB.:fa¿Brib4 


i* 


is:  Hec  estctttt 


;i. 


de  illo  ribo  onde  traosit  ¥ia  pii|>liai;:  et  in  septent^^fi^ig  dg 
parte  de  Zabata  osqae  ad  ilia  petra  leporera  qoat  stat  in  me- 
dia via;  et  ¡a  merídie  ad  partem  de  Ibro  usqoe  ad  Ripa-robia: 
toto  istOy  montes 9  et  valles»  sive  aquís  ad  rigandom  do  vo- 
vis  simal  com  illa  pieza  de  Sancti  Stephaot :  et  tandio  vot 
necesse  habuerítis  ilia  aqoa  de  illo  ribo  per  rigare^  atiot  lio* 
mo  non  habeat  potestatem  soper  illám ;  et  cum  emni  inte* 
grítate  possidete  hoc  qood  sópenos  est  scripfom  vos  et  fiiS 
vestriy  et  posteritas  vestra  ¡ore  quieto  osque  io  perfietuum; 
ct  pro  confirmando  huios  scripture  testamento  accepi  ex  vo- 
bis  precíum  unum  caballom  valente  qatngentos  almorabetinos^ 
et  ooa  sella  argéntea  ,  et  uno  freno  argénteo  valente  quíngen- 
tos  al  mor  abetinos  9  et  decen  bobes  valente  ducentos  almora«- 
betinos ,  uti  núchi  complacoit ;  et  de  hoc  preciom  ad  pars  ve^ 
tra^nichil  remansit.  Venuntamea  si  qoislibet  meoriim  pro» 


jSjMrit  conatos,  sit  ao^tbetnatr^üQSji.  et  ram  luda  traditore^ 
Tel  diabolo  sit  ¡n  inferoo  infe&iari ,  a|tnen:  hec  tamen  scríptaT 
ca  firma  perman^at»  Facta  earta  comparacipnis  die  secunda 
feria,  quarto  kalendas  Fcfbruarras^  ^a  millessixxia  i^pnagessi-* 
laa  quarta,  regn^nte  domino  nostro  lesu-Cbíristo^  et  sub  e¡4( 
imperio  Sancius  rex  in  Pampilona ;  Fredenandos  rex  in  Leg!o<* 
ne  f  Ranimif US  rex  iu  Aragone ;  Gomesanus  episcopus  in  Sane- 
ti  Emiliahi;  loannes  episcopos  in  Irania;  VigtUnus  episcopa; 
in  Álava.  Ego  autem  Sancius  rex  hanc  paginam.fiexi  iossi,  ef 
mana  mea  roboravi  ^  et  testíbus  tradldl  ad  firmand.um.  Seqr 
níor  Azenare  Fortunionis  de  Huart  testis.  Sénior  tope  Fortu- 
nionesde  Calahorra  testis.  Sénior  Fortunio  Lopiz  de  Funicasr 
tro  testis.  Sénior  Eximino  Garceiz  de  Azagra  testis.  Seniof 
Acenare  GarCeiz  de  Tubia  t^stis^  Sénior. Fertunio  Acenarlz 
de  Funes  testis.  Sénior  Garcia  Eximinionis  de  Arlas  testis. 
Sénior  Eximino  Acenariz  de  Ta&lia  testis.  Sénior  Fortunio 
Eximinonis  de  Muruslata  testis.  Sénior  Sancio  Fortunionis  de 
Marannione  testis.  Sénior  Biaskiz  de  Tidon  testis.  Sénior  Ra- 
riimírp  San2Mz  de.Alava  testis.  Sénior  domno  Marceíle  de  Ala^ 
va  teítis.  Sénior  Tellqt  Munio3  de  Termino  testis.  Senfor  Fur* 
íunió'SÍanziz,  alferiz,  testis.  Sénior  Of ¡oí  Sanziz^  stabullario, 
testis.  Sénior  Bneco  Sanziz ,  scantiano ,  testis.  Sénior  Fortunio 
Sanziz,  forturario,  testis.  Sénior  Blasko  Garceiz,  botellero,  tes- 
tís.  Sénior  Enneco  Sanziz,  maiordomo,  testis.  Sancius  scripsit. 

^  Adición. 

Et  ego  Sancio  Furtunlonis  símnl  cum  oxo/e  mea  domna 
Blaskita  propter  rcdempcíonem  animarnm  ñostrarum  facimos 
hanc  cartam  ad  Sanctupi  loanncm  de  Penna  de  ista,populat¡o- 
ne  Sagoncíello  quam  emimus  de  nostro  sénior^  rege  domno 
Sancio  de  nostro  propio  avere;  et  de  ilios  palazos  quos  com-^ 
paravimus  in  Lequnge  cum  illa  vinea  de  Zamaka;  et  cuín  illo 
campo  de  Zerrato;  et  omnia  que  pertinent  ad  ista  populacione 
suprascripta.  Sic  dimitimus  eam  ad  istum  Sanctum  loannem  SO- 
PARTE  III.\  DDD 


\ 


394  SIGLO  3fi. 

pra  nominátüm  sine  ollamala  vocé  de  nutlo  Iiomine  y'et  sine  olk 
querella  >  et  ingetioa  permdoeatád  istum  locrniv  snprascríptom» 
ut  faciant  de  ea  siCQt  %c¡t  homo  de  saa  propria  aTode:  et  simi- 
liteir  istos  palazos  supraaotninatos  p  et  oimiía  que  ad  eos  per- 
tinente íu  dímitimus  m  potestate  de  hoc  locum  suprascriptuní 
Sanctt  loannis.  Et  ego  Bláskita  filia  de  domna  Galga  et  de  se- 
oior  García  Acenariz  confirmo »  et  auctoritatem  pono  ad  istum 
locum  Sancti  loannis  de  monasterio  Sancti  Salvatofis  de  Ippúz- 
ka  de  nostra  propria  héreditate;  ut  quomodo  dimisserunt  eum 
meus  pater  et  mater>  ¡ta  laudo  et  confirmo  ego  eum  ad  hunc 
locum  Sancti  loannis  eum  spontanea  volúntate  et  firma  cari- 
tate. Si  autem  aliquis  ex  nostra  progenie  aut  aiius  homo  hano 
cartam  voluerit  disrumpere^  aut  disrumperit,  non  habeat  par- 
tem  in  regno  Christí,  sed  eum  Datan  et  Abiron,  et  luda  tra- 
ditore  babeat  porcionem  in  inferna  infeiiori  in  secóla  seculorum. 

NOTAS. 

1  Esta  escritura  confirma  las  pruebas  de  que 
el  monasterio  de  San  Salvador  de  Olazabal  de  Ip(íz« 

coa  era  de  señorío  particular,  y  se  dono  á  San  Juan 

de  la  Peña,  que  no  tenia  orígeti  gmpuzcoano. 

2  La  población  que  se  nombra  Vülanueva  de 
Sagoncillo  ^  es  la  de  Agoncillo  en  la  Rioja »  dos* 
leguas  al  oriente  de  Logroño,  baxo  la  emboca- 
dura del  rio  Leza  en  el  Ebro.  Castellti- Rubio  es 
hoy  ArrubaL  La  pieza  de  San  Esteban  es  ahora  la 
villa  de  MufíIIo  del  río  Leza,  cuya  parroquia  tie- 
ne advocación  de  San  Esteban.  La  Ribarrubia  es  la 
cordillera  de  cerros  que  sigue  al  poniente  de  Agon- 
cillo y  de  Arrubal  hasta  las  Tamariceis. 

3  Confirman  la  escritura  del  rey  entre  otros 
ricoshomes  don  Ramiro  Sánchez  de  Álava,  y  el 
sénior  don  Marcelo  de  Álava :  indicio  de  que  por 


entonces  «staha  partida  su  gobieroo  entre  dos  ca^ 
balleros.  Otras  veces  lo  estuvo  entre  tres;  cuyas  ca- 
pitales hablan  sido  Morillas,  Estivaliz  y  Divina; 
plazas  de  armas  en  que  siempre  ponia  él  rey  sus  ge- 
fes  militares ,  cuyos  empleos  podían  estar  en  per- 
sona distinta  del  señor  de  la  cofradía  de  Álava :  bien 
que  tal  vez  no  comenzó  la  costumbre  de  elegir  este 
hasta  después  del  año  mil  y  doscientos,  habiendo 
sido  antes  únicamente  gobernadores  o  señores  ho- 
norarios por  nombramiento  de  los  reyes  los  que 
suenan  en  las  escrituras,  como  examinaremos  en 
otra  ocasión. 

NÜM.  46. 

Venta  del  monasterio  de  San  Miguel  de  Yecora^  w- 
lla  de  Álava ,  por  el  rey  de  Narvarra  don  Sancho  r 
el  de  Peñalen  á  don  Sancho  Fortuñez  en  26  de 
,    Noviembre  de  lOAj. 

Becerro  del  monasterio  de  San  Pradencío. 

Sub  nomioe  sanctae  Trioitatis  hxc  est  carta  comparationis 
qaam  ego  Sancius  rex  fació  tibí  sénior  Sancio  Fortunionis.  Ac« 
cesit  mibi  prompta  voluntas  et  spontanea  nt  vend^rem.tibi,  si- 
cnti  et  vendo  I  illo  monasterio  qood  dicitor  Sancti  Michaelis 
de  Biorco  cam  suis  terrís  et  cum  sois  víneis  et  cum  suo  introi- 
to et  exitu  et  cum  soos  pratos  et  cum  sua  decania  Sancti  An* 
dreac  de  Monte  de  Maranipne  cum  suos  molinos  et  cum  sna 
casa  de  Blurco  qood  fuit  de  ¡lio  iudeo:  et  accepi  ex  te  precium 
onum  cabaiom  in  precio  de  qoiogentos  solidos  et  uno  aceto** 
re  garcero  in  precio  de  ducentos  solidos  et  alio  acetore  anate- 
ro  in  prepio  de  alios  ducentos  solidos  uti  mihi  complacoit,  et 
de  ¡lio  precio  a  parte  tua  nichil  remansit:  ut  ¡llud  monaste-r 
riom  babeas  et  teneas.  tu  vel  p(>sterita$  tua  per  infinita  seca- 
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la  sxcatomtú  5  amen.  Verorntaiábn  si  qtiistibet  aieoram  pro-¿ 
pioquorum  vd  extranearotti  hoc  méufn  testainentum  disrom-* 
pefe  cónatus  fuerit,  aoafetnatizatiis  et  excomiinicatus  cam  la- 
da  tradltore  in  inferno  infeiiori  sit  biahUator^  bec  autém  scrip- 
tura  permaneat.  Facta  carta  era  millessltna  nonagesin^aquióta^ 
noctu  die  doaiiñico^^exto  kalendas  Decemhris.  Egoautem  San- 
cius  rex  qui  hanc  paginam  fieri  iusi,  manu  mea  signam  fecj  >{< 
et  restibus  tradidi  ad  r^borandum,  Regnante  Sancio  rege  in 
Naxera  et  in  Pampilonaé  Ferdinandiis  rex  in  Lég^one.  Rani- 
mirus  rex  in  Aragooe.  Gomesanus  episcopos  in  Natera.  iIoa<¿ 
oes  episcopus  in  Irania*  Vigila  episcopus  in  .AI^vü.  Infans 
domno  Sancio  testis.  £t  uxor  eias  domna  Coosfanza  testis.  £t 
infans  domna  Maiore  testis.  Sénior  Tello  Munnoz  testis*  Sénior 
Lope  Oriol  testis.  Sénior  Lope  Exinaenionis  testis.  Sénior  For« 
tan  Sánchez ,  alferiz.  García  presbiter  roboravir. 

NOTA* 

El  tugar  de  Bíurco  es  hoy  la  villa  dé  Yccora  en 
la  provincia  de  Akva,  cuya  parroquia  tiene  la  ad- 
vocación de  San  MigueL 

NUM..  47. 

Permuta  del  monasterio  de  SawPrmlenpio  de  Laturce 
jpor  el  de  San  Miguel  de  Yécora  en  1^  de  Junio 

del  año  xo¿8. 

Becerro  dd  archivo  del  monasterio  de  San  Prodencio. 

Sub  nomme  sanctae  et  índividux  Trinitatis  hace  est  carta 
cambiationis  quam  nos  sénior  Eximeno  Fortuniónis ,  et  sénior 
Sancio  Fortanionis/acimus  vobis  Gomesano  episcopo  et  omní 
tolegio  monacoram  Sancti  Martini  de  Albelda.  Namqae  pla<- 
cüit  nobis  spontanea  volúntate  faceré  vobiscaní' cambiam  et 


AeélmxSt  vóbis  monasVcrlum  Sancti  MJchaelis  deBíurco,  etac* 
Cepimas  ex  vobís  maiíastertoni  Sancti  Praáentii  quod  inter  nos 
convenifhus  voluntaríe:   modo  vero  affirmamus  vobis  Sancti 
Miohaetls  de  Bjurco  monasterium  cum  tota  saa  herencia  ab 
omni  Integrítate ;  et  suos  exiius  sea  regresus ,  pratis ,  pascois,' 
et  molendinis)  posidete  illud  iare  quieto  osqoe  in  perpetuum. 
Verumtamen  si  quislibet  nostroram  propinquorum  vel  extra- 
neorum  hoc  nostraní  factum  disrumpere  fuerit  cónatas,  ana- 
tematizatos'et  excomunicatas  hic  et  in  futuro,  a  cristianofum 
comuniotie  sit  separatas  9  et  cam  lada  traditore  sit  inferni  ha- 
bitator:  hsec  tamen   scriptura  firma  permaneat.  Facta  carta* 
cambiationis  sabato  die  decimatertia  kalendas  lulii  era  milles-* 
sima  nonagésima  sexta.  Regnante  Sancjo  rege  in  Pampilona. 
Ferdinandus  rex  in  Legione.  Ranimirus  rex  in  Aragone.  Go-* 
messanus  episcopns  in  Albelda.  loannes  episcopus  in  Irúnia. 
Nos  vero  sénior  Exímiao  Fortunionts  et  sénior  Sancio  Fortanio- 
nis  qoi  hanc  paginam  fieri  iassimas,  manibns  nostris  roboravi- 
mas  >{<  et  testibus  tradimus  ad  roborandum  et  testificandam.  Sé- 
nior Lope  Fortonionis  testis.  Sénior  Eximino  Garceiz  testis*  Se-^ 
DÍo£  Fortonio  López  testis.  Sénior  Lope  Garceiz  ^  aíferiz,  testis* 

KOTA* 

La  permuta  de  iglesias  contenida  en  esta  escri* 
tura  confirma  lo  que  dexamos  notado  so.bre  patro* 
natos  laycaks. 

NÜM.  48. 

Donasion  de  unos  solares  con  divisa  para  poblar 

en  Cembrana^  año  ló^S. 

Becerros  de  San  Muían  ^  fol.  62  y  164.      , 

Snb  noiáine  Christi  Redemptoris  nostri.  Hec  est  carta  do-^ 
fiationis  et  coníirmatioais  qaam  ego  Sancio  rex  libenti  animo 
fació  tibi  sénior  Fortanioni  Sanchiz  ;  namque  placoit  mihí 
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propter  fidelem  servicmm  qood  fecisti  michi,  do  tibi  sphr^s  com 
divisa  ad  populandam  catn  horto  et  hera  in  Tilla  que  dicitor 
Ccmbrana  iaxta  Sancti  Vicenti  cam  exitis  sive  introim  ,  mo- 
lendinis^  pratis^  pascuisi  montibus,  fontibos,  vallibos, terris^vi* 
seis  et  qoidqaid  hucasqoe  comparasti  hereditatem  in  hac  pre<-» 
dicta  villa  vel  alus  yetdeioceps  comparare  potueritís  sive  deia- 
fanzooibus  sive  de  villanis  plebibas  1  ab  omni  integritate  possi« 
deas  et  post  tuos  dies  ad  qai  dimiseris ;  et  sit  absqae  faero  ma-* 
lot  id  est  f  absqae  homicidio  vel  fornicio  sive  saionis  ingresio, 
ve)  alterias  servitutis  sentencia  y  iure  perpetuo.  Et  pro  confirma«- 
cione  huius  escripture  accepi  ex  te  in  honore  decem  vaccas  op^* 
timas  et  dúos  tauros  ut  mihi  placuit.  Verumtamen  si  quisUbet 
meorum  {aquí  se  siguen  ahora  las  execraciones  y  maldición 
nes  ordinarias  en  los  instrumentos  de  los  siglos  iXyXy  jr/)« 
Facta  carta  in  era  millessima  nonagésima  sexta.  Sub  Dei  gracia 
Sancitts  rex  in  Pampilona  et  in  Álava :  avunculüs  meas  Fredí- 
nandus  rex  in  Castella ;  Vigilanus  episcopos  regente  eéclesiam 
alaveosium.  Ego  igitur  Sancius  rex  qui  hanc  cartam  fieri  iussi^ 
testes  ad  roborandum  tradidi.  Sénior  Tello  MonBÍoz  testis.  Sen-* 
oior  Eximino  Azenarir  test».  Sennior  Ranimiri  Sancbiz  testis. 
Sennior  domno  Marcello  testis.  Sennior  Sancio  Fortunionis  tes- 
tis. Sennior  Fortum  Sancbiz  y   alferiz ,   testis»  Sennior  Oriofo 
Sancbiz^  stabulero,  testis,  Sennor  Garcia  Garceiz^  ofiertor,  testis, 

NOTA. 

La  vilía  de  Cembrana,  que  aquí  se  menciona, 
tiene  ahora  el  nombre  de  Zambrana  en  la  provin- 
cia de  Álava.  El  rey  de  Navarra ,  diciendo  reynar  en 
Álava ,  concede  á  don  Fortun  Sanchejs  ligencla-  para 
poblar  solares  con  el  derecho  de  divisa»  esto  es ,  de 
ser  señor  parcial  del  pueblo.  Confirman  la  escritura 
el  obispo  de  Álava ,  y  los  dos  caballeros  gobernado- 
res de  Álava  don  Ramiro  Sánchez  y  don  Marcelo, 
aunque  no  expresaron  aquí  sus  gobiernos. como  ea 
otras  escrituras. 


NüM.    49. 

Anexión  del  monasterio  de  la  "villa  de  Huhulla  de 
i4la"va  al  de  San,  Juan  de  la  Pena  de  Aragón 

en  Junio  del  año  106 o. 

Archivo  de  aquel  monasterio »  foL  16  del  becerro. 

TITULO 

de  monasterio  de  Álava  de  Villa  que  appcllator  Huhalla. 

Sub  nomine  sanctx  et  individué  Trinitatis.  Hec  est  carthn- 
la  de  monasterio  quod  edificavit  domno  Munio  ad  plácente  de 
iilos  barones  de  Álava  ;et  postquam  ediíicavit^  habitavit  ¡b¡ 
quandiu  fuit  vivus;  et  post  obittrm  illius  placuit  Deoet  sanc- 
tis  eius  et  ad  ¡líos  barones  de  Álava ,  et  posaeront  illo  monas- 
terio ad  Sancti  loannis  sénior  Órbita  Acenarez  et  sénior  For- 
tunio  Acenarez,  et  sénior  Sanxo  Fortungonis ,  et  sénior  Gidaz 
Alvarez,  ut  teneant  et  possideant  osqae  in  eternom  illos  de 
Sancti  loannis :  et  sont  firmes  de  salvetate  sénior  Garcia  Sce- 
menonis  de  Auka^i  et  sénior  Garcia  Alvarez  de  Galarreta^  sé- 
nior Didaco  Szemenoz  de  Narbaza ,  sénior  Alvar  Belaz  de 
Mentísur:  totos  istos  sunt  firmeit.  Quod  si  quis  (quod  Herí  non 
credimus )  aliquando  inde  extrahere  voluerit ,  cum  luda  tradi* 
tore  et  cum  Datan  et  Abiron  obtineat  porcionero ,  amen.  Fac- 
ía carthula  sub  .era  millesima  nonagésima  octava  mense  Innnio, 
regnante  rex  Sánelo  in  Naiara,  et  in  Álava,  et  in  Pampilo- 
nia:  episcopus  domnus  loannes  ia  Irunia;  espiscopus  domnus 
Nunou  ¡n  Álava. 

NOTA. 

Huhulla  fué  pueblo  alavés  cerca  de  donde  aho- 
ra está  la  villa  de  Salvatierra :  la  escritura  se  calen- 
do diciendo,  que  don  Sancho  reynabaen  Álava. 
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KUM.    50. 

'Donación  iel  monasterio  de  Ribabellosa :  del  de  Ln^^fUr 
diano  en  Quartingo^  y  de  otros  bienes^  m  JSiJ 

de  Mayo  díl  mo  lojo. 

Becerros  de  San  Muían. 

Sob  nomine  Christi  redentorls  nostri.  Ego  qnidem  inutilis 
et  omniam  antecessoram  meorum  ínfima  ^  Christi  tamen  ancilla, 
domna  Legañthia  ^  prompto  corde  sinceraque  mente  ac  spon- 
tanea  volúntate  píTero  corpas  et  anima  mea  in  atrinm  almi 
Dei  confessoris  Emiliani  presbyteri  in  manas  domini  mei  et 
patrón!  Blasconi  abbatis  coram  presentibus  fratribas ;  simulqae 
et  quod  de  dominio  secalari  michi  facaltas  a  Deo  concessa  est 
ófero  ad  atriam  predicti  Dei  confessoris  meuní  propiam  mo- 
ñasteriam  reliqaiis  ferente  Sancti  Tome  apóstol! ,'  in  locaní 
quod  dicitar  Ripa- Vellosa  cam  divisa,  et  orto,  et  ana  terrá 
super  illa  defesa;  et  duas  vioéás;  ana  in  his  éx  Petrafbrata  et 
alia  vinea  de  Gutier :  et  alias  duas  vineas  ioxta  Sancti  Christo- 
phoriy  et  una  era  iuxta  via  qui  pergit  ad  Álava  et  alia  térra 
iuxta  fonte:  et  dedit  sénior  Alvaro  Goozalvez  dq  Ripa-VeIIo-> 
sa  alia  térra  in  Targas ,  et  aliam'mónasterium  in  Quartango» 
quod' dicitur  Lupudiánóy  medietate  cuiti  terris,  prtis,  et  po- 
mariis ,  et  súa  divisa.  £t  in  Nave  die  Aibdra  quatuor  casas,  et 
sua  divisa ,  et  medio  molino  et  linaré ,  et  hominibus  cam  he- 
reditate.  In  barrio  de  Berveia  quinqué  kasatos  popúlalos  cum 
terris,  viúeis,  ortis,  linares ,  exitu,  et  regressu  libero,  et  di- 
visa. Iñ  Tolmántos  dúos  kasatos  populatos ,  et  uno  solare  cum 
terris  ,  vineis,  exitu,  et  regressu  libero,  et  divisa.  In  ómnibus 
locts  predictis  libértate  erit  sana  tam  de  homicidiis ,  quam  de 
forniciis,  et  absque  regali  saionia :  omnia  hec  predicta  ego  dom- 
na Legnnthia  comparavi  a  domna  Goto  Rodriz;  postque  par- 
te monasterii  maneat  confírmala  in  Sancti  Emiliani  ^per  se« 
cala  infinita,  amen.  Sénior  Harramelli  Gonsalvez^  et  sénior 
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ScemenoGonsalviz^ et  sénior  Monúio Álvarez ^  et  seoior Goü« 
salvo  Harramelfi  fidiatores*  Si  q«l»f^rosaper  hanc  meam  ofier- 
tionenij  tam  de  meis  consánguineis ^  quam  extrañéis»  iodicii 
propulsator  extiterit,  ant  petemptom  fec^rit;  sit  a  domino  Deo^ 
maledictus ,  atqpe  excomanicatus.»  et  anathematizatns ;  et  cum 
Tiiabolo  /  et  luda  tráditore  iií  infóroo  inferiori  pcna$  eternas 
sush'neat  lahufüSj  ¿rmen.  £t  ^  jpaite  regale  conKtát  qiíataor 
libras  aori^  et  quod  retéinptsftuili^aii  regulam  daplatom.  Facta 
carta  io  era  millessima  centesima  octava ,  décimo  kalendas  lu- 
nias  feri^  prima- Regnante  Sancio  rex  in  Pampilona^et  Álava, 
Ego  igittír  domna  Legunthia  qui  húnc  testamentum  scribere 
feciy.  in  Sanpto  Emiliano  relegentem  .audivi  ^^  manp  jtiiea,  sig« 
nam  ^  depinxí ,  et  testes  ad  roborandum  subscripsi.  Hgó  igi? 
tur  Sancius  rex  hnic  promisioni  iqterfniy  subscripsi,  et  confir-^ 
mavi.  Sénior  Eximino  Azenariz  qonfirmat.  Sénior  Enneco  For- 
tnnionis  confirmat.  Sénior  Enneco  Sangíz,  confirmat»  Sénior 
Lope  Blazcoz  conñrmat.  Sénior  Gundisalvo  Nunniz  confir:- 
inat.  Sénior  Fortum  loannis  confirmat.  Sejiniór  Kidcri  Kideriz 
confirmat.  Sénior  Enneco  Azinariz  confirmat.  Munnio  $cripsit. 

NOTA,  *     ;. 

•  -  I        t       ■  •    • 

*  .     .  ♦  •     ■  .  .  1.  I  ■  . 

1  Enti^  ios  patronatos  laycales  donados  á  San 
Millan  en  está  escritura  están  los  de  Ribabellosa. 
I-upudiarto ,  y  otros  de  Álava ,  donde  se  dice  reynar 
don  Sancíip  y  de  Navarra. 


f      '  '  •  I  *  .  •♦  .  .  í 
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NUM.    51. 

Donación  de  la  anteiglesia  de.  Mundaca  de  Vttcaya  en 

fa'vor  del ,  monasterio. .  de  San  Juan  de  la.  Tena  de 

Axagon ]for  Miinio  Nuñezen.zy  de  Octubre 

del  año  iq^q. 

Archivo  de  San  Jaan»  ügarza  13  ^  námero  9. 

In  Del  nomine  et  elas  gracia.  Ego  Mome  Nanuz  placuit 
in  anímis  meis  mhto  in  Sanen  loannis  de  Óroli  de  Aragoneuno 
monasterio  in  Vizcaya  in  locam  que  dicitur  Mondaka  pro 
anima  mea  et  de  parentum  meorom^  ot  ibi  serviat  per  cune- 
ta sécula.  £t  sunt  firmes  Jaun  Mauri  Blascoz  de  Bostoria; 
Jaun  Gisea  Gideriz  de  Baniskiz ;  Jaun  Nuno  Momez  de  Ar- 
ratia ;  Jaun  Sanxo  López  de  Bosturia ,  Jaun  Enneco  Dida- 
coz  de  Murueta;  Munnio  Aceriz  de  Mondaka;  Sanxo  Mau- 
riz  de  Bosturia ;  Munnio  Mauriz  suo  germano ;  Sanxo  Hannez 
de  Bosturia;  Mome  Hannez  de  Mondaka;  Muünio  Assandóz 
de  Mondaka:  et  totum  quod  supra  nominavimus,  firme  per- 
maneat  illo .  moña^^erio  cum  suas  térras  >  cnm^^uos  mazane- 
tos  y  in  aquis »  in  pascuis.  Facta  cartha  in  mensie  Octobrio  tu 
die  Sancti  Vicenti ,  Sabina ,  et  Christetís,  regnante  rex  San- 
cius  Garceiz  in  PampHona;  in  Aragone  Sancib  Ranimiriz;  ia 
Castella  Sancio  Ferlandez,  et  episcopús  clon  Fortunio  in  Ala- 
va  et  in  Bizkaia;  episcopús  Belasius  in  Pampilona;  in  Sanct! 
loannis  Garsea  abba,  et  Bancio,  prior.  Fronde  mito  in  Sancti 
loannis  quod  si  postea  vobis  domious  dederit  aliquid  monas- 
terio, sive  manzanetos,  sive  aliqua  radice,  sive  in  Duranko» 
sive  in  Bizcaia ,  ipsum  sit  caput  de  ómnibus ,  ut  non  fiat  deser- 
ta ;  et  si  ita  non  vultis  faceré ,  cum  luda  traditore  habeatis 
porcione.  Era  millessima  centessima  octava.  £t  de  alia  causa 
quod  non  adducant  de  alia  radice  de  illo  comité »  vei  de  aliis 
scnioribus ,  et  mittant  dominum  in  ¡lio  monasterio.  Quod  si 


oon  potoerint  ¡lli'vifidtcire,  in  mea  vita  ego  viadlcabo  ¡líos,  et 
post  morte  mea  de  filiis  atit  de  nepotibus  meis  fUios  de  meas 
germanas,  qoi  melior  illcis.vÍDdicahitv  ipse  6it  m  adiotoríaní 
niorom  <;0ii6tfo.  diebas  in  bon0^  ot  non  ptfe!<Mleat  illa  radice 
trahere  de  Saneti  loadnea^^t  altd-imttereíDUtsqiiod^pra  no- 
minavimos ,  ita  firme  permaneat  ¡a  sécala^  amen, 

NOTAS. 

• » 

.  '  >  ; »     ^       ,  '      i 

1  He  aquí  el  patronato  laycal  de  la  aotelglesia  ^ 
de  Mundáca  donado  al  monasterio  de  San  Juan  de 

la  Peña  de  Aragón ,  que  no  atenía  origen  vizcamo. 

2  £1  domdor  Mutuo /Nuñcz  parece  hijo  de 
Mufúa  Sánchez 9  conde,  $1^  Durango,,  según  las;  dis- 
posiciones que  da  pa^a  el  caso  de  que  allí  se  cons- 
truyan monasterios  nuevos.   .     _  .      . 

3  )  tZ^ijK^  es  p^labr^  vasconga^a^  equivalente  ,á;  h 
latina  de  los  siglos  baxos  sénior^  y  i  |a  ca^tjeUana 
señor.    -,  ^  .    -     :  ;  .      -    .  -*.••'  ^ 

v¿^  ,.    NüM.  52.  ,. 

Donación  de  'varios  wasallos^  tierras  y  caseríos  de 

Vizcaya  hecha  por  don  Iñigo  López, ,  conde  de  Ffe* 

cay  a ,  y  dma  Toda  su  muger^  en  favor  de  San 

Millan  año  loyo. 

Becerros  de  San  Míllan,  fol,  82  y  186; 

In  nomine  Chrísti  redentoris  nostrí.  Ego  Jgítor  sénior  En- 
neco  López  et  uxor  mea  Tota  domna  donaraus  pro  anima  de 
filio  nostro  Sancio  Ennecones  in  Bizcahia  collazos  et  heredi- 
tates,  id  est ,  in  Gorritiz  illos  palacios  de  Madariaga  cum  om- 
n¡  pertinentia,  térras,  et  manzanares  de  illos  sauces  de  Ver- 
regueña  iiKSo  cum  omni  pertinentia.  In  Bertandona  nostra  ra« 


4^4  SIGLO  Xl( 

done.  £t  ia  Catoic^  oostra  racione,  la  omnibiis  locis  predictis 
ad  integritatem.  senriant  ad  basUicam  Sancti  EmlPianu  Si  qois 
(siguen lojmaldiciimeiyf anas.' ptictmh^his).  F4Cta  caria  in 
era  inillésíma  ceotesiouioctava.  Wl&i  croafri  Lpp«  Eneconis,  «c 
García  £aec<^is »  efc  Gallado  £fiecojv&|.iaMs>  et  canfiroiaiitas. 

NOTAS. 

-    •    ■»  ^ 

1  Esta  escritura  confirma  los  testimonios  de  ser 
solariego  el  señorío  de  Vizcaya,  pues  lo  era  el  ^dc- 
Gorritiz,  ahora  despoblado  con  ermita  en  la  ante-* 
iglesia  de  Luna ;  y  el  de  Madariaga,  reducido  á  cz^ 
serios  en  la  anteiglesia  de  Axpee  de  Bustiiria.  Pare- 
Ce  que  sucedía  lo  mismo  én  los  de  Bertandona  y^ 
Ga rica,  donde  tenia  su  legítima  don  Iñigo  López^ 
sin  duda  por  haber  tocado  á  sus  hermanos  en  par* 
ticiones  la  propiedad  de  algunos  solares  poblados  en 
estos  -mismos  kigares^ 

2  Se  verifico  la  donación  á  favor  det  monaste- 
rio de  San  Millan ;  lo  que  acredita  que  no  eran  aua 
troncales  los  bienes  raíces  del  condado. 

« 

Donación  de  la  iglesia  de  San  Miguel  de  la  wiffa  de 
Riba  9  y  de  otras  iglesias  en  Alarua^  por  don  Mar- 
celo y  dona  Goto  López  su  mnger  enfa'vor  del  monas^ 
terio  de  San  Salivador  de  Leire  en  Na'varra 

en  el  año  JOJI. 

Archivo  de  Eeire. 

j 

In  nomine  SjáncCas  et  iiid¡v¡dua(  Trinítat?^,  Hoc  est  testa- 
mentam,  quod  ego  sénior  Marcellas  cxam  cónyuge  mea.dom* 
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nú  Goto»  nócnon.  et  filüs  et  filiabas  nbstris  iubémiis  fícri  la 
honore  Sancti  Salyatoris  Leierensis  in  cuyus  ecclesia  confinen- 
Qir  prse^iosÍ9$¡ma  membra  martyris.  NuniIoñis>  et  Alodias  cum 
innumerábilibos  retlquiis  Saoctorum.  Igitor  nos  pracdicti  aon 
coacti  I  sed  amore  divino  inspirati)  ét  pro  remisione  pecca- 
torum  Qostrorom »  offerimus  ecclesiam  Sancti  Michaelis  cum 
soa  villa  y  qae  vocatar  Ripa,  et  Sanctam  GemmaiD  et  Arar- 
riam  et  tertiam  parteixi  quas  pertinet  ad  nos  ia  Paogoa ;  et  da- 
roas  illas  Sancto  Salvatori ,  sive  vobis  episcppo.  domno  Fortü- 
nio  9  et  priori  domno  Blasco ,  et  Monachís  servientibus  in  Ce- 
novio  Sancti  Salvatoris ,  ut  constituatis  in  Sancto  Michaelo  or- 
dioen  monachorom,  et  compleatis  regularibas  disciplinis  se- 
condum  regnlam  Sancti  Benedicti ,  pt.  incle  mercedem  k.  Deo 
posímas  adquirere  in  die  iadicii.  Et  de  istis  supradictls  locis,  et 
de  Buszanda  vestra  decania,  qaam  Comendatis  nobis  et  pras- 
pósito  ripease,  precipimas  post  hac  omni  tempore  per  singólos 
ánnos  daré  stne  fraude  septuaginta  solidos  argenti  de  pondere 
akvensi  ad  emendum  oleum  et  caora.oi  et  hicensum  pro  lumina-. 
rJ9  ecclxsiae  Sancti  Salvatoris,  ut.mereamur  p^rtem  habere  in 
vigílils,  et  ieiuniisi  et  elemosinis,  et  orationibus  et  ómnibus 
operibus  bonis.  Si  vero  ille  praepositus  »  aut  abbas ,  vei  prior ,  vet* 
sacristanas,  vel  camerarius  iegerensis  fecerit  fraudem  de  illo 
argento,  sit  anathema;  post  obitum. vero  nostrüm  nollns  nos-' 
trorom  fíliorum  vel  nepotum   sive  propinquorum  vel  extra- 
ncoruoi  habeat  potestatem  ista  sopra  scripta  cum  ómnibus  he<- 
reditatibus  eorum  subiugare  sibi;  aut  imposita  qualibet  ocasione 
ordiuem  regularem  aodeat  extirpare ;  vei  ad  libitum  sniím  ali- 
quem  laicalis,  vel  canonicalis,  sive  etiam  monastici  ordinis^  ex  alio 
nndecumque  loco  advectum  prepositura  subrogare.  Si  vero  ab- 
bás  et  monachi  Sancti  Salvatoris  de  conventu  Sancti  Michaelis 
quem ,  secundum  timorem ,  dignum  invenerint  ^  decanum  consti- 
'  tuant ;  et  negligentem ,  quod  absit ,  si  repertus  fuerit  ^cundum 
regulam  beati  Benedicti,  deponant,  et  alium  ponant.  Si^autem 
(quod  ñiturum  non  credimus)  aliquis  nostroram  filiorum  v^l  ne- 
potum ,  vel  propinquorum ,  et  exterórum ,  hoc  nostrum  decre- 
tium  violare  tentaverit,  et  aliquid  de  hac  nostra  supra  scripta 
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donatione ,  Sancto  Salvatori  vel  monachís  eios  tollere  volaerit, 
ex  parte  sanctx  Trinitatis  et  omniam  sanctorum  excomnnica-- 
tus  et  condemnatus ,  cam  loda  traditore  iq  iaferao  inferior» 
sit  deputatas ,  amen.  Facta  carta  era  millesima  centesima  no^ 
na ,  regnante  rege  Sancto  in  Pampilona ,  Blasco  eptscopo  iit 
Pampilona,  Sancio  episcopo  in  Aragonia,  Manió  episcopo  in 
Calagorra ,  Fortanio  episcopo  in  Álava ,  rege  Ad^onso  in  Cas- 
lella  I  rege  Saúcio  in  Aragona.  Sant  testes  et  auditores  omnes 
leierenses  et  alavenses. 

NOTA. 

Don  Marcelo  (de  quien  por  otras  escrituras 
nos  consta  que  tuvo  el  gobierno  de  Álava)  dond 
con  su  muger  doña  Gotona  los  patronatos  de  las 
iglesias  de  tres  pueblos  alaveses.  Riba ,  que  ya  está 
despoblado ,  en  la  hermandad  de  ía  Ribera ;  Pangua, 
que  ahora  es  Castilla,  en  el  condado  de  Treviño  j  y 
Bujanda ,  que  después  J>ertenecid  al  monástierio  de 
Santa  Pía ;  lo  que  confirma  la  existencia  de  patro- 
natos laycales  en  Álava.  /.^ 


.  ( 


NUM.   54. 

Donación  del  monasterio  de  Bezaniaco  en  Vizcaya^  y 
de  unos  mezquinos  en  Langarica  y  Oretia, 

año  1071. 

Sub  Christi  nomine,  et  eias  gracia.  Hace  est  carta  qoam  fa- 
ció ego  García  Gansalvez_de  Arzamendi  ad  Sanctom  loanncm. 
Do  ego  García  Gunsalve?  ad  Sanctum  loannem  unum  monas- 
teriiim  qoi  vocatur  Bezaniaco  pro  anima  mea  et  animabas  om- 
niam parentnm  meorum ;  tali  modo  ut  ego  teneam  eum  pro 
sua  mana  in  vita  mea  9  et  post  mortem  meam  libera  et  ingenua 
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tsSt  de  Sancto  loanne  sine  aliqua  rancnra  detinó  hombe.  Sunt 
,fidlatares  sénior  Saiictó^-Fortutiioñes  de  ^Ozetá  ^  et  sao  nepote 
4emor.Sanc¡o  San%  de  Arrieta,  et  setüm*  Saindo  López  de  Ach 
«Kcana.  £go  domna  Tota  Alvariz  oxor  de  sénior  Didaco  Gun- 
salvez  de  Larrahona  dono  ad  Sanctom  loannem  nno  meskino 
in  Langarica  prenominato  Nunnu  Garcez;  et  aliosduos  mes^ 
kinos  in  Oretia:  et  sont  ñdiatores  sénior  Fortnnio  Sanz ,  Sénior 
Lope  Sanz  I  filiosde  sénior  Sañcio  Fortuniones  de  Ozeta;  sé- 
nior Eximino  Veilaz  de  Alaiza;  Marselle  de  Okariz ;  Gonsal- 
vo  ATmnndáriz  de  Arebenia;  García  Victoraz,et  Munio  Vic- 
toraz  de  Hagaraitn*  Facta  carta  era  millessima  c^ntessimá 
nona. 

NOTAS. 

1  Bezaniaco  es  hoy  la  iglesia  de  San  Juan  de  la 
Pena  de  la  villa  de  Bermeo ,  cuya  advocación  tie- 
ne por  respeto  al  monasterio  de  San  Juan  de  la  Pe- 
ña de  Aragón  ,  á  quien  se  dono,  sin  exigir  la  cali- 
dad de  vizcainia  originaria. 

2  Mezquinos  e$  lo  propio  que  collazos  ó  sier- 
vos ascripticios ,  y  se  ve  por  esta  escritura  que  los 
habia  en  Langarica  y  en  Oretia. 

NÜM.    SS* 

*  t  ■         _ 

Donación  del  monasterio  de  Soloaga^y  de  unos  stares 
en  Urtupiana^  pueblos  de  Alá'va,  por  los  años      ' 

de  XOjí* 

Libro  gótico  del  monasterio  de  San  Joan  de  la  Peña  de  Aragón, 
.  fol.  67. 

In  Dei  nomine.  Ego  Halmoda  de  Albízo  dono  monaste-*- 
riam  Sanetae  Marix  de  Solloaga  ad  Sanctnm  loannem  de  Pen- 
aa  cttm  tota  sua  radice ,  et  cum  ómnibus  ^ue  ad  ipsum  mo« 


y 
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nasterlum  pértihcat.  .£t  sQot  ¿(^atores  Goos^IiTo  BeiUz  de 
EscherecQ^a,  Dominico  Alvarlz,  Sancio  Gomiz  de  Narvaiza^ 
Didaco  Telliz  de  Gatheio »  Nunnio  Vitoriz ,  García  Vitoriz^ 
Lope  Arrameliz*  Ego  Beila  Gonzalviz  do  unam  solarem  in 
villa  qoe  dicitur  Urtapiaoa;  et  aliam  solarem  obicomqae  pla«^ 
coerit  de  tribus  villis. 


/- 


NOTA. 

Esta  escritura  oos  hace  ver  otros  patronatos 
laycales  de  Álava.  No  tiene  fecha;  pero  presuma 
que  se  otorgo  hacia  mil  setenta  7  uno ,  porque  al- 
gunos testigos  lo  fueron  en  otra  escritura  de  este 
año. 

KUM.  5(5. 

Donaciún  de  la  anhigUsta  de  Yurreta  en  Viuaye^ 

en  26  dé  Agosto  de  1072. 

^     Becerros  de  San  Mlllan,  fol.  38  y  i8j. 

In  nomine  Christi .  redentora  nostri.  £go  qnidflP  gracia 
Dei  Sancins  rex  simolqae  oxoris  mee  Placencie  re^ne  amo- 
re  divino  compongti  de  séelerom  nostrorum  nomerositate  re- 
cordad y  sic  facimus  donacionem  pro  remedio  anime  nostre  ad 
atriam  sanciisimi  patrones  E^iiiaai  ^t  tibi  patrj  sp¡rifqaU,$^ 
lasio  abbati^  necnon  ómnibus  tibi  sübiectis  clericis  in  ibideía 
die  et  noctu  Christo  famalantium ;  idcirco  concedimos  et  con- 
firmamos ad  atriom  predicti  confesoris  monasteriom  unom  ía 
Goníinío  Duranci  eum  decania  partis  Vizcahici  nomine  Ihor<- 
reta  I  reliquias  sancti  Martini  ferens ,  et  tesauram  omne  ad  eom 
pertioentem  cum  éxito  et  regreso»  cum  terris,  ortis ,  et  po- 
miferis  arboribos»  montibus,  et  pascois  ómnibus  antiquo  usa 
determinatis ;  molendinis  cum  aquarom  prodoctilibos  patefac- 
tis;  sautis  com  glandiferis  arbustis;  et  amenibos  pratis;  et 


carta  iil  era  miílesinia  centesima  décima  jferja  pt^gia»  üeptiixu)' 
Icalendás  S'eptembris ,  regnante  domino* nostro  I^u-Ch,ri^to  ^^t 
sob  eo  rege  Sancio  ín  Pampilona  |  in  Náxera »  iñ  Be'rroza  et  tn 
Álava.  Ego  igitur  Sancio*  me  et'cóhiox  mea  Placencia  re^na 
qqi  tune  donaciooqm  confirmamus  ^  ^:  iin^es^irnp».,  et  tc^* 
tes  subscripsimos  ad  roborandum.  Ego  ^amque  Énnecus  comes 
et  coninx  mea  Tota  (sñb  caius  ditioné'  prediofúni  erát  ceno- 
bium)  asseoísam  prebemas.  er  \coAfirmamus.  Filii  vero  nostri 
Lope  et  Garsia,  et  Galindo^et,  Fortoni^^confirmant.  Muñios 
episcopas  confirmát.  Bíasiús  e{)iscdpns  confirmat.  Fortunius 
episcopas  confirniat.  Alvaros  abba  confirmat*  |Senn¡or  Exirniao 
Garceiz  confirmat.  Sennior  Eooeco  S^mchiz.  confirmat.  Seo^ 
DÍor  FortuQ  .Garceiz  .confírmate  ^ennior;v]Eximinp  Acenaria 
confirmat.  Sennior  Lope  Fortonio^is  cqi^firmat*.  Sennior  Orbir 
ta  Azenariz  confirmat.  ^ennipr,  Forfun  Azen^ia^  (^onlk'mn.   . 

■  •       •  » 

NOTAS. 

-  r  Eft  este  pretíoííío  díplcitó^  e$bn%ieri  dístín- 
jguídds  el  álto^  supremo  dómtóip  del  ipQnarqa  na- 
varro en  Vizcaya ,  y  el  inferior  o  la  propiedad  de 
los  condes.  El^r^y^don  Sancho  v  iquiso  donar  á 
^an  Millón  el  monasterio  deYtkrreta^  sito  jnntoá 
Durangó;  pero  como  era  propio  de  «don  Iñigd  Ló- 
pez  i  no'pudo  sin  consetif i  miento  dé  ieste,'a0  cortió 
Carlos  IV  no  podria  hacerme  señor  de  un  lugar,  cu- 
'yó  señorío  fuese  del  duque  de  Medinacelí  údcpuj» 
vasallo.  Pero  ¿quien  lo  dono?  ¿quien  ejcigid  el 
iseniso  del  dueño  propietario?  £1  monarca  que  usa^ 
ba  del  alto  dominio»  de  la  poteM^ad  soberana,  y 
de  la  real  autoridad. 
2   Xa  iglesia  parroquial  de  la  anteiglesia  de  Yur- 
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reta  no  ti^de^yhi  -por  santa  tinilar  i  San  Hff^jk^p 
que  íowa  en  el  tiempo  de  la  eícriftira:'^é'#dtf- 
to  aquel  templo  á  ermita,  en  cuyo  esfadó'jj^Hfrmir^ 
tiece;  y  se  construid  el  actual  con  advocación  d$ 
•SanMigueL    ;    ;  ^       ../,  j'  .-.,_.     '; 

Donackn  de  'vattot  fñonasterm  de  Vizcaya  y  Alartra 
en  Javor  de  San  Milhn  á  2^  de  Mar2/> 

de  iqjs^ 

».  .  •  » 

Becerro!  de  San  Millan. 

lo.  Cbrísti  nomine  redentor»  nostri.  Ego  igitor  sénior 
Lope  SangtZ)  divino  amore  compunctos  ac  scelerom  meorum 
tecordatus,' pro  anime  mee  femedio/et  peccatorum  meorum 
ablütio,  tradó  níeiim  Corpus  ét  animam  vénerabiÜ  atrio  iSanc- 
ti  EifíiKani  i'  tam  m  presentí  vita,  qúam  in  flitúra.  Igittir  dé 
dominio  seculari)  quod  michi  domini  tribuil  gratia,  domino 
meo  Sancto  Emiliano^  tibiqtie  abbati  domno  Blasio  con\ cete- 
ris  monjchis  ibi  Q^o  scrvicnt^Sj.  concedo  et  confiritio  Sanc- 
ti  lacobi  monasterio  de  Langreiz  cum  pertineoj^^  totum  ad 
liVtegrilatcm  cuni  sno  ábbate  domno  Béila,  tum  exitu,  et  re* 
gressui  pastUi'itiméntis  ,  et  peccoribus  \t\  nnontibus  totisubi  us«- 
ique  adtingér^  potuérint.  Et  in  v'alte  de  Úrdbnia  in  totas  villas 
f.uos.  munsaoaref^.  Et  on^&Knas  d'e-Aniíiana  triginiá^eras  cáÍMl 
$uo^  p^zj^^  Mne  ^Il4>lb«(r^<i  'et  uUo  ampediroento  s^toifum  om- 
nigm^w  In.viUa.  ^rtanga  una  decama  ad  inCegrifatem  eum.ter- 
ris ,  et  manzanar¡bus.$u¡$.  Alia  decani^ Corcuera  monasterio,  ad 
radicem  mnmis  A^zjro,  toti^m  ad  integritatem.  Alia  dpcania  in 
*Vniamaterni  cum  terris,  et'vineís  ad  integritatem.  Alia  deca?- 
tflá  Sancti  Petrí  Je  Faiüélas  cum  suos  collazqs  ad  integritatem 
■bs^iierégali'Saione.  Omtiiá  hec  predlcta  ad  afriam  beati  Emir 
Ijanj  oíTcrt^k^ibidem  serv¡en$m^neantcoríÍirtñata' per  sécula  infi- 
nita. Si  quistamensuccessorum  meorum,  aut  q4)iKbet  hom¡« 
nuni'h^uc^  ii)eanX-doaatj|()adgA;ia;  ftliqVK>.  conatus  fuérk^.  aut^vo* 


1- 


loeift  dimeHf  vé\  atkfiorrcy  aat  disfonBpeñ^;im  prtmis  )ít  a 
Deo  omnipo^Qtí  maledictoS')  iet  )Confiisas  $  postqúe  cam  luda 
traditqi¡e^  íq  ¡ojpprni  Itnkppñ  xa^i^ííftifimf  et  91^111  fipóapWI^QS  ini 
¿temo  igni  portiodem  |  obtineat  per;pomq;aain  ííniepda  ,secula, 
ameb.  Insüper  a.  parte  regall  exolvat  diiodecim  libras  auri,  et 
^uod  reterÜptú»  síd^Tegulám  duplatum»  Facía  *^carta  sub  ttíí 
millessima  centesima  decun^a  tercia  j  quartó  Calendas' Aprilrs» 
feria  prima  ^  luna  octava.  Regnante  Sancio  rex  in  Pampitón^^ 
atqoe  Berrocia,  «t  Alava«  .^o  ígitor  sénior  Lope  Sangiz,  qut 
hanc  cartam  fieri  iossi,  testes  scribere  manda  vi.  Munius  epis* 
copos'  confirman  Bek^as  dpiseopbs  cppfii;mat»  Furtonius  episr 
copas  confirmat.  Petras  abba  cpnfirmat.  Alvarus  abba  confir-*- 
mat«  Sénior  Scemeno  Garceiz  confirmar.  Sénior  Farton  López 
confirmar.  Sénior  Órbita  Azenariz.  confirmar.  'Sénior  FoTtim 
Azcnariz  confirmar.  .     .  >         -^ 

1  Aquí  tenemos  el  señorío  de  todas  las  villas 
dgl  :Vayej.de?.>Orduña  >:y  entre  «Has  el  lugar,  de 
Villa-Ertatiga  (hoy  Tertanga)  ^  ctí  persona  distín-^ 
ta  del  señor  de  Vizcaya;  lo  qual  indica  que  pot 
los  años  de  mil  setenta  y  cinco  el  territorio  de  Or* 
duna  no  era  todavía  pai;te  del  copdado ;  y  con  efec« 
to»  no  se  persuadirá  fácilmente  á  los  lectores  im- 
parciales  que  aquella  ciudad  fuera  miembro  del  se- 
ñorío de  Vizcaya  hasta  el  reynado  de  San  Fernando. 

2  Langreiz  (hoy  ISfanclares)^  Corcuera^  despo* 
blado.  Villamaderne  y  Salinas  están  en  Álava ,  y 
no  sé  la  situación  de  San  Pedro  de  Fayuelas. 

'  3    Doce  libras  de  oro  se  imponen  de  multa  eti 
favor  del  fisco  real  contra  Iqj  infractores  ¡áie^^  do- 
nación, 1q  qual  unido  a  1^  g^presvc^xv  ^e  ^^í^'^  ^^"^ 
Sancho  rey  naba  en  Álava  ^  v     t\í^cíi\«j,^^^^te,^^^^ 
rey  soberano  en  los  territ^  \>^   ¿^^^"^k^ 


/ 


•  4  :  Uno  úc  los  que  confirman  es  don  Órbita  Az- 
naréz ;  quien  (aunque  no  lo  dice  aquí)  era  señor  de 
Güípáícóa,  comcf'^fr^ conoce' 't)'or  otras  escrituras, 
n lid  de  don*  Aznar  Gárceis*.  y  nieto  dé  don  Gar- 
ci^  Aznarez  de  Ipijzcoa  y  dona  Gaila  s\i,  muger, 
de  quienes  hemos  publicado  ya  menwrias  en  este 

apéndice^    ■     .-  •:••  .■      .r  .  .,  ...:     .    .; ,  . 
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Transacción '  mfr^  r/  ^^¿íá  ¿/i?  San   Mülán   de  la 

Comuña  y  el  de  Abadiano  sobre  la  pertenencia  del 

lugar  de  Arandia.en  tierra  de  Dtirango, 

am  107S-  .         ...un 

ff    *•         X         *- 

Archivo  de  San  MillaD,  becerto  gótico »  folio  62  v.  galicano» 
fol.  i88. 


't  *í'     \      i 


&il>  Chfíáfti  nomine  redéntdris-  rto*striiHeó'*éit  carra  é'xP 
qnisftiónis  Yél  rohprátionis  pro  iUo  loco  de'^Arindla.:  PQstqtlánT 
CQncessnm  fait  illum  mpnasteriam  Sancti  Mártini  de  Il^arretat 
^ái  atrium  Sancti  Emiüani  a  Sancioni  rex »  co^tigit  ut  abb^tp 
de  Abadiano  dgmno  Munio;  vjeniret  ad   Arandia,  construen- 


«j  ^ 


dum  monasterium.  Exinde  egOvabbas  Eelasio  Sancti  Emiüani 
audivi  hoc  factomi  quia^dictum  érat  micKi  ut  ¡lio  loco  et  ter- 
ínlho  in  territorio  et  péftinentia  de  Sahbti  Marfini  de  Ihurreta 
debet  esse.  Idcirco  tam  ego  quam  abbate  de  Abadiano  veni- 
mos iUüc ,  et  fédfiias  qoestionem  cum  seníoribus  et  homínes 
de  térra;  et  diviserunt  atqne  indica vernnt  qnia  ilto  loco  ínter 
ambas  aqaas^  tertñinom.fúit  et  debet  esse  Sancti  Martini.  Et 
^inde  accepimos  nos^  et,din]iis$erqn|  illi  de  Abadiaqo.  Et  pro 
alio  loco  parte  aqaa,  dedimus  nos  de  Sancti  Emlliani  ad  illos 
de  Abadiano  sex  baccas  óptimas  >  sicut  placuit  nos,  et  illis,  et 
stccepimus  totum.  £t  fecimns  taleín  pactum  ut  qui  disrumperir, 
peetet^d  rex  qaihgentos  solidos  et  ad  regnlam  duplum.  Sénior 
Lope  EoneconeS'»  et  saos  germanos » et  Enneco  Azíenariz ,  me- 


nm  b!e'{>rteeQtestÍ9St8S>etGon]fír  oíanles*  Ego  ^^ancias  te%  con* 
firmo,  Ü^o  Blásios  abba  Sancti*Emilfanrcuin  coñsilb  rex.  Aran* 
díam  popülaiW:^  ecdesiam  antiquam  Ibmíaavii  ^ur^st  ¡n  termi^ 
ilb^de  Ihdrreiíajdecank  de  SaocuMattmit  era  miitessm^  céii'- 
fesíma  dedlmktercia.^Et  ego  Fortonto  episcopos  sacrávi-pi'o  ius- 
sioQc  Albafonl  abbati  Sancti  Eíftflíanífc      • 


•"A\L 


•  Esta  escrihSráftré  confirmada  por  don  San- 
cho ele  Navarra , 'el  <:/^  Peñdlen^  f  si  ño  fuera  rey  de 
Vizcaya,  no  habría  exercido  ésta  regalía,  ni  el  abad 
d|e?San'Millaa.le  huf)iei;a.  pedídp  lí<;encia  para  po- 
blar á^Arandía  en  termino  de  Xurreta,  ai  $á  hubie- 
ra jde^tioado.en  favor  de  S.  M*  la  multa  de  quinien- 
tos sueldos. 

'     •'  NÜM,    59. 

iJmavion  de  la  "villa  dé  Camprúbín  a  San  Millan ,  por 
-  ' '-  don  Iñigo  Lope%y  conde  de  toda  Vizcaya\ 

año  lOjS. 

*  \      Archivo  de  San  Mítian,  becerro  gótico,  fol.  35  v. 

In  nomine  sdlicet  patris,  necnon  et  eius  prolis  pariterque 
Sancti  Flamiois  in  unius  potencia  deitatis.  Hoc  est  privilegium 
concessionis  et  offertionis  sen  confirmationis  quam  ego  Eneco 
López ,  gratia  Dei  totius  Vizcahie  comes,  divina  succensus  fla- 
gratione,  fació  ad  bonórem  Sancti  Emiliani  presbiteri  et  con- 
fesoris  Dei  sive  omnium  sánctorum  ibidem  sub  sacris  veneratio- 
nibus  qaiescentium  ,  et  tibi  reverendissimi  Blasconi  abbati, 
ipsius  monasterii  rectori ,  et  cunae  congregationi'  monacho- 
rum  sub  tuo  regimine  dié  noctuque  ih  psalmis  et  oratibnibus 
D'eo  psalemium ,  pro  anima  uxoris  mee  domne  Tote ,  et  pro 
xneorum  pecqatoruín  remisione ,  qualiter  vestrum  et  santi  £mí-«' 


V 
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liani  prccibte  adf  mi  f  pcriditantis  nmodi  pericBhtramire  Vaiea>» 
mos  inlest,  et  post  gebenñalis  penas  saporaré  ineeadii»  de^ 
mamqoe  cam  angelicis  civibos  poloram  mereamtir  participes 
fierí  regfü »  amen»  Igitar  de  bonis  propriis  que  dominiís  nfobia 
largittts  est,  ofiero  ad  atriom  predicti  coofesoris  Dei  Emilíaoi 
▼illatn  prenominatam  Camprobín  ad  int^glram  donaiionem ,  si- 
cut  ego  illam  á  Sancione  rege  comparavi » simol  cnm  illa  pa« 
ria  qae  solebat  ad  Naielam  petare  i  cam  saos  exinxs  et  introi- 
tos ,  monttbus ,  vallibos ,  pratis ,  pascáis ,  fontibas ,  et  palad!*- 
bus  I  sive  molendjnis,  Suniliterque  xopcedot  $icot  Sancios  rex 
dominas  meas  micbí  in  comparatione  mea  concesit,  sanctam 
£mil¡anam  de  Deo  cani  toto  sao  sibi  pertinentei  terris,  vU 
neis  9  possesionibaS)  pratis  i  pascáis,  molendinisi  et  liberam  in- 
genaitatem  ad  comparandam  possesionesr^  sicut  ego  habni ,  ba^ 
beatis  >  et  ingenuas  eas  usqae  fn  perpetaum  ibre  qoieté  éós^ 
sideatts.  AtsLaliqaisiioitiinam  in  illa  villa habitantiornTos vó^ 
luerit  dimittere,  et  ad  aliam  dominam  se  volaerit  commutare; 
ut  kasaSy  et  omnes  quas  habiíerit  hereditates,  ibi  dimitatj  et 
sine  illis  ad  qaem  volaerit  vadat.  Ergo  hec  omnia ,  sicat  sa- 
perias prenominata  suot ,  amodo  et  do^ñceps  sint  a  pofestat^ 
mea ,  et  meoram  filioram ,  vel  omniam  hominam  alienata »  et 
in  vestro  iure  pro  anima  uxoris  mee  domne  Tote ,  et  peccato- 
rum  meoram  remissione  per  omne  secolam  firmiter  confirma- 
ta  cam  saos  términos,  id  est»  de  illa  ferrera  latas  soto  snrsum 
de  dextera  parte  ad  valle  de  Invidia  latas  vineis  qae  sunt  de 
Camprobin,  et  balloria  cum  malleolo  de  Azenari  Sancio ,  dein« 
de  ad  illa  térra  de  Didaco  de  Camprobin  com  ipsas  térras  et 
ad  valleciello  de  Manió  Gentale:  deinde  per  sumo  lambo 
usqae  ad  termino  de  Letesma,  et  ad  vadello  de  Scangurran; 
qai  est  inter  Banios  et  Camprobin  ad  loca  de  Castreggon,  et 
de  alia  parte  de  Vallemediana  inter  Camprobin  et  Mahabe,  a 
malleolo  de  confratres  usqae  ad  Bacarrizuela ,  et  illas  vineas 
de  RatC)  et  ad  illa  térra  quam  comparaverunt  illos  de  Cas- 
treggoni  et  ad  illa  capeza  que  dicunt  de  donmo  Sancio,  et 
ad  térra  de  Kasas  nsque  ad  sotiello  de  domna  Vita  latas  ter<- 
ras  de  Kirame  de  Fonteiz,  et  ad  illa  terra.de  Monnio  Orbit^ 


prédicta  per  otnou  $ecuU>  seri^tant^  mS^ctQ  Einiliaiio.  Vjerun* 
tameiit  sraíiquis  hoininum*,^  regum*  vel  pot«statuin>.  filibroam 
mearum ,  seu  propinquorunr ,.  aut  exiráheoruni.  Rana  meam  do- 
aationem  Dco.  er  sancto£mil&[io.o^iatdiii^ihvadére,.  disrum- 
pere,  aufcrre^  dirninuere,.  veL  reremprare  ausus  fucrit^  sit  a 
'Cor{^rtfsCTUorfeque.  Christi  pactkipatÍ0ne.prívatos,.et  a  consor* 
$\o  chríst\anorum.abanitnatus  ,  et  damnatosi  quin^  insuper  teiTv- 
porali  damno  añictus  s^%.  libras  gtirt  a  partea. regijs^e  no^cat  so- 
loturus.  Facta  carta  doiuiioivís  •«  et:  oíTertionís ,,  sive  confir- 
mationis  in  era  millessima  centesima. décima quarta,  regnante 
/doniiiio  nostro  lesu^Christo  térra  ct  polo,  et  sub  eíus  nutu 
regnum  totius  Ispaníe  tetiente  principe  Adetbnso.  Ego  igitur 
sénior  et  cónsul  Enneco  López,  qui  hanc  cartam  prívilegii 
fieri  precepii  propria  manu  signum  creduütatis  sic  >¡<  depinxi^ 
ac  posltis  sub  testibus  ad  roborandum^et  confirmjndüm  tra- 
jere iussi.  Sénior  Lope  Ennqcbpesf  ñiius  eius,  et  Garcia  Enne* 
conesi  et  Gilindo  Ennecones ,  et  domna.  Menciá  germana  eiiiii 
dando  et  confirmando,  hiiius  carte sunt. testes.  Munius  epi<:cor 
'pu$  conñroi'at.  Comité  ()omno  Gonsálvo  cpnfírmat.  Sénior  Di- 
dácb  Alvares  confirmat.  Sénior  Scemeno  Furtuniones  confir*- 
tojt.' Sénior  Martin  Sangiz  confirman  Sénior  Petro  Moriellez^ 
maiórdomo,  confirmat.  Euneco  Azenariz^  merino  ^  confirmat* 
Gundemartts  exaravit. 

KOTA« 

Esta  escritura  manifiesta  que  don  Iñigo  López» 
al  misrtio  tiempo  de  titularse  conde  de  toda  Vizca* 
yzporla  gracia  de  Dios^  se  confesaba  vasallo;  pues 
llamó  señor  suyo  al  rey  de  Navarra  don  Sancho  el  de 
^Peñalen ,  (¡ué  le  habla  vendido  la  villa  de  Canipro- 
bin:  que  por  entonces  era  rey  don  Alonso  vi  de 
Castilla  en  roda  España:  y  que  baxo  su  dominación 
^él  era  señor  y  cónsul,  esto  cs,ricohome  del  reyno, 


7  goAierhá<lor<ir  ufMiifyr<Wkifiíl}'t^^  fio  4|U(if  H»  ii»- 
com|>9ti&Ie  cbil  fá  süpu^)f«  ^óbéñtnk  Út 'Viziáíyk. 
Xa  villa  de  Campróbin  estaba  en  la  Rio  ja /cerca  de 
la  ciudad  de  Náxera. ' 

NUM.  60.  ' 

Fueros  de  Náxera  dados  por  don  Ahnso  vt  de  Cas^ 

tilla  en  el  año  1076^  confirmados  por  el  Bmpira^ 

dor  don  Alfonso  va  en  29  de  Abril  del 

c^p  1136. 

Colección  clfpIotn4íica  en  mi  poder,  copiada  de  la  qoetUTO 
el  excelentísimo  señor  don  Gaspar  de  Jovellanos* 

Süb  nomine  sánete  individué  Trinitatls  Patris,  et  Filii»  et 
'Spfritus  Sáncti.  Ego  Aldefonsus  Dei  gracia  rex  totios  Galecie, 
~et  Legionis,  et  Castelle  osqoe  in  Calagurram  dominans,  et  ¡a 
tiispania  priacipatum  tenens^  iusí  fieri  hanc  cartam  vobis  Plebí 
^Naiarensi  tám  vlris  quam  mufíeríbus,  ciericis^  necnon  et  viduis^ 
'slc  maioribus,  atque  mínoribus.  Posqaam  rex  Santios  congerma^ 
'rius  ^mcus'  fuit  interfectos  a  fratre  suo  Pvay mondo ,  vcnit  ad  me 
"sehlor  Djdacus  Alvarez  cum. genero  suo  coiyiite  donónoLppo 
*ád  Nalaram,  qüatenus  essen(  in  domina  tiene  mea;  et  ipsi  pro- 
videntes hónbrem  mfeum  et  meum  servicium  et  meum  amorem. 
iurarant  mih¡  ambo  corám  ómnibus  meis  primatibos  qnod  hec 
c¡ vitas  cum  ómnibus  in  ea  babitaittibus.  et  cum  toto  quod  ad 
eandem  civitatem  pertinebat,  in  tali  fuero  steterat  in  tempo- 
ce^  a:VÍ  itiet  Sancü 'regís ,  et  io  t^mpore  Girsianí  regis  1  similiter; 
et  illi  iqraveriint  eis  quod  omni  teniporé  essent  mihi  fideles  ^  et 
pro  aotoritate  quaqn  sénior  Didacus  Alvarez  dixit  mihi»  mando 
et  concedo  et  confirmo  ut  ista  civitas  cum  sqa  plebe»  et  coi|i 
ómnibus  suis  pertioencüs  sub  tal!  lege  et  sub  tali  fuero  maneat 
'^er  sécula  cuneta ,  amen.  Isti  sbnt  fueros  quos  habuerunt  ¡n 
Náxera  in  diebus  Sancü  regis»  et  Garsiani  regis.  Per  homici* 
diüm  de  infanzone»  vel  de  scapulato  aut  de  ludeo  non  de- 
^bent  aliud  daré  plebs  de  Nagara  oisi  ducentos  quinquagintk 
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soWif^ii  '8Ífie.;saídíí!a,.  Pei;.hoin¡cíd¡iim;:ik  hamlflé  vülano  nxm 
^d4>^t  d^e.  nisj  C6ntum  solidos ,  sme  saioi^'a.  S^i.l^o^e^  míil&$  hi- 
^y^nm»  faerit  mortaqs  iatra  pfóbem^Ie  Naxera^^t  óccíderét 
eum  pfóbs  Naiara  y  et  fucírit  infancion ,  noi»  pectabuot  {>i^¡flt- 
^d^  i)¡sj  duqeatos  quinqaagínta  solidos,  siaesaionia»  Sifuecit  vii- 
il9oa$  9 centoip  solidos,  sine  saion¡a..Si  homo  faerit  occisos  in  ¡lio 
camino  pro.qualibet  c^osa,  píoind^  pli^bs  Nagarelisis  noUiAi 
debenthooiicidiam.  Si  iridie  lovis  (qai  est  mercati  dies  in  Na- 
gara )  fuerit  homo  occisas  vel  inventos  mortaus ,  proiade  non 
debet  dar.e  honiipidiam:*  Si  infancion  occiderit  hominem,  et 
^g^f^  f  proinde  non  debeni:  pectare  hondicidinm  plebs  de  Ñán- 
gara. Fro  homíne  qui  fuerit  inventas  occisas  ,  et  non  habuerit 
libores^  non  debent  pectare  homicidiam.  Si  aliquis  homo  occir 
derit  hominem)  et  illam  homicidam  potei'int  habere,  vel  acci- 
pere  usquie.in  $ept§m  digs ,  ipsimirdent  ad  iadicem.,  id  est  ad 
vicariumrreg^.et  dop  dftbent.amjrfins  hQmicidiuxn..Si  aliqofs 
temo.it>yetóosiÍjerit  ¡>i.f^to,et  mortem  ac«eperit;^proinde  ñon 
debentJi(MBÍcidiumfc'lSi>)jliquis  homo  se  despennaverít  de  pen*- 
ba,  aut  de  ponte ,  auj:  si  in  aqua  nrortuus  invQntüs  foerit ,  pro- 
inde  noo  d&bent  pectare  hómicidium.  Si  homo  inventas  fueifft 
jnxortau?  ip  hereditate  de.infanzone ,  aut  demonasterio,  non  de- 
A>etr  proiode  hpmicid¡w«t.  iSi^  aliquis  hotM  peníassérit  íodeont, 
quales  Uboreí  fecwtt ,  tales  paifeat  ad  integrstatem  qtíomodo  de 
infanzone>  aut  de  scapulato.  Qui  percusserit  villaniim,.et  fe- 
cerit  libopes:  in  loco  discooperto ,  pro  unoqiioque  libere  de- 
¿et  .pactare  quinqué,  solidos ;  ¡n  loco  cooperto  daos  solidos 
etdimidia«\..  Si  fuewnt.  clamantes  pro  ossibus  é^tracti«,  pro  utíó 
SiUQCp^  o5$o  extracto  dúos  solidos  et  dimidium ,  asquead  m'#i- 
dium  hOmicidium.  Si^percüsus  fuerit  infanzón,  protinó  queque 
osso  extractó  quinqué  solidos  usque  adimedíum  hómicidium; 
Qui  fregerit.velextraxerit  oculum  álii,  si  villano,  minas  quaii 
medietatei?!  honjicidii;  si  ¡nfaocioni ,  merdifetatem  homícidii.  Pi^ 
mafmampatata  medietafem.homíddn;.!propcdtí  ampútalo  sri 
fniliter.  Homines  de  Nagara  non  habent  fuerum  daré  asiños ,  nec 
acccmilas,  nec  uUam  bestiam  pro  ad  fonsado,  nisi  ad  suos  vici- 
nos  quando  fuewnt  ad  fonsado.  Quando  pJebs  de;  Nax^ra  fue-f 
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rit  in  fonsadoy  tres  homioes  prendant  bestiam  de  qtiarto 
mine  in  qua  portent  suas  sarcinas,  et  ille  homo  caius  fueríc 
illa  bestia ,  non  vadat  in  fonsado ,  nec  pareat  fonsadéra.  Piebs  dé 
Nagara  non  debent  iré  in  fonsado  y  nisi  ona  vice  In  anno  ad  litem 
campalem:  viltaons  qui  ñon  fuerit  ¡n  fonsado»  non  debet  nid 
doot  «olidos,  et  medio*.  Si  infancion  de  Nagara  non  fberic  ia 
fónsadó>  habel  cahinsntam  decem  solMos^  et  pro  fuero  pec^ 
tabit  exinde.  roedfetatem..  Infancion  de  Nagara  non  debet  al«> 
liüd:  faceré,  nisi  tantammodo  una  vice  in  anno  ¡re  in  fonsado 
cum.  rege.  Homo  de  Nagara  sive  infancion^  sive  villanos,  si 
in  tempore  gperr»  aliquid  ganaverit,.  non  debet  qiijtntani..  £t 
in.  casa  de  iofancione  de  Nagara  non  debet  nllas  posadlam  pon- 
tare.  Infancion  de  Nagara  non  debet  in  homicidio  pectare^ 
necnllam  premiam  babere».  Clericns  de  Nagara  non  debet  ¡re 
in  fonsado ,.  nec  fonsaderam  pectare^  et  nullus  possador  debet 
¡a  sna.  casa  possare  ^  nec  nllam  premiani  habere.  Et  in  domo 
YÍdoe»,ant  vir^nis  nemo  sit  ansns  hospicium  aocipete ,  nec  vi^ 
düam,  necvirginem  forciare.  Vidnai  de  Nagara  qne  non  ha* 
bet  filium».  non  debet  nlkm  fonsaderam »  et  ú  habet  fiUnm  qoi 
possit  iré  in.  apellido ,  vel  in  fonsado ,  et  non  foerit,  ille  aot 
.bomo.  suus  pro  illo  pectet  fonsaderam.  Homo  de  Nagara ,  si 
.«.empacáis db/nnm^. vel  domos,  insta  domos  saas  comparet»  et 
nnat  ad  domos  snás  ^^  et  proinde  non  pectet  nisi  Ufiam  fonsa^ 
deram^.et. si:  comparaveril  domos  in  daobus ,  aut  tribus,  ant 
pluríbus  locist  et  miserit  ibt  suum  panem  ^  et  suum  vinum,  aut 
ana  pécora  y,  proinde.  non.  dabit  ollam  cansam:  et  si  compara*- 
i^erit  homOi  de.  Nagara,  in.  villis  beredíra tes »  térras «  vineas ,  aut 
qttamcnmque.  hereditatem »,  comparet  illa  sine  ullo  malofuero» 
eti  sine:  botilla..  Homo>de  Negara  in,  sua  hereditate  faci^t,  et 
cdiíTcet  moicndinos,  furnos  9  torcubria,  aut  quodcumqoc  vo- 
Iue.rít  sine- ulla>  ocasione.  Et  si;  adhominem  de  Nagara  necc 
aicasevenerit'»  vendat  qiiod:  volaerit ,.  domos ,  térras ,  heredita- 
tes  9.  horros  ,,  furnos»,  molendinos  ,  aut  quamlibet  heredltatein 
suis  vicinis.  sine;  ullai  ocasione*.  Et  si  aliquts  in  nocte  cquum  aut 
aliam  hestian  iñvenerit  ¡n  mese  sua ,  et  potueric  eam  occidercí 
proinde  non  pectet  caiomoiam  ñeque  ipsam  bestiam.  Qui  occi* 
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derh  cabailam  non  Tokodo,  si  de  ¡nfaacfone  fuerit  caballas  mor« 

toas ,  debet  centom  solidos  ^  et  si  de  Villaaó  qoioquaginta  sol¡« 

dos*  Qoi  bobem  ocoiderít^.pectecVigiüti  qoioque lolidos ;  qüi 

asiaoiQ  9  duodedm  solidos  let  medieoii  1  nlsi  per  eom  qiu  factoní 

kabuftt  pactuni  pro  sua  redemptiofle*  Et  si  homo  de  Kagara 

Yir  tat  molier  fiKum  non  habaerit ,  det  hereditatem  ^uam  et 

omaem  substamiam  suam  mobiiem ,  aut  inmobilem»  quantam«- 

que  possederit  caicaiiiqae  volueriü  ntsl  ad  iofanciones.  Et  vU^ 

laoiis  noa  potest  hereditare  iofkncioQeai  in  mórte.  Et  fuerum 

emendií  vel  vendendi  panetn»  et  vinumVet  carnes ,  vel.pis- 

ees  9  et  onitiia  victoalia  $empar  posiderunt  plebsde  Ñagara.  St 

homo  de  Najara^  haboerit  litem  et  comraíserk  ioter  suos  vicinos 

calomniam ,  pariat  regi  qnadragtóta  solidos  >  et  exlnde  medieu* 

tem.  Et  si  calídami  aut  ferram  comiseriti  similiter  pariat  sexa* 

giota  solidos,  et  exiode  medietatém  pro  faero.  Si  rex»  aot  do« 

ninatot  terrae  venerit ,  suos  Homo  1  vel  alias  homo  non  sit  ausu$ 

bobem  aliemtm  ^el  baccam,  ant  porcum  aut  arietem^  aut 

ovem»  aut  ^allinam  9  aut  aliqoid  viciuale  accipere,  nec  virum» 

aut  ¿soimiamifoftíare  sine  suo  pr^io,  et  si  tanta  neceátas  fuerit 

iregiy  autidominatorem  terre » vadat  sagio  per  pauperculas  mu* 

Merer,  et  ubi  invenerit  galliiias)  acciptati  et  pro  uiiáquaqoe 

gallina  det;Lei  pellem  arietis..  Et  si  in  tempore  estatis  nece* 

ritas  ét  inopia  aquae  fuerit,  pergaot  omnes  hereditarii  qni  snot 

io  illoiÜTO  qtn  currit  permediam  clvitatetñi  qui  vocatur  Mer* 

daÍHSjíetidistdiiíipant  iotas  illas  pressas  que  fuera atdesupeí^ 

pro  fixem.nt  habeant  abundantiam  aque  omnes  hereditarii  ad 

molendioos»  et  ad  rigandos  horros.  Et  si  aliquis  homo  ipsam 

pressam  de  Merdaois  disramperit)  habet  catnmniam  sescagii^ 

la  solidos  9  etcexinde  pectabit  mediefóttíii*  .Et  siíiijlas^pE^^ 

quse  sunt  in  Kaxerilla  aliquis  disitimperir 9  pQctabit  doojSrisor 

Ifdos  fst  médium^  et  si  serraverit  illam  «ilvam  de  toto'^ifi-to^^ 

tum,  pectabit  triginta  solidos  et  ¡Ifi  cui  fuerit  aqua  ^  damnam 

duplicatum.  In  quocumque  loco  ínter  términos  de  alfoz ,  ho** 

mines  de  Naxara  vineas  habnerint ,  quandocumque  voluerinlt 

vindimient  sine  calumnia »  et  sine  coto.  Plebs  debet  in  illo 

tasteilo  operan  in  illa  azor  de  feras  cum  soa  porta  et  nibil 
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aliud.  Etsi  boino4e  Nagara  haboerit  talem  oecesitatem  qaod 
non  potaerit  ibi  habúare,  et  foerit  ¡o  aliqua  villa  sab  imperio 
regio  y  teneat  domos  sois,  tencas,  vineas,  et^quamG«miqiie  be^ 
reditateni  habuerít^  -dr  laborét  in.  ilU^aaEorr  de' ill¿  castelio 
cum  sois  viciois.  Et  si  contiogerit  ad  hocnmem  de  Nagara  ho- 
inicidium  aut  furtom ,  aot  aiiqaa  calumnia  mala  ^  er  poftierít 
fid^iasores  daré,  non  debet  'esse  missas  in  presionéis  et  si  non 
potuerit  fideiusoresdare,  ñon  debet  esse  missua  tó  carceresed 
tamum  itt  palatío  regís ;  et  si  dederit  íideiosores  et  aon  po*-* 
taerit  tudicium  coraplere,  ipsi  fideiusores  nihii  aliird  debent 
daré  nisi  tantum  soum  pedem  de  íllo  malo  factore ;  et  ipsemet 
malefactor  debet  mitere  pedem  snam  in  cepo,  et  feríat  tribus 
vicibus  in  clavüU,  et  si  fideiaseres  non  potoerint  habere  pedem 
de  illo  malefactore,  et  malefactor  faeíit  infancion,  ñihil  aliud 
dent  nisi  ducentos  quinquaginta~  solidos  sine  saionta;  et  de 
villano,  centum  solidos  sine  saiooia.  Si  infandon  rixairem  cum 
homine  de  Nagara  de  barreras  ad  intos .  non  habet  maíorem 
calumniam  ip&e  infancion  qoam  burgensis  de  Nagara,  necma- 
iórem  saioniam.In&hciones  .deNagara^quiísunrfaereditaiiü  ¡o. 
Negara ,  debent  accipere  in  «xitus ,  tantom  omis  j'afanpioit- 
quanto  doo  burgenses ,  et  debent  isti  infanciones  poneré  anam 
mtlitem  qui  teneat  anapdam,  nbi  homines  de  Nagara^  necese 
babaeript,  cum.ciballo  et  ontnibü^  armis  ligneis et  (erréis.  £t 
si  furtum  ñictum  faerit  in  vtkta  de  Nagara,  et  sqspedbnjiai^ 
buerint  quod  ipsnm  furtum  sitin  ipsa  villa,  vadaBrcnm  sáio-» 
fie  secum  accedente,  et  a  peí  lita  m  .tribus  vicibos  datóm ,.  prins 
scnitetur  p^latium  regís  ,.deinde  omnes  ül^s  casas  qnascomqae 
irobaerint  sine  alia  calumnia,;  et  de  caiumniis  qox  (acte<ftierint 
ki  Nagara^' nrea  debent  pectare  aisiraediet^as  proifuerosihe^ai^ 
toóia*  Mt  ú  iaKquis .homode foris  de  Nagara  détnandaverit  ad 
homfnem  de  Nagara  aliqoam  rem.,  non  debet  exire  ad  media- 
ttetum,  nisi  ad* portas  de  ilio  ponte.  Homo  de  Nagara  qvio- 
cün^que  vadat  subimperio  regis  pro  qnalicomqae  negotiatione, 
ct  áliquid  comparaverit ,  non  debet  nUum  portaticum ,  et  nul- 
tus  homo  sit  aosus  homini  de.  Nágarár  tollccc  súz  ligna ,  nisi 
dandoei  tantum* quantum  unum  de  suis  viciáis^  et  si  aliquis 
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Homo  foerit  ad  Nagaram  pro  /hoéiiddio  «^aní  pra^  qualiifomqiie 
te,  inú  pro  furto  et  a]iqub  saus  íniínidüs  incalcaverit  eum  pro* 
occidere  aut  disiorpare  intra  coserás  .del llagara ,  sdlscet  de 
Areoabs  adrinüns^'et  de  PaFralersgisiadiiptlis^  et.de.mdie  an^ 
tiqaa  insarmoi,  et  de  ühi  cruce  de'.Sancta:£ogehiá'inrmúfii 
propter  deshonorem  quem  facit  Deo»  et  monasterio  s^ficta^ 
Mariae  et  Regibus  qui  ibi.iacent,  pectet  ad  partem.  regís  mille 
libras  auri.  Et.homines  de  Nagara  non  debent  herbaticum  de 
SUQCti  Martini.  de  Zahaxraad  intus  ^let  de  SanctanPoIonia  adih- 
tus  qsque  ¡o  £bro  insursúm*  Usqoe  ad  Anguidano  non- debent 
herbaticum  9  nec  montaticum  ih  montibusqui  sunt'in  drcui^ 
tu  de  Nagara  9  nec  pro  defessis  nísi  tantum  in  illo  soto  de  Man- 
iarcx ;  et  si  gaoatum  de  Nagara  exierit  pastare  de  istos  tér- 
minos sQpra  scríptos  manteai^itantübi  vadar  quod  per  noctem 
possic  revertí  infra  teriñihos  supra  scriptós.  Et  honsinés  de  Na- 
3tera. debent  montagare  de  .Sanctá  Palonia  usqoe  in  Ladrero; 
de  Ladrero .  lisque  ad  ripam  regis ;  de  ripa  régis  osqoe  ad 
.Mathaoo ;  de  Mathaon  usque  ad  Órtigosillam ;  de  Ortigosilla 
£bro  ad  Hir^um  usqujé  m  ^brionss  i  de.  Sbnones  ad  Petram 
Cidildeiram;  dé  Betcá'Cidadera  ad  ivallem  Comkis  imu«ium  U5* 
qwe  i$  Z^barpmi  et  debent  proinde  prendare  éc  grege  prima 
die  quatuor  carneros;  tertia  die  quinqué  carneros;  et  deinde 
quintare  de  busto  baccarum,  unam  baccam*  Infancion  hh'edíta- 
li^us:  m  J^^g^ra^  vil  ytcbiU3  de*  Nagara  non  potest  nec  debet  ad« 
fluyere  ^Hiud  |auat9iD:  ad  terixriiium  de  Nagararpasceadom ,  nist 
tancum  ill^id.g^natiiAi  qul-^sóciaverit  in  dieSanctrloannisBap- 
tiste.  Et  habet  ptebs  de  Nagaca  medianetum  com  bominibus  dte 
Chemelio  usque  in; Baños  in  Petra  Gidadera ;  et  de  Petra  C]da<- 
4era-et  Baños. ad  s.ursom  us^e  in  caminoih  Sancti  Martini  de 
Zahafra;'et  de  cafnioo  ad  sarseum  cum  iUis  de  Valle  in  Sane- 
|i  Ciriqi  de  Manzanales ;  et  cumiiliis  de  Trascollado  in  Genes- 
tajo;  et  cum  illis  de  valie  dó  Canalibos  in.Lacunela;  et  cum 
illis  de  quinqué  viljis  io  Sancta  Columba  et  Anguidanos  ;^  et 
cum  iljis  de  cainero  noyó  usqt)e  in : : ::  in  Sancta  Columba  de 
Besares,  ,ft  4e  Gusto. ad  sursum  lasqueio.Ebrum'in  Ventos- 
sa^  et  cum  illis  de  ultra  Ebfúm  uaqua  in  Assam  ia  Muñella^ 
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ec  de  Assa  nsqoe  m  Paganos  i&  Urrigositla;  ét  de  Paganos  ad 
aorsom ,  et  cum  illis  de  la  Sobserra  osqne  tn  Ebríones.  £t  tsti 
sapea  dicti  sant  termini  de  Nagara  piacter  Moaella  qvac  est  me* 
dianetam.  Et  si  aliqa»  homo  pro  qnalieomqne  re»  excepto 
fbrtOi  se  misserit  in  casa  de  qQalicomqne  vicino  de  Nagara ,  non 
debet  esse  incalciatns  de  illa  guerra  ad  intos ,  et  qnicumqne 
incaiciaverir  eom  in  casa  de  iofancion,  debet  dnceotos  qoioqoa^ 
ginta  solidos ;  in  casa  de  villano  centom  solidos.  Si  homo  mo- 
rator  de  Tirone  in  hnc  ^  et  de  Porto  de  Picos  in  linc  venerir 
ad  mercatom ,  non  debet  telonlom  daré ,  nisi  de  almnde  de 
tritico,  onum  denariom ;  et  si  in  villa  dederit,  non  debet  da« 
re  in  ponte »  nisi  de  illo  tantom  de  quo  non  dederit  in  villa. 
.  Qai  aliquam  qnerimoniam,  aot  rancoram  ante  alcaldes  mis- 
serit f  et  infra  annnm  et  diem  illam  non  demandaverit ,  pos* 
tea  non  responderte  Pro  bomides  qnt  iofectnm  occiderit»  eC 
inde amortaos  foeriti  non  debet  plebs  de  Nagara  homicidium. 
Si  homo  occiderit  hominem  et  in  Sanctam  Mariam  se  miserit» 
proinde  non  debet  plebs  de  Nagara  faomicldiam.  Si  homo  de 
illo  seniore  qoi  tenoerit  Nagaram ,  occiderit  hominem »  proin*^ 
de  plebs  de  Nagara  non  débet  homic¡dh]ml>  £t  bominea  dé 
Nagara  non  debent  escnsadera  vel  pectom  daré,  nisi  laboraré 
tantom  in .  illo  Azor  de  illo  castello  de  foris  cnm  súa  portai 
sicut  sopra  scriptom  est.  Et  ¡lii  escnsatt  de  Tricioi  de  Aren** 
zana » et  de  Orcaoos ,  et  de  Alesanco ,  ec  de  Torrecieñá ,  et  dé 
A^ofra*  et*de  omnibos  vfllis  qaas  ad  Nageram  pertinente  non 
.debeñt  daré  pectum,  nisi  tantom  illos  almudes^»  et  illis  me« 
-soris  qnx  foeront  in  tempore  et  in  diebns  Garsiani  regis.  Si- 
militer  et  coeteri  cnm  ipsa  mensura  peetent  qood  debent  de 
pane  et  de  vino.  Et  concilium  de  Nagara.  debent  daré  pro 
ibero  daos  sáiones  nnoquoque  anno^  et  ípm  saiones  debent 
^ccipere  de  illa  emenda  dé  ¡lk>  mercato  qnartam  partem  de 
rilla  cebeira.  Simillter '  alcaldes  debent  babere  in  nnoquoqné 
die  de  mercato 9  de  ¡lia  emenda  unam  qnartam  de  sale,  et 
'Onum  orceum,  et  qnam  ollam,  et  nnam  terrazam^  et  saam 
peditom  in  omnibos  villi&^de  sno  iodicato,  sciltcet  in  nnoqoo» 
qae  iugo  bobnmi  nnam  canatellam  de  vino  et  unam  quartam 
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de  trttico;  el  de  homicidüs,  decimam  partem.  Et  qoaccoin'- 
qoe  res  occiderit  homineniy  si  pkbs  de  Nagara  potuerit  illam 
rem  habere  osqoe  \a  septem  dies,  dando  illam  rem  cum  sua 
deimda,  nofi  debeot  aliad  hoiiiicidium«  Quod  qui  curtaVerit 
pollicem  manos,  dd>et  pro  calumnia  quínquagínta.  soKdos,.  et 
.pro. cnrta mentó  digtti  indicis  quadragínta^ solidos;. pro  dfmidio 
dígito^  trigifita  solidos ;  pro  módico  dígito  ^decem  solidos.  Qoi 
excoriairerit  bovem  faoio ,.  sciücer  de  masculino  ^  et  de  femenino, 
pecret  sex  iugatas,  et  tres  solidos:;  qui  excoriaverit  bovem  de 
solo  femineo,.  tres  lugatas,.  et  decem  et  octp  denarios.  Pro  en^- 
guera  de  bestia,  caballar  pro  noct^  sex  denarios  et  pro  die  tres 
denarios.  Pro-  enguera:  de  asno  medíetatem.  Qui  ociciderit  qua— 
drupeden^,.  vel  volatiiem,  ve!  altiiem  quodcumqxje  qui  cum 
sua  matre  sit  er  iacreat ,  taiem  pjectet  qui  sine  níatre  bene  se 
possit  captenere.  Qui  alienam  arborem  curtaverit,  takm  arbo«- 
lent  det^dómiho  arboris  curatos  ut  eam  desfrutet  quousque  sua 
arbor  sitcreata  et  fructífera:  qui  ramam  curtaverit,  pro  una  qua* 
que  rama  dúos  solidos  et  médium  ;  pro  truncato ,  quinqué  so* 
lidos.  De.his  ómnibus  prescriptis,  si.  clamantes  fuerint  ad  pala- 
dum  ,  deber  habere.  palacium.  suas;  calumnias ,  et  alíi  non.  Ec 
omnis  infancipot  qu>  sit;  divisus  ad  Nagara  nisi  qui  fuerit  con- 
ducto,. noh'débetquint(im..In.yetato  de  Conceio  si  captus  fue« 
rit  bos  aut  vacca  ,  aut  bestia^aballáris  ,.debet  pro  futro  unuoi 
carayitom.  vivum  in  die ,  et  dúos  in  nocte.  Kt  si  fuerit  gana- 
tumi  de.  ovibusy.  aut:  de  porcis,.  deber  ei  daré  masculum ,  nisi 
fuerit  penserjnatus  aut  coiutus^,  unom  in  die,.  et  dúos  in  noae, 
Quod:  siiganatum^fueríti  radium ,« aut  erraticum^,  non  deben;  ma^- 
tari,,  sed'  pectet  damnum.  Si  quis  aotem^rex  aut  princeps  sea 
quilibet:  homo ,,  istos  fueros  suprá  scriptos^quos  ego  Alfonsus, 
Dei  gratia.  rextotius  Gallet¡«^.et  Legiónís,  et  Castellae,  con- 
cedo^ roboro,  etconfi'rmo,.di$rumper¡t ,  qui.  viola verit,  pectet 
regis  partii  miíle.  libras  adrii  et  damnum?  duplicatum  illi  qui 
receperit ,  et  iram.  Del,  quiesrrex  regum^incurrat,  et  sit  ma- 
ledictes,  el  excomunicatus  er  anathematizatus,'et  cum  luda 
proditore  in.  inferno  damnatus  per  infinita  sequía  seculorum, 
amen.  Facta  carta  era  millessima  centesUna  quatuordecima.^ 
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Ego  Alfonsos  imperator  Hispaniae  qui  hanc  cartam  fieri  iass?» 
tam  cristiants ,  quam  iudeis ,  qaod  superitis  scrrptam  est,  mantx 
'propia  roboravi  in  anno  quo  coronam  imperii  primitas  in  Léh- 
^gione'recepK  Si  quis  faoc  meum  factam  iñfringefit,  verdimi*- 
•naerity  sive  de  mea  gente ,  sive  de  aliena  faerit,  sit  á  Deo  ma'- 
ledictas  sicot  Datham  et  Abiron  qaos  vivos  térra  absorvnit  et 
super  hoc  pectent  imperatori  mille  libras  anri.  Facta  carta  ró^ 
borationis  et  coníirmationis  in  Nagara  de  istos  fueros  sopras- 
criptos  tercio  calendas  Maii  era  millessima  centessima  septaage* 
sima  quarta ,  Alfonso  imperante  in  Toleto ,  Zaragoza  ,  Naga- 
ra j  Castella  et  Gallecia.  Giraldus '  scripsit  bañe  cartam  iusa 
-magistri  HagoniS)  cancelarii  imperatoris. 

KOTAS. 

I  Véanse  aquí  los  fueros  de  Náxera  (cuyo  dis- 
trito jurisdiccional  era  en  el  año  mil  setenta  y  seis 
muchísima. mas  vasto  qué  ahora),  tan  llenos  de 
franquezas,  exenciones  y  privilegios,  que  ninguno 
de  los  pueblos  vascongados  llego  á  tenerlos  tan 
amplios  aun  en  los  tiempos  en  que  ya  se  gene- 
ralizaban. 

-•  í2  El  exordio  de  la  escritura  córítribuye  tain- 
'bieñá  persuadir  qué  don  AÍfohsó  vi' agrego  á  la  co- 
rona de  Castilla  la  soberanía  de  Vizcaya ,  porque 
dice  haber  sido  uno  de  los  principales  magiiates 
adheri4q$  a  su  partjdp  el  conde  dop  («ope,  y.  su 
.  juegro.  dpn  Diego  Alvarez,  y  con  esta  señal  reco- 
nocemos ádon  Lope  Iñiguez,  conde  de  Vizcaya, 
hijo  de  don  Iñigo  López,  marido  de  doña  Tecla 
Diáz ,  como  veremos  en  la  donación  de  Astigarri- 


hiü  eñtl  ano  mil  ochenta  y  <losi-y  otras  éseritural 
*"  3  Mérfece  atención  fa- fe jtpíeslbn  T?t^'¿zrf 
porque  don  Diego  Álvatéz  ^era  séñoí  de  %iMÍt^ 
de  Santillana,  y  don  í.ope  conde  de  Vizcaya,  y 
liab^ndo  el  rey  e^  Jaj^ciuííácl  ^^l^áyicrdL,  indipa  que 
yini^roo  á  ^oürecerse  pQ.r .V:a$9Uos  desde  sqs  cespcc- 
tivo&ipaise^  LoxÍ6rto>y;resubafiteí.d6¡  la  eserirura 
»'  qnié  te  le  ofredéron '  y ^Ir  pvesráitxk  jarairtehtó 
6e  'ihifeitlage  y  fidelidad  en  presencia  dfe  todos  los 
Vifeoffilimes  castellanos 'que  seguían  al  rey ;  cpn  lo 
'  qúál  es  evidente  que  la  Vizcaya  pasó  á  la  sujeción 
de  j^astilla^  con  las  mi§9i^s  circíipstancias  con  qu^ 
bab^  ^tado  sujeta  s^.N^yjirr^  desde  qi)e,  doüa  ^u^ 
Vthf  mug£ir;,de  doa¿:SanchQ,el  Mayor,  había  Uevadd 
la  soberanía  de  Álava  y  Vizcaya  como  apéndices 
del  condado  de  Castilla. 
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JFmerúdi?  Sepüivedd  dado  por  don  A^hnso  vi  de  Cas* 
tíila  etíí^de  Noviembre  de  r  oy  6  conforme  á  las 
etistüfhBreé  Introducidla -cksde  hs  tiempos  dé  Fernán 
González  iy  coHñrinadó  por  don  Jtlfonspcl  Batallador 
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Archivo  de  Seoúlvpda. '  >        .   " 

ce  Fairfet  S{>?ffcusí<^afri¿tf;  Méfí  E|o^AaefaHítíí''éÍ4  0Xor  mci 
Agnes,  plaóüit  hbí>S!5^>  ftt|«íé  bdfivénit  ntino  cogcntis  imperio, 
<lec  suadeiuis  artié¿!d>  Uéd  I^*'ri8brs  áiJééíMt  vortrtiras ,  ut  da- 
lomos  «d  St:pléift^6l&áik  -^  1»h>-íju8tt^%JBbítí 
awiMo  de  abeto  me»;ietlÉííteA^fiór«t^yi^  Gón^ 


PARTE  III. 


HHH 


cíq^  de^  silos  4¿rmUiQS^t^^t«e^e^suQs  iodicios,  de  «lu^^piacitoffy 
fm^M  *09*  PÁg?9fíl>a$ ,.  et.  de  k\^os.  popuU«<>r¡busj,  ^t  d«.io- 
tos  suos  foco&qoe  fuerunt  ant«  in.tenatpove  abolí,  oi^i.  et  toiBÍ« 
tum  quos  lájc  nomiaayimus  «^cgo.  Adtlonsas.  rtx  y  ct  uxor  oiea 
'Aghes  cóirfíririáínrfs  Ifoc^jíiód  fiiboit'istó  Toiró  >  ^r^Cr  firit  ante 
me.  Et^  ibti  suBt  ^etmilH':^ife  Ti^oii  flsqo¿  od  áoro  éé^Salce- 
dtínti^t  Or  ribciro  ddtá  Moifla)  ü(q\ié  lui  4:tttto.d)ft^Bjr^f)ü:  el 
1  fbfi^Tcyohrqvie'qiwn  stfrt?obíieii*c|',:'teqQÍ  cd  ülgfliniqr 
d^  con)jte<:  et-de  ftumm  de  ArZa|,|-ui<{tte  ^^d«iter->4|(;^it|ifn  jpd 
serra,.  £t  quai'es  hotmnes  petiednt  cootra  Utos  iudii^iiuq^i^tif 
¡líos  ad  alios ».  in  Ripiel;^-Conceyera  habeant  Medianeto ,  si^ 
cut  ante  fuir.  Ego  rex  Adefonsus  concedo  et  do  S^ptempobU^ 
Ce  huno  termiilum:  deLozoya  üsqiié  dum  quafitUát  üutlrágo 
babuit'  in^soa-  potestater  et  totam  do-'eís',  fobóf¿%t^e^ííoííiiS^ 
útsM  om*t  lémpore.  AÍvar  Hanoeiítéitii;^^erraM9i:íGar¿iint 
tescis.  Atíss^t  Diaz  Cide  test¡$«.  .   -  ^ 

§ 

Adición:     -  -        ^^^  ^  i- 

Et  omnis  homo  qai  habo^lFÍ^j^cliciiiin  com  homine  de 
Sepulvega ,  firmet  ille  Sepulvega  super  infafteiones,  sive  so- 
per' viM¿nos:,  nísi.&ir 'vasallo  de  rege.  £t  qiDaUs  homioes  vcv 
luerínt  {>ign6r^r^  ¡Q^AfQva,  veJ  lú  alia f>arfe »  antequam  .vadat^ 
e^t  accipiat  eum  a^te  $uo.^iudice^se]cagiota  solidos  pectet  ¡ncq* 
tO}  etídupl«t^ 
ín  suas,  aldep 

daplet  ¡pse  Vi^nófa  ¿-éK^'ííaatHTéiea^giiíW  's\)Íid¿sl^Et  habeant 
suas  aleazanias  quatuor^- et.teitheriá  quatuor,  et  retrobendji 
quatuor».  et  de  suai  vigilias  y  et  de  suas  qniatas,  et  de  omni- 
bus  suis  calomniis^se^titha^  páftem:  ét  non  dent  portaticom 
¡a  mcfcato.  Et  si  í^l,iams.,lmOTq  n^ft^yotycíií.r^f ^  -ad  Sepu^ega, 
peOetuausqui$qqf^uale.ibi^r^^^ucrf^f,@u¡'4»erinam 
fecerit,  coaceyo  ooa  pectet,^j  y>piiiJas?Ci4}»in.iiias.  Et^^ij^li- 
quís  honto-de'3epplvegí  pc<S5y^l^ft)§|inblá§hfer¡^*.  «í  ^üí^m 
boma,  peffflcvat^jffjeiyft^^^j^ig^  iktlMI^fH^^ftffiPt^  ^«W^^ 


y".}\  .:'' 


«GiPOi  Ote  jforj^ 

c»tfiOiCBmis9i4Mftt)paiioíilMi%tii<lndlii4^ 

xtHr^^^  ifi«g«iíV)ÁAt^'S«  'iifific(ra%  ^p«^gi,^h«ltiisltJiigMl 

ném  de  Sd^lVegd  d^hónmYiiy  fichas  dentéis  ^Qt ^ée  iMiíorj^ 
fiíaririu^'lntrttíaa  ¥mtti8n8tf:  ^et  d'  ífoo  sH'teéef  n©qt«  ttAwr 
tai  tería,  níhil  d€t  ítfdé'tégí  líeqw  settidri;»  Si  álJqéíeiñ'foí» 
ciaret  sénior  cam^tbftó  9  tt  conccyéné'n  i11<y  acésaWt'íjie'ttís 
recto  accipiat ;  donceyo  péútétPEt^  si  ^ehiór^  aHqui<t  deitftttlda^ 
ret  adi  bdmtti^mi ,  ooiy  respót^eét  ¿d  allom,^^ 
excostftdih'vo^d  lle'^cfflílkHa  EtisMffnfdfiidií  fiüMfr^ádJioWÜ^ 
neiri  de^Sepott^á  ^ %kaqt)& Idelii ittr  HÜlitof ."1^: ^ibádéf ,  U^tie^ 
merhio';  BéqtfeUrdlrpfdMter^'ilbdP%ít''¥ii^¡'^4e^  ifiHá.'i'Et^dKkx; 
tediat  rafffiQ]is'  p0i^' '¿oli^ioüe^ ;  ^let  ^d^':^Stn^p}i  h<»tt¡ei4i0'4cci^^ 
pto¿^t})¿H^tfe'  séliddSi' ÍBt  »^^atidt^  4eiík>r'  fóSI¡t'><1tt<'^íl^>|'  ítidM^ 

KM^  fexl5d«W<i''t8n-péfcfet^^TWftf'  íSfcs  Víífe^  (júe-  áfotíf  >ín  MWifilJ'. 
fl»>de  80paMsg«V^¿  d^'>if«geV<;^3í6Uiéyd<  ^  líi&iízofiMj  $e«4» 
dMn{^  popohtjs  W  bs^  de  Se^tV^ga V^'ét4álla¥Í^^t5  fonsa<¿' 
n>v  el  <!I9  ipelliCbi  <st2i^ina  '^iró>'iib  ^ftiefX^^'^ei^'ietagiftt^ 
totUhls^t  ^^at>  libtfHt)^  ard  p«*éñdird^^t^!tilos(>$et^gkftdí  ^Mm^ 

{^ie«kv^ctdtí&nv%oIidd6^iiíi  itiíbrc^tife' de^^K^liQif^áliqúi^  tío-¿ 
mo  volueñt  pignorare  ad  illutn  senniorem  qui  Sepolvega  man«- 
ílvWv  iHo 's«dé1it?é^ín  >^láV^  dtí^tót  í|^s!f^yigK*ái^fet^íé» 
solidos  persdl^«l«Ní!ltói^tei5te^'qtftt!!*^5^4^«Í4%^  tabitaverit, 
Mti  habeat  manheria :  'sed  si  non  habnerlt  gentes  ^  hereditent 
eftW«Micdk>7^  fwAsni ^m&é ' ^léeíHtstk^^ ^ sd'a  :cvb)iin^te. 
fir>á*^^at6'de  rtsgéí  sívolítrlíit  Ireyítíbn  Adátít  taiX^'ti^ 


\ 
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mas  la  opinión  de  haber  sido  repdbttj&^ñítie^lt^ 
dente ,  ni  provenir  sus  fueros  de  tal  origen.  Siem- 
pre ha  reconocido  por  su  autor  al  benéfico  Fernán 
Gonzale^í  y  pprr$us  cónservadcH^T^'me^ratíores  á 
los  monarcas  qastielUuoi ;  con  lo  qual  puoden  y^Aé*' 
ben  los  v^scojigados  conocer  y  cocfeMrqtiéiáo^ 
necesario  para  obtener  los  suyos  el  origen  que  » 
les  atribuye  después  que  la  singularidSid  dé  six  am^ 
servacion  did  m<Pít4V0$.al  discuirso.: 


Nülil*    62.  '    í 

Donación  del  lugar  de  Eguilior  (hoy  Eguilaz) ;  ep^ 
Álava  j^or  doña  Gqto  Lop^  en  fa'vor  de ^^  San 

Becerros  de  San  Míllan,  fol.  38  y  83. 

*    •        >.  ;  •  '  •  .  '  *  f  T  '  í  ' 

.  ■    Sob  Botnii^  Cfaristi  redemptoris  InestrL  £|gQ  !gitK  gratiá 
J^^j  dípnijoa  ,Gpto  Lap^^.i^U^l^k'jni^t^i^proifode^ptipn^  apíf 

lua  mejí  <Bt  r^mísio  .pecA^tis  ipel^  ^nc¡ed<^jf  et  fpq^cmc(»,ja[}(^r 
dia  de  illa  villala  quam  yocitant  Heguilior  in  I^eguílaz  cum 
suis  pertinentüs ,  et  media,  de  ¡lia  eccle^ia  Sancti  í^^tri  ¡Dtns 
villa  cum  casa  ad  eam  téiiéntem  •  et'médiam  de  ecciesia  Sane- 
ti  Emrliani  siík'-fléié'iíei^  Vilfa,;  fet'  inediVtó  'de  V¿S^^^^ 
Marie  de  Orsuíh,íí«ll¿W  qdáioof  Wtásí>ptirtaS>Pis'tí^b¡<¿n¿íi 
integritate  tutn  divisa «to  montes ^If)  |)adtílei,  ¡o'&titeiy'et  & 
ómnibus  IpcisyjnatHet. Sancti  ^lUaiii  presbiterl  t^'^üíp^pj» 
ris  Chri^u  I  et  tijbi  Be)as(^i^¡;  abb^^i^G^^         ^9}^gl<l  niona- 

9^^i^í^M  ^ñ?^'9^^B^S  mwF  i^m  m^^^íff 

aut  extrañéis  hanc  meam  oífertioneni  volúerií  distronmere  1  sit 
a  domino  Dcq  maledictus  et  conrussas  et  cam  luqa  traditore 
hab'eat'yortióííem  ík  ftíftrno  infélloVirMnsopet^l^Var^^^ 
pariet  quinqué  libras  auri  et  ad  re^álam^dúplú&V  Facta  cartl 


em  «Rtcfisima  ciQfltefltfiia  dectim  quaña.  Regoante  Saffcio  rex 
in  P^{ivptton¿r,^r  «AUya.  Munja  épis^opí»  confírmat.OFortQñio 
e|)^sceipu$  coi}firmait.'j$í»ilÍ9r  doinno  Marceilo  confirmat.  Sénior 
J^^it^n  Oar^ejz  coüÜpm^U  S^rnbrrSximtnb  Fortuoiofiis  confír- 
mAt,  .Senior^  Eximino  AzeDftriz  confirmát  et.  ñdiátores  atqae 
testes.  r  . 

•    '•-  •■•'  NOTAS. 

^  i¡  rñl^  Igjesl^s: de  ¿patronato  laycal  que  se  citan, 
:estSÉban  eñ  Álava,  átmde  sé  dice  reynar  don  San- 
cho v^xlé  Naváfra ,  destinando  éh  favor  de  su  fisco 
real  el  Importe  de  las  multas  Impuestas  contra  los 
infractores  de  la  donación. 

.  2  Esta  doña  Gotona  López  parece  la  misma 
que  dono  en  el  año  mil  setenta  y  uno  á  San  Sal- 
vador  de  Leire  varias  iglesias  de  Álava,  hermana 
de  don  Iñigo  López,  conde  de  Vizcaya,  y  mugec 
de  don  Marcelo ,  Gobernador  y  señor  parcial  de 
Al^va.  TaJBbien  dixo  que  endona  por  la  gracia  de 

NüM.   63. 

Donación  de  'vasallos  de  la  'villa  de   La-Nestosa 
en  las  Encartaciones  de  Vizcaya  en  14  de-  Marzo 
'■'"■:  '     ^e  I07s>'     , 

Becerros  de  San  Milian,  fol.  49  y  119. 

/  •    ,      .  " » .  -       .       ' 

^,^In  Dei  noipine  Christi  jedentoris  nostru  Ego  ¡gitur  domúa 
Ti.clo,.filia^de  sénior  PJda^a  Alvarez  compuncu  divini  amo- 
rís  et^  pro  remisíóne  peccatorum  meorum  spontanea  mea  vo- 
lúntate cu  m'^Córisensu  domino  meo  comité  Lope  Enecones 
conceáo  ct  confirmo  ad  atriura  sancti  Emrliani  presbiteri  et 
Cfeteíyjói-is^Cliíristi  'et  libi  Blasconi  aBbatí  cum  omní  doHegio 
cUtk3Aiuii£  ítú:;pea  ¿ef^i^otibus  ñieam  ratiénem  que  ad  me 


42^  ^  smix>  la. 

pertionit  m  Fioiestra^  iUoi  meos  cotkÉos  eonf  sofs  ü^reSf^ 
lates  ad  integritate  com  divisa :  nmiliter  in  villa  ForníelioA 
meas  casas  proprias  siiniil  cmxv  pordotie  id  eccle^a:  et  iflá 
seroa  ioxta  Sanctum  loannem  com  tnoletidino  et  ornoi  heredtta'^ 
te^  terris»  vineis,.prat¡s,  aqQ;s  cum  introitti  et  éxito,  nt  ¡orepeT'^ 
petoo  serviaot  sancti  Emiliani.  Si  qois  aotem  ex  meis  propinquik 
aat  extrañéis  haoc  meatn  dooacionem  disrampere  volaerit ,  sit 
a  domiQo  Deo  maledictas  et  coofosut  et  a  comoaoñtone  domi* 

r" 

ni  Qostri  lesQ^Chrísti  separatas  et  com  luda  tradttdre  in  ihítr- 
num  sit  demersos,  amen.  Et  ad  regali  parte  pariet  sevclH^ftt 
auri  et  ad  regola  doplum.  Facta  carta  in  era  millesima  cc^tcr 
sima  decima  séptima ,  secondo  idos  Marcii.  Ego  domoa  Ticlp 
qai  hanc  cartam  fíeri  iussi,  roboravi  et  testibos  tradidi.  Si« 
meoo  episcopus  coníirmat.  Comité  Gundisalvo  confirmat.  Se- 
oior  Didaco  Alvaro  pater  meas  confirmat.  Martinas  Sangiz 
confirmat.  Pctro  lohanois  confirmat.  Petro'MórelIe  confirmad 


NOTAS. 

• 

1  ^  La  población  de  Finiéstra  %t  íhikó^  dkéfhh 
Fenestosa\  y  ahora  La-N estosa ^  villa  de  lasEiiiíár- 
taciones  de  Vizcaya;  con  tuyo  motivo  descubri- 
mos que  no  era  parre  del  condado  aquel  distrito^, 
pues  perteneció  á  doña  Tecla  Piaz,  ipugerde  4pn 
tope  Iniguez ,  conde  de  Vizcjaya,  por  legítima  ma- 
terna viviendo  su  padre  don  Diego  Alvarez ,  señor 
de  las  Asturias  de  Santillana,  y  países  comarcanos. 

2  En  la  partición  de  los  bienes  matetnos  habian 
correspondido  á  doña  Tecla  por  légftiiíia  vanos  co- 
llazos, una  parte  del  patronato  dé  1^  iglesia ,  y  otros 
derechos;  lo  qual  hace  ver  la  existencia  de  pátronay 
tos  laycales  en  las  Encartaciones ,  la  capacidad  de 
adquirirse  por  los  no  descendientes  del  pais,  y  ia  U 
bre  disposición  de  los  poseedores  de  aquel  señoríoé 


^-d 
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t 

Donación  de  una  •viña  en  IBerante^ñií^'  Alá^ 

en  el  año  de  1080, 

-        J  •      "  '         - 

Becerrogdtico.de  SapMUlWffol.  65. V4>^]^/g^I^^^        165  t. 

Sab<iomine  Gbr{sfÍJ'EgoiátiqaeMóni)ÍQ^'Atyárez  de  II- 
harTaza- divina  amore-  succensos»  pro  reoaedium  Sisúmx  mee 
cíTero  ad  atrium  almi  Dei  c^nfespris  Emüiaoi.^et  tibi  presen- 
tí abbati  Qnam  yineam  in  BeraDtivilla  ad  iotegritate  absqae 
malo  iudicio^  libera:  ita  pmen  ut  in  yjtam  jneam  hahea^^^et 
|K>st  obítam  m^om  ilIaQ>,<;um. coraos. ^ej$m  deferat;s  ad^^oc,- 
tutn  £mil¡aniMn«  Si  gais  aateni  epc;  nxei$;prap¡nqui9^7fqt  epctra^ 
neis  saper  hanc  meam  dooatiooem  com^^ptor  fiierit^.  fiat  dje 
Peo  ma^Iedictas  et  excoinanicatu&;  et  ap^^rte^gafi  solvat  se-^ 

^^n^.^PM'^^^^^  era  miHessir 

ina\ceñt^$jj^a,de§ln??^,cgt^^^ ;  régnant^  Aljfonsps  rcx/ín  Sp?nia. 
Ego  si§itar|  Monnio/Aiv^fejz.pro  coníirxnf^^^^  tradidí^ 

Senqpr  .Nunqp  ,Ob.9Coz  de  Harramelloxi  confirmat.  Doounico 
PeregrioQi  cojecjtoc  votoiam  s^octi  Emiliani  testis.  ^   ^  , 


;     ►»  ■         .  'A 


r    É&mknlld  es  ilóy  la  villa  de  Béi-áritevíHá 
en  la  hermandad  dé  su  nombre,  provincia  de  Álava. 
Sirve  la  escritura  para  qonfirniar  el  fj^jna^ó  ¿9  ú^ 
íqn^o.  VI  de  q^^  jHies  JSct.pajeftdQ 

por  él.  ..      -  /  f:  ¿  i 

2  Contribuye  también  para  persuadir  la  certe- 
za de  haber  existido  votos  hechos  á  San  Miilan  de 
fa^  Cogulla ,  pues  ütio  de  los  teá^gc^s  fué  Domingo 
Peregrino^  colector  ¿lé'lds '^otbs  de  San 'Miilan.  No 

FART£   llh  III 
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£ilta  quien  diga  que  fué  Santo  Domingo  de  la  Cal- 
zada»  y  la  cronotogídi  permite  el  discurso;  pero 
como  pudo  haber  otros  Domingos»  no  es  fácil  ase- 
gurar l^^prpposicion.  V.      ;   '      /  ^    /;  < 

NüM*   6$. 

IDonadon  de  Asti^arritia  en  1081. 

.  Becerro  gallcaoo  d^  Sw  ^  M>Ua0 » .fóU  188 ^. .  f. 

Subt  nomine  Chrhtí  redentoris  oostrt.  Ego  igitar  ^AÍderon-* 
sos.  inipepatop  totios  Castelle  et  Toleto  necnon  ex  Nazare  sea 
Ahve.ob  recórdacionem  scelcrom  meorum  et  pro  remedio  ani- 
me mee,  suadente  michi  comité  domno  Lapo  cüni  conioge  sua 
dbmna  Ticlo,  placuit'michi  et  fácío  memoriaiñ  et  dónatiohem 
beato  EhiUfano  presbítero  et  coirfesori  Christí  et  tibi  patri 
BJasconi.  abbati  et  omni  collegio  monacorum  ibi  Deo  servien- 
libus,.  de  iüo  monasterio  sancti  Andree,  apóstol!^  vocato  Stí^ 
garribiaiJntef'Btzcahlam  etlpüzcoáih'  sito  (qood'est  regidle)  ot 
memores  sitts  tüet  m  orSttonibns  Vestris  qdaténüs  merear  evá* 
dere.  per  iñterce'sbnem'  beatl  Emiliani  penas  inferniV  ¿omcedo 
illum.  vobis.firmiter  cum  pascuis  et  mdhtibas  et  manzanetfs^  et 
portis.  ad  piseandum  ut  habeatis  per  ómnia  sécula  sfecúloriiro, 
amen.  Si  q^uis  aatem  ex  meis  fíliis  aut  neptis  aot  comes  aat  ali- 
gtiis  homo  hoc  meum:  datam  frángete  voluerit  y.  sit  z.  domino 
Beo»  maiedictns  {siguen  las  maldiciones  y  penas)*.  Facta  carta 
era>miliesima¿centesima decima  nona.  losnper  testes. adtoboran- 
dom  tradidL  Comer  Lope  dominante  Bizcahiam.  et  Ipnzcoam 
confirmar. .  Alvaro^  Didaz  testis..  Cometissa  Ticlo  Bidaz  con* 
Ifirtnat..  Comes^  domno  Gársia  dominante  Na\éra  confirroat. 
Sennor  Lope.  Gonzalvez  testis»  Señnór  Lope  Sanchiz  tesáis* 
Sennor.  Didaco-  Sanchiz  testis. 

ILOTAS.  *  .  , 

I    He  9quí  testimonio  d^  la  esjstencí^  i/^.^^ 
país  intermedio  entre  Vizcaya  y  Guipúzcoa,  qu^ 


\ 
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\  no  era  lo  uno  ni  lo  otro,  en  el  qual  estaba  la  ^ante• 

\  iglesia  de  AstigarribiájOci^o  Señorío  era  realengo, 

á  diferencia  del  de  Vizcaya,  que  por  derecho  soIa« 
riego  pertenecía  al  craxde  donXope  Iñiguez ,  y  del 
de  Ipdzcoa,  que/habiá  pertenecido  á  los  descen- 
dientes de  la  infanta  doña  Órbita  Sánchez. 

2  M^reccrnptarse  qqe  ahora,  vemos  por  la  escri- 
tura presente  gozar  el  señorío  de  Ipdzcoa  el  mismo 
conde  de  Vizcaya  don  Lope  Iñiguez.  Esta  es  nove- 
dad ívierosíipiimente  provenida  de  que  ?don  Órbita 
AznáreZy  antiguo  señor,  habría  seguido  en  la  re- 
volución navarra  del  año  mil  setenta  y  seis  el  par« 

I  tidp  de  don  Sancho  Ramírez,  que  cedíd  á  las  fuer- 

'  _         zas  de  don  Alfonso  VI.    . 

^  .3     Este  se  apoderp  4e  toda  la  Rioja,  y  de  la  ri- 

bera  de  Navarra:  después  hizo  paces  con  don  Sanr 
cho,  (laxándoles  solamente  la  }!^avarra  unida  con 
AragOiA  p ;  y  obligándole  á  reconocerle  vasallage  por 
ladbera^e  Navarra  hasta  Fuente  de  la  Reyna  y 
cordillera  dé  ¿icíhféS  que  sigue  hasta  Sangüesa. 

4  ■  Entdnces  retuvo  la  Guiptízcoa,  la  dio  en  ho- 
nor á  don  Lope  Iñiguez ,  conde  de  Vizcaya ,  que. 
^abia  seguido  su  partido ,  y  por  eso  ahora  confirma* 
|g  ^esc^ijtura  presente  con  su  muger  la  condesa  do^ 
&aT^rj¿i:DiaZy  que  aquí  senombraUrV/o,  y  en  otrosr 
instrumentos  Tielo ,  todo  por  error  de  copistas. 


I- 
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Kifir.  66. 


Donación  de  ^vartat  iglesias^  de  VrxxayA  en  ij  de 

Agosto  del  am  iq82.^ 

'  Becerra  gótico,  fbl.  39,  y  galicano  1*5»  6¿ 

Sub  Christi  nomine  redentorls  nostrf.  Ego  igitor  Lape  En<- 
necones  unatim  com  oonsocia  mea  domna  Ticlo,  Dómini  pro- 
vidente cUmentia  ,  qui.cotidie  gratis  benefician  prestar: indig- 
nis.  Inde  nos  «ob  nominis  eias  amoremí  et  ecclei|i%sikoram 

''eius  considerantes  honorem  I  necnonet  pro  nostrorom  comis- 
sorom  facinorum  remisióne,  ofierim0S^9  et  confirmamos  ^(1.  ho-^ 
npreni  sanctisimi  l^cnili^ni  presbiteti  et  conr¿ssorís  Christi.  et 
tibi  Albarom  abbati  cum  ceteris  fratribassaB  regula  béatr Be- 
ñedicti  ibr  Deo  tccum  serviedtibas  •  unom  monasteridm  rel¡«' 
quis  ferenté  Sancfi  Víncenti  de  VTiarthe  in  territorio  Bizciahie 
cum  tees  decaniasr;  una  Ibargorocica/et  aUá  decania  que  vo^ 
catar.  Tud^  qiinx  su$  mcdiqtat^;  et  illa  jeccle^fa  Sanori  Micae* 
lis  arcangeii  in  p^rtu.de  V^rm^plij^  ii^  ora  maris/G^pi  saos  mpr- 
%i)ros  ad  illa  pertinente:  illo  monasterio  quod  iam  supra  dixi- 
mus  |.  cum  suis  decaniis.,  com  introitu  et  regre&u »  terris,  hor- 
tjs  9  pomí&ris ,  arboribus  9  montibus  et  pascuis  ómnibus ,  antíquo 
usu'  détermihatts ,  sautii  cum  glandiferjs,  arbustis,  et  aménibas 
pratis ,  et'  cum  sais  de&sis  integris  et  quidquicf  :ad  etím  mona$i^ 
terium  vel.  ad  suasdécanrasperliiiét  vel  pertiaere  debebit  cuiii 
tota  integritate.  et.  genuitate  concedimus  et  ^tabüibimos ;  ¡tata- 
men  ut  non  intret  ibi,  mandatum  de  comité  terre  illius ,  ñeque 
merinos,  ñeque  sayones,  ñeque  ullum  mandamentum  de  nul- 
lo  homine ,  sed  sint  genuos  semper ,  firmiter  que  serviant  ín 
sancto  Emiliano.  Si  quis  autem  de  filiis  aut  neptis  ex  nostrís 
progenitis  vel  extrañéis,,  hanc  nostram.  donatiónem  conaverit 

*  disrumpere  aut  retemptare,  sit  a  cetu  christianorum  confusus 
et  maledictus  et  á  limite  sánete  ecclesie  seclúsus;  postque  cum 


super  t^mporali  damno  afdicta$-WgJAfíai|^^{j^s^ojlY^.í^fi^ 
co  rcfgalf  <;onvictps ,  e%\d  regalam  duplupi^^F^ota  ^¿jita  testa- 
inenti  era  .miflessima  centesima  vigésima,  declino  SfxtpkaleR-^ 
das  Séptembris  feria  quarta.  AdefonsQ^jrégis  imperante  totiusí 


tcHptütaadiifieri  fú8sil;^itíant»  mea.s^tiiftli4«&ci^'e¿mt«6^£3 
didi.  Fratres  mei  Garcia  Ennecones,  et  Galindo  £nneconeseda{ 
SfOkfíüU  fjui^tunia  ep¡$cppos  confií^Btat  ^j^l^^t^^uijOLLapf  de 

mat.  AbbatQ  domno  Blasc9  de.  Cenarruzá  conüriaat.  Abbate 
domno  Monnio  de  Eganno  connrmat^  bennor^  G^rcí^  Sancniz 
confirmat.  Frater  eius  Lope  3aúchiz'cónñrmát.  Sénñór  l^'urtun 
Alvarez'cótiffrmat.  Sennor  Enneco 'Dida2'í¿ottlirmat."Sertftór 
García  GoiidesaJi^ez'«¿iañrmat«  S^Dnof;  AzeAfaííri  Sañchrz  coD-L 
firmatABtsig^i  list«¿^vipifMrifib;iii  Ctíiá.:>Bticafaíi9.  bon&cinat: 


'  > 


NOTAS;-'    •,'■"'  ■    -    : 

•      --...  .'.'>».   i        -i  •  í      ,.     .   >  •      >      ;  .     ',..       .,'i  . 

í  Esta'  escritura -se  ótóigé' i^^ibí  y  sí  efe  oc 
Agostó ,  y  no  á  díe2  y  sei¿  dé  Febrero,  que  por  in* 
formes  equivocado^  dixo  el  señor  González  Arnao 
en  el  artículo  ligarte  de  Muxica  del  Diccionario 
geográfico  histórico -d¿  Espiafia^  publicado  por  la 
real  academia  de  la  Historia.. 

2  La  tíóháeftíh'se  hizo  á  faVdr'dé  ^an  K(illan> 
con  la  calidad  de  perpetua  7'  no  de  vitalicia,  que 
también  escribid  el  mismo  autor  por  no  tener  á  la 
Vista  el  ínstrüméritó.'       .   "       -  ' " "'  -     >  • 

3  Lo  donado  fué  la  anteiglesia  de  San  yicerité 
de  Uharte, ; ahora  Í7^¿2rf^  de  Muxica;  h  de  Iba r- 
Qqukícü^  %»  as^a,  hoy  ani^igjiesía  ác-Qorocica^  la 


1 


no^tsk  qtrditef^  ^tnkseñíos  üdipisct  gratíatn^lS^eí/j^ItfeUit  nó* 
hi»  veoire  ád  oenobiom  iraúcén^ní,  et  ad  abb'atérii  Beremath- 
dunr  spectatém  patre«,'  etqáá  6mtiliA  Cóúgregationetli ,'  ácd*- 
9|Mheque  M  locietüom^  ípshiSf^Mbil  i  et  cooMefiBáre-  tiocmcH 
títpnw ^^  ac  pavéílM  >  MstrM  ki  ínié^cessiooibas^  géóitíici^  áo* 
ibíqí  nbstri,  ét'iif  orationibus',  {tí  vigiüis»  et  eieemosinSs »  vel 
ten»  opcá^íbos!,  que  ibi  fiom.  Bactofiquc  esi  ita.  Veoimtis  aíd 
«npradictnsí  coenolÑüín  et^proimsstnros  Deo^  et  aancta?  Ma<i- 
aix  f  8eironinii^grdgat¡¿ii»fidoiia«ett^'4^  tradi4iniQS  qaoddam 
niofiasteridmiñostnhii  nomiite  rSaocta  Pia  iis  tribdtQtáí  pío  ani^ 
mabfir  nostrir  etfíro  anmabasdéftitictoratn  f  qoribi  reqoíescott 
de  viginti  solidos  9  Qt  ábbasqui  prefberit  in  Sancta  Pia  jn  ácter- 
•nom:^feddat>saiictae  Mariaede  Irachi  vigíml  solidos  per  sioga- 
-tosrsmtfiospceiFeiitecostem'et  nDHfiP$^'lioinO''|a(rmd  cemtím  requt^ 
rae  de  súpradiceottnontrsterio  pro  devito;  qüiá^iéV^Mü^'deraotes 
.diverskatesiUd&iporam^et  aéverskates  4iom|miñ^  penffd&^ÉoIálJ^ 
ntus^TeAd^óinonasveritifiiy  sed  memoramm  cénsam  iss^mos 
thúdi  W^péttíúrñ^ymc  ntñ^akñtfh  nostirisirél  nepotibd§sea 
qo¡buslibe»¿bMJItti(9dÍi(HKii4^  ^Aknperfn- 

divisqpi  permaneaté  Ht  si  quid  aliüd.aliqQis  voloérit  boc  scelos 
perpetrare  y  sit  sub  perpetuo  «aw^temate;  et  abbas  qui  ibi  fbe- 
rity  habeat  licitum  ex  oostrís  ñliis  aut  nepotibns  qui  in  eodem 
jjpi^oíia^Srja %f^^ i^ff^^ips  .ksíh'^3^n\oiíeüíi^  erde^n^orcm 

inde  sinc  causa  vel  publica  culpa :  sed  labbas  veniat  cum  ad« 
versarlo  suo  ad  nibnastefio  Iraxense  ad  abbatero,  et.ad  omtíern 
C«d^Piíí¿leÍA,'¿ft^Í'ífMur  calisi  ípsios;  et^sréáPpftiíw 'efe'ótus 
fuerit  ut  digfius  sít  eiici  de,  monasterio»  ab  ómnibus  espellatur;^ 
sin  autem»  teneat  propriüm'loc^^i^i  quis  aotejtn  rex  vel  prin- 
ceps seu  quilíbet  homo  post  haoc  (quod  absit)  meorum  filio*» 
VdA\el^\)e^u)ifl^  ^^l^ubkiift^^l  ^e«^i^ed^btb9^1^bí>)ie^ 
tum  nostrum  disrumpere  «V^iáteliféel  violare  temptaverit,  bi- 
•nis  careat  lucernis,  et  feriatur  giadio  anathematisi  et  mitatur 
ebm  Iód«'tVá3itoVé*et^álgéHÍ*^íK¿i3c  in  itíe^tiíigdibíribus  in- 

^WÚsi^^^ñfké^feiif^^  Ulesínn^  W  ^íüR'bbtnina 
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testium  idoneorani.  Comes  Lapus  dominaos  Álava ,  et  Vizca- 
ya et  Ipozcoa  testis.  Sénior  Eoneco  Saosoizi  et  frater  eios 
Didaco  Sansoiz  dominantes  Portella  testes*  Sénior  Lope  López 
io^Marannón  testis.  Comes  García  in  Naxera  testis.  Senbr  Sce^ 
meno  Fortaoiones  in  valle  de  Arneto ,  et  Cambero  testis.  $e« 
nior  Scemeno  Fortuniones  in  Pooicastro  testis.  Facta  carta  in 
era  millessima  centesima  vigésima  tiertia»  noto  die  daodecimo 
kalendas  Mai  in  octavis  resurrectionis  domini,  feria  quinta,  et 
est  facta  scriptio  in  Sancta  Fia  regnante  domino  nostro  lesa- 
CbristOi  et  sub  eins  imperio  Aldefonso  Fredinandiz  rege  ultra 
Iberum  in  omni  patria 9  etiam  et  in  Toleto^  Sancio  Raoimiríz 
in  Pampilone»  et  Aragone.  Episcopo  Fortuoio  in  alavensi  ec« 
clesía.  Calagurritana  ecclesia  carente  episcopo.  Abbate  Veré- 
mondo  ia  Irax.  Abbate  Belasio  in  sancto  Emiliano.  » 

KOTAS. 

1  Esta  escritura  confirma  lo  notado  en  las  an- 
teriores, Y  ademas  nos  hace  ver  que  quando  don 
Alfonso  VI  cedió  á  don  Sancho  Ramirez  la  Navar- 
ra en  el  año  mil  setenta  y  seis ,  no  solo  retuvo  Ala- 
va  Y  Guipázcoa,  como  consta  de  los  diplomas  ante- 
riores, sino  también  las  plazas  de  armas  de  Portilla, 
Marañon  y  Punicastro ;  sin  embargo  de  que  estas 
dos  últimas  hablan  sido  navarras  desde  la  existen- 
cia de  monarcas  en  el  reyno  de  Pamplona. 

2  £1  Veremundo  que  firma  como  abad  de  Ira- 
che  es  San  Veremundo,  que  vivia  entonces,  y  ad- 
quirid el  monasterio  de  Santa  Pia,  que  después  vol- 
vió á  la  corona  real,  y  ahora  es  iglesia  despoblada, 
pero  reconocida  como  matriz  de  las  parroquias  de 
los  lugares  del  valle  de  La-Minoría,  pertenecientes 
al  real  patronato  en  Álava. 

PARTE  III.  KKK 
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MÜM.  69. 

DonaciM  de  hs  derechos  episcapales  de  warias  iglesias 
de  Alona  y  Viztaya  en  el  ano  de  JO  8^. 

Archivo  del  monasterio  de  sao  Joan  de  la  Peña  de  AragoOf 
Ihto  gótico  9  foL  53* 

Sttb  nomine  sánete  Trínhatis :  Hoc  est  decretnm  qnod  ego 
Fortnnius,  non  meis  meritis  sed  sola  Det  misericordia »  alaven- 
sis  episcopaSy  fació  tibi  Sancio,  abbati  monasterH  Sancti  loan- 

dís  Baptiste  quod  noncopatnr  de  Peona ^  cañete  que  congrega- 
cionl  tibi  commisse»  Qaontam  Tenerabilta  loca  sanctornm  qni 
ad  exercicium  divioae  religionis  snnt  constítQtai  máxima  vene- 
ratione  devent  ab  ómnibus  fideUbus  yenerari  9  et  servos  Dei 
In  eisdem  habitantes  snmma  caritate  et  fideli  devoc¡one.decet 
diligi^  tuert  et  fbveri,  precipneque  ab  his  qni  in  nostro  ordine» 
sc'Jicet  pontifical!,  snnt  coastítntí:  ideo  ego»  pro  caritate  Dei 
et  pro  remedb  anime  mee  sive  predecesoram »  snccesorumqoe 
meorum  salute»  fació  hanc  paginam  donationis  sfve  libertatis 
ecclesie  beati  loannis  Baptistae  snpradicti  monastern  vestri  qnod 
nuncupatur  de  Penna,  de  nniversis  ecclesiis  quas  in  episcopa* 
tu  nostro  alavensi  usque  ad  hoc  tempus  adquislvit ,  videlicet 
ecclesiam  que  nuncupatur  Hubolla;  et  ecclesiam  que  dicitur 
Iraza:  et  in  territorio  fluvii  qui  nuncupatur  Oiga,  ecclesiam 
que  dicitur  Quosquorrita ;  et  in  Bizkaia  ecclesiam  que  dicitur 
Sancta  María  de  Mondaka ,  cum  ómnibus  dectmis  et  oblacioni- 
bus ,  et  redditibus  que  ad  ipsas  parrochías  pertinent.  Sive  etiam 
confirmo  ecclesias  quas  deinceps  Deo  largiente  in  eódem  epis- 
copatu  cum  consUio  nostro  adquisreritis ,  ut  eas  sloe  omni  moIes« 
tia  et  inquietudine  episcopali  et  clericali»  cunctorum  que  homi« 
num ,  vos  et  succesores  vestri  perpetuo  libere  habcatis-  et  pos* 
sideatis:  nulüque  meorum  succesorum  episcopo  liceat  in  eis 
tertiam ,  vel  quartam  partem  decimarum ,  vel  oblacionum  sibi 
vendicare»  ñeque  aliud  quodiibet  onus  impietatis  impondré; 


sed  cañeta  inlibata  et  tnconvolsa  ^  tan  ecclesias  qnaní  clericos 
habitantes  ia  eis»  firma  stabiUtate  habeatis  et  possideatis.  Hanc 
autem  scriptaram  et  donum  in  sede  nostra  qaae  vocatur  Ar<- 
menteg?,  presentibas  clericis  et  archidiaconibüs  eiusdeoí  sedüs 
et  ^nnaehubns  et  $rmant¡Dns,  feci  etrobóravi^  et  propría  ina-^ 
nu  sabscripsi  hoc  signom  crocis  4^.  t^aam  tamen  scriptnram  et 
donum  si  qois  meorom  soccesorum'meliorare  vei  augmentare 
Toluerit,  opto  et  rogo  m  faciat.  Si  qois  aatem  contra  eam  te- 
merario aoso  incoriígibU¡ter  ^eoire  tentaverit,  nisi  digne  resi- 
poeriti  et  emmendaverit»  eidem  monasterio  in  doplo  jrestitoat» 
et  interpellante  pro  eo  beato  loanne  Baptista  coram  Deo  ve* 
recondasos  sistat :  et  hec  carta  i  et  boc  donum  in  perpetoom  fir* 
mom  et  stabile  permaneat.  Ego  Fortonias ,  praepositos  et  archi- 
diaconus  etusdem  sedis  buic  obíationi  seu  donación!  iibentissime 
consensi  et  sabscripsi*  Ego  Beila »  decanos  eiusdem  sedis  simili- 
ter  consensi.  et  subscripsi.  Similiter  et  omñes  alü  in  uoum  con 
tentientes  sobscripseront.  In  era  millessima  centesima  vigésima 
tertia. 

NOTAS. 

'  I  Por  esta  escritura  consta*  que  los  obispos  de 
Álava  recibían  tercias  y  quartas  de  diezmos  y  obla- 
ciones en  las  iglesias  de  Álava  y  Vizcaya ;  y  se  con- 
firma la  verdad  de  que  podían  ser  donadas  á  quien 
no  fufese  natural  del  pais. 

2  La  iglesia  de  Quosquorrifa  que  aquí  se  cita 
no  existe  ya:  fué  distinta  de  la  de  Cuzcurrita^  sita 
en  la  Riojá  castellana  ^  en  la  margan  del  rio  Tirón ;  y 
aquella  estuvo  en  Álava  en  territorio  del  rio  Olga. 
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NVMí  70. 

Donación  de  la  iglesia  de  San  Lorenzo  de  Traza  con 
SH  media  'villa  de  Elguea  en  Álava  ^  4  //  de  Octtibre 

de  io8s. 

. .     '        '       '  • 

Archivo  del  monasterio  de  San  Jaan/de  la  Feia,  IS>«  g^tieo^ 
fi>K  65.  V. 

In  Det  nomine »  el  elos  gratia :  Hec  est  carta  qnam  G^ 
cío  ego  Sánelo  Sang»  de  Al^atu.  Mitto  pro  anima  patris  roeí 
vel  parentQra  mcorom  in  monasterio  Sanctt  ioannts  Bautistas 
tjQodsitum  est  in  monte  quí  apellatar  Oroii  annm  monaate*- 
liiun  in  Álava »  quod  dicitor  Sanctt  Laof encii.de  Iraza  eum  saa 
media  villa,  qucapellatur  Elkea  com  sais  montibns  et  aquis  et 
pascuisy.cnm  éxito  et  regresa*  JPacta  carta  in  presencia  domni 
Sancii  abbatis;  etsunt  fídciusores  de  hac  re  sénior  Sancio  For- 
tunionis  de  Ozeta;  et  Stto  filio  Fortunio  Sanz;  et  Gondesal- 
bus  Garceiz  filio  de  seniore  Garsia  Garceiz  de  Aurangi;  et 
Gondesalvo  Beiliz  de  Avítona ;;  et  Gond'esalvo  Munníz  de  An- 
tepardo  ;et  Isasco  de  Salurtegui;  et  Eximino  Beiliz  de  Alaiza. 
Facta  carta  in  mense  Octobris  décimo  sexto  kalendas  Novem- 
bris ;  regnante  Adefonso  in  Leion  et  in  Naggara » et  fn  tota  CaSi- 
tella^sive  in  Álava:  epis^opus  domnus  Fortunins  ia  Armentia; 
et  comes  Lope  Ennecones  in  Alava^  Ego  vero  Sancio  Sangi 
qui  hanc  cartam  iussi  scribere ,  mano  mea  bonc  signom  fació  4< 
sctlicet  in  era  millessima  centesima  vigésima  tertia^ 

NOTA. 

Consta  por  etla  que  don  Alfonso  vi  de  Castilla 
era  rey  en  Álava :  que  don  Lope  Iñiguez ,  señor  de 
Vizcaya^  era  conde  en  Álava  baxo  la  soberanía  del 
rey :  que  había  en  Álava  iglesias  y  pueblos  de  seño- 
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río  particular ;  y  que  se  donaban  á  qualquierai  aun- 
que na  fuese  natural  del  país. 

\  KXTM.    71. 

Ratificación  y  nuroa  Jofuteion  del  monasterio  de  Ir  ata 
y  de^  lawüla  de  Elguea  en  el  año  ja86. 

i  .  .  ■  "'■ 

Archivo  del  moaasterio  de  Sas  Juan »  libro  gótico »  folio  66. 

lo  Dei  nomine  t  Hec  est  carta  donatSonis ,  slve  adürma- 
i  cionis  quam  ego  Sancio  Sancí  fació  ad  cenobium  Sanctr  Ioan« 

nis  de  Penna  de  illo  monasterio  de  Iraza  pro  remedio  anime 
patris  mei  Sancia  Garceiz  et  omninm  parentnm  meorum ;  et 
,  de  ük  media  villa  que  Elkea  dicitor  cnni  saos  meskinos  et  cum 

j  tota  sita  pertbentia*  Et  sont  firmes  Fortonio  Sancl  de  Oceta^ 

I  et  Gondesalvo  Garceiz  de  Abitona»  et  Gondesalvo  Monuz 

de  Abitona;  et  Alvaro  Munnuz  suo  germano;  et  Scen^eno 
Beilaz  de  Alaiza ;  et  Scemeno  Lopiz  ác  Antozketa »  et  Gon- 
desalvo Garceiz  de  Agurain ;  et  Issusco  Beilaz  de  Salgprtegui, 
Facta  carta  era  millessima  centesima  vigésima  quarta ;.  regnan- 
te  rege  Adefonso  in  Castellaa  ct  ia  Toleto;  et  rege  Sancio 
in  Aragone ,  et  in  Pampilona ;  et  episcopó  Fortonio  to  Álava; 
et  episcopa  domno  Petro  in  Pampilona  v,  et  Lope  Enneconis 
comSte  in  Estibaliz.  Etega  sénior  Sancio  Fortonioüea  de  Oze« 
ta  accepi  istos  íidiatores  iabente  domno  Sancio  9  abbate  ^  pee 
vocem  Sancti  loannis* 

NOTAS* 

*>. 

1  Iraza  está  despoblado ,  y  Elguea  es  aldea  de 
Guevara  9  hermandad  de  Guevara  ^  en  la  provincia 
de  Álava. 

2  Don  Lope  Iñiguez  suena  en  esta  escritura 
con  el  ánica  dictado  de  conde  en  Estibaliz  ¡  pero  lo 
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era  de  toda  la  provincia  de  Álava  como  de  las  dé 
Ipdzcoa  y  Vizcaya,  cuya  expresión  fué  tambieo 
omitida. 

KVhL  72. 

m 

Donación  de  una  casa ,  y  otros  bienes  en  Bozo , 
Pollas 9  y  Trepiana ,  año  10U6* 


• .  • 


Becerros  de  san  Millan. 

Sab  nomine  Christi  redemptoris  nostri.  Ego  igitnr  sénior 
Monnio  Telliz  placnit  micbl,  et  pro  mee  anime  remediom,  ac 
scelerum  meorom  ablatio,  unde  concedo,  et  confirmo  ad  ho- 
nore  «anctisimi  Emiliani,  et  tibí  presentí  Blasio  abbati  cnm  ce- 
teris  monachls  ibi  Deo  servientibos ;  id  est  nna  casa  ¡n  Bozo 
in  loco  sub  penna  cdm  orto ,  et  era ,  et  qnantnm  ad  illa  casa 
pertinentia  est  cam  ex!tQ,*et  regressn:  amodohabeat  sancti- 
simus  Emilianos.  Et  dono  illa  casa  de  JMaurdones,  qni  est  in 
valle  I  cum  era ,  et  orto  ,  Introitu,  et  exrtu ,  et  soa  pertinentia» 
Similiter  illa  hereditate  qoem  babeo  in  Bozo  ex  parte  pater 
meus  tam  terris  qoam  vineis»  soIaris,  et  pomiferis  quantum 
pertinentia  mea  est.  Et  in  villa  Semellio  Mediano  meas  casas 
sitas  in  media  villa  cum  terris,  vineis,  pomiferis  et  pertinentiai 
éxito,  et  introito  integro*  Et  illa  vlnea  qui  est  in  Pollas  in 
loco  qui  dicunt  Corriellos*  Et  in  Trepiana  meas  casas,  cum 
divisas  I  et  solares,  terris,  vineis^  et  quantum  pertinentia  mea 
est  ad  integritatem,  Et  tali  tenore,  ut  quandiu  vivus  sum^  ha-* 
beam  ego.  Et  post  obitum  meom  babeat  sanctisimus  Emilia- 
nus.  Si  quis  autem  ex  meis  consanguineis ,  vel  extrañéis  qui 
hanc  !meam  oíTertionem  in  aliquo  demere,  vel  disrompere  vo« 
luerit;  in  primis  sit  á  Deo  omnipotente  maledictos,  et  confo'» 
sus;  demumque  cum  luda  traditore,  et  demonibus  participa- 
tos  ;  et  a  parte  regale  exolvat  septem  libras  auri ,  et  duplo  ad 
regula.  Ego  vero  setiior  Monnio  Telliz,  qui  bec  dedi,  testes 
tradídi;  Comité  Garsea  Ordoni  in  Naiera  confirmar*  Con&ite 


SIGLO  XI.  447 

Xope  in  Alaba  el  Sizkahia  testis  confirmar.  Sénior  AllMiro  Diaz 
confirmat.  Sénior  Enneco  Oriolez  confirmat.  Sénior  Albaro 
'  Gonsaibez  confirmat*  Alfonsos  rex  in  Toleto  confirma!.  Era 

millessima  centesima  vigésima  qaarta» 

KOTA. 

Los  pueblos  en  que  radicaban  los  bienes  dona* 
dos  estaban  unos  en  Rioja  y  otros  en  Álava ;  por  la 
que  sé  pidió  que  confirmasen  la  dcmacion  don  Gar- 
cía Ordoñez ,  conde  de  Náxera  ^  y  don  Lope  Iñr- 
guez  f  conde  de  Álava  y  Vizcaya* 

NüM,  73. 

• 

Donación  de  bienes  en  Ermendica  y^  l^ecmana  al  m^ 

nasterio  de  santa  Marta  de  Orsares  ^  y  anexión 

de  este  ai  de  san  Millan  de  la  Cogulla  por  doña  Le* 

guncia  Muñoz  de  OrsareSy  á^6  de  Mayó 

del  año  xoSj. 

Becerros  de  san  Mtllan^,^  gótico ,.  fcl^,  90  b.  ^  y  galusano  fol^  68.. 

In  Dei  nomine  I  et  individae  sánete  Trinitatis*  Hec  est 
carta  testamenti » quam  cgo  dooioa  Leg4]acia  Monnioz  de  Or* 

'  sares »  fieri  iussi  in  honore  sánete  Mariej  et  sancti  Micbaelis  et 
sancti  lacobt  apostoli^  et  sancti  MartÜQit  et  aliocum  sancto«> 
rum  quorum  ¡bí  reliquiie  recoadite  sunt  io  monasterio  saacto 
Marie  de  Orsaces  cum  perpetua  felicitate^  amen.  Igitur  ego 
iam  nominata  y  non  coacta  f  sed  libenti  animo  pro  remedio -ani- 
me mee^  do  illam  noeam  hereditatemí  que  est  in  Ermendica: 
nnam  domum  que  stat  Micael  ^  cum  sno  borlo  et  sua  era ;  et 
tres  agros,  cum  sois  div¡sis»In  Casicedo  nnam  domom  cum  suo 

'  horto^  et  era;  et  quinqae  agros  com  sois  divisis»  Et  ia  Licinta- 
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na  onom  agram.  H«c  prescripta  concedo  ad  sanctatn  Mariam 
de  Orsares.  Insnper  stcnt  michi  placuit  hoc  predicto  monaste- 
rio»  sánete  Mane  vocato,  concedo »  et  confirmo  ad  atrium  al- 
mi  confessoris  Emiliani  presbiterio  et  tibi  Blasio  abbati  cam 
ceteris  monachis  ibi  Deo  servientibus,  nt  ¡bi  serviat  per  cune- 
ta sécula  I  amen.  Si  quis  ex  generatione  mea  aliquando  volue- 
rit  hanc  meam  oblationenttollere,  in  omni  vita  sua  sit  exco- 
municatus  et  separatos  a  consorcio  crístianorum  et  babeat  par- 
tem  cum  Satanás  et  cum  ludas  traditore  in  inferno  inferiori  et 
ad  regis  parte  solvat  in  cauto  dúo  talenta  auri  et  duplo  ad  re<- 
gula.  Facta  carta  donacionis  die  Ascensionis  Domini  secunda 
nonas  Maii /era  millessima  centesima  vigésima  quinta.  Regnante 
rex  Alfonsus  in  Tolcto  ,  in  Legione»  et  in  Galléela.  Rex  San- 
cius  Ranimiriz  ip  Aragone,  et  in  Pampilona.  Episcopus  For- 
tunius  in  Álava.  Episcopus  Sancius  in  Naiara.  Episcopus  Óo- 
mesanus  in  Burgos.  Episcopus  Petrus  in  Pampilona.  Comes 
Lupus  in  Álava.  Comes  Garseain  Naiera.  ]^go  dómna  Le- 
gundia  Mnnnioz,  qui  hec  dedi,  testes  tradidi.  Sennor  Nunna 
GonsaIve2;  confirmat.  Sennor  Scemeno  Betlaz  confirmat.  Sen- 
nor Scemeno  Garceiz  de  Burgueta  confirmat.  Sennor  Goii- 
salvó  MonnÍQZ  de  Margarita  confirmat.  Sennor  Sancia  Di- 
daz  de  Villafrida  confirmat.  Sennor  Didaco  Azenariz  de  Men- 
tcisa  confirmar. 

NOTAS. 

1  Doña  Leguncia  Muñoz ,  que  dona  estos  bie« 
nes  sitos  en  Álava»  parece  hija  de  don  Munio  Sán- 
chez 9  conde  de  Durango»  y  de  doña  Leguncia  su 
muger ,  otorgantes  de  la  fundack)n  del  monasterio 
de  Sarria  en  el  año  mil  cincuenta  y  tres. 

2  Don  Lope  suena  conde  de  Álava,  sin  otro 
título;  pero  por  las  otras  escrituras  consta  serio 
de  Vizcaya* 


(      - 


NUM.  ^4. 

Donación  de  varios  'vasallos  de  pueblos  de  Vizcaya^ 
Gu^zcóa^  Alafva  y  Rioja,  año  X0S7. 

Becerros  de  Sat^  Millan,  fol.  108  y  187.  y. 

Sob  Christi  nomine  redentoris  nostrí.  £go  igitor  domno 
Galindo  proíis  sénior  Enñecó  López,  gratia  Dei  comité,  pía- 
cnit  niichi  spontanea  mea  vo^outate,  et  pro  meé  anime  reme- 
diom  trado  Corpus  et^nima  mea  ad  honorem  et  atrium  al- 
mi  Dei  confesoris  Emiliani.et  tibi  presentí  patri  abbati  Belasio, 
necnon  monacbis  ibi  Deo  tecom  servíentibus^  et  etiam  com 
corpore  meo  trado  possessionem  meam  me  pertinentem  ab  omni 
integritate;  idest  domibas;  heredirates,  terris,  et  vineis  ubique 
locisi  tam  in  Bizkaia  quam  in  Aláva.  atqoe  in  Nai'era,  quan- 
tum ad  me  pertinet  mobile ,  et  inmobile ,  ut  totum  per  omnia 
sécula  serviat  in  sancto  Emiliano.  Si  quis  autem  ex  meis  pro-   ' 
pinquis ,  et  sanguineis ,  vel  extrañéis  aut  quilibet  homo  hanc 
meam  donationem  vel  oñertionem ,  quam  Deo  obtuli ,  et  sanc<> 
to  Emiliano,  tn  aliqno  disrumpere  voluerit,  sit  \  Deo  omnipo* 
tente  maledlctus ,  et  confusus  vel  anathematizatus,etcum  lu- 
da traditore  in  penas  inferni  sortitus,  amen.  ](nsuner  á  regali 
parte  conferat  dúo  talenta  auri;  et  quod  retemptu^  ad  regala 
dupiatum.  In  Garagio  tres  collazos.  In  Buruaga  tres  collazos. 
In  Cestave  uno.  In  Subillana  et  Burget^  quatuor  collazos  cum 
Albiniz.  Et  in  Salinas  de  Leniz  uno  collazo.  In  Naiera  uno 
palatio  et  tercia  pars  de  Cova.  Et  in  Oréanos  de  palatio  ter- 
tia  pars  cum  suo  pertinentio  et  kasa  de  Orto  integra  cum  suo 
pertinentio  apud  fontem.  Et  in  Cembrana  dúos  collazos,  et  una 
vinea.  Facta  carta  íq  era  millessima  centesima  vigésima  quinta. 

NOTA.. 

Garayo,  Buruaga,  Ces(^5jfe,  Sub\\«ia  ,^>\x%ueta; 
Albeniz  y  Zambrana  son  ^^leblos  ^lV^^^s^^*'^^^^^^ 

PARTE   III.  V^  1-I.X^ 
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de  Leni2  es  hoy  villa  de  Guipdzcoa :  en  todos  ellos 
tenia  collazos  d  siervos  adscripticios  don  Galindo 
Iñiguez,  hijo  del  conde  de  Vizcaya  don  Iñigo  Lo* 
pez;  testimonio  de  que  había  señoríos  particulares 
de  calidad  solariega. 

KüM.  75* 

I    '  ... 

Donación  del  paironata  de  l4:iglesia  de  San  Andrés 
de  Bolibar  y  de  otros  biems  sitos  en  Alanza 

en  el  año  io8y^ 

!"  Becerros  de  San  Muían  de  la  Cogalta. 

Sub  nomine  Chrísti  redemptoris  nostri.  Ego  igitnr  sénior 
GonsaltK)  Manioz  de  Markinez,  et  uxor  mea  domna  Tota  Be- 
laskez,  placuit  nobis^  et  donamos  pro  animas  nostras  ad  sanc- 
to  Emiliano^  sanctt  Andree  de  Boñibar  nostra  pars  cnm  sna 
divisa.  In  Vüla-Porkera  dúos  collazos.  In  Blascnri  unum  so-^ 
lare  et  una  térra ;  et  duas  térras  cnm  suo  directo,  In  Ripiella  ona 
Tinea  de  Sarracín;  alter^  de  Gutier;  altera  ipsa  est  que  fecit 
cambio  cnm  domna  Eilo  de  Muga;  et  una  térra  de  Didaco  AI«- 
varez:  altera  térra  sub  Follas;  et  altera  térra  adhuc  sub  Ripiel-* 
la.  Et  ego  sénior  Didaco  Gonsalvez,  et  domna  Urraca^  et  ego 
sénior  Albaro  Gonsalvez»  similiter  donamus  porciones  cum  per- 
tinencia nostra  quam  habemus  in  sancti  Andree  ad  integritate 
in  terral  et  in  montéis  cum  fontibus^  padulis  ^  pratis  ^  molendn 
nisy  defessiSi  et  terminis  y  cum  pertinenciis  á  senibus  testificatis, 
exitus  et  intfoitus.  Nos  predicti  laudamus  et  confirmamus  ut  per 
omnia  sécula  serviat  in  sancto  Emiliano:  et  si  quis  inrumpere 
Toluerit,  solvat  in  cauto  ad  parte  regis  quinqué  talenta  auri|  et 
retentum  ad  regulam  duplatum.  Senñior  Fortum  Betlaz  de 
Galarreta,  et  sennior  Garsia  Gonsalvez  de  Sancti  Martini,  et 
sennior  Beila  Garceiz  de  Salurtegui,  et  sennior  Garsia  Beilaz 
de  Arafia,  et  sennior  Albaro  Gonsalvez  de  £Ihprr¡aga>  fidia* 
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tofes.  Comité  domno  Lope  in  Álava  et  in  VSzéaya  testis.  AU 
defonso  rex  ia  Hispania.  Abba  Blasio  ia  sancti  Emiliani.  Era 
miilessima  centesima  vigésima  quinta* 


NOTAS- 

i  í 


1  La  iglesia  parroquial  de  Bolibar  era  de  patro- 
nato laycal  partible,  cx>mo  bienes  temporales.  Su 
adquisición  fué  sin  origen  alavés  en  el  monasterio 
de  San  Millan. 

2  El  reynado  de  don  Alfonso  vi ,  y  el  señorío  de 
don  Lope  Iñiguez  en  Álava  y  Vizcaya  constan  en  es- 
ta escritura  como  en  otras  muchas  de  aquel  tiempo. 

NüM.  ;^. 

Donación  del  monasterio  de  San  Justo  y  Pastor  déla 

mlla  de  Cripan^  un  molino  en^el  soto  de  Santa  Marta 

de  OcoHy  un  martinete  en  Santa  Eufemia  ^  y  otros 

bienes  f  año  10  88. 

Beiperro^  de  San  MUlan. 

la  nomine  Chris'ti  redemptoris  nostri.  Ego  igitnr  domna 
Tota  Fartunionis  de  Cilleghieta  placuit  michi  spontanea  vo- 
lantatei  pronto  corde,  aíTecta  et  animo  ^  et  pro  mee  anime  re- 
medinm  ^  qoam  pro  anima  de  meo  seniore  et  virum  quem  ha- 
boi  sennior  Fortun.Sangiz»  et  pro  animas  de  domna  Oria  et 
filiis  sois ,  dono »  et  confirmo  ad  honorem  1  et  sacro  altario 
beati  Emiliani  presbiteri ,  et  tibi  presentí  Blasio  abbati»  et  cune- 
tis  monachis  tecum  ¡bi  Deo  servientibas^  illo  monasterio  to- 
cato  Sancti  Insti  et  Pastoris ,  qoi  est  in  villa  Crípanis ,  ab  om- 
ni  integritate  com  saa  pertinentia,  et  defessa;  id  est  de  orien- 
te per  sumo  lumbo»  et  per  peniellasi  ad  illa  ripiella  super 
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área » et  ad  fontem  9  et  per  semiram  de  illa  costa  usqae  ad  ni'- 
miellas:  com  terris,  vineU»  orto,  pomiferis ,  et  molino  ¡o  soto 
de  Sancta  María  de  Okon  et  montibus,  pratis,  cxitusí  et  introi- 
tos :  et  uno  malleolo  in  Sancta  Euñmia  pro  anima  mea  et  de 
meo  scniore  Furtan  Sangiz.Hoc  ^otum  libero  ac  genuo  per  in 
secnium  secpli  serviat  in  sancto  Emiliano.  Si  qnis  autem  homo 
ex  meis  gentibas,  vel  alicumque  faomine  hanc  meam  ofTertio- 
ñero  Deoj  et  sancto  Emiliano  concessa,  m¡noere,vel  disram- 
pere  voluerit ,  rn  prímitus  ira  domini  -sit  super  enm ;  sit  cooíb* 
siM»  et  marledictas ,  et  cnm  diabolis  $ortita$,  amen.  Insuper  ad 
regís  parte  exolvat  doo  talenta  aori^  et  retenta  ad  regola  da- 
plum.  Facta  carta  in  era  millessima  centesima  vigésima  sexta. 
Ego  domna  Tota,  qui  hace  dedi,  testes  tradídi^  et  confirmavi» 
Comité  domno  Garsia  in  Naiera  testis.  Comité  domno  Lope  in 
Álava  y  et  in  Bizkaia  testis.  Sénior  Lope  López  domfnator  Ma- 
rangone  testis.  Sénior  Sancio  Fortunionis  de  Petrola  testis.  Sé- 
nior Garsia  Gonsalvez  de  Eari  testis.  Sénior  Lope  Alvarez  de 
Moreta  testis ,  Sénior  Enneco  Azenariz  testis.  Alfonsos  rex  in 
Spa9ia»  ,     . 

r.  '  NOTAS. 


1  Cripan  es  hoy  villa  de  la  hermandad  de  La- 
guardia  ,  provincia  de  Álava :  su  monasterio  de  San 
Justo  y  San  Pastor  está  despoblado. 

2  La  escritura  nos  confirma  que  don  Alfonso  se 
decia  reynar  jen  toda  España ,  y  don  Lope  tenia  el 
señorío  de  Álava  y  Vizcaya. 

3  He  reparado  que  después  de  la  conquista  del 
reyno  de  Toledo  se  dixo  en  muchas  escrituras  que 
don  Alfonsa  reynaba  en  toda  España,  y  aunque  pa- 
rezca exageración »  alude  á  que  se  le  hizo  vasallo  el 
rey  de  Navarra  y  Aragón  año  de  mil  setenta  y  seis. 


NUM.   JJ. 

Donación  del  monasterio  de  Lasarte ,  algunos  collazos 
en  Vitoriam,y  anas  decanias  en  Zuya,  Altwve 

y  otras  partes ,  año  loSg.  , 

Becerros  de  San  Millan. 

Sab  nomioe  Chrísti  redemptoris  nostrl.  Ego  igítnr  Garsía 
Gonsalvez spontanea  volúntate  mea  pro  mee  anime  remediüm 
dono  ad  atrium  sanctisími  Emíliam  presbiterl,  et  tibi  Blasío 
abbati,  et  cunctis  monachís,  unum  monasterium  Lasarte,  reli- 
quias ferenie  Sancti  Petrí,  et  nios  collazos  qui  sunt  In  jpsa  vil- 
la Victoriano,  et  ín  Olzarríza;  et  sunt  duodecim  casatos  po- 
púlalos, et  una  decanía  in  Ohoro  de  ¡lio  monasterio  in  ZufHj; 
et  alia  decania  ín  Attube;  et  in  Tortentilio  meam  pertincmiam 
integram ,  et  talitenore,  ut  si  sigillo  non  habuero  hora  qtia 
obitum  meum  venerít,  hoc  prescriptum  si[  in  sancti  Emilianí 
temper.  Sí  quls  ex  meo  genere  ,  vel  alius  homo  hec  mea  dona- 
tione  infringere  tentaverit,  íh  a  domino  Deo  maledíctus,  ct 
panat  duas  libras  aun  in  cauto  ad  rex,  et  duplo  ad  regula.  £t 
de  mea  gente  qui  hec  disrumpere  volueríi  in  nuila  causa  de 
mea  pertinencia  non  habeat.  Et  sunt  fidiaiores  Gonsalvo  Bei- 
laz.,  et  Garsía  Munnioz  de  Abauncia,  et  Alvaro  Gonsalvez 
de  Gasteiz,  et  Sceraeno  Garceiz  de  ViÜanova ,  et  Fortun 
Gonsalvez ,  et  Garsea  BeilazdeApodaca,  etMarceile,  ei  Gar- 
sea  Gonsalvez  de  Gamarra,  ct  Lope  de  Dnrana ,  et  fieila  de 
Sagarzaeta  alio  de  Didaco  Monníoz  io  era  millessíma  centesi- 
ma vigésima  séptima  in  pasca  de  Pentecostem. 

NOTA. 

Confirma  esta  escritura  lo  que  une*^^'^  ^^' 
tado  sobre  señoríos  solar¡eg«t  y  patrcv       $  'Vi^T'^^'^ 


454  SIGLO  n. 

de  Álava.  Lasarte  hoy  es  lugar  de  la  hermandad  de 
Vitoria ;  Vitoriano  de  la  de  Zuya  j  de  Altube  solo 
permanece  una  venta  en  los  montes  que  conservan 
su  nombre. 

NUM.  78. 

Fueras  de  Jaca  dados  por  el  rey  don  Sancho  Ranimi" 
rez^  rey  de  Aragón  y  Na'varra  en  ios  O* 

Libro  de  la  cadena  de  la  ciodad  de  Jaca  en  el  arclÜTO  de  so 
ayontamiento )  fol.  i. 

Hec  est  carta.  Sánelas  res  Aragonensiam»  et  PampUonen- 
siam  m  nomine  domini  nostri  lesu-Christi  et  individae  Tri- 
nitatis  Fatris,  et  Filii»  et  Spiritas  Sanctii  amen.  Hec  est  car- 
ta auctoritatls  et  confirmationis »  quam  ego  Sánelos »  gratia  Deí 
Aragonensiam  rex  et  Fampilonensíam »  fació  vobis.  Notom 
sit  ómnibus  homioibas  qai  sont  asqae  in  orientem»  et  occh 
dentera,  et  septentrionemí  et  meridiem ,  qnod  ego  yolo  cons- 
tituere  civitatem  in  mea  villa  que  dicitur  Jacca.  In  primis 
condono  vobis  omnes  inalos  fueros  qoos  habuistis  usque  m 
hunc  diem,  quó  ego  constituí  Jaccam  esse  civitatem.  £t  ideo 
quód  ego  voló  quod  sit  bené  populata  ^  concedo  et  confirmo 
vobis ,  et  ómnibus  qui  populavertnt  in  Jacca  mea  civitate 
totos  illos  bonos  fueros ,  qoos  mihi  demandatis ,  ot  mea  civi- 
tas  sit  bene  populata.  Et  unusquisque  claudat  soam  parie* 
tem  secondum  suum  posse.  Et  si  evencrit  quod  aliquis  ex  vo» 
bis  veniat  ad  contentionem  ^  et  percutiet  aliquem  ante  me, 
vel  in  palatio  meo,  me  ibi  stante,  pariet  miile  solidos,  aot 
perdat  pugnum.  Et  si  aliquis  vel  miles,  vel  burgensis,  aot 
rusticus  percusserit  aliquem  et  non  ante  me ,  nec  in  palatio 
meo ,  quamvis  ego  sim  in  Jacca ,  non  pariet  calonia  nisi  se- 
condum forum  quod  habetis,  quando  non  sum  in  villa.  Et  si 
evenerit  causa  quod  si  aliquis,  qui  sit  occisos  in  forto,  fue« 
rit  inventas  in  Jacca,  aut  in  suo  termino,  non  parietis  homi- 
cidium.  Dono  gt  concedo  vobis ,  et  successoribns  vestris  cum 
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bona  volúntate)  nt  non  eatis  Jn  hoste  tm  cnm  pane  dierum 
triam  ^  et  hoc  sit  per  nomen  de  lite  campale,  ant  ubi  ego  sim 
circundatQS^  vel  successoribas  meis  ab  ¡níinicis  nostris.  Et  si 
Dominas  domas  ille  non  valet  iré»  mlttat  pro  se  ano  pedone 
armato.  Et  iibicamqoe  aliqoid  comparare....  potueritis  in  Jacca, 
vel  foras  Jaccam,  hereditatem  de  alio  homine  ^  habeatis  eam  li- 
beram,  et  ingenaam  sine  ullo  malo  aso.  Et  postqaam  anno  ano 
et  die  sapra  eaih  tenebitis  sine  inquietatione »  qaísqüis  eis  in- 
qaietare,  vel  tollere  vobis  volaerit,  det  mihi  sexaginta  solidos» 
et  insuper  confirmo  vobis  hereditatem.  Et  qaantam  ano  die 
iré  et  reddire  in  ómnibus  partibus  potoeritis ,  habeatis  pascaa» 
et  silvas  in  omnibas  locis ,  sicati  homines  in  circaita  illias  ha- 
bent  in  sais  termini^.  Et  quod  non  faciatis  bellam ,  nxc  daellum 
intór  vos  I  nisi  ambobas  placaerit»  ñeque  cum  hominibus  de 
fbris  nisI  cam  volúntate  hominibus  Jaece.  Et  qaod  nulius  ex 
vobis  sedeat  captus  dando  ¿danzas  de  vestro  pede.  Et  si  ali- 
quis  ex  vobis  com  aliqua  femina  (excepto  maritata)  fornicación 
nem  faciatis  volúntate  mulieris ,  non  detis  caloniam.  Et  si  sit 
cosa  quod  eam  forcet,  detei  marito  aut  accipiat  per  axorem. 
Et  si  malier  forzata  se  clamat -prima  die  vel  secanda  ,  apro- 
bet  per  verídicos  testes  Jacccnses.  Post  tres  dies  transactos  ^  si 
clamare  se  voluerit»  nihil  ei  valeat.  Et  si  aliquis  ex  vobis  iratu^ 
contra  vicinum  suum  armas  traxcrit,  lanza »  spata^  maza  » vel 
caltrum^  donet  inde  mille  solidos,  aut  perdat  pugnum.  Et  si 
unos   occiderit   ad  aliam^  pectet  qoingentos    solidos.   Et  si 
unus  ad  alium  cum  pugno  percuserit,  vel  ad  capitos  apre- 
henderit)  pectet  inde  viginti  quinqué  solidos.  Et  si  in  térra  m 
iactet,  pectet  ducentosí  qninquaginta  solidos.  Et  si  aliquis  in 
domo  vicini  sui  iratus  intraverit^  et  pignora  inde  extraxerit^ 
pectet  viginti  quinqué  solidos  domino  domus.  Et  quod  meri- 
nas meus  non  accipiat  caloniam  de  ullo  homine  Jaece ,  nisi  per 
laudamentum  de  sex  mulieribus  vicinis  Jaccensibus.  Et  nuUas 
ex  ómnibus  hominibus  de  Jacca  non  vadat  ad  iudicium  to 
nuUo  loco,  nisi  tantum  ihtus  Jaccam.  Et  si  aliquis  falsam  men- 
saram,  vel  pensum  tenuerit ,  pectet  sexaginta  solidos.  Et  quod 
omnes  homines  vadaot  ad  molendinum  in  molendinis  ubi  vo- 
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luerini  i  exceptis  lodeis ,  et  qui  panem  ad  venditionís  faciant. 
£t  non  detis  vestros  honores»  nec  vendatis  ad . ecclesiam  ñe- 
que ad  infanzones.  Et  si  aliquis  homo  est  captas  pro  habere 
quod  debeat ,  iile  qui  volait  capere  illam  hominem,  com  meo 
merino  capiat,  et  in  palacio  meo  mitat^  et  mens  carcerarias 
servet  eam ,  et  tribus  diebus  transactis  ille  qni  cepit  eam »  det 
eí  qaotidie  unam  obalatam  pañis »  et  si  noluerit  faceré  ^  meas 
carcerarias  eiiciat  eam  foras.  Et  si  aliqais  homo  pignoraverit  sair* 
racenam  vel  sarracenam  vicini  sai,  mitat  eam  in  palacio  meo} 
et  dominas  sarraceni  vel  sarracene  det  ei  panem  et  aquam^ 
qnia  est  homo,  et  non  debet  ieianare  sicoti  bestia.  Et  quicam- 
qoe  voluerit  istam  cartam ,  qoam  fació  popalatoribas  Jacc^ 
pro  cradelitate  saa  disrumpere,  sit  excomanicatas ,  et  anate- 
matizatas,  et  omnino  separatas  a  toto  Dei  consortio ,  sive  s¡t 
de  meo  genere,  vel  de  alio,  amen ^  amen ^  amen,  fíat,  fíat, 
fíat,  ^acta  carta  in  anno  ab  incarnationis  domini  nostri  lesa-^ 
Christi  era  millessima  centesima  vigésima  octava.  Ego  San*^ 
cias,  grátía  Dei  aragonensiam  rex  et  pampilonensiam,  hec  sn- 
pradicta  iassi,  et  hoc  signam  >{<  Sancii  mana  mea  ieci«  Ego 
Petras  filias  Sancii  aragonensiam  regis  fílií  Ranimiri  regís  hec 
supradicta  scribi  volui^  et  hoc  signam  {aqui  una  firma  con 
letras  árabes)  mano  mea  feci. 

NOTAS. 

1  He  aquí  los  famosos  fueros  de  Jaca,  que  pi- 
dieron y  lograron  algunos  pueblos- de  Guipúzcoa  y 
de  otras  partes.  En  la  fecha  he  añadido  las  palabras 
'Vigésima  octa'va  sin  embargo  de  no  haberse  podido 
leer  en  el  original ,  porque  persuaden  haber  sido  así 
las  razones  dadas  por  el  padre  Josef  Moret  en  los 
Anales  de  Navarra* 

2  Estos  fueros  eran  para  los  concejos,  esto  es, 
para  el  común  de  vecinos  del  estado  general  de  la- 
bradores, hombres  buenos,  como  consta  de  la  clau-' 
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sula  en  que  se  manda,  que  los  vecinos  no  donen  ni 
vendan  sus  honores  á  las  jgiesias  ni  á  los  infanzones. 
Con  efecto ,  todos  los  fueros  o  car  ras-pueblas  de  to- 

'  das  las  monarquías  españolas  eran  leyes  municipales 
del  concejo;  pero  no  de  los  hijosdalgo,  pues  estos 
se  gobernaj^n  por  lo  que  se  llamaba  fuero  de  los 

JijosdalgOj  cuyas  leyes  principales  constan  en  el 
código  que  don  Ignacio  Jordán  de  Asso  y  don  Mi- 
guel de  Manuel  publicaron  con  el  título  de  Fuero 
*oieJQ  de  Castilla  f  las  quales  conforman  en  la  subs- 
tancia con  el  fuero  de  Navarra  y  el  de  Sobrarve. 

3  De  aquí  se  sigue  que  los  pueblos  guipuzcoa- 
nos  i  quienes  los  reyes  dieron  el  fuero  de  Jaca  con- 
descendiendo 3  sus  instancias,  tenían  concejo  del 
estado  general  de  hombres  buenos ,  distintos  de  los 
fijosdalgo  que  poseian  casas  infanzonas  pobladas  en 
solar  pfopio,  de  las  quales  provienen  muchas  fa- 
milias nobles  de  Guipúzcoa;  cuya  verdad  constará 
con  mas  claridad  quando  lleguemos  á  los  siglos  xirr 
y  xrv,  en  que  publicaremos  los  instrumentos  gui- 
puzcoanos  que  lo  derhuestran. 

4  Se  ve  también  en  el  fuero  de  Jaca  la  franque- 
zá  de  no  salir  á  guerra  sino  en  ciertos  casos,  á  tal 
distancia,  con  tales  circunstancias,  y  por  tanto  tiem- 
po, y  con  esto  descubrimos  el  origen  de  los  fueros 
vascongados  relativos  al  servicio  militar,  sin  acudir 
al  principio  fabuloso  de  pactos  que  no  hubo  ni  pu- 
do haber. 
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NUM.   79. 

>  • 

Donación  de  la  anUigleiia  de  Alboniga  por  doña  Te* 
el  A  Diaz.^  muger  de  don  Lope  Iñiguez,  conde 

de  Vizcaya  efi  1093.     % 

Becerros  ctet  San  Millan. 

la  nomine*  ingenitr^  prolisque  y  ac  proccdentís  conexa  nnius 
semper  natura  deitatis.  £go  igitar  domna  Tecia^  cometíssa, 
hamilist  Cbristi  ancilla^  omniam  aitima  y  tamen  Dei  omnipo- 
tentis  araore  accensa ,  de  bonís.  quod  michl  et  domincr  meo  ac 
m^irito^  comité  domno  Lapo  ^.  dominas  nobis  comuniter  be- 
nigne  largitus^  est ,.  pro  memoratt  dominí.  met  peccatoram  om- 
nium  suoram^adipiscéndam  veniam^.  oíTero  ad  atrium  almi  Dei 
conféssoris.  Emiliani  presbiterio  et  tibí  patri  spirkuaii  Blasiont 
abbatr,  presentibus  acstícedentibasfratribas,.  nnum  monaste- 
ttum.  nomme>  Atbóhica  ^  reliquias  ferente  saactí  Saivatoris^  et 
sánete;  M^rFe ,  el  sancti  lohánnis  Baptiste ,  et  sanctorum  ap- 
postolorum  Pétri  et  PauH  in  territorio  Bizcahie  circa  orama* 
ris;^  et  tesaurum,  omne  pertinente  cum  exitu  et  regreso^  cum 
terris ,.  hortis ,.  et  pomiferis^  arboribuSj,  ipontibus»  et  pascoiis^ 
ómnibus ».  antiquo  usu  determinatis ,  vi  est  Urhoguemaga  sur- 
sum^  Mangtbar,  et  Bblinciá  sursum^  Bagalgo^  Erreca  apud* 
Albonicam ,.  Dorrondu  a  ¡aso,  Narniz,  Erreca  sursum»  Bar- 
rungiaintus ,  et  molendinis^cam  aquarum  productilibus  patefac- 
tis/s%utis,cum.gUndi&i;is,.arbast¡s,  etaineniis  pratis  ,  eiiqnid-* 
quid,  ad,  eum  perúnuit.  v<^l.p6n>nef'^4ebet ;  et  decanias:  saas^ 
TJhekelaz,,  Munnituz,  Bachio,  Úrdoniz  ,  et  Bertandona^  cum 
tota  integritate  et  ingenuitate  concedo»  Si  quis  vera  méorum 
filjorum  seu  nepotum.  aut  extraneorum  ,  regum  y  ac  comitum 
vel  aliprum  infribgere  meum  factum  voluerit,  sit  a  domino  do- 
minorum?  maledictus^  et  consorcio  christianorum.  separatus  »  et 
demum  cum  luda  proditore  in  inferni  báratro  per  cdncta  sae- 
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cala  inmersas,  censare  eccle^fie  decem  aarl  exolvat  libras ,  ec 
doplam  ad  P^egulam.  Facta  carta/era  miltessima  centesima  tri- 
gésima prima »  feria  sexta^,  regnaúte  domino  nostro  lesa-Chris-i 
tp  ,■  et  sub  eios  presidio  Adefonso  rege  imperante  totins  Hispa- 
cie.  Ego  igitor  domna  Teclas  cometissai  cam  filib  meis  quod 
hanccartam  fíeri  iassi,  mana  mea  signam  Feci;  et  sic  testes  ad 
roborandum  tradidi.  Petras  episcopas  regente  ecclesie  cala-, 
gurritane  cónñrmat.  Abbate  domno  Lape  de  Mankia  confír- 
tnat.  Abbate  domno  Sancio  de  Abádiaiió  confirmat.  Abbate 
domno  Salicio  de  Bólioibar  coníirmat.  Abbate  domno  Isrnario 
de  Aranzazo  'Confirnaat.  Manió  Nonnasaz  de  Laakiniz  confír^ 
inat.  Manió  Munnioz  de  Letona  fidiator.  Sennlor  Enneco  Dl^z 
de  Maraeta  ñdiator.  Sennior  Sanólo  Oggandez  de  Lángara  fi-, 
diator.  Sennior  Forta^  Sangiz  ,de  Lecona  fidiator.  Senqjor 
Sancio  ^nnecoz  de  Ühart  lidiator*  Sennioi:  Lope  Sanche^  de 
Urqqiza  fidiator.  Ego  igltar  Didaco  Lapez;  et  fratrer  meas 
Sancto  Lüpez;  et  meas  cognatas  sennior  Lope  Góndisalvez^ 
et 'doiüíia'l/Ota;  iet  domna  Sárieia;  et  domna  Teresia»  meis 
sororibns,  dando  et  confirmando  |  test^  taaais  iioias  c^te,  «t^ 
proinde  dedimas  fideiasores. 

■  •  ♦  • 
Adición. 

,  Et  ego  iajtn  sppradicta :  domna  Tecja  p^metlssa  ana  <:am 
filiis  meis  tilem  pactum  facimus  yobiscam  ^sen^oribas  Sanct! 
Emiliani';  út  si  aliqais  abbas  Sánbti  Emitiapi,  yel  Vos,  senio* 
res,  de  isto  pei'nóminato  monasterio  Albonica,  veí  de  omñi- 
bas  rebus  sais ,  aiit  de  alus  monasterüs  qae  dominas  meas  Lu- 
pas comes,  et  eias  páter  EnnecbLopés  miserunt  peo  anima- 
bas in  Sancto  Emiliano^  cambiare  aat  venderé  volueritis  de 
ipsis  mona$te<rSs  t^t  de  eoroo;^  caasis^^  nobiícam  iaciíatid  cam«* 
biam  vel  mercationem.  Et  si  cum  aiiis'homimbús  faceré  .vo- 
laeritis ,  sciatis  qoia  omni  hereditate  carebitis ,  et  ulterias  Al- 
bonicam  nonhabebitis.  Etego  abbas  Icterius  de  Albbnica  pro- 
prift  mea  volúntate  in  hoc  scripta  assensam  prebui  eticonfir-* 
ma,vi.<  Era ^miilefisimai centesima  trigésima  prima ,. feria  sexta*. 
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NOTA. 

Ségun  el  modo  con  que  se  produce  la  condesa» 
parece  que  le  había  pertenecido  el  señorío  de  Al- 
boñiga  en  cuenta  de  bienes  gananciales  de  su  matri* 
monio  con  el  conde  don  Lope ,  y  ciertamente  no 
consta  otro  principio  á  no  haber  sido  por  arras.. Co- 
mo quiera,  la  enagenacion  se  verifico  perpetua  en 
favop^de  quien  no  era  vizcaíno  CH'iginario  sin  pe« 
dir  el  consentimiento  de  los  naturales  del  pais  en 
juntas  generales,  ni  de  otro  modo;  habiendo  basta- 
do para  lo  profano  el  asenso  de  don  Diego,  don 
Sancho,  doña  Toda,  doña  Sancha  y  doña  Teresa 
López  sus  hijos :  todo  lo  qual  supone  señorío  abso- 
luto y  solariego  ind^p^odente  del  común  de  los 
concejos  de  Vizcaya. 

KUM.  80. 

Cotrvl^io  de  don  Pedro  Nazar ,  obispo  de  Calahorra 
Que  aquí  Se  titula  de  Náxera) ;  con  los  potestades, 
los  nobles ,  tos  labradores  y  las  mugeres  de  los  lugares 
del  'vaíle  de  Áyala  sobre  presentación  de  clérigos,  paga 
de  diezmos  y  y  otros  derechas  en  22^  de  Níh 

Sembré  de  logs* 

Archivo  de  San  Mrllan  de  la  CogalUí  caxofi  E>  7.  y  cont- 
peocKo  de  bulas,  fol»  54  r* 

Sub  Christi  nomine,  et  individoe  Tcinitatis,  scilicet  gent- 
foris ,  ante  secda  Deas  existentis ,  de  corde  patrfs  eroctantisi 
»kni^Bé  flamiofej,  ex  uuo^ue  io  «teraom  rpfocedent¡$,.iqtti 
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Tere  est  trinas  in  ona  Trinitate ,  et  veré  unas  m  ana  Deitate, 
qoem  adorant  angelí  et  archangeti;  ad  coins  voce  contremít 
coeli  columna»  mundiique  tabella ;  sub  ipso  corvantor  qui  por- 
taoi  orbeHPet  astU;  adcisios  nutu  regutítnr  universa ;;  ípsom* 
cpllaudant  bestie  silvicolei  miscendo  vocem  cum  humana  na- 
tura: ¡psi  honor  et  gloria  per  infinita  seculoraii\  sécula,  amen. 
Ego  igitur  PétruS)  gratia  Dei,  Naiarensis  episcopus»  ad  con«» 
secrationem  ecclesie  Sancti  Petri  de  Fiabio,  inspirante  Spiritu 
SanctO)  cum  potestatibus»  et  aliis  multis  filiis  novilium  ,  qui  fue- 
runt  congregati  propter  amorem  Dei  ad  honorem  huius  eccle- 
sie Sancti  Petri  consecrationem.  Ego  Petras  episcopus  feci 
convencionem  cum  potestatibus»  et  míiitibus,  rusticls »  et  mu-. 
Ueribus  de  Ayala;  ita  ut  de  illo  flumine  qui  venit  de  Ángulo 
ad  Ibaizabalf  et  de  alia  parte  de  Muniteguí  ^  iuso  infra  istos 
términos  nominatos,  monasterios  qui  ibi  sunt  fabricati  9>  Han- 
nes ,  Kexana  ,  Perea  9  Arispaldiza » Murga ,  Olhavezahar ,  Amur-> 
rio,  Orube,  Derendano,  Marrieka  ,  Obaldia ,  feci  conventio-. 
ne^  ego  Petras  episcopus  cum  potestatibus  de  Ayala;  ut  ñuf- 
la parroquia,  nec  nullus clericus  de  Ayala  non  accipiat  déci- 
ma 9  et  primicia,  nisi  per  manu  de  monasterios supra  nominatis,' 
et  istos  monasterios  nominatos  non  dent  ad  episcopo  alium  tri- 
butum ,  nisi  tribus  solidos  de  numisma  census,  qui  in  térra  cur- 
rerit ,  et  ego  sénior  Lope  Sanxoz  de  Flabio  proinde  dedi  ad  epis- 
copo  uno  caballo  vaio  de  quingentós  solidos.  Sénior  LopeSan- 
xoz  dedi  alio  caballo  vaio  valente  mille  solidos.  Sénior  Dldaco 
San^oz'dedi  alio  caballo  rosiello,  preclaro ,  in  alio  tianto.  Siénior 
López  Sanxoz  de  Rivaola  dedi-  alio  caballo  morciellode  quin-^ 
gentos  soIidos..$enior  Galindo  Bellacpz  deditalio  caballo  palidb 
de  quingentós  solidos.  Sénior  Galindo  Nunniz  dedit  alio  caballo, 
rodano  de  quingentós  solidos.  Et  istos  monasterios  de  AyaU: 
supra. nominatos  dederuntad  episcopo  singulos  bobes  de  vi- 
ginti  et  viginti  solidos  preclatos.  Et  si  episcopus  voluerit  con- 
cilium  tenere  cum  abbates  de  Ayala ,  vet^tat  ad  Hatt\e^X2kt^a ,  et 
ibi  vkniant  ad  cüncilium  suum.  Et  oonfirtnaV\mos  «o%\tík  con^ 
vestid  per  sécula  amen.' Et  si  a||«.^\s  e^«ct)^^.'V«^^  wiv^v^t 
<^iaes  vel  alj?i  p^tes^as  ista  .sfcriji^^  ¿\s<^^^^\^  ^O^^?^'^^'*^^'" 
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primis  vteniat  soper  enm  ira  Dei ;  et  romphea  coeli  sit  exeoma-^ 
nicatoS)  ec  á  Cbristí  corpore  separatas ;  ct  ehis  Iingaa  in  palam 
propio  ne  aspiret  confessionis  sermo  io  die  supremo;  et  remo^ 
tos  sít  á  vivoram  regiooe,  h  a  gaadio  ecclesie  catolice,  et  cum- 
Datamet  Aviron  absonreat  eos  térra  ia  eterna  perditione;  ct 
cum  lada  domini  traditore  demergatar  in  inferno  inferiori  ut 
has  loat  penas  á  generatione  et  generatione ,  ames :  et  pro  damp* 
na  secolarta  ad  partem  regís  persolvat  qoinqoe  libras  anri:  ct 
ista  carta  plennm  obtineat  roborem » et  firmlssimam  stabilitatcm» 
amen.  Facta  conventia  décimo  kalendas  Decembris  era  mil- 
lessima  centesima  trigésima  tertia.  Regnante  rex  Adefbnsns  in 
Legione ,  et  tn  Toleto ,  et  in  Castella.  Sénior  Lope  Sanxoz 
obtinente  Mena  et  Ayala:  sénior  Didaco  Sanxoz  obtincnte 
Casteila  nsque  Tetega :  comité  Garcia  obtinente  Nagera ,  et 
Calahorra:  sénior  Lope  Gonzalvez  obtinente  Álava.  Ego  epis- 
copas  Petras»  et  archidiaconas  Sancius  de  Granione,  et  arclii- 
diáconos  Raimandas,  et  domnas  Vela  deCembrana^ista  car- 
ta legente  audivimos ;  et  manibos  nostris  roboravímos ,  et  sig- 
nnm  fecimos.  Alvar  Telliz  confirmat.  Veila  Garziaz  confirmar. 
Sánxo  López. confirmar.  Garcia  Gonzalviz  confirmar.  Sancio 
Ennegoz  confirmar.  Lope  Velazcoz  confirmat.  >{4  Citi  testis. 
Velliti  testis. 


NOTA. 


'•íí 


1.  Consta  por  esta  escritura  la  existencia  de  patro- 
natos laycales  en  Ayala ,  cuyo  señorío  estaba  por  los 
años  de  mil  noventa  y  cinco  en  don  Lope  Sánchez, 
y  sus  hermanos  don  Diego  y  don  García,  todos 
hijos  de  don  Sancho  López,  que  fué  hermano  de 
don  Iñigo  López ,  cótide  de  Vizcaya.  £1  señorío  de 
Ayala  se  perpetuo  en  la  descendencia  de  don  Die- 
go. £1  de  Álava  ternia  don  Lope  Gontalez  de  Ar- 
zamendi ,  marido  de  doña  Toda  Lopéz ,  yerno  de 
don  Lope  Iñiguez^  conde  de  Vizcaya  ¿  como  se  ve 
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por  la  donación  úe  Alboniga  del  año  mil  noventa  y 
tres.  £1  arcediano  don  Sancho  de  Grañon  fué  des* 
pues  obispo  de  Calahorra. 

NUM.    8i, 

Fuero  de  Logroño  dado  por  el  rey  don  Alfonso  Vi  en 

el  año  lO^Sy  confirmado  por  don  Alfonso  vii^  que  lo 

aumentó  en  Mayo  de   IJ48,  por  don  Sancho  iii 

en  iJS7f  7  ^^^  Sancho  el  Sabio  de  Navarra 

en  1168. 

Copia  qoe  fué  de!  licenciado  don  Antonio  Martínez  de  Azagra, 
presbítero»  racionero  de  la  catedral  de  Calahorra,  difunto 
en  1636:  el  original  en  el  archivo  de  Logroño»  donde  ya 
no  se  ha  encontrado  9  habiéndolo  buscado  en  estos  últimos 
tiempos* 

Süb  Christi  nomine  9  et  eins  divina  clementia » videlicet  Pa« 
tris  et  Filii  et  Spiritus  Sancti ,  amen.  £go  Alfonsos  Dei  gratia 
totiüs  Hispanie  imperator  una  cam  consilio  uxor  mea  Berta 
facimos  hanc  cartam  ad  illos  popolatores  de  Lncronio.omni** 
bus  presentibus  et  futuris  sob  potestate  nostri  regni  atqoe  im» 
perii  ia  Dei  nomine  constitutis^  pax  et  felicitatis  témpora.  No-^ 
tum  facimus  ¡taque)  qaaliter  domnus  Garseas,  comes  fidelisi- 
mus  et  coniux  eius  comitisa  domna  Urraca^,  qui  fueront  glorie 
nostri  regni  gerentes  ^Nazarensium  presidentes  utilitati  9  et  nos- 
tre,  de  palacii  nostri  consilio  et  assensu^  decreverunt  populare 
villam  que  dicitur  Lucronioquametiam  populantes  perfecerunt; 
et  consilium  dederunt  qui  ibi  populare  voluerunt  quod  legem 
et  fuero,  ut  ibi  habitare  possent ,.  ^j^remos  ^  tie  ma%tvít oipipte- 
sione  servitutis  gravati ,  acepta  ooisíone »  Avtmsso  ^^^^  >  ^^^" 
tum  nostrum  inanis  essct;  et  gl^  ,  tefttu  tVQ^\\\\tvi^'c^^'^'í^^^"* 
retar.  Quorum  consilio  tota  d^.    ^,  ^^  ^^N^^^^e^  ^^^'^^'^^^^ 


J 


4<?4  SIGLO  XI. 

eis  daré  faero  et  legem ,  in  quo  babiíantes  qiii  modo  ¡n  prescnti 
in  sopradictam  locom  populaot,  vel  dejoceps  usquc  in  fioenf 
^Qodi  y  Deo  ¡abante  popolaverinty  tam  ex  francigeniSy  qaam  ex 
hispanisy  vel  ex  quiboscumque  geotibos  vivere  debeant  ad 
foro  de  francos.  Et  ot  se  manteneant  per  booa  fide»  anctorita- 
te  boius  scriptnre  et  regali  stlpulatione  decementes ,  impont— 
mns^  Qt  nollas  sayón  intret  in  saas  casas  nt  rem  aliqnaní  acci- 
piat ,  aat  toliat  per  fortiam.  Nollos  sénior  qui  sbb  potestate 
regís  ipsa  villa  mandaverit »  non  faciat  eis  fortnm  neqae  fbr- 
cia;  neqne  sno  merino,  neqoe  sao  sayone,  non  accipiat  ab  fa& 
ullam  rem  sine  volnntate  eorum.  Ñeque  habeant  ^oper  se  ñie-^ 
ro  malo  dé  sayonia,  neqae  de  fonsadéra,  ne^ne  anabda ,  oe^ 
qae  manneria;  neqae  alia  vereda  faciantf  sed  liberi  et  ingenuí 
maneant  semper.  £t  non  habeant  Íoxo  de  bella  faceré,  neqoe 
de  ferro ,  lieqae  de  calida ,  ñeque  de  pesquisa*  Et  si  super 
hanc  caasam  sive  merino ,  sive  sayone  voiuerint  intrare  in  illa 
casa  de  alicoius  populator,  occidantur,  et  proinde  non  pee* 
tent  homicidium.  Et  si  illic  sayone  fuerit  malo ,  et  demanda- 
ret  in  illa  casa  sapra  directum,  át  pectet  eí  bene;  et  non  pec'* 
tet  plusquam  quinqué  solidos.  Non  pectent  homicidiom  pro 
homo  mortuus  qui  fuerit  inventas  infra  terminnm  vel  in  vti* 
la  ,  nisi  sit  de  populatores.  Si  aliquis  eis  occiderit  popuiator 
vel  aliquem  homo,  et  vicinos  saos  scierint  quare  ipse  pcci- 
dérity  pectet  sao  homicidio  ipse  qut  fecerit:  et  veniat  merinas^ 
et  accipiat  ecim  usqne  doñee  det  fideíusores,  et  fidanzas,  vel 
pectet  pro  suo  homicidio  qningentos  solidos ,  et  non  amplias,' 
et  de  ipsis  cadant  medios  in  térra  pro  anima  regís.  Et  si  al«* 
las  traxerit  pignus  de  illa  casa  per  forza,  pectet  sexaginta  soli- 
dos,  medios  in  térra;  et  reddat  saos  pignos  «d  domino  de  illa 
casa  obi  ipse  accepit.  Et  qui  ¡ncluderít  ullus  homo  in  domo 
sua,  pectet  sexaginta  solidos ,  medios  in  terri.  Et  ullus  ho- 
mo qui  traxerit  cultrum,  perdat  pigno;  et  si  non,  redimatse 
ad  principe  tcrre,  si  potuerit  firmare  per  foro  de. villa.  Et  in^ 
super  si  popuiator  de  ibi  percusserit  alium  qoi  faciat  sangoi- 
nem,  pectet  decem  solidos ,  medios  in  terra^^^Et  si  percusserit 
eum  et  non  fecerít  sangoinem ,  quinqué  solidos  y  medios  in  tet* 
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ra:  et  si  nóii  potmrrt  firmaré,  andiat  sóa  iard.  St  si  olios  ho- 
^  oío  expoiiaverit  alium.de  mida  carne ,  pectet  medio  homicidio, 
medios  Jn  térra.  £t  si  pigooraverit  olio  bomioe  capa  vel  man- 
to >  vel  a4¡os  pignos  á  torto,  pectet  qoinqoe  solidos,  medios  ín 
torra  cum  soa  firma  sicod  est  foro.  Et  si  olios  homo  percosserit 
ad  molierem  coniogafam  et  potoerit  firmare  com  ona  bona  mo- 
lier  et  com  ono  bono  homine ,  vel  com  doos  homines ,  pectet 
sexaginta  solidéis ,  medios  in  térra:  et  si  non  potoerit  firmare, 
aodiat  soa  iora.  Et  si  se  levaret  olla  moliere  per  soa  lozanía ,  et 
percosserit  ad  olio  homine  qoi  habeat  soa  tínolier  légale ,  et 
potoerit  ürmare,  similiter  pectet  sexaginta  solidos,  medios  in  . 
térra ;  et  si  non  potoerit  firmare ,  aodiat  soa  iora.  Et  s|  accepe- 
rit  á  oollo  homine  per  barba ,  vel  per  genitalia,  aot  per  capii* 
los, et  potoerit  firmare,  redimat  soa  mano;  et  si  non  potue* 
rit  rediniere  ea,  sedeat  fostigat^.  Et  insoper  damos  eis  íüx« 
ta  illam  vineam  regis  onam  sernam  de  regali  palacio,  ingenoam; 
et  de  ona  parte  Ae  sobtos  Alverit,  mansiones;  et  de  alia  parte 
sobros  iHorom  casas  onde  corrit  flomen  Iberi,  et  de  eiosdem 
maasidoes  osqoe  in  flamen,  damos  eis  totom  ac  Integrom,  de« 
soper  efc  sobtos  ipsúm  teripioom  soprascriptom,  ot  faciant  hor« 
tos  et  qoódcomqoe  eis  placoerít.  Et  si  istos  popalatores  de 
Logronio  invenerint  olio  homine  in  soo  hortq  vel  in  soa  vi* 
oea  ,  Bt  faciat  ei  damnom  in  die,  pectet  qoinqoe  solidos.;  me« 
dbs  pen  ad  ópos  de  illo  sénior  coi  est  illa  honore;et  alios  me- 
dios ad.  principe,  terré;  ét  si  negaverit,.  pectet  com  illa  ¡ora  de 
tilo  sénior  coi  est  illa  radice.  Et  stde  nocte  acceperiteom',  pec- 
tet decem  solidos,  medios  ad  illo  sénior  coi  est  illa  radice,  et 
alios  medios  ad  príncipe  terre ;  et  si  negaverif ,  pectet  com  soa 
iura  deillo  sénior  coi  es  illa  radice.  Et  de  onaqoaqne  domo  do« 
neot  per  singólos  airaos  doos  solidos  ad  principe  terre  ad  Peote- 
costém.  Et  iterom  habeat  rex.in  ista  villa  forno  sootetipsi  de' 
hac  villa  coqoant  in  eo  panem  suum»  et  de  onaqoaqoe  for- 
oata  donent  porcionem  regi  in  pane.  Seoiot  q^v  sob\u%avcrit 
ipsa  villa,  et  mandaverit  omries  V   f^^t^^^»^^^  m\t^t  aWo  me- 
rino nisi  popolator  istios  ville;  ^  ^.\Vtet  m\u\  ^\c*\^'^s*^ ^^^^" 
liter  sayone.  Et  alcaldes  qoi  f|^   ^^    .^  \^sa  V^\^  vxO^*SW*«^ 
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Novena  de  atlas  popalator*qoi  carumniam  fecerit.  SimiKter  sa- 
yone  ooa  accipiat  iode;  nisi  sénior  qm  fberit  de  ipsa  YÍilZf  ipse 
eh  paget  de  Novena'^  ¿t  de;  Arenzadgp.  Et  sr  ¡lio  sénior  haboe- 
rit  raneara  de  alicuios  ¿omine)  istias,  irilíe  i^  demandet  eis  fidao- 
zam»  Et  si  non  potoerit  babere  fidancia^  levet  eam  de  ano  ca- 
pot ville  asqne  ad  alio  et  poscat  fidancia  ;  et  si  non  invenerít» 
Biitat  eam  iii  carcere;,  et  ^oando  exient  de  illa  carcere,  do- 
net  de  carcerazga  tres  mealías;.  Et  si  illo  sénior  babet  raneara  de 
homo  da  for¡s:|  et  non  potaertt  directo  camplire^  mittat  eam  ¡a 
carcere  i  et  qaando  exierit  de  illa  earcere»  non  pectet  de  carce- 
razgo  nisi  tredecim  denarios.  et  ana  mealla.^  Et  si  nalla  vilta  fe* 
cerit  in  illo  mercato  ^ille  qai  faerit  rancoroso,  firmet  eam  cum 
daos  hominesqaepotaerit  tiaberein^^ípsodie  de  ¡pso  mercato,  et 
pectet  sexagtnta  solidos  y  medios  in  térra :  et  si  traxerit  illo  die^ 
respondeat  altero  die  de  foro  de  illa  villa.^  Et  si  habet  raneara 
bomo  de:  vicrno  de  ¥¡11»  ]sta>  et  demonstrant  ei  sigillo  de  sayo-^ 
ne  de  villá^^et:  trasnoctát  ille  sigillo  sopra  eom  eam  saos  testes 
de  qaod  non:  ante  paravit  ei  íideiusores  9  pectet  qainqne  soli- 
dos, medios  11K  térra..  Et  istos  populatores  de  Lcgrcmio  ha- 
beant  absoluta?  Ife^nctá  per  comprare  heredltates.  at  obicom- 
qae  vofuerint:  coniprarer  nüllas^  homo  inqairat  eis  mortara^ 
Beque  sayonia  ^  ñeque  vereda,  sed  habeant  salva,  et  libera, 
et  ingenua.  Et  si  necese  habuerint  per  venderé,  vendant  obi«* 
eamqae  voluerínt.  Et  nullus  populator  de  hac  vijla  qul  tenae^ 
rib  soar  herediíate.  ono^  anno  et  uno  die  dnei  aiJjá>^ mala:  voce^ 
habeat  solta  et  libera;;  et  ^ui^  mq^aisíeríü  eóm  postea',  pectet 
sexaginta: solidos  ad  principe  terre  si  ipsefúerit  infra  terminam 
iistiüs  ville,.  et  cadant  medios  in  térra*. Ei  übrcomque  potaerint 
infra  termihum^  inventire  eremas.  térras  que  non  suntJabora^ 
tas,.laboreiit!eas«  Etübicumqae  iftvenerint  herbas  per  pésce- 
te,.  pascant  eas;  Sioiiliter  secieen t^  cas.  sibi '  ad;  fáciénd  um  fenum; 
vel  pascant  omnia-  animalia-  Et  ubicomque  potueritít  inveni- 
re-aquas  per  regare  pezas-ctvineas^s¡ve  per  molinos,,  vel  ad 
horros,  sive  quodicamque  opus  habuerint,  accipiant  eas.  Et 
QlMcumqoe»invenerint  ligna,.  montes,  et  radiceá  ad  :cremare  et 
don9<^  'fiicef e,  sivé  quodcumque.'OpuS'  baboeíint>acoií^iaot  e^m 


» 
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sinc  ulla  ocasione.  Et  ¡stós  términos  habent  ístos  populatores 
f  '  de  Logronb  per  nomen:  de  Sancto  loliano  osque  ad  illa  Vea* 

*  tosa ;  ét  de  Veguera  u^qoe  ad  Marai^ón,  et  nsque in  Legar*" 

>  da.  Et  dono  vobis  meos  poptilafores  dé  Logronio  ínfrá  t^rmi*^ 

'  iios  soprascriptos ,  térras ,  Ttnéajs-,  hortos ,  molendinos  9  canna- 

¿  res»  et  totam  quantum  potueritis  invenire  que  ad  meam  re- 

giam  personam  pertineat »  Tel  pertinere  debet»  ut  habeatis  et 
i  {>os¡deatis  hieum  donatiyum  iirmiter  absque  ülla  ocasione  vos  et 

i  ifilii  vestri  et  omnis  generatio  Tel  posteritas  vestra.  Et  msuper 

si  aliquis  populator  fecerit  molendinukn  in  illa  térra  de  domi- 
no rege,  acclpiat»  tilo  anno  primo,  toto»  ipse  qui  fecerit  illo 
I  molino;  et  non  partat  cum  rege  ¡n  illo  primo  anno:  et  de  hac 

I  in  antea  acclpiat  rex  ]tota  sua  medietate ;  et  mittat  totas  suas 

I  misiones  per  medietate;  et  ille  populator  qui  feceiít  illo  moli- 

I    .  no  9  per  sua  manu  mittat  ¡lio  molinero.  Et  si  aliquis  populator 

fecerit  molendinum  in  sua  hereditate » liabéat  eum  salvum  et  li*^ 
berum  »  et  non  det  partem  ad  rex,  ñeque  ad  principem  terre; 
Et  si  venerit  aliquis  homo  de  fbris  de  flumen  Ibero»  qui  ín^ 
^úirat  iudtcmmad  aliquem  populator,  tespondeatin  sua  villa 
vel  in  caput  pontis  Sanao  loanne.  Et  si  venerit  alius  de  foris 
dé  villa ,  iex  parte  de  Cambeto ,  iel  dé  Naxera ,  et  inquisierif 
¿Uum  iudicíum  ad  isfos  poputatores^  respondeat  in  Sancta 
Maña  de  caput  ville.  £t  si  venerint  ad  sacranientum ,  non« 
vadant  ad  alienam  ecblesiam  nisl  ad  Sáncta  Maria  caput  ville 
per  daré  et  per  pretidare.  Et  si  aliquis  homo  de  foris  inquisie- 
rit.indicittim  ad  nltus  popdatbr » vel  ad  vi¿ino  de  villa »  et  nónf 
potuerit  firmare  cum  duas  testimonias  legales»  firmet  cum  dúos 
vícinos  de  villa  qui  habeant  isuas  casas  et  suas  hereditates  in 
villa ;  et  si  ipsas  testimonias  non  potuerit  babere,  audiat  sua 
lora  in  Sancta  María  taput  ville.  Et  babeant  absoluta  licencia 
de  comprare  ropa»  trsipos»  bestias»  et  tota  aiiirhalia  pro  car-' 
ne ;  ét  non  donent  utió  auctore »  nisi  illa  iura  q'uod  ipse  com-' 
paravit.  Et  si  aliquis  populator  compáraverit  muía »  vel  equa» 
aut  asino » vel  caballo  ^aut  bobe»  per  arare  cum  cargamento  de 
mercato»  vel  in  via  de  rege » et  non  scit  de  qui »  teneat  cum 
sua  ¡ora»  et  non  det  alius  auctore:  et  ipse  qui  demandavertt»' 


468  SIGLO  XL 

reddat  el  toto  ino  kabere  ciun  sua  iora  qiiod  tanto  fuh  com- 
parato;  el  sit  ipse  voluerit  recoperare  soo  habere,  doDét  ei 
£am  $i>a  i.ara  ^qaod  ilte  oon  yeodidit  i  nec  donavk  illo  gana- 
toy  sed  qüod  fuit  illo  furato.  Seoior  qui  mandaTerh  io  illa 
villa,  si  inqoisierit  iudidom  ad  ullooi  populator» et  dixerit:  per^ 
ge  mecom  ad  domÍDO  nostro  rex,  ipse  populator  non  pecgat  de 
Calahorra  ¡n  aiHea ,  et  de  Veguera  tn  antea  ^  ñeque  de  Santo 
Martino  de  Zaharra  ¡n  antea.  Sénior  qui  subiu^verit  ista  villa, 
ñeque  merino,  ñeque  sayón»  vel  principe  terre,  sí  inquisierit 
nulia  reA  á  qqUo  populatore ,  salvet  se  per  soo  foro,  id  est  per 
sua  iara ,  et  non  amplíqs.  £t  nos  bomines  de  Logronio  maioces 
atque  minores  reddimus  gracias  Deo,  et  domino  nostro  rex  Ade- 
fonso,,  qqi  un  niagnam  misericordiam  soper  nos  fecit,  et  Déos 
donet  super  eum  misericordiam.  Unde  coram  vivo  Deo  ego 
Adefonso  XQX  de  Castella  I  ^t  nxor  mea  Regina  Berta  admo- 
nemns  nestrrcegni  soccesores  m  nullns  eorum  tam  grandi  qoam 
nulli  persone  boc  factum  nostra  regali  anctoritate  in  presencia 
donatum  et  confirmatom  et  in  bao  pagina  scriptum  et  signa- 
tom  aliquo  quoUbet  perverso  ingenio  perturbare  aodeat.  £t 
si  quis  ei  contrairp  atque  por  furtum  olla  ocasione  disrompere 
volnerit,  ex  parte  Dei  omnipotentis  >  et  beata  Dei  genttrix 
virgo  seraper  Maria,  et  ex 'parte  beatorom  apostolorum  et 
^omnium  sanctorum  eiiis  srt  maledktus;  et  confusos  com  eis 
qui  dlxerupt ,  domino  Deo:  recede  a  nobJs ;  ét  qoasi  iodeos  et 
bereticns  ab  oinni  cetu  christianorom  anateniatizatos  sit ;  atqne 
post  mortem  cum  diabolo  et  luda  traditore  in  infernó  depo- 
tatus  in  sécula  seculorum.  Et  bac  regali  scriptura  modo  arque 
in  perpetuum  ñrmtssimom  obtineat  roborem ,  et  osqoe  ad  fi- 
nem  niundi  stabiiem  valorem  babeat.  £t  ego  Adéíbnso  rex 
confirmavi  ista  cartula  quando  ambolavi  ad  illo  comité  García 
pernominato  sucnrrere  in  persona  in  Campo  leromi  in  Alberit; 
et  de  manu  mea  boc  signum  fecí  >^.  Episcopo  domno  Petro 
in  Nazera ,  qui  et  ipse  testis  est..  Facta  carta  era  milléssima 
centesima  trigésima  tercia  regnante  Adefonso  rege  in  ToLetOi 
et  in.  León  i  sabtus  eius  imperio  comité  domoo  Garcia  domi- 
nai^te  Na^fJ^a  et  Calahptra.Oominus  Garúa  infans.  filio»  do* 
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mtni  Saocü  regís  confirmát.  Infanta  domna  Elvira  sóror  re- 
gis  coníirmat.  Infanta  dcmna  Stephanía  confirmát.  Domnos 
Petrus  comes  confirmar.  Sénior  Semeno  Fortoniones  de  Cam**- 
bero  confirmar.  Sénior  Lope  López  de  Maraignoo  confirmar. 
Gómez  Gonzalvez  ármiger  regis  confirmát.  Spnior  Eneco  Aze-^ 
nares  de  Veguera  confirmar.  Cide  Gonzalvez  maiordomo  Re- 
gis  confirmát.  Sénior  Lope  Manioz  de  Mentrida  confirmar. 

Confirmación  y  aumento  en  114S* 

Et  ego  rex  Adefonsns  imperator  torios  Espante  dono  et 
concedo  ad  istos  meos  populatores  de  Lógronio  rotos  istos 
foros  suprascriptos  sicut  constituit  rex  Adefonsns  de  Castel- 
la  meo  abólo.  £t  ot  non  doneot  Lezda  ¡n  Lógronio  neqae  io 
Nazera.  £t  ut  nullas  homo  qui  tennerit  sua  casa  ano  anno  et 
uno  die,  similiter  non  det  Port^tico  in  Lógronio  neqae  ín  Na- 
zera. Et  nallus  homo  qai  inqairar  iadiciam  ad  alio  populator, 
non  donet  fideiasores  nisi  de  Lógronio.  Translata  vero  hanc 
carta  sub  iusione  domino  nostro  Adefonsas  imperaror  totius 
Espanie  era  millessima  centesima  octaagesima  sexta  in  meóse 
Madio :  regnante  Adefonsas  imperaror  in  Cordaba,  sive  in  Al« 
meria ;  et  sab  eias  imperio  comes  Amalriqae  in  Estrematara  et 
in  Baecía.  Garsia  rex  in  Pampilona  et  in  Tatela.  Comes  Latro 
¡Q  Álava  et  in  Estibaliz.  Comes  don  Lope  in  Castella  Viella. 
Comes'  don  Pon^ías  in  Almaria.  Guter  Fernandez  in  Soria* 
Domna  Maria  Beltran  et  filias*  eias  Petras  Semenez  In  Lógro- 
nio; et  subtns  eias  alcalde  Garsia  López  de  Torrellas.  Gaí- 
lien  Bearne  Merino.  Discarrentes  iodicios  Aroald  dé  ¡líos  Ar-' 
eos  et  don  Petro  Pescator^ 

Confirmación  y  aumento  2.0  en  tí¡7* 

Ego  Sancias  rex  filias  imperatoris  pro  anima  patris  et  ma- 
tris  mee  et  Petro  Xemeno  milite ,  qai  me  maltum  rogavit,  dono 
et  concedo  ad  bonos  homines  de  Lógronio  foro »  qnod  senlel  in 
anno  mutent  alcalde  per  saa  mana  et  senioris  qai  4ominaverit  * 
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illa  villa.  Et  hóc  est  factam  ia  ¡lio  anno  qnando  rex  Sancios 
de  Navarra  se  fecit  vasallo  de  rex  Sancio  de  Castella  filio  im— 
peratoris  in  die  Sancti  Martini.  Ego  Sancios  rex  Navarre  con- 
firmo. Comes  Amalricus  confirmo.  Comes  Gonsalvo  mayor- 
domo regís  confirino.  Et  ego  Petro  Xeroeni,  qoi  som  dominas 
de  villa ,  aotorgo ,  et  propter  amorem  Dei  confirmo.  Era  miU 
lessima  centesima  nonagésima  quinta. 

Confirmación  y  aumento  j,®  en  it€9. 

Ego  rex  Sancios  de  Navarra  dono  et  concedo  toto  con— 
cilio  de  Logronio  tam  presentibus  qnam  fatoris  corseras  per  fo- 
ro de  Stella  in  aqoa ,  et  sicot  vadit  aqua  de  Stella  usque  ad 
Ebro,  et  de  Deyo  in  aqoa,  et  de  Maraignon,  et  de  Legar^ 
da  in  aqoa  era  millessima  ducentésima  sexta. 

NOTAS. 

I  Estos  son  los  famosísimos  fueros  de  Logroño 
que  la  ciudad  de  Vitoria  pidió  y  consiguió  en  el 
año  mil  ciento  ochenta  y  uno,  como  los  mas  ven- 
tajosos que  podia  desear,  cuyo  exemplo  imitaron 
después  varias  villas  de  Álava  y  Vizcaya ;  testimo- 
nio incontrastable. de  que  los  Alaveses  y  Vízcainos 
no  tpQian. otros  tan  privilegiados. 

%  £n  ellos,  hay  sin  embargo  la  contribución 
anual  de  dos  sueldos  por  casa ,  la  del  horno ,  y  otras 
varias  que  pagaron  por  conseqüencia  todos  los  pue- 
blos vascongados,  qué  se  gobernaron  por  estas  leyes 
municipales. 

3  La  población  de  Logroño  ,^  que  se  dice  aquí 
verificada  por  el  conde  don  García  Ordoñez,  y  la 
condesa  doña  Urraca  su  muger ,  se  debe  interpre- 
tar por  repoblación  y  aumento  de  vecindario ,  co- 
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mo  se  verificaba  en  casi  todas  las  cartas-pueblas.  La 
existencia  de  Logroño  consta  en  el  año  novecien- 
tos veinte  y  seis  por  la  donación  que  don  García  iv 
de  Navarra  y  su  muger  h  reyna  doña  Teresa  hi- 
cieron de  las  villas  de  Logroño  y  Asa  en  favor  dé 
san  Millan'de  la  Cogulla,  cuya  escritura  está  en 
los  becerros  gótico  y  galicano,  siendo  por  lo  mis- 
mo fingida  lá  que  publico  don  Francisco  Mosque- 
ra en  su  Numanttnaj  y  después  don  Juan  de  Loper- 
raez  en  la  colección  diplomática  de  su  descripción 
del  obispada  de  Osma ,  en  la  qual  suenan  donadores 
el  conde  don  García  Alvarez  de  Barnuevo,  y  doña 
Teresa  de  Arellano  su  mugen 

4  Los  límites  de  la  jurisdicción  de  Logroño  se 
^  pusieron  en  este  fuero  por  el  oriente  en  San  Julián, 

que  hoy  es  lugar^  aldea  de  Ocon ;:  por  el  sur  en  Vir 
güera  j  por  oeste  en  la  villa  de  Ventosa ;  y  por  él 
norte,  en  la  de  Marañon ;  prueba  de  que  ya  la  ciu- 
dad de  Cantabria  estaba  decaída  y  reducida  á  solo 
ei  castillo. 

5  Por  esta  escritura  consta  que  la  iglesia  prin- 
cipal de  Logroño  era  entonces  la  de  santa  María,' 
pues  fué  la  juradera.  No  se  especifica  si  la  del  Se-* 
pulcro,  llamada  hoy  de  Palacio  y  ú  la  de  la  Cole- 
gial, titulada  La  Redonda;  pero  sin  embargo  es 
cierto  Ser  la  Colegial,  porque  la  expresión  caput 
ñ)ille  significaba  en  los  instrumentos  del  siglo  xi  lo 
alto  del  pueblo. 

6  Habla  puente  ya  en  Logrona  sobre  éV  ño 
Ebro ,  año  mil  noventa  y  cinco  %  J  ^n  su  e^tx^mo  se* 
tentrional,  llamado  Caput  p^pfis  ,.  utv^  \gV^'¿^'^  ^^^^ 
advocación  de  san  Juan.  Yq  -  ^  »^^^^^^Ajr)  ^  "^^^  ^'^^ 
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ta  iglesia 9  que  se  arruinó  con  la  grande  avenida  del 
rio  £bro  en  mil  setecientos  setenta  y  cinco.  Era  co« 
nocida  con  el  nombre  de  ,san  Juan  de  Ortega ,  vi- 
viendo las  gentes  persuadidas ,  á  que  san  Juan  cons- 
truyo el  puente,  y  que  los  cristianos  modernos 
edificaron  la  iglesia  en  honor  suyo  por  gratitud.  Es 
difícil  de  creer ;  porque  la  historia  de  santo  Domin- 
go de  la  Calzada  supone  que  este  santo  recibid  por 
discípulo  suyo  á  san  Juan ,  año  de  mil  noventa  y 
seis,  y  para  entonces  ya  Logroño  tenia  puente  y 
templo  dedicado  á  otro  san  Juan ,  que  verosímil- 
mente seria  el  Bautista. 

NUM.  8j2. 

Fueros  de  Miranda  de  Ehro  dados  por  don  Alonso  vx 
en  JOCfSf  9  confirmados  por  don  Alonso  vii^  aumenta- 
dos por  don  Sancho  ni  en  iiS7$  y  por  don 

Alonso  viij  en  1177. 

Original  en  el  archivo  de  la  villa. 

Exdrdío  de        Decet  reges  predecesoram  saorum  decreta  et  dona  tlliba-* 
don  Alón-  ta  conservare ,  et  conservara  augere:  quapropter  ego  Alfonsos 
soyizx.       Dei  gracia  rex  Castelle  una  cum  nxore  mea  regina  Alienor 
pro  animabos  parentom  nostrolrum  et  salute  propia  agnosco  ve- 
raciter  per  privilegium  praesens  qpod  ab  abo  et  patre  aneo  ftiit 
factom  populatoribus  de  Miranda  ,  et  concedo  et  confirmo^ 
emperque  firmum  teneri  mando  privilegium  seqoens. 
Don  Alón-        Sub  nomine  lesochristi  et  pietate  Dei|  videiicet  Patrís  et  Fi- 
so.yju         lii  et  Spiritus  Sancti,  amen.  Ego  Alfonsos  Dei  gracia »  torios 
fíispanie  imperator  una  com  oxore  mea  Berta  confitemor  vera- 
citer  qood  Dei  gracia  Garseas  comes  fidelisimos  et  domna  Ur- 
raca comitisá  oxor  soa  ^  latores  glorie  regni  nostri  de  Naxera  et 
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de  Calagnrra » sicot  hamanam  respiciens  utiütatetn  nostri  pala- 
cü,  cum  asenso  et  nostra  concesione  popülaruat  Lacroniotn: 
qua  populaciooe  completa^  dederunt  mihi  consiUum  quod  po- 
pnlarem  Miranda^  et  ómnibus  qui  ibi  voluisent  popularé »  da- 
rem  legem  et  forum  per  qaem  potaissent  morar!  ibi ,  ne  malo 
dominio  et  mala  servitnte  sint  apr^miati  taíiter  qaód  dimittant 
populum  9  et  ita  factam  nostrum  esset  vanum ,  et  gloria  regni 
nostri  redoceret  maiam  famam;  et  Nos^.videndo  qnod  istud 
consilium  eral  bonom  et  fidele»  dedimus  «is  legem  et  forum^ 
et  fecimns  istam  cartam  populatoribus  de  Miranda  ^  in  qna  di- 
citur  quod  omnes  populatores  qui  in  presentí  populant  supra- 
díctum  popolnm,  et  de  cetero  usqcie  ad  jünem  mondi  popula* 
▼cirinty  vivant  ad  süo  foro,  et  manüteneant  se  per  bonam  fi- 
dem )  aoctorítate  istius  carte  confirmati.  Et  do  istos  populato- 
res qui  sont  presentes  I  etqui  veniant  sob  dominio  regnj  nostri 
et  imperii  nostri ,  in  partem  volumus  dan  eis  de  termino»  Tor- 
reciella  cum  ecclesiis  que  ibi  sunt^  et  sánete  Marie,  et  sánete 
Lncie,  et  sancti  Martinii  et  sancti  Mametis^  €t  sánete  Crocis 
et  sancti  Cristofori ,  et  sancti  Pauli »  et  sancti  Idhatifiis,  et  sanc- 
ti Romani  de  Comunione,  et  quatuor  solares  que  5unt  circa 
illam  ecclesiam  de  Truchuela;  et  Bayas  de  soso,  et  sancti 
Martin! ,  et  sancti  Vincencii ;  et  in  Bayas  de  iuso  sex  sola- 
res ;  et  saactum  Ciprianum;  et  solarem  et  ecclesiam  de  Echec- 
tahar;  et  sanctam  Marinam;  et  in  Arcemiraperez  dúo  solares; 
in  Lacorzana  duodecim  solares  et  medtetatem  ecclesie  sancti 
Martini;  in  Kivaacuta  dúo  solares;  et  in  ^ancto  lohanne  de 
Aramingón  solares  et  ecclesiam  totam;  in  Ri(>abeIIosa  quatur:- 
déctm  solares  iuicta  ecclesiam  sancti  Martini ,  sex  sub  colle  s-  - 
perioriy  et  peto  inter  callem  de  medio,  et  callem  ¡nfe>¡orcm, 
et  medietatem  eccl^sie,  et  acheremie  e^  hornaza,  et  eras  de 
gragera;  et  in  sanctum  lulianum  et  sanctum  Micaelem  de  Su- 
pramonte  rúbeo  solares ,  et  ecclesias.  Et  alia.parte  de  Ebro  in 
Nave  quatuor  solares;  et  sanctum  VÍTícentíum;  et  sat\ctum 
Gprianom ;  et  sanctum  CrrstoforuiP ;  et  Carra\em  totam  v  et 
in  Pontancori  omnia  que  ibi  hab^Q  íAotc\í^íí,  eX  Ooxootn- 
tí,etBernadiello,et  Carriles  ^J^  ^tato»  toxwtji  í^ww^V^*^^ 
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est  ea  qoe  habeo  ibi ;  et  sanctum  Martinom ;  et  sanctum  Qoi- 
ricum ;  et  sanctum  Mametem ;  et  saoctam  Mariam  de  Monte. 
Et  istas  \¡llas  et  ecclesias  et  loca  do  vobis  ómnibus  popula- 
toribus  de  Miranda  cum  solaribus  $  cum  hereditatibus ,  cuor 
hortibus  et  vineis,  et  cum  arboribus  et  aquis  et  ribis,  et  cum 
molendinis  et  acennis »  et  cum  piscariis  et  pratis  et  pascuis ,  et 
cum  defessis  et  rigariis,  et  cum  montibus  et  fontibns  et  ter- 
ris  et  terminis  et  alhocibus,  cum  ingresibus  et  salitis»  et  cum 
alhocibus  que  fuerant  de  C€;lIor¡go  et  de  Bilibio  qui  sint  de 
Miranda*. Et  de-<!^elIorjgo  et  Bilibio  que  remane^nt  ta  se,  et 
quod  cindant  et  pascant  et  iaceant  cum  populatoribus  de  Mi- 
randa usque  ad  illa  loca  cindere^  et  pascerej  et  iacere  cum 
ómnibus  illorum  locorum  et  populatoribus  de  Miranda.  Et 
omnes  defessas  de  Ribacuoba.  Et  de  Badearier  in  ante  lo- 
bannes  Petri  et  Lupus  Garsie  sint  vasalli,  Qui  vixeriat  in  Pon- 
tancuri ,  cindant  et  pascant  cum  «mmibus  de  Miranda  sicut  fe- 
cerunt  cum  suis  yicinis.  Et  defessam  términos  de  fundo  val- 
lis  usque  ad  sumum  vale  de  fonte  abellanarum,  et  siput  aque 
currunt  in  suas  cabellejas  et  Pontaocurí.  Et  defessas  et  mon- 
te fortiyCt  per  Ambanzal  intus  exeundo  sancti  Quiríci»  et 
Berozal ,  et  Pennam  de  Texos ,  et  campum  sancti   lohan- 
dís  per  callem  cerratam  f  et  callerias  albas ,   et  ad   fundum 
Arenosa,  usque  ad  labratas,  sint  de  Miranda.  Et  prior  sancti 
Martini,  et  Fortunius,  et  Vasco  Petri  vicini  de  Miranda  sint 
vasalli.  Qui  vixerint  in  Ferreruela  que  cindant  et  pascant  et 
iaceant  in  defessa  cum  ómnibus  de  Miranda  sicut  solebant  cum 
suis  vicinis  de  Ferreruela.  Ex  illa  parte  de  Ebro  defessam  sáne- 
te Crucis  totara.  Et  in  defessis  de  RipabeIlosa,,et  de  Lacor- 
zana  et  de  Ripaacuta  populatores  illorum  locorum  de  Miran- 
da, si  vixerint  in  Miranda  vel  in  suis  locis,  que  cindant  et 
pascant  et  iaceant  sicut  fecerunt  cum  alus  suis  vicinis.  Et  no- 
minatim  do  populatoribus  de  Miranda  pro  suo  termfno  et  per 
alios  usque  dum  coniunguntur  Zadorra  et  Ebro;  et  de  Zador- 
ra  in  sursum ,  totam  aquam  intus  existentem ,  usque  ad  pennam 
de  Aramingon;  et  deinde ,  directe;  et  postea  ad  barreram  de 
Mcllietes,  et  barreram  de  Villabezana;  et  sursum  de  barrera 
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de  Molbíella»  ád  barreram  de  Caiccdo;  et  deinde  pro  sen?^  , 
dero  qai  vadic  per  cannatas  ad  Goregini  intos  eando,  et  ad  ' 
fontem  de  Gorelo;  et  deinde  per  viam  que  vadit  ad  apera  de 
Campaiares ,  et  ad  sitpita  de  ripa  de  Golpeiera  i  et  deinde  ad 
vadam  Echaraet;  et  deinde  ad  QalntaDUlam  intus  enndo;  et 
per  séndernm  qai  Vadit  per  Qnintanilla  saper  peonam  maio-- 
rem  ad  Castrom  Mariel;  et  per  médium  ínter  Arccfoocea»  et 
crucixadam  de  ripa  Arce;  et  deinde  ad  Pennnquiilos;  et  ad 
snmmitatem  defesse  de  Fuentelecha,  et  ad  barreram  de  Saiá 
de  luso;  et  per  viam  eundo  ad  carreram  de  Villeia ;  et  carre- 
ram  luso^  transversando  campom  de  Saia  ad  pennam  Granno- 
nt  qu¡  est  Jn  via  de  Castrostco;  et  deinde  per  senderum  qai 
vadit  ad  Castrom  siccum ;  et  á  barranco  Castrosicó  de  forls ,  et 
barranco  intns  cando ;  et  deinceps  per  senderam  qui  vadit  per 
coscoxar  de  ¡aso  de  lembres;  et  de  loso  de  Hormafons  de 
Cobielias  nbi  cadit  aqaa  in  Ebro;  et  Ebro  versus  sursum  sub 
Bilibio  tottts  Ebro  interins  enndo  y  nsque  dum  iunguntor  Za* 
dorra  et  Ebro.  Et  totu^  boc,  interias  eondo » do  vobis  meis  po*  ' 
pulatoribas  de  Miranda  pro  vestro  termino  et  alfoze ;  et  do 
vobis  in  donacione  totom  saperias  nominatam;  et  montatico 
hominum  moatanoram  quod  ego  ibi  babeo ;  popalatum  et  de- 
popidatam  que  mee  persone  regali  pertineat,  huiosmodi  do 
termino  et  alfoz  sapradictam :  sic  vero  quód  Cellorigo  et  Bilibio 
que  remaneant  in  se  et  que  habeant  nostra.  Et  manteneatur  ista 
nostra  donacione  firmiter  sine  aliqaa  occasione  vos  9  et  fílii  ves- 
uif  et  tota  nostra  posteritas.  Et  isti  populatores  de  Miranda 
habeant  licenciam  liberam  et  quietam  íntra  saos  terítiinos  et 
saos  alhoces  comparandi  et  accipiendi  ab  illis  qui  eis  vendi'* 
derinivel  donaverint  vel  beredaverint  de  parentibus  mis,  ca<* 
saS|  solares  y  et  divisas,  hereditates,  rotas^  et  molendinos  et 
pkcarias ,  ita  de  pédonibus ,  sicut  de^enerosis ,  de  nnonastcrüsi 
et  de  aliis  qi^i  vendiderint  eis  vel  donaverint,  ve\  Viere Jítave- 
rint  de  suis  parentibus.  Et  habeant  licendatn  exvx^  xt\uR\aos 
saos  et  alhoces  comparandi  et  acQÍptetidt  et  \t\ct*^^^  ^^  %etie- 
rosis,  et  de  monasteriis",  ita  de  t^^  i^m^vxs  ¿\c\x\.^C  í>^^'^^^''^^'y'^ 
nnllus  homo  pectct  pro  illis  jx    ^  ^^  motvxw         «^^^^  ^^^^' 
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niam ,  neqóe  véredam )  sed  babeant  omtita  salva  et  qnieta ,  ét 
libera,  et  nobüta  ad  foram  de  Miranda  sicut  alia  que  habue* 
riDt.  Et  si  necesse  fuerit  eis ,  qoe  possint  venderé  vel  donare 
caicamqoe  vel  qoomodocomqae  voloerint,  hec  alta  que  ha<- . 
boerint»  El  quilibet  popoiator  qni  tenuerit  heredhatem  siiam 
pro  anno  et  die  sine  mala  voce^  habeat  Hberam  et  qoietam; 
et  alii  qui  comparaverint  vel  acceperinti  habeant  eara  liberam 
et  qoietam  ad  foram  de  Miranda.  Et  omnes  géneros!  vel  la« 
bradoregi ,  vel  solariegi  qui  vixerint  intra  de  alfocibns  de  Mi- 
riinda,  cindant  et  pascant  et  iaceant  sicat  soleot  cxm^  popula* 
toribus  de  Miranda  ¡n  ómnibus  suis  terminis,  Et  do  isti^  popa- 
la  toribus  ut  maiorem  licenciam  habeant  quam  ubicnmque  ba- 
buerint  in  toto  nostro  regno,  hérbas,  ant  fenom,  aqoas»  aut 
ligna  9  aut  maderos  extra  suas  alhoces  que  cindant  et  pascant 
et  bibant  de  aocre  ita  sicut  ad  saciandum  animalia  sua  ;  et  qne 
cindant  ligna  aut  maderos ,  et  portent  ea  ad  crenundum  et  ad 
faciendum  casas  et  alia  que  habnerint  necesafía;  ce  faoc  ha- 
beant sine  ulla  ocasione.  Et  ponimos  et  iudicamus  pro  confir- 
madone  ifegali  quod  nullus  merinus  de  Castella  nec  de  Ala« 
va  nitatur  merindare  in  Miranda  nec.  in  snis  populatoribus  nec 
in  suis  terminis  ubicumque  vixerint  aut  sedeante  sed  dominus 
qui  mandaverit  villam  sub  potestate  regis  ponat  merinos  po«' 
pulatores  de  vrlla  que  habeat  ibi  casas  et  Jiereditates :  et  do« 
minus  nec  merinus  eius  nec  saion  accipiant  de  aliquo  sine  sua 
volúntate.  Nec  habeant  supra  se  forum  malum  de  sabnia,.  nec 
de  fonsato ,  nec  de  anubda  y  nec  de  manneria ,  nei:  dent  mor- 
turam  ^  nec  faciant  aliquam  veredam » sed  remaneant  semper  li- 
beri  et  franci.  Et  nobiies  non  habeant  forum  eundi  ad  fonsa- 
tum,  nec  pectent  fosaderam^  nec  faciant  bellum  de  ferro  ^  nec 
de  calida^  nec  de  pesquisa,  nec  pectent  portagium,  nec  pe- 
dagium,  nec  recoage^nec  rausuram,  nec  oturam,  nec  monta* 
ticum  in  nostro  regno :  et  si  snper  istam  rationem  merinus  aut 
saion  voluerint  mtrare  casam  alicuius  populatoris,  et  sint  mor- 
tui  propter  hoc,  non  pectent  homicidium;  et  si  saion  fuerit 
malus  et  petierit  aliquam  jrem  contra  ius,  quod  occidant  eum  ^ 
bene,  et  non  pectent  nisi  quinqué  solidos.  Non  pectent  homí- 
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ddiom  pro  bomibe  mo^licio  qtñ  sit  inventas  iütra  términos  et 
ia  soa  villa  ^  9Í$I-p6pQlatoi?es  vel  aliquts  edrum  índe  oceident 
¥d' alias  homo;ctisi  pccisor  negayerit,  qnerelosus  prcbet  hoc 
cam  dóobos  popalatoribu$  fidelibos  qui  habeaot  casas  et  here- 
ditátes ;  abt  slfoerit  dc^  Qocte»-  ajut  in  eretno^  sciant  veritatem; 
^eles  d^  villa ;  .^t  qui  fnterfecit  ;eom  y  pectet  hómicídiam  qnin?^. 
gentes  solidos  t  ^t  %\  moi9  pptuerrt  hoc.  probare ,  aut  verbas  sci-i 
ri  y  itiret ,  et  sitqxiitiBo:  et^si  petierit  homicidiam  ab  omtiibii& 
popuiatoribus,  prob^t  hoc  cum  quiaqae  hominibus  ville  vel 
atiarum  villarum  regalium,  el  pectent  omnes  poptilatores  ho- 
middiom;  et  si  iton^potoerjút  probare ,  turent  quinqué  popú*^ 
Jatores  quo4  Qon  btcfe^ertuafeam»  et  sit  concümm  .quituni¿ 
Et  si  ¿Hquls  homo  e^traxerit  pgnora  de  casa  aherios  per  for- 
ctam  i  pectent  iní  catun^nia .  sexaginta.  solidos »  et  restituat  pJg-« 
nora  uride  «accepirv  Et  si  aliquis^  homo  faisaverit  meosuram^ 
pectet  sexaginta. solidos.  Et  st  aiiquis  homo  clauserit  alium  in 
sna  casa  vieiinialtat  votendo  facore  ei  malura ,  pectet  sexagin** 
ta  solidos.  Etsi  aüquis  bomd  extra^cerk  gladinin  contra  alium,; 
ledimat  precidm  pro  bomicldid^?  Et  se  aiiquis  homo  vet  mulier^ 
percusserit  pópulatorem-  uxolratóm^y  ac^  mulie'rem  uxoratam,' 
et'extraxerk  ei  sangomem,  pectet  sexaginta  solidos^  et  si  nont 
extraxeritsanguiflemi,.  pectet  trigihta  solidos.  Et  si  aiiquis  vir: 
Vel  mulier  pco<sua  {asci^ra^ecepeci't  virumuxoratum  per  ca-r 
pillos /ver  per  barbara  ^  vel  per  testículos,  *  redimat  preciuni» 
pro  medio  homictdb:  et  si  non  potuerit  redimere,  iáceat  in 
cancere  triginta  dbbus;  et  postea  sit  fastigatus  ab  una  parte.  '" 
Talle  usqaei.ad:  aüam*^  Et  si  aiiquis  vir  vel  muUer  percusserit 
aliara  viruin  qnt  don  sit  uxoratcs,  et  exiverit  sanguis,  pectet 
decem  solidos;  et  si  noh  exiverit  sanguis,  pectet  quinqué  so* 
lidos,  Et  si  aiiquis  homo  forzaverit  mi;ilierem>  vel  furtaverit, 
merinus  aut  saion  de  villa  non  conficiat  inde.  Si  tttl  popula^ 
tores  de  Miranda  invenerint  aliquem  hominem  aut  mmlierem 
m  suo  horto  aut  in  t^inea  autJn  arbore  que.famt  A^irMiwm  de 
nocte»  péctenf  sexaginta  soüdcís ,  ^^  ¿e  ¿íe  y  ownCV^^*'-  ^^^^  ^^* 
gaverit,  iaret  dominus  cuios  est  ta  J'<    ^i^^  <i\x^V  \  ^*^^^  '^^^  ^^^" 
tet  calumnia-  Et  omnes  pop^l^  *  J  q^\  Y3^^>^    .pt.  oss^v^^ 
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qusriibét  deot  daos  Mh'dos  domloo  )^i  naiidavent  villam  snb 
oegía  potestate  quoiibet  aoBO  pofit  pasdia  Resorrcctionts :  et  si 
haboeriiic  casas  et  heredítzttm ,  pecteot  tres  solidos :  et  si  faa- 
boerint  bereditatem  sioé  caía ,  pectent  ánom  solidufi].  Et  oqh 
oes  popolatores  pectent  regi  vi^aii  qaatoor  morabetioos  in 
ando  pro  prandio^  Teoieadoai  villam:  ct  si  veoerít  regina 
citm  tóf  pectent  triginta  solidos:  «t  si  plus  castaverit  pran- 
diom )  solvat  rex :  et  in  annb  qoo  rex  non  venerit  ad  ▼illam» 
popuiatores  nihil  solvant:  et  isti  popolatores  non  pectent  pran- 
diom  iofaoti  ant  infante :  nec  domino  qoi  mandaverit  villara 
sob  regia  potestate  non  pectent  nisi  qoinqne  solidos,  ant  nnomi 
ant  dao^  ant  tres  qoüibet  popnlatefr  pro  casis  dt  hereditadbas 
qoe  habnerint  post  pascba  Resorrectionis.  Et  sit  in  Miranda 
mercatom  die  mercnrii;  et  pro  pondere  pañis  |  ant  salis^  aot 
finetas  f  pectent  daos  denarios  in  portagio:  et  pro  ^Ins  rebos 
ibi  venditis  non  pectent  portaglam:  ct  alcaldes  de  qaalibet  re 
babeant  pOrtagium  in  isto  mcrcato:  ct  lili  qni  snnt  de  isto 
alboce»  veoiantin  manió  ad  tres  mercaros j^  ét  cerqaent  in  vil* 
la  9  et  sint  qniti  dé  pedágio.  Et  sraliqais  vicinns'fberit  mOrtnos» 
qaerellosus  probet  Hlnd  com  doobas  bonis  hominiboSi  et  siot| 
undecamqne  sint»  in  ipso  mercato;  et  firmethoc  cnm  sna  ivh 
ramento;  et  qni  moverit  preliom  i  pectet  *in  calumnia,  sezagín-» 
ta  solidos ;  et  si  transierit  dies ,  respondeat  per  fotom  ville.  Et 
si  aliquis  popolator  habuerit  qnerelam  de  alio  popnlatore»  os- 
tendat  e¡  sigillam  de  saione;  et  si  transnoctaverit  sine  fideioso- 
re,  pectet  quinqne  solidos ,  et  alia  die  ostendat  ei  aliom  sigil* 
lum ;  et  si  transooctaverit  sine  fideiusore ,  pectet  alios  qoinqne 
solidos,  et  merious  tradat  eom  coram  alcalde;  et  det  soos  íi- 
deiosores  qnerelloso,  popolatores  vel  vicinos  qoi  habeaot  ca- 
sas et  hereditates  in  villa  qoantom  valeat  preciom  qoerelosi: 
et  si  noloerit  fideiobere ,  portent  eom  de  ona  parte  ville  nsqoe 
ad  aliam ;  et  si  non  venerint  fideiosores ,  ponator  in  carcere; 
et  qoando  exiberit ,  pectet  tres  medagias  pro  carcelagio ;  et  sí 
non  cognoverit  qood  petlt  qoerelosos,  et  si  negaverit,  pro- 
bet se  com  daobos  popolatores,  et  ioret  in  sancta  Petrooilla 
qoerelosos,  et  sit  qoitos,  et  habeat  qood  petd>at.  Et  si  de 
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^00  bombe  qpi  nofi>fi¡t.:pQ|iülator'  fuerit  aüqois  qn^relosusí 
merinas  aut  qoi  cna^daverit  vilUm  faciat  ut  det  fideiusores  vici-- 
nos  qui  sint  popolatores,  et  habeant  ca$^s  et  hereditates  qoan«: 
tom  vale(  4p^titip.:q.QjerQlf>sÍ9^t,si  noQi  portet  eum  saion  de- 
ttoa  parte  n^qa^rad  aíUam  villi^s  ^^  ^i  i^on  inv^nerk  MeitisoreSi 
ponant  ^um 'iiifai:cere;.et  qisando  exiberit,  pectét  tredecini: 
denafios'  et  unam  medagiam  pro  carceragio.  Et  isti  populato- 
res  de  Miranda  habeant  licendatn  liberam,  quítam,  et  fran* 
cam»  ut  intra  saoi~teminos  et  alboces.  qaando.et  ubicumque 
volneriot»  fa^i^nt  p<>zas,;  aut  molendióos  aut  piscarlas  aut  te- 
xeras  in  sois  herdditatibos^  si  ve  in  exitu  aquarum  vel  mont'mni. 
£t  ubicumqae  invenerifit  térras  depopulatas ,  qué  non  sint  cnl-. 
te  aut  strate  9^  aut  montes ,  aut  fades,  percolant  eas»  etfran* 
gánt  ad  panem  et  ad  vineas  habéndi.  £t  ubicumqae  ioTenerint 
aqaas  vel  ribos,  portent  eos  ad  rotas  et  ad  molendinos  ^  et  ad : 
rigaiidcis  hottos  suos  aut  vineas.  aut^bereditates  et  ad  omnaa  alia 
que  sibi  necessefuerfnt^etbabeant  bec  omnia  libera  et  quie- 
ta sine  aliqua  ocasione)»  JSt  bábeantliceaciam  liberam  et  qu¡«- 
tam  comparandi  oves  et  Capras  et  alia  animalia ;  et  non  dent 
aliquem.actoremí  et  si  ^quis  populator  comparaverit  muhmj 
aut  Aoltim»  asiuüni.aut  pab^Uom,.,  Hut'bobem  ad  arandumcuní 
consensii.  mercati>  aut  ;íq  villa  regiis  y  et  babeat  de  quo  iuret^ 
quandp  eqmparavit  sicy  npn  teneatur  ^zt^  auctorem:  etqui^ 
petierit  hominem  >  det  suam  pepuaiam»  e<t  iuret  quod  non  foit 
comparatuis;  et  $i  voluerit.recupera/e  suam^pecuniam»  det  fi- 
deiusores^ ^ive  iufcft  quod  ip$er  non  yqndidit .  nefc  de^it  illum 
pi^tiiB)  sed; quod  §ii|  $ibi/ttiratuín*.Et  dominus  qui  mandave- 
rit  villam»  si  aJIquís  «populator  de  ipsa  villa  petierit  iudicium, 
et  dixerit^  venite  mecutíi  ad  regem^  populator  non  vadat  ex-  , 
tra  suum  terminun^.sed  respcndeat  ei.per  sunm.  forum^  Et.si, 
aliquijs  bomo  de  «Álaya  ,  aut  de  Losa,  aut  de  Valdegobia^  djQ 
summitate  Lose  usqqe  ad  fínem  de.Ezoatei.at3t  ex  alia  par-,; 
te  de  Ebro,  de  Campaxares ,  aut  d^  Burobia,  aut  de  térra  de. 
Naxera ,  aut  Lucronio  per  caminum  osque  ad  Oca  et  Ribo- 
deoja  ad  inferius  usque  dum  cadit  in  Ebfo ,  habuerit  querel- 
lam.  de  aliquo  populaj^ore  de  aliquQ  illprtomr.eit  m  .pignorave^ . 
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rint  extraneamqaocnmqiie-cBodo,  |>igiio^átci$  (fot  fideiasofeiii, 
et  ad  septem  dies  póttet  secam  alcaídem  de  foro  sao,  ex  par* 
te  Alave  ad  sanctam  NJcoIaom  de  villa  circa  pontetn  ^  et  pig- 
norator  qae  portet  sibi  soam  alcaídem  et  indicem;  itaqae  deot 
siogulos  fideiasores  popoiatores  dusdem  ville  que  aodiant  qoe- 
rellam;  et  si  pignoraverit  ilie  contra  qüem  fit  qaerela^  pectet^ 
quod  petitar  ab  eo ;  et  si  negaverit  1  probet  cum  doobos  po- 
polatoribos  qai  habeant  casas  et  hereditates  in  villa,  et  uoo  de 
alia  térra  9  et  firment  hoc  sine  toramento  in  saocto  Nicolao  ^  et 
habeat  quod  petit ;  et  si  non  potoerit  probare  1  ioret  reas  in 
sapcto  Nicolao  5  et  sit  quitas»  Et  cam  homines  de  illa  ter« 
ra  de  alia  parte  Ebro  extra  eam  pigoorant,  ita  cam  fideio— 
sore  osqae  ad  septem  dies  portent  soos  alcaldes  ad  saoctaoi' 
Martioom  de  Miranda  qae  est  in  capite  ville  1  et  alcaldes  iadi- 
cent  eodem  foro  asqae  ad  Oca  et  Lacroniam.  Et  si  aliqaá 
homo  de  alia  villa  ondecomqae-Hlaram  terrarum  haboerit  que* 
rimoniam  de  hominibus  populatoríbus  de  Miranda  ^  aut  popu- 
latores  de  iliis,  et  si  pignoraverint  extra  hanc  pignora  cum 
fideiosore »  á  quindecim  diebas  tlli  de  térra  de  parte  de  Oca 
portent  saos  alcaldes  ad  sanctum  Martidum  predtctom,  et  is- 
ti  de  \Uranda  soum ;  et  iudicent  sic  ut  ^ent  ^gulos  fideius- 
sores  de  villa,  et  alios  singulos  de  aíia  térra  qoeaodiantque- 
rellam ;  et  si  cognoverint  rei  >  pectent  qaod  petieriat ;  et  si  ne- 
gaverint)  probent  com  tribus  popalatoribus  de  Miranda  qoi 
habeant  casas  et  hereditates,  et  cura  tribus  hominibus  alte- 
rias  terre;  et  si  fuertt  nnns  ;iaret  in  sanctaMartino;  et  si  fue- 
rint  de  villa,  iurent  qoinqoe  homines:  et  si  ex  aGa  parte  de! 
Álava  sit,  et  extra  hanc  pignórairerít  cum  fideiusoribus,  pro 
a  quindecim  diebas  portent  suos  alcaldes  ad  sanctum  Nico- 
laum  ipsias  ville ,  et  alcaldes  iudicent  sicut  de  alia  térra  in 
sancto  Martinoé  Et  si  aliquis  homo  de  alia  térra ,  quicumque, 
aut  populator  ville ,  generosas ,  aat  alios  homo  quicumque  m« 
terfecerit  populatores  de  Miranda  non  deffendendo  eum  no- 
vem  diebos  transactis,  propter  hoc  moriatur;  et  si  fugerit,  va- 
dat  pro  contradictorcí  et  ammitat  casas  et  omnia  que  habue- 
rit;  et  qoaodo  ioyenerint  eomi  interficiant  eum;  et  si  inter* 
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feccrint  eamrtomttáoisaper  se»  aat  pcfcntiendo ^Ofttnr  mcorem 
coram  eo^  «dt  pAtrem»  aot  matreoif  ant  fcatvém.,inaioref »  aot 
dóminos»  qcü  istterfecit  eom  aut  eam  com  qao  ¡aveoerihf  f  nni 
si  inveneriot  iacieodo  fomiciamoiiiB  matfe  soa,  aot  filia saa, 
aat  sorore  ^  aot  sobrina^  aat  filia üi  fralrisr^  'aot  enm .prima  m 
nía  casa ,  ávtivolesdo'  inqrareiiq  dom^om  síaam  per  focctam^  f  aút 
fraogeodo  doáimn  í  aatpaiieteiBy  aar*afbor«m>  aut  procuran-^ 
do  arma  >  aot  lapiden  9  Toleodaeam  toterficere » aut  alio  mo- 
do simHí  deiis^iifi  dicitjdeciietarm  regale^  moriatar ;  sed  tra-: 
éitor  ooitpeiidaraaiqae'hdbetvséd  habeat  triginta  dierom »  et 
ptcfet  qiiiftgaotos  jolidosiiproiioimcidioy  ct  eateat  de.  villa  ^ 
unom  »»pom^4iem ;  et  postea  .venia tetiiuret  quod  ip$eison 
iaterfecit  ^m>  et  firiHent  boc  pareares iet:YÍvat  m  irilla.  Et 
si  inveneriot  eum  fafcientem  fornicium  com  uxore'siia  velata 
«bicQmqocr  imétficáatambetfi^avtiiniQmisliplus  qonrtpotoeM 
nt;  etii  alius  captos^Jfuerifc »  comlxnatur »  et  maiifos  ndoisit 
iaimicas  9  oec  /peetet  .homicidiom ,  nec  exeat  de  villa ;  sed  al-^ 
caldea  déot  ipsom  pro^qoito*;  ct  meritios  faciat  e¡  daré  tre<^ 
goam  <tt  iideíaa  parentibas%  Et  omniom  istorom  faomlcidiorum 
et  cakmidiararo'iiied&ttas  sk  teitoissa  pro'CamaraiTegis^ei  alia 
juediemr  dívidato?^  sk> :  ot  alóaldes'  habbame  tto venam  -  partem^ 
et'de4»5Ídtto.babeaft  Mer^m  partem  dorntoos^ai  inaodaveiit 
viUam  sob  regla  potestate,  «t  aliam  terciam  parteni  babtíat  qoi 
inioriam  aot  damoom  recepit »  ct  alíam  terciam  partem  ha* 
beant  populatpi^es  <p«o;^pere<,.  ponse^^tet  xii^  Et  om- 

nes  popalatores  qui  modo  snnt,  aut  de  cetero,  homioesge- 
iM^ftely^^CklipfíAofdiy'aiQt:  maifnii» 

et  lo  omniboit>9Vif>(foitO]ia«ide4*iM3ronÍQ.i  £t  si  ^liqnh  homeí  4i 
térra  fecerit  inioriam  ístis  pópolatoribos ,  aat  acceperit  aliquam 
rem  pee  v^^I^ii$4am^ab,  iiiíiii^  ib  ^liqoo  IHorUm »  do- 
minas qoi  mandaverit  villam  sab  rege,  aotsaus  mermas ,  fa- 
ciat «isíínitiai^m  i  «tfidieddaiOt(>^f:^acaitfpordnt*  abiek^  Qt  s^non 
fecerini  lida>osqf«eiad  trlgmia  dies  y  posl<a  non  reeponddatrddr 
mino,  com?  ioriboís*  Etomoerbominjss  de  térra  LoctoimV  ^vi 
de  Naxent))  (aot .de>  Ríoxa,  qor  ^oluerlnt.  traontpe  «ictc^atutas 
vhnm  iMsívsmVf.  aat?de¿alia  iJtsut  nüaciiUq^i^  ^0ts^%^^^^^ 
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mom  acr-'Naxeram'flot  idRioxom»  trtnséaat  pefrMiranclaiii,' 
tt  non  peralia  ioca^  et  si  000,  perdiiit  mcrcatnrasi  £t  de 
^ívctaaio  ad  «Miranda  non  rit  pons»  nec  barca»  £t  $r  aliqois 
^mo  petierít  iodickim  popnlatoribns  d«  Mirandar^inon  reci-*' 
puBt  iid«ÍQ$ores<  si  oón  dt  íMirándai^/JEi^tai;  dbvníta»  qmbsnuerk 
vjlla«>9  ant  sqim  mtmnsyuík  princeps  terye  petiam.aiiqíiaiii 
rem  ab  a^i^ud  popukítoreysairet.se'performii  istodi  et  hiret 
tsind  fbrum  et  non  plns.  Ego  domnt  Alfonsui  rdx  et  inipc* 
rator  Castdle,  et  uxor  mea  regina  et  imperatrix ,  moneaios 
onoes  snccesofes  na&tri'regni  'íta:nagQor^sicnt  tíaamú9nífaiik^ 
tod  dbnum  ncstrum,  facünn  etconfirfliat8meoramoo^ra.piit» 
seneía  1  regia  auctori tate  in  hta  carta  ^  üoo  attdeaat  pcctmbate 
aliquo  dolo  malo ;  et  si  qoas  voluerit  hoc  fraiigere  pet  violen-» 
cbm  ant  aliqísa  occasione  quacnmqoe ».  sit  maledicttia  etoon-' 
fttsstts  ex  parte  Dei  oimMpoteqtis  et  beati?  Peiri  ^  et  aliorÉm 
appo«tolortim^  et  sit  cnm  iliisqoibnf  DBoa;dixeritt.|  diaeedite 
i-  me  i  et  &it  sicut  indeua  et  hereticns ,  et  z  tota  comnmnione 
chrtsttanorúm  6eparaius>et  pQ$t  .mortem  sit  enm  diabolis  et  In- 
da proditore  in  profando  infernorum  semper  et^perpetno;  et 
¡sta  regja  sor¡pturaf»it'  fiíca,»  et  jQonfirjmktiriiiodo'9,áifDpery  et 
perpetiuo..Faota  <;aM»  iñ  Bujrgiái efa  miliessima.cenfesínu  tri- 
l^simá  séptima  mense  ]jan.üarij.  £i  domnos  Qaiseas. comes  aig<« 
navit  hoc  signum  i^coofirmatione  imperatoris.. 

í  ■       Conjhnüuñn  dt  don  4ic^\>  ¥«& 


í  / 


,  .    Ego  donf no»  Alfonsos  reír  et  4{b  p^i^a  tbr  ümfirmo  it^  mInh 
I»  hanc  cart^m  ^  et  íeci  signum  >^:4udi  mabii  mea^ 

-       ;   Confirmación  de  d^n>  Sancho  Tit{alté  Jff^y-  . 


Et  ego(domnuv  Sancias  rex  Calfetie  filiüs  ímperatorls  com- 
eedo  4ioCi  ferom  quod-pater  mecrr  1m^erat6(r'd^¡t'  condiio 
de  Miranda  ^er  qot  tpsum'  fíegerit>5Ít  maledietús  er  excomu«* 
nica  tus;  et  pro  animados  patris  ac  matris  mecido  ^.  coricedo 
fernmlcondlío  de  Mirandn,  qncdaémcUn  MU)o;iponaát  adcai^ 


/ 


des  et  fij^esi  optarlos  et^^^yoaes,  po^ubtores^^  de  villa  qw^ 
babeant  yu^píss  et  Cüsa$>i  et  hereduates:  ,€;t  qui  hoc.firjog^ít »:»); 
cuín  luda  traditare  iatus  in  inferno ,  ainen.^£t  hocqj^Dfl  ^pf^ 
cessit  domtius  Sancius  i'raperatoris  filios  fuit  £ictoai  illo  anno 
quo  domnas  Sancius,  Navarre  rex»  foit  factor  vasallos  dom- 
ni  Sancii  regís  Castelle  imperatorís,  consaogoineus  eias^Jo  festo 
die  sancti  Martihf  era  millessíma  centesiora  npúagesuná  qaihta. 
Fgo  dbmntis  Saocíu^  rex,  filios  imperatorts^  confirmo  et  ro4» 
bora ÍManí  cartaniy et  fed^fa<)<;-»tgn«lni^ ^«oih  rnáoüi  waííii^^S^ 
éommffi  SaíaDias  rext  Navaifce:  cioQÍk«iió/-':i  '>-   !.«'':!  -i  p  ¿;.i 


Confirmación  de  don  Alfomo  viíSfif0o  SJfj*  ;  >     ' 

r  -  .      /  ,      -  ,^ 

.r  %o  domniis  AJfiansus  rex  volens  benefaccrcs  bonaní  mer« 
cedeiii,  et  pro  servicio  quefocejruiit  tnihijdoet  cpncedo  coqi* 
cilio  de  Miranda  viílam  de  Ilárrara  et  monasterium  ^ncti  Mar- 
tini  de  Teia,  et  ecclesia  sánete  Marie  et  sánete  C&ristihe ,  qui 
sdnt  ib!,  cum  solaribos,  et  hereditatibiis,  er  cam  defessis*/mon« 
fibb«,  et  fefitJÍlMis  eilngresibus-et  salhis  et  termiiiis-^et'éfah om^ 
pbbsT'ab'Is/penifléhclí&'qaerad  dfeta^  llK}a:perliM)l^Jqqt)lM^l3a^l 
•je^i^et^hisua  et  i!l9ruin;qfiir4e  siía.pf[^c«tate.veigt^fí|lf^sil9M 
'  semper  et  perpetuo.  Et  si  forte  aliq^afs  ¡st^i|i>car|^  P^^rog^T 
re  attfníaverit  vel  diminuere,  Iram  Dei  omnippfentisftplenaric 
incurtat ,  et  regia  parte,  ¿üíe  morabetípos  depuro  persolvanc 
fti'cáütó,  ef  ¿xípuíatoribus  de  Mirá^n'da  cfeinnoi'^^^^ 
Faeta  carta  in  Naxcra  era  millessinía  d^flceitisitó- décima  qti5ii* 
«Chineóse  Deceínbrisí  &ego'^omM9^iHfotosiís'rtejei(Stótelfe^^ 
Tdlki:  ístan  cartam  f oboro  fO^  i:ottfiyáib¿  piropii  tímoo'  in^ ^ 
Sancius.  Tolei^^us,  .;awAiépi^opes ,  0,  Hispafij^f i^  ^^%%  <foo4 

d.u$,paÍ€Bíini^5  fí>»^cop«¥  cp^rwat^JRo^frfQps^g^^ 
cogus  co¿lírmat.-.Com^'Pet^s^x:o|ií  íeVnariduf 

conffrm^t/  Pefrüs  federici' cóÁT  ^filius^'confiVmat^  te^us  áe 
ftraztjri'  conñtMi  I^dactis  Xeíttfen'efc^tonfiTmW'í'^x^^^^^^^ 
fcoiifir mát:-' lapos  '»Hlá¿P'^riHi^  i^ÍU^Srf-t^Hc\\V^>'^^^í^ 
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regis ,  confirmat.  Comes  Sancios  de  Marannóne  alíerex  rcgb 
confírmat.  Petras  de  la  Zode  notarios  regis»  existente  cancel*- 
iario  absenté ,  fech. 


NOTAS. 


I  ^^ 'Estos  fueros  de  Miranda  mencionan  la  ma- 
yjQir  jj^ifte  d^  las  contribuciones  usadas  en  los  siglos 
^ádiíS^  XiiCoqtienen  franquezas  muy  supriores  á 
las  que  resultan  en  <  los  fueros  aatiguos  de  piid>lo^ 
vascongados ,  ademas  de  algunos  que  hacen  precio- 
so el  instrüihentó  para  conocer  las  costtimbres  es- 
pañolas de  aquellos  siglos ,  particularmente  la  de  los 
yantares,  sobre  la  qual  se  dispotfé^  que  „ si  el  rey 
»» fuere  á  la  villa ,  cada  vecino  pague  para  la  coniidá 
f»  de  S.  M.  veinte  y  quatro  maravedis  una  vez  cada 
f»  año :  si  fuere  con  la  reyna ,  treinta  sueld|os ;  y  si 
?>¡costare  mas  la  comida ,  supla  S.  M«  el  ex<^sip  con 
ist)$ur|>roptactudat:  ea  el  año  quenáiiiere^  la  villar 
tonada  paguen' por  el  yantar;  y  nunca  contribuya 
jrt  con  él  ál  iflfónte  o  infinta/' 
'    2  ^'^vPor  una  incidencia  justifica  la  soberanía  y  su- 
premo  dominio  del  rey,  ,dop  Alfonso,  vi  en  Álava; 
pue^  dispone  d^  pueblos  alaveses  como  dueñp  absfx* 
)i;t(>,.4pnaQdp,4;|[4  villa  de < Miranda  el  señorío.d« 
WBLQ&i  y.liacielidO;  aldeas  suyas  otros  que  se  halla^ 
bomsituadoBf  dentro  de  tos  límites  jurisdiccionales 
qüíT*  ^aafá'í^'tiartictllarméhte"  Arce;^  Lac^rzana, 
B^yasrguiiit'ghM^^ 

llosa.  Vüiabezaha'  Aíolinilla,  Lecinaná  del  Cami- 
jji^^^^yjisp  >  §^lcedo ,  Comunión  y  demás  situado? 
J?PaW^<iiP  4e  Ja,jínea  qw^,  4ps?ribe ,  auRquf!.  afear^ 
«tteA.i}H»cfluevaipeiiiLejsepariíáot  de  Mitanda^iy.seaa 
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\         Otra  vez  alaveses.  ¿Cabe  testimonio  mayor  de  so* 

'         beranía? 

3  La  confirmación  y  ampliación  de  fueros  por 
el  rey  don  Alfonso  viii  en  Diciembre  de  mil  ciento 
setenta  y  siete  nos  ofrece  también  otro  testimonio 
del  mismo  poder  soberano  en  Álava,  pues  dona 

^  S.M.á  Miranda  el  señorío  del  lugar  alavés  de  llar- 
raza,  con  el  patronato  laycal  de  varias  iglesias  y  la 
propiedad  de  sus  bienes. 
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